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The Critical Edition of Yūsufafandīzādah’s Treatise Named Tafsīr Sūratay al-
Balad wa al-Kawthar 

Abstract 
This article focuses on the critical edition and content analysis of the treatise 
Tafsīr Sūratay al-Balad wa al-Kawthar by Yūsufafandīzādah Abd al-Allāh Hilmī al-
Amāsī, one of the Ottoman scholars in 18th-century. Yūsufafandīzādah lived in 
Istanbul between 1656 and 1754 and was among the notable scholars of his time. 
He was given the epithet "el-Amāsī" because his father hailed from Amasya, and 
"Yūsufafandīzādah" was a name derived from his grandfather. Both his father 
and grandfather were distinguished figures in the science of Qiraʾat (Recitation 
of the Qur'an) during their respective periods. Belonging to a intellectual family 
significantly influenced his educational journey. This, combined with his 
productive nature, resulted in Abd al-Allāh Hilmī Afandī leaving behind many 
of works before his passing. The treatise that includes the exegesis of Surah al-
Balad and Surah al-Kawthar is among these works. As far as it can be 
determined, only one copy of this treatise exists in Turkish libraries. It is 
observed that the exegete provides a comprehensive summary of the 
information from the sources used while interpreting these two surahs. 
However, he accomplished this within the framework of his literary 
understanding let forming a new composition. On the other hand, it is possible 
to find a few instances in the work where he involuntarily inclined towards the 
methods of sharḥ and ḥashiya. This can be seen as a reflection of the scholarly 
style and characteristics of the period in which the treatise was written. From 
this perspective, it is difficult to assert that the treatise offers a new perspective 
and style within the science of exegesis. Nonetheless, it is certain that bringing 
these treatises to light is highly significant for comprehensive evaluations aimed 
at identifying the contemporary and successive scholarly acceptances, 
intellectual atmosphere, and the chronological changes in topics, style, and 
methods in specific types of works. 
Keywords:  Exegesis, Yūsufafandīzādah, Surah al-Balad, Surah al-Kawthar. 
. 

Yusufefendizâde’nin Tefsîru Sûrateyi’l-Beled ve’l-Kevser İsimli Risalesinin 
Tahkiki 

Öz 
Bu makale, XVIII. yüzyıl Osmanlı âlimlerinden Yusufefendizâde Abdullah 
Hilmi el-Amâsî’nin Tefsîru Sûrateyi’l-Beled ve’l-Kevser isimli risalesinin 
tahkiki ve muhteva açısından incelenmesini konu edinmektedir. 
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Yusufefendizâde 1656-1754 tarihleri arasında İstanbul’da yaşamış, döneminin 
önemli alimleri arasındadır. Kendisine el-Amâsî nisbesinin verilmesi 
Amasya’nın babasının memleketi olması sebebiyledir. Yine Yusufefendizâde 
ismi de dedesine nispetledir. Hem babası hem de dedesi yaşadıkları dönem 
itibariyle Kıraat ilminde öne çıkmış şahsiyetlerdir. Müellifin ilimle iştigal eden 
bir aileye mensup olması onun eğitim hayatında etkili olmuştur. Bu durum, 
kendisinin velûd karakteriyle birleşince Abdullah Hilmi Efendi arkasında birçok 
eser bırakarak ahirete intikal etmiştir. el-Beled ve el-Kevser surelerinin tefsirini 
içeren risale de onun bu eserleri arasında yer almaktadır. Risalenin tespit 
edilebildiği kadarıyla Türkiye kütüphanelerinde sadece bir nüshası 
bulunmaktadır. Müfessirin bu iki sureyi tefsir ederken kaynak olarak kullandığı 
eserlerdeki malumatların kapsamlı bir özetini sunduğu görülmektedir. Ne var 
ki bunu yeni bir kompozisyon oluşturan kendi edebi zevki çerçevesinde 
gerçekleştirmiştir. Öte yandan eserde şerh ve haşiye üslubuna istemsizce 
meylettiği birkaç yere de rastlamak mümkündür. Bu da eserin yazıldığı 
dönemin ilmî üslup ve karakteristiğini yansıtan bir veri olarak görülebilir. Bu 
açıdan risalenin tefsir ilmi içerisinde yeni bir bakış açısı ve üslubu sunduğunu 
söylemek zordur. Ama bu risalelerin gün yüzüne çıkarılmasının birbirini takip 
eden dönemlerin eşsüremli ve artsüremli ilmi kabullerini, entelektüel 
atmosferini ve belirli tür eserlerdeki kronolojik konu, üslup ve yöntem 
değişikliklerini tespit etme noktasında yapılacak kapsamlı değerlendirmeler için 
oldukça önemli olduğu muhakkaktır. 
Anahtar Kelimeler: Tefsir, Yusufefendizâde, el-Beled Sûresi, el-Kevser Sûresi. 
 

 هداز يدنفأ فسويل »رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت« قيقتح
 صلخلما
 دحأ ،يساملأا يملح الله دبع هداز يدنفأ فسويل رثوكلاو دلبلا تيَروس يرسفت ةلاسرـل نيومضلما ليلحتلاو قيقحَّتلا ىلع ةلاقلما هذه زكرت
 في نيزرابلا ءاملعلا نم ناكو ،١٧٥٤و ١٦٥٦ يماع ينب لوبنطسإ في هداز يدنفأ فسوي شاعو .رشع نماثلا نرقلا في ةينامثعلا ةلوَّدلا ءاملع
 ينتَّيصخش هُّدجو هدلاو ناكو ،هدِّج لىإ ةبسن "هداز يدنفأ فسوي" مساو ،ايسامأ نم ناك هدلاو َّنلأ ؛"يساملأا" ةبسن ىلع لصحو .هرصع
 ،ةَّيجاتنلإا هتعيبطب هذه ُّلكو عمتجا امدنعو ،ةَّيميلعَّتلا هتيرسم في يربك لكشب رَّثأ ةَّيملع ةلئاع لىإ هؤامتناو .اهمدهع في ةءارقلا ملع في ينتزيِّمم
 ام ردقبو ،تافيلأتلا هذه ينب نم يه رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت لمشت تيَّلا ةلاسرِّلاو ،تافلؤلما نم ديدعلا هفلخ يدنفأ يملح الله دبع كرت
 رداصلما نم تامولعملل لاًماش اصًَّخلم مدِّقي رسِّفلما نأ ظحلايُ ،ةَّيكُّترلا تابتكلما في ةلاسرِّلا هذه نم طقف ةدحاو ةخسن دجوت ،هديدتح نكيم
 نم ،ىرخأ ةيح� نمو ،ديدج فيل� ءاشن� حسم امم بيدلأا هقوذ راطإ نمض اذه زنجأ ،كلذ عمو .ينتروسلا ينتاه يرسفت ءانثأ اهمدختسا تيلا
 اسًاكعنا اذه برتعي نأ نكيم ،ةقيقلحا في ،ةيشالحاو حرَّشلا بولسأ لىإ يدارإ يرغ لكشب لييم ثيح ةلاسرِّلا في عضاولما ضعب ىلع روثعلا نكملما
 ادًيدج ارًوظنم مدِّقت ةلاسرِّلا َّنأ ىلع ديكأَّتلا بعَّصلا نم ،روظنلما اذه نمو ،ةلاسرِّلا اهيف تبتك تيلا ةترفلا في هصئاصخو يملعلا بولسلأل
 لىإ فد§ تيَّلا ةلماَّشلا تامييقتلل ةيربك ةَّيهمأ وذ لئاسرلا هذه لثم رشَّنلاو ةساردِّلا َّنأ دَّكؤلما نم ،كلذ عمو ،يرسفَّتلا ملع في ادًيدج ً¦ولسأو
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 عاونأ في جهنلماو ،بولسلأاو ،تاعوضولما في ةَّينمَّزلا تاُّيرغَّتلاو ،ةَّيركفلا ةئيبلاو ،ةدَّدمح ةيلاوتم تاترفل نمازتلما يرغو نمازتلما يملعلا لوبقلا ديدتح
 .لامعلأا نم ةنَّيعم
 .رثوكلا ةروس ،دلبلا ةروس ،هداز يدنفأ فسوي ،يرسفَّتلا :ةَّيحاتفلما تاملكلا

 
 

 لخدلما
 ،يساملأا يملح الله دبع هداز يدنفأ فسويل رثوكلاو دلبلا تيَروس يرسفت ناونعب ةلاسرِّلا ةلاقلما هذه عوضوم

 ناطلُّسلv ىقتلاو ةَّينامثعلا ةلوَّدلا ةمصاع لوبنطسإ في هتايح ىضقو ،رشع نماَّثلا نرقلا في ةَّينامثعلا ةلوَّدلا ءاملع دحأ
 ةَّمهم ةَّيسمر فئاظو َّلىوت ناكو ،ينناطلُّسلا نيذه دنع ةناكم يملح الله دبعلو ،لَّولأا دوممح ناطلُّسلاو ثلاثّلا دحمأ
 مدِّقنسو ،ةيرثك ةميِّق تافَّلؤم نع كيه� نويرثك بَّلاط هلو ،ةيرثك نونف في فيلأَّتلاو سيردَّتلاو ميلعَّتلv ماق امك ةديدع
 تيروس يرسفت ىلع يوتتحو ،هتافَّلؤم ةلجم نم ةلاقلما هذه عوضوم يه تيلا ةلاسرِّلا هذهو ،لفسلأا في هتجمرت تلايصفت
 ةَّيبلغأو ،طقف ةدحاو ةخسن ةَّيكُّترلا تابتكلما في الهو ،ةًطوطمخ تناك ةلاسرِّلاو ،اهسما نم موهفم وه امك رثوكلاو دلبلا
 ةهج نم تسرد ام اهنمو تعبطو تققِّح ام اهنم ةَّييمداكلأا تاساردِّلل ةًعوضوم تناك هداز يدنفأ فسوي تافَّلؤم
 قيقحَّتلا لامج في تاساردِّلv اوُّمتهي نأ ينثحابلا ىلع كلذل ،دعب هتافَّلؤم عيجم قيقتح َّمتي لم َّنكل ،اهجهنمو اهعوضوم
 نسح لبَقِ نم تثبح دق رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفتـــب ةامسلما ةلاسرِّلا ةقيقلحا في ،ةَّيثاُّترلا تاورَّثلا هذه لثم فشكل

 نع تامولعم ضرع ينكِسْكَ ،ثحبلا اذه في ١،ةَّيملع ةودن في مدِّق يذَّلا ثحبلا في )Hasan Keskin( ينكسك
 َّنكل ؛اهجمتري وهو ةلاسرِّلا نم عطقب َّلمأو ،فلِّؤلما هيف شاع يذَّلا دهعلا في يِّملعلا وِّلجاو ،هذه ةلاسرِّلاو ،هرCآو ،يملح الله دبع
 صِّن يمدقت لىإ ةلاقلما هذه فد¨ هيلع ءانب ،ةلاسرِّلل ةدودمح ةركف يطعي ثحبلا اذه كلذل ،ةلاسرِّلا قيقتح ثحبلا اذه في سيل
 نع ةَّيبرعلا رداصلما في دجوت لا تيَّلا تامولعلما ضعب ىلع ةساردِّلا مسق يوتتحو ،لا¬ا اذه في ينثحابلل ةلماك ةلاسرِّلا

 .ةلاسرِّلا ىوتمحو ،هتافَّلؤمو ،يدنفأ يملح الله دبع ةايح
 ةساردلا .١

 فلِّؤلمL فيرعتلا .١٫١
 ةدراولا تامولعملل اقًفو .يفنلحا يساملأا ليوبملاسلإا ناَّنلما دبع نب فسوي نب دَّممح نب يملح الله دبع وه

 يدنفأ دممح ءاَّرقلا خيش هدلاو ناك )Ahıska( هخسخآ كارتأ لىإ عجري هبسن َّنإف ،مجاَّترلاو تاقبَّطلا رداصم في
 مسv اضًيأ فورعم وه امك هدِّلج ةًبسن هداز يدنفأ فسويـب رهتشي ناكو ٢،يساملأا يدنفأ فسوي ءاَّرقلا سَيئر هُّدجو
 .يدنفأ يملح الله دبع

 يدنفأ ةمصع يليلقدنفو هداز ميقتسم هلقن ام بسح ؛يه ،ةفلتمخ تامولعم هتدلاو خيرº في رداصلما ركذت
 دَّممح دنعو ٤؛م١٦٦٩/ه١٠٨٠ في دلو Äَّرس دممحو هداز يدبع دنعو ٣؛م١٦٥٥/ه١٠٦٦ ماع دلوُ رسِّفلما َّنإف

 
١ Amâsî (H. 1167/1753)’nin “Tefsîrü -zâde Abdullah Hilmi elYusufefendi“ ,Keskin Hasan

Sûreteyi’l-Beled ve’l-Kevser” Adlı Eserinin Tahlil ve Değerlendirmesi”, Uluslararası 
Amasya Âlimleri Sempozyumu, ed. Şuayip Özdemir - Ayşegül Gün (Amasya: Amasya 

Üniversitesi, 2017), 1/147-162. 
İsmet  Fındıklılı ؛٢٨١ ،)١٩٢٨ ،يسهعبطم تلود :لوبنطسإ( ،ينطاَّطخ ةفتح ،يدنفأ نيدِّلا دعس ناميلس هداز ميقتسم  ٢

Efendi, Tekmiletü’ş-Şakâʾik fî Hakki Ehli’l-Hakâʾik (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler 
Kurumu Başkanlığı, 2021), 212. 

 212ikʾŞakâ-Tekmiletü’ş, Fındıklılı , ؛٢٨١ ،ينطاَّطخ ةفتح ،هداز ميقتسم  ٣
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 ةعاس" ديق رابتعلاا ينعب �ذخأ اذإ كلذ عمو ٥؛م١٦٧٤/ه١٠٨٥ يلكرزِّلاو نمليب يحوصن رمعو يوسرب رهاط
 فيو ،هداز يدنفأ فسوي بَّلاط نم وهو ،هداز ميقتسلم ينطاَّطخ ةفتح في روكذم وه امك رسِّفلما ةدلاو في "ةداعسلا
 .م١٦٥٥/ه١٠٦٦ في دلوُ دق فلِّؤلما َّنإ :لوقن نأ انناكمÌ ،يليلقدنفل ةَّينامعُّنلا قئاقَّشلا ةلمكت

 َّنأ يليلقدنف هركذ ام ىلع ؛يه ،هداز يدنفأ فسوي دلو يذلا ناكلما في ةفلتمخ تامولعم كانه ،عقاولا في
 دجسلم امًامإ ناك يملح الله دبع ةدلاو لبق تيَّلا تاونَّسلا في فلِّؤلما وبأ ناكو لوبنطسإ في دنْـَبلْنخَِ يح في دلوُ فلِّؤلما

 ٧،ايسامأ في دلوُ هَّنأ يلكرزِّلاو يوسرب رهاط دَّممحو يدادغبلا ركذي امنيب ٦،لوبنطسإ في دحمأ ناطلُّسلا ةقطنم في دنْـَبلْنخَِ
 يدنفأ فسوي ءاَّرقلا خيَّشلا نّأ" ؛لثم تامولعلما ضعب فاضأو ايسامأ في تناك هتدلاو َّنأ ايسامأ خيرZ فلِّؤم يعَّديو
 هدعبو هدِّج دنع هظفح َّتمو ،١٠٨٠ ةنس ايسامأ في ةَّيحتف يح في دلوو ،يدنفأ دممح ءاَّرقلا خيَّشلا نبا يساملأا هداز
 دعب ١٠٩٩ ةنس بجر رهش فيو ،-يدنفأ رضخ ةمَّلاعلا رهص- يدنفأ نامثع جالحا نع ةَّيبرعلا مولعلا تامدِّقم ذخأ
 هداز يدبع هركذي يذلا ثدلحا َّنأ يهو ةلكشم انه دجوت نكلو ٨،"...لوبنطسإ لىإ هدِّجو هيبأ عم لقتنا ايسامأ ةعقو
vةَّدم زيبرت في ماقأ ،ناريدلاج ةكرعبم زيبرت ىلع لَّولأا ميلس ناطلسلا لىوتسا نأ دعب :يلي امك وه ايسامأ ةعقاو هرابتع 
 َّنأ يرغ ،ينيِّوفصلا َّدض ةلملح ىرخأ ةَّرم جورلخا لياتلا ماعلا في مزتعاو ،اهيف ءاتشِّلا ءاضقل ايسامأ لىإ بهذ ثمّ ،ةيرصق
 بصنم في اشv دَّممح ييرب ينيعت ببسب اورÙو ،ايسامأ في مهدوجو ءانثأ لوبنطسإ لىإ ةدوعلل طغَّضلv اوأدب ةَّيراشكنلإا
 بضغ دقو ،بيلج يميلح ناطلُّسلا خيشو اشv دَّممح ييرب تويب اوبÚ ،ىضوفلا هذه للاخو ،ةفولأم يرغ ةقيرطب ريزولا
 هذه نع لوؤسلما هَّنأ ناطلُّسلا ىري يذلا هداز ينقاقدُ مظعلأا ريزولا سأر عطقب رمأو ،عضولا اذه نم ةَّدشب ناطلُّسلا
 / ـه ٩٢١ ةنس في ،ةعقولا هذه عقو دقو .اضًيأ ةقحَّلالا ةترفلا في بثك نع ةلأسلما هذه ةعباتبم َّرمتساو ،ثادحلأا

 اهنم :ةعقولا اذله ةفلتمخ خيراوت ةثلاث ايسامأ خيرZ في هداز دبع مدِّقي ،هديدتح انعطتسا ام قفو ،نكل ؛م ١٥١٥
 اهنيب نم حيحَّصلا خيراَّتلاو .١٠٩٩ وهو هلاعأ سبتقلما صَِّّنلا في روكذلما خيراتلا وه ثلاثلاو ٩٤٠،١٠ رخلآاو ٩٢١،٩

 يدبع اهحضِّوي لمو ماوعلأا كلت في تعقو ىرخأ ثادحلأ دوعت وأ ةئطاخ ىرخلأا خيراوَّتلا نوكت دق امنيب ،٩٢١ وه
 في ؛ايسامأ ةعقاوو هداز يدنفأ فسوي دلايم خيرº ينب ةقلاع دوجو نع ثُيدلحا بعَّصلا نم هَّنأ ودبي كلذل .هداز
 فلِّؤلما ةبسن في هداز يدبع ةبغر نم جتني دق ايسامأ في دلوُ هداز يدنفأ فسوي َّنá هداز يدبع ءاعدِّا َّنأ نكيم ةقيقلحا
 ،هتدلاو خيرº في ناك امك فلِّؤلما ةدلاو ناكم نم اäييخرº دَّكأتن نأ اننكيم لا ةَّداضتلما تامولعلما هذله .هسفن هتنيدم لىإ
 .اضًيأ ينيساملأv هدِّجو هدلاو ةرهشل وأ ايسامأ في هتدلاول ايسامأ ليإ فلِّؤلما ةبسن َّنأ نكملما نم كلذلو

 
٤  Songül Keçeci Kurt vd. , ed. Amasya TarihiAbdizâde Hüseyin Hüsameddin Yasar, 

(Amasya: Amasya Belediyesi Kültür Yayınları, 2022), 9/67; Mehmed Süreyya, Sicill-i 
Osmanî (İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 1996), 1/66. 

٥  ; stanbul: Meral Yayınevi, 1975), 1/471İ( Osmanlı MüellifleriBursalı Mehmet Tahir, 
Ömer Nasuhi Bilmen, Tabakâtü’l-müfessirîn (İstanbul: Ravza Yayınları, 2008), 2/719يرخ ؛ 

 ،ينيلاملل ملعلا راد :تويرب( ينقرشتسلماو ينبرعتسلماو برعلا نم ءاسنِّلاو لاجرِّلا رهشلأ مجارت سوماق ملاعلأا ،يلكرزِّلا نيدِّلا
٤/١٢٩ ،)١٩٨٦. 

٦  1.21 ,ikʾŞakâ-Tekmiletü’şFındıklılı,  
٧  , 1/471Osmanlı MüellifleriBursalı Mehmet Tahir, ينفلِّؤلما ءاسمأ ينفراعلا ةَّيده ،يدادغبلا اش¦ ليعاسمإ ؛ 

 .٤/١٣٠ ،ملاعلأا ،يلكرزِّلا ؛١/٤٨٢ ،)١٩٥١ ،ةليللجا فراعلما ةلاكو :لوبنطسإ( ينفنِّصلما رaآو
٨  .9/67, Amasya TarihiAbdizâde,  
٩  3/495., TarihiAmasya Abdizâde,  
١٠  ./20410/274, 438; 7, Amasya TarihiAbdizâde,  
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 نم ٌّلكو ،ةَّيملع ةأشن اضًيأ أشنو ةَّيملع ةرسأ لىإ يمتني هداز يدنفأ فسوي نإف ،ىلعلأا في �رشأ ام ىلع ءانب
 ،"ءاَّرقلا خيش"و ،"ءاَّرقلا سيئر" بقل امهنم لٍّك ىلع قلطأو ،ةءارقلا ملعب ازَّيتم يدنفأ دممح هدلاوو يدنفأ فسوي هدِّج
 ،ةَّيبطاَّشلا لثم ابًتك هدلاو ىلع أرق ثيح ،امهنم ةءارقلا ملع ذخأ دقلو ،هَّدجو هدَلاو فلؤِّلما خيش لَّوأ ناكو ،مَّدقت امك
 ميهاربإ نم يرسفتلاو ةيبرعلا مولع ذخأو ١١،يدنفأ فسوي هدلاو نع ملعلا اذه هدُلاو ىَّقلتو ،ةبيَِّّطلاو ،بيرقَّتلاو ،يرسيَّتلاو
 مولعلاو ،يوكرب ليلخ هرق نم ةَّيلقعلا مولعلاو ثيدلحاو ثيدلحا لوصأو يرسفتلا اضًيأ ىَّقلتو ،يشاتكبلا ناميلس نب
 ١٢.يروصنلما ناميلس نب يلع ءاَّرقلا خيش نم ةَّيلقعلا

vةَّيبرعلا ةغُّللا في نَّعتم ،ةترفلا هذه في نيزيِّمتلما ءاملعلا نم اهأرق تيلا ةَّيلقعلاو ةَّيلقَّنلا مولعلا لىإ ةفاضلإ 
 رهام وه يذلا فلِّؤلما ،لاًعف ؛رعشِّلاو رثَّنلا في ارًهام ناك ثيح رعشِّلا ضرق هيف عاطتسا يذَّلا ىوتسلما ىلع ةَّيسرافلاو
 ىلع لصحو طاطخ اضًيأ وهو ١٣،"يملح" راعتسلما مسلاا عم ةَّيسرافو ةًَّيبرعو ةًَّيكرت دئاصق مَّظن ،مظَّنلاو رثَّنلا في
 لىإ بستنا وهو ١٤،دحمأ ناطلُّسلا دجسم نذِّؤم يدفأ دممح هداز هجاوخ طاطلخا نم خسنلاو ثلُّثلا طِّلخا ىلع ةزاجلإا

 ،ةَّيتوللخا ةقيرَّطلا في هكولس لمكأو دحمأ ناطلسلا ةقطنم في لاقَصَ ابَـَق ةيواز خيش وه يذلا يدنفأ سايلإ ليِزْقِاسَ
 ١٥.)م١٦٩٣/ه١١٠٥ ت( يرصم يزاين يرهشلا فيوصلا عم لئاسرلا لدابت هنّأ رداصلما تركذو

 .ت( نيدِّلا دعس ناميلس هداز ميقتسم :مهنم ،بلاطلا نم ديدعلا هداز يدنفأ فسوي نع ملعلا ذخأ
 .ت( نيانجَْزِرْأَ قداص دممح هداز تيفم ،)م١٧٦٣/ه١١٧٦ .ت( اشv بغارو ،)م١٧٨٧/ه١٢٠٢
 ١٦.)م١٧٤١/ه١١٥٤ .ت( يرِمِزْإِ ىفطصمو ،)م١٧٩٤/ه١٢٠٩

 نم يرثكلا لغشبو ،سيردَّتلاو ميلعَّتلv هتايح ىضق يذلا ،يساملأا يملح الله دبع هداز يدنفأ فسوي ماق
 دحمأ ناطلُّسلا دهع للاخ ،هبابش في تقولا نم ةترفل امًامإ لمع هَّنأ امك ،هتايح لاوط ةفلتخلما ةَّيسمَّرلا فئاظولا
 هنييعت تم م١٧١٨/ه١١٣١ فيو ،رصقلا في يراخبلا ءارقإ )١٧١١ برمتبس ٢٨( ١١٢٣ نابعش ١٥ أدب ،ثلاَّثلا

 خيشك هفيظوت تمو ، م١٧٢٢/ه١١٣٤ ماع فيو ،لَّولأا دحمأ ناطلُّسلا اهسَّسأ تيلا تاَّيفقولا تاسَّسؤملل ءاَّرقلا سيئرك
 حبصأ م١٧٣٥/ه١١٤٨ ةنس فيو ،يروصنلما يلع هخيش ةافوب بصنلما اذه غارف دعب ،دحمأ ناطلُّسلا دجسم في ءاَّرقلا
 ،اشv ينسح هداز هجومع ةسردم فيو نورُدَنْأَ ةبتكم في يرسفَّتلا سيردتب ماق كلذ ىلع ةولاع ،نويُاهمَُ يارَاسَل اسًرِّدم
 راص ،قحلا تقو فيو ،هيفوصÄآ دجسم لخاد تيلا ةبتكملل يرسفَّتلا سرِّدمك هنييعت تم لَّولأا دوممح ناطلُّسلا دهع فيو
 ١٧.نوياهم ياراس ةبتكم في بتكلا ظفاح

 
١١  -zâde Abdullah Hilmi elYusufefendiOsman Gül, ; , 212ikʾŞakâ-Tekmiletü’şFındıklılı, 

Amâsî'nin (1167/1753) 'en-Nefhatü'l-Fâiha fî Tefsîri Sûreti'l-Fâtiha' Adlı Eserinin Tahlili 
(Amasya: Amasya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2022), 

15.  
١٢  ; , 1/471Osmanlı MüellifleriBursalı Mehmet Tahir, 1; , 21ikʾŞakâ-Tekmiletü’şFındıklılı, 

Abdizâde, Amasya Tarihi, 9/67. 
 .٢٨٢ ،ينطاَّطخ ةفتح ،هداز ميقتسم  ١٣
 .٢٨١ ،ينطاَّطخ ةفتح ،هداز ميقتسم  ١٤
 . ,21ikʾŞakâ-Tekmiletü’şFındıklılı ,3 ؛٢٨٢ ،ينطاَّطخ ةفتح ،هداز ميقتسم  ١٥
١٦ stanbul: İ( indeki YeriğerhçiliŞzâde Abdullah Hilmi ve Hadis YusufefendiAhmet Tobay, 

Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1991), 42-46; Gül, 
Yusufefendizâde Abdullah Hilmi el-Amâsî'nin (1167/1753) 'en-Nefhatü'l-Fâiha fî Tefsîri 

Sûreti'l-Fâtiha' Adlı Eserinin Tahlili, 18. 
 .,1/471Osmanlı Müellifleri Bursalı Mehmet Tahir , ؛٢٨٢-٢٨١ ،ينطاَّطخ ةفتح ،هداز ميقتسم  ١٧
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 لىإ ةفاضلإv ،بيطخو ،لضافو ،لماعو ،هطيمح لبق نم ماترحلااو بلحv بحِّر صخشك هابتنلاا تفلي رسِّفلما
 رداغي لم هداز يدنفأ فسويو ،فلؤملل ةَّيملعلا هتناكم رهظتُ هءارو اهكرت تيلا رÙلأا َّنإف ،هلاعأ ةروكذلما ةَّيسمَّرلا مِّاهلما
 قشمدو رصمو زاجلحا ءاملع عمتسا زاجلحا لىإ هتلحر فيو ،جلحا ةضيرف لجأ نم زاجلحا لىإ بهذ هَّنأ َّلاإ لوبنطسإ
 ١٨.تازاجلإا هنم اولصحو ،ةءارقلاو ثيدلحاو يرسفَّتلا هسورد لىإ

 دحاوو ةئام نبا وهو )١٧٥٤ ربوتكأ ١٤( ١١٦٧ ةجلحا يذ ٢٦ في فيوت ،لوبنطسإ في هتايح ىضق امك 
 نم ،وبُاقَ بْوطُ راوبج هدجو هدلاو ابرق بناج نفد ،حتافلا دجسم في ةزانلجا ةلاص دعب ،لوبنطسإ في هرمع نم ةنس
 ١٩.افًورعم سيل امهسما ناتنبو ميللحا دبعو ديعس دممحو ،دلاخ دحمأو ،فسوي :مه ادلاوأ رسِّفملل َّنأ فورعلما

 هتافَّلؤم .١٫٢
 زَّكر هَّنكل ؛ةءارقلاو يرسفتلاو ثيدلحا لثم ةيرثك تلاامج في ةميِّقلا رÙلآا نم ادًيدع هداز يدنفأ فسوي فَّلأ

 سكعنت نأ يعيبطلا نمو ،اضًيأ يرسفَّتلاو ةءارقلا لامج في ةَّمهم ارÙًآ هفلخ كرت ،كلذ عمو ،ثيدلحا في فيلأَّتلا ىلع
 ةيشالحاو حرَّشلا َّنأ دجنف هدهع ىلع ةرظن يقلن اذإو ،هداز يدنفأ فسوي تافيلò في ةَّينامثعلا ةترفلل ةَّماعلا ةمسِّلا
 في تناك هداز يدنفأ فسوي تافيلò َّنأ ودبيو ،تÄلآاو روُّسلا يرسفت ةباتك كلذكو دئاَّسلا بيدلأا عاونأ نم قيلعتلاو
 نيتعيو يربك دٍّح لىإ  اهثرو تيلا تامولعلمv َّمتها هَّنإ لوقلا اننكيم ،كلذ لىإ ةفاضلإv ٢٠،امًومع راطلإا اذه نمض
Ìضعب َّنأ نم مغَّرلا ىلع ،تامولعلما هذه ضرع في هب صِّالخا اهئاشن òتثبح وأ ا÷ نيتعا وأ تققِّح وأ ترشن هتافيل 
 فسوي تافَّلؤم .انتابتكم فوفر في ةطوطمخ لازي لا تافيلأتلا هذه نم انًَّـيعم ادًدع نأ ىريُ هَّنأ َّلاإ ةَّيسارَّدلا لامعلأا في
  ٢١:يه هداز يدنفأ

 :يرسفتلاو نآرقلا مولعو ،ةءارقلا في

 
١٨  ,müfessirîn-Tabakâtü’lBilmen, 472; -, 1/471Osmanlı Müellifleri Bursalı Mehmet Tahir,

2/720. Recep Orhan Özel, “Yusufefendizâde Abdullah Hilmi el-Amâsî (1167/1753) ve 
‘en-Nefhatü’l-fâiha fî tefsîri sûreti’l-Fâtiha’ Adlı Eseri”, Uluslararası Amasya Âlimleri 
Sempozyumu, ed. Şuayip Özdemir - Ayşegül Gün (Amasya: Amasya Üniversitesi, 

2017), 1/319 
١٩ zâde Yusufefendi; Tobay, , 2/374i Osmanî-SicillSüreyya, 9; 9/6, Amasya TarihiAbdizâde, 

Abdullah Hilmi ve Hadis Şerhçiliğindeki Yeri, 70. 
٢٠  Amâsî (H. 1167/1753)’nin “Tefsîrü -zâde Abdullah Hilmi elYusufefendiKeskin, “

Sûreteyi’l-Beled ve’l-Kevser” Adlı Eserinin Tahlil ve Değerlendirmesi”, 1/148. 
 ؛٤٨٣-١/٤٨٢ ،ينفراعلا ةَّيده ،يدادغبلا ؛٢٨٢-٢٨١ ،ينطاَّطخ ةفتح ،هداز ميقتسم :ةيتلآا رداصلما نم ادًيفتسم ةمئاقلا تنوِّك  ٢١

 ،بيرعلا ثاُّترلا ءايحإ ارد :تويرب( ،ةَّيبرعلا بتكلا يفنِّصم مجارت ينفلِّؤلما مجعم ،ةلاحّك اضر رمع ؛١٣٠-٤/١٢٩ ،ملاعلأا ،يلكرزِّلا
 ،ةَّيملعلا ةودنلا راد :ةرَّونلما ةنيدلما( ،ءاَّرقلا مجاترب ءلاضفلا عاتمإ ،يوامبرلا ناميلس نب ينسح دحمأ نب سايلإ ؛٦/١٤٥ ،)١٩٥٧
 Fındıklılı, Tekmiletü’ş-Şakâʾik, 212; Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı ؛٢١١-٢/٢١٠ ،)٢٠٠٠

Müellifleri, 1/471-473; Süreyya, Sicill-i Osmanî, 1/66-67; Bilmen, Tabakâtü’l-müfessirîn, 
2/719-720; Tobay, Yusufefendizâde Abdullah Hilmi ve Hadis Şerhçiliğindeki Yeri, 53-71; 
Özel, “Yusufefendizâde Abdullah Hilmi el-Amâsî (1167/1753) ve ‘en-Nefhatü’l-fâiha 
fî tefsîri sûreti’l-Fâtiha’ Adlı Eseri”, 1/319-320; Recep Orhan Özel, “Amasyalı Alimlere 
Dair Bir Bibliyografya Denemesi”, Uluslararası Amasya Âlimleri Sempozyumu, ed. 
Şuayip Özdemir – Ayşegül Gün (Amasya: Amasya Üniversitesi, 2017), 2/569-570; Gül, 
Yusufefendizâde Abdullah Hilmi el-Amâsî'nin (1167/1753) 'en-Nefhatü'l-Fâiha fî Tefsîri 

Sûreti'l-Fâtiha' Adlı Eserinin Tahlili, 20-27. 
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 .رشعلا تاءارقلا في فلاتخلاا هوجو في فلاتئلاا -١
 .تلااكشلإا ضعب لِّح في ةلاسر -٢
 .ذِّاوَّشلv ةءارقلا دِّر في ةلاسر -٣
 .حيحَّصلا داَّضلا فرح ةلاسر -٤
 .ةمجعلما داَّصلا في ةَّيدَّرلا / داَّضلا في تÄَّدَّرلا ةلاسر -٥
 .نآرقلا هوجو ملع في نلآآ ةلأسم -٦
 .ةَّيبطاَّشلا في ةءارقلا هوجو ضعب قيقتح في ةلاسر -٧
 .ةبيِّطلا قرط تاَّدم نايب في ةبلَّطلا ةفتح -٨
 .ةءارقلا في اينُّدلا ةايلحا ةرهز -٩

 .فورلحا جرامخ -١٠
 .ةرشعلا ةمئلأا تاءارق في تاَّدلما بتارم نايب ةلاسر -١١
 .نآرقلا هوجوب قَّلعتي امم لئاسم ةبوجأ في ةلاسر -١٢
 .ةزملها فقو في ةلاسر -١٣
 .نآرقلا هوجو في نافرعلا ةدبز -١٤
 .يواضيبلل ليزنَّتلا راونأ ىلع ةيشاح -١٥
 .يواضيبلا يرسفت نم كللما ةروس ىلع ةيشاح -١٦
 ."لادب نوكي نأ زويج لاو" يواضيبلا لوق ىلع ةقيلعت -١٧
 .﴾انَلْزَـْناَ امَ هٰطٰ﴿ لىاعت هلوق في يضاقلا يرسفت ىلع ةقيلعت -١٨
 .ةتحافلا ةروس يرسفت في ةحئافلا ةحفَّنلا -١٩
 .راونلأا علاطم ةعلاطلم راكفلأا دقن لذب -٢٠
 .رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت -٢١
 .ةَّيجارعلما -٢٢
 :ثيدلحا في

 .يراخبلا حيحص حرش في يراقلا حانج -٢٣
 .ملسم حيحص حرش في معنلما كللما ةيانع -٢٤
 :ةفلتخلما مولعلا في

 .ةَّيفسَّنلا دئاقعلا ىلع ةيشاح -٢٥
 .ليايلخا ىلع ةيشاح -٢٦
 .دوجولا ةدحو في ةلاسر -٢٧
 .يرلالا هيشاوح عم ةمكلحا ةياده حرش ىلع ةيشاح -٢٨
 .دواد هرق حرش ىلع ةيشاح -٢٩
 .ةَّيدضعلا بادآ ىلع يفنلحا حرشل حتفلا بيأ ةيشاح ىلع ةيشاح -٣٠
 .يرمضاق حرش ىلع ةيشاح -٣١
 .مصع حرش ىلع يرابيزِّلا نسح ةيشاح ىلع ةيشاح -٣٢
 .ينظعاولا ةضور -٣٣
 .ىفطصلما دلوم في ىَّفصلما نيَّسلا ملاكلا -٣٤
 .ردب باحصأ ءاسمأ -٣٥
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 .ةَّيسرافلا ناسلب ةَّيبرعلا تاغل حرش في ةم� ةيفاق -٣٦
 .تاهبنَّتلا -٣٧
 .يملح ناويد -٣٨

 قيقحَّتلا ةَّيلمعو هتخسن فصوو ةلاسرِّلاـب فيرعتّلا .١٫٣
 ةلاسرِّلل ،رثوكلاو دلبلا تيروس هداز يدنفأ فسوي اهيف رسِّفي ةلاسر مَّدقت امك رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت

 ٢٢ نم نوكتتو ،١٧٧ مقر تتح ةَّيناميلُّسلا ةبتكم تاعوممج نمض في ليِهلَلاَ ةعوممج في ةخسُّنلا هذهف ،ةدحاو ةخسن
 خيرºو خس� مسا ةخسُّنلل سيل ،ةتمالخاو ةجابيدِّلا تيَحفص َّلاإ رشع ةسخم تاحفَّصلا في روطُّسلا ددع ،ةقرو
 ضعب رخلآا فيو ةخسُّنلا باحص مسا امهنم دحاو في شقن نامتلخاو ،كُّلمَّتلا ديق ةَّيرهَّظلا ةحفَّصلا فيو .خاسنتسلاا
 هداز يدنفأ فسويل دلبلا ةروس يرسفت" :اذكه ةلاسرِّلا مسا بتك اضًيأ ةَّيرهَّظلا في ،شوقنم فارعلأا ةروس نم ٤٣ ةيآ
 امنيب هداز يدنفأ فسويل فيلò دلبلا ةروس يرسفت ديقلا اذه في ام ىلع ،"اضًيأ هل هَّلعلو رثوكلا ةروس يرسفت ةيشاحو
 بولسá تبتكُ ةلاسرِّلا نم مسقلا اذه ،هيلإ ةفاضإو ،هل نوكي نأ لمتيح رثوكلا ةروس يرسفت ىلع يوتيح يذلا مسقلا
 ةحفص في تءاج تيَّلا ةلاسرِّلا ةمدِّقم في نّلأ ؛طبضلv ا÷ولسأو ةلاسرِّلا ىوتمح قفاوي لا ديقلا اذه رخآ نكل ؛ةيشالحا
ºهداز فسويب ُّوعدلما ،دَّممح نب الله دبع دَّممح وبأ دمَّصلا هبِّر ةيانع لىإ يرقفلا دبعلا لوقيف ؛دُعبو" :فلِّؤلما لاق ةيل، 
 في يذلا ديقلا رخآ ضقنت ةرابعلا هذه ،"...رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت في لي رَّسيت اَّـلم ،هداز ىقُّتلاو ىدلها الله لعج
 ،ايرًثك يواضيبلا يرسفت ىلع هداز خيش ةيشاح نم دافتسا هداز يدنفأ فسوي َّنأ مغر ،كلذ ىلع ةولاع ،ةَّيرهَّظلا
 بولسá اäيئادتبا يرسفَّتلا فيلò ةلوامح لب ؛ةيشاح نع ةرابع ةلاسرِّلا نم يرخلأا ءزلجا وأ ةلاسرِّلا هذه نّإ لوقلا بعصي

 .فلِّؤلما اهنم دافتسا تيَّلا هرداصم ىوتمح نم ادًيفتسم ديدج
 يرشت ةملاع ُّيأو ،دحاو عضوم في َّلاإ شماولها في حيحصت ُّيأ اهيف سيل ،ةديرف ةخسُّنلا نوك لىإ ةفاضإ

 خيرº يِّأ في اÚَّأ نم ءادتبا قيقحَّتلا ةَّيلمعل ةَّيرورَّضلا تامولعلما نم دَّكأتن نأ بعِّصي عضولا اذهو ،اهيرغ وأ ةلباقلما
 َّنأ برتخ تيَّلا رداصلما في تامولعلما َّنكل ...فلِّؤلماو تنلما قيثوت لىإ تخسنتسا ةخسن يِّأ نمو ،اهخسن نمَو تخسن
 ةروص انل يطعي ةلاسرِّلا في بولسلأاو ،قلاطنلاا ةطقن انل لعتج رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت ناونعب ةلاسر فلِّؤملل

 ةحفَّنلاـــك هسفن فلِّؤلما لىإ اهءامتنا نم نوثحابلا دَّكأتي تيلا هرÙآ في فلِّؤلما بولسأ ىلع قباطت ةروُّصلا هذهو ،ةَّيصِّاخ
 ثحبلا اذه َّلعلو ،لا¬ا اذه في ينثحابلا مامأ ةلاسرِّلا هذه عضن نأ �درأ كلذل ،هيرغو ةتحافلا ةروس يرسفت في ةحئافلا
 ناك ةمدِّقلما في فلِّؤلما َّنإ :يه ،يرشن نأ انل يغبني ةَّمهم ةطقن كانه ،اهيلع دعاسيو ةيتلآا ثابحلأا ىلع ءوضلا يقلي
 يدنفأ فسوي لبق نم تفلِّأ دق ةلاسرِّلا َّنأ جرختسن نأ انناكمÌ انه نم ،لَّولأا دوممح ناطلُّسلا لىإ ةلاسرِّلا هذه يدهي
  .خيراَّتلا اذه في مكلحا َّلىوت دوممح ناطلُّسلا َّنلأ ؛ Ääدلايم ١٧٣٠ ماع دعب يأ ،ابًيرقت ينعبسو ةعبرأ نس في وهو هداز

 عضاولما ضعب في كلذ عمو ،ةَّينوتركللإا ةئيبلا لىإ اهصِّن لُقن لهسي تناك ةءارقلل ةحضاو ةخسُّنلا َّنلأو
 نإو فلِّؤلما اهمدختسا تيَّلا رداصلما لىإ لاًَّوأ انعجار صَِّّنلا يموقتلو ،اهيرغ وأ ةَّيونح ناك ءاوس صَِّّنلا في لكاشلما ترهظ
 ةرابع لىإ �رشأو ةحيحَّصلا ةرابعلا قَّقلمحا تنلما في انحَّجر نىعلما ةماقتسلا هحيحصت نم َّدب لا ةخسُّنلا في أطلخا ناك
 لىإ اضًيا �رشأو ةَّيوحَّنلا دعاوقل ادًامتعا �دنع نم بكاَّترلاو تارابعلا انحَّحص عضاولما ضعب في ،شمالها في ةخسُّنلا
 ينفوقعلما ينسوقلا ينب ةهبُّشلا ةلازلإ َّصَّنلا لىإ تاملكلا ضعب انفضأ ىرخلأا عضاولما فيو ،شمالها في ةخسُّنلا ةرابع
 دعاوق يضتقت اهُّلك ةفلتمخ ضارغلأ ينفوقعلما ينسوقلا اضًيأ مدختسن انَّنكل ،عضاوم ةعضب ىلع ىَّدعتي لا اذهو "]["
 ينسوقلا ينب بتك وهف لاًصأ اهيف دجوي لا اَّمم ءيش صَِّّنلا لىإ فيضأ نإ :يه ةدحاو ةدعاق لىإ عجرت اÚَّأ َّلاإ قيقحَّتلا
 .شماولها ضعب لىإ اهتَّيرورض ىرن تيَّلا تاظحلالما انفضأ ،هذه يرغو ،"ينفوقعلما
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 ؛مومعلا ىلع )İSAM( ةَّيملاسلإا ثوحبلا زكرلم قيقحَّتلا دعاوق ىلع دامتعلاا نوكيس قيقحَّتلا ةَّيلمع في
 ،اذهو ،اله ةَّصلخا ةلاقلما ةباتك دعاوق لىإ ادًانتسا ةَّيملعلا ةَّل¬ا بلط بسح رخآ اجًهنم انكلس عضاولما ضعب في انَّنكل

 .قيقحَّتلا ةَّيلمع رهوج في رثِّؤي لا ،ةقيقلحا في
 تافَّنصلما ينب اهتناكمو اهرداصمو ةلاسرِّلا عوضوم .١٫٤

 :يه ،ماسقأ ةثلاث ةلاسرِّلا تنوكتو ،اÚاونع نم موهفم وه امك رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت ةلاسرِّلا هذه لوانتت
 ىلع ةلاَّصلاو ،ةلدملحاو ،ةلمسبلv تأدب ةمدِّقلماو ،رثوكلا ةروس يرسفت في مسقو ،دلبلا ةروس يرسفت في مسقو ،ةمدِّقلما
 ناطلُّسلا لىإ هتلاسر ىدهأ هدعبو ،ينتروسلا ينته يرسفت ةباتك في هتَّين لىإ فلِّؤلما راشأ َّثم ،هباحصأو هلآو صلى الله عليه وسلم الله لوسر
 َّنلأ ؛ينتروُّسلا ينته يرسفت راتخا يدنفأ يملح الله دبع ،ةمدِّقلما في هتارابع نم موهفلما نم .َّرم امك لَّولأا ناخ دوممح
 ٢٢.هتيلستو ُّدعتُ لاو ىصتحُ لا تيَّلا تاماركلv هَّيبن الله فيرشت نع اتحَّرص ينتروسلا تيلك

 تأدب تيَّلا ةروُّسلا ،ةيآ نيرشع نم فَّلأتتو ،ةَّكبم تلزنو ،فحصلما بيترت في نوعستِّلا ةروُّسلا يه دلبلا ةروس
 راترغا ُّمذو ،ةَّكمو صلى الله عليه وسلم بيَِّّنلا لضف نايب :يه ،عيضاوم ةَّدع تنَّمضت دولولماو دلاولاو )ةكم( دلبلv لىاعت الله مسقب
 يرصم نايبو ،ىماتيلا ماعطإو ةبقَّرلا كِّفك تايرلخا لعف ىلع ُّثلحاو ،ناسنلإا ىلع الله معن يركذتو ،هتَّوقو هسفنب ناسنلإا
 ثلاث نم فَّلأتت ،ةَّكبم تلزن ،فحصلما بيترت في ةئلما دعب ةنماَّثلا ةروُّسلا يهف رثوكلا ةروس اَّمأو .نيرفاكلاو يننمؤلما
 نم يرصم َّنأ نايبو ،تادابعلا ىلع ُّثلحا هيلإ ةفاضلإvو ،صلى الله عليه وسلم َّبيَّنلا فيرشت رثوكلا ةروسل يسيئرلا عوضولماو ،تÄآ
 هميظعتو بيَِّّنلا فَيرشت ينتروُّسلا ينب كترشلما عوضولما نوكلو .َّبيَّنلا لىإ هلبقِ نم بسنُ تيَّلا ةلالحا سفن وه َّبيَّنلا يداعي

 .فلِّؤلما لبق نم ºرسِّفو اتعجمُ
 ةلاسرِّلا ءانثأ في ،يرسفَّتلا ملع راطإ في ةَّيجهنلما رصانعلا نم يرثكلا مدختسي ينتروُّسلا ينته فلِّؤلما رسِّفي امنيب

 لاوقأ عجاري كلذ لىإ ةفاضإو ،ةَّيوبَّنلا ةَّنُّسلاو يمركلا نآرقلا نم هداز يدنفأ فسوي دهشتسي اÚايبو لاوقلأا دييأتل
 امك ةَّذاَّشلا تاءارقلا ركذب بَّنجتي لا هَّنكل ،اهئراق مسv اهعضاوم في تاءارقلا هوجو ركذو ،ءاملعلاو ينعباَّتلاو ةباحَّصلا
 ،اهقاقتشا ةهج نم تارابعلا وأ ةملكلا نايبل ادًيفم نورسِّفلما هبرتعا ام وه عضولا اذهو ،يرسافَّتلا في دوهعم وه
 ،ةَّيظفَّللا تانسِّلمحاو ،ةغلابلاو ،ةَّيوحَّنلا هوجولاو ،تاملكلا قاقتشا لىإ قَّرطت تÄلآا يرسفت فيو .لخإ اهونحو ،اهفرصو
 الله دبع حجِّري نايحلأا ضعبو ،اهعضاوم في نيرسِّفلما لاوقأو ،لوزُّنلا دهع في ةَّييخراَّتلا تامولعلماو ،لوزُّنلا بابسأو
 .رخلآ عضوم نم اهتَّحص حرِّصي تÄاورِّلا دروي امنيحو ،هحيجرت للِّعيو لاوقلأا ينب يدنفأ يملح

 ةدافتسلما رداصلما ضعب مسا اهيف ركذو ،ةيرثكلا رداصلما نم ةلاسرِّلا فيلò في هداز يدنفأ فسوي دافتسا دقو
 لم تيَّلا رداصلما نم عفتنا يملح الله دبع َّنأ �دجو اهاوتمحو ةلاسرِّلا بولسأ لىإ انترظن تفلن اذإ نكل ؛اهيفلِّؤم مسا وأ
 هسمv وأ( ليوأَّتلا رارسأو ليزنَّتلا راونأ ىلع ةيشاح لاًثمف ،يرٍبك دٍّح في اهيفلِّؤبم لاو اهسمv لا ةلاسرِّلا في اهركذي
 .ت( يوجوقلا ىفطصم نيدِّلا حلصم نب دَّملمح )يواضيبلا يضاقلا يرسفت ىلع هداز خيش ةيشاح فورعلما

 ةيشالحا نم رثأَّتلا اذه ظحلاي نأ نكملما نمف ،ُّطق ركذتُ لم كلذ عم ،ةلاسرِّلا هذه رداصم مِّهأ نم )م١٥٤٣/ه٩٥٠
 ينبو رثوكلا نىعم في لاوقلأا فلِّؤلما ركذي يذَّلا ةلاسَّرلا نم مسقلا ينب َّ�راق اذإ لاثلما ليبس ىلعف ،ةلاسرِّلا عيجم في
 بيغلا حيتافمو ،يرشمخَّزلل فاَّشكلاــب يربك رُّثò ةلاسرِّلل َّنأ امك .عوضولما سفن في هداز خيش ةيشاح نم مسقلا
 يرسفَّتلا مسا ناك ءاوس ةلاسرِّلا في افًنآ ةروكذلما رداصلما هذه فلِّؤلما ركذي ةقيقلحا فيو ،يواضيبلل ليزنَّتلا راونأو ،يزاَّرلل
 ظفلب اهنم لقَّنلا وأ ،مالمإ ُّيأ اهيف ركذي لم يرسافَّتلا هذه نم اضًيأ تاسابتقلاا نم ايرًثك كانه نكل ،فلِّؤلما مسا وأ
 انه ةروكذلما رداصلما في تيَّلا تامولعلما ىعو هداز يدنفأ فسوي َّنأ ةلاسرِّلا في ودبي ،اذه ىلع ءانب ،حيرصت نودب "ليق"

 
٢٢  Amâsî (H. 1167/1753)’nin “Tefsîrü -zâde Abdullah Hilmi elYusufefendiKeskin, “

Sûreteyi’l-Beled ve’l-Kevser” Adlı Eserinin Tahlil ve Değerlendirmesi”, 1/152. 
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 ،هدهع في يملعلا ديلقَّتلا ناك امك تاظحلالما ضعب فاضأو ديدج نم هل صِّالخا هبولسá اهغاصو ادًيِّج ةروكذلما يرغو
 .ةَّيملعلا فلِّؤلما ةَّيصخش في ةًلماك ةًركف يطعي ىوتسبم تسيل ةفاضلما تاظحلالما هذه نكل

 تÄاور اهيف تدرو لاًثم ،رداصلماو ةَّييخراَّتلا تاَّيصخَّشلا نم ادًيدع ةلاسرِّلا هذه في يدنفأ يملح الله دبع ركذ
 .ت( رمع نباو ،)م٦٩٠/ه٧١ .ت( بزاع نب ءابرلاو ،)م٦٨٧/ه٦٨ .ت( سابع نباك بياحَّصلا اهيوار اهيف ركذُ

 .ت( نسلحاو ،)م٧٢٢/ه١٠٤ .ت( بيعَّشلاو ،)م٧١٣/ه٩٤ .ت( يربج نب ديعسك ينعباَّتلا نمو ؛)م٦٩٣/ه٧٣
 مصاعو ،)م٧٣٨/ه١٢٠ .ت( يرثك نباك ءاَّرقلا ةَّمئأ ركذ اهيف تيأو .)م٧٣٥/ه١١٧ .ت( ةداتقو ،)م٧٢٨/ه١١٠

 .ت( يئاسكلاو ،)م٧٧٣/ه١٥٦ .ت( ةزحمو ،)م٧٧١/ه١٥٤ .ت( رمع وبأو ،)م٧٤٥/ه١٢٧ .ت(
  .)م٨٦٢/ه٢٤٨ .ت( صفحو ،)م٨٠٥/ه١٨٩

 ،)م٧٦٧/ه١٥٠ .ت( ةفينح بيأ لثم مهرÙآو ملهاوقأو ءاملعلا ضعب ةلاسرِّلا في هداز يدنفأ فسوي دروأو
 راَّزبلاو ،)م٨٩٢/ه٢٧٩ .ت( يذمترِّلاو ،)م٨٨٧/ه٢٧٣ .ت( ةجام نباو ،)م٨٥٥/ه٢٤١.ت( لبنح نب دحمأو
 مكالحاو ،)م٩٧١/ه٣٦٠ .ت( نيابرَّطلاو ،)م٩٦٥/ه٣٥٤.ت( ناَّبح نباو ،)م٩٠٥/ه٢٩٢ .ت(
 .ت( )يواضيبلا ديري( يضاقلاو ،)م١٢١٠/ه٦٠٦ .ت( )يزارلا نيدِّلا رخف ديري( ماملإاو )م١٠١٤/ه٤٠٥.ت(

 ناَّيح وبأو ،)م١٢٨٩/ه٦٨٨ .ت( )يدvآترسلأا نسلحا نب دَّممح نيدِّلا يضر ديري( يضرلا ،)م١٢٨٦/ه٦٨٥
 فاَّشكلا لثم اهيفلِّؤم نودب رÙلآا ركذي عضاولما ضعب في كلذ لىإ ةفاضإو ،)م١٣٤٤/ه٧٤٥ .ت( يسلدنلأا
 .حاحصِّلاو

 ىري ناك امك ،ةلاسرِّلا في ةمدختسلماو ةيمدقلا يرسافَّتلا تنَّمضت ام ىلع رصتقم ةلاسرِّلا هذه ىوتمح َّنأ ودبي
 يرسافَّتلا توتحا ام لىإ ةفاضم ةديدج عيضاوم دوجو ةظحلام بعصتو ،دهعلا اذه في تفلِّأ تيَّلا يرسافَّتلا نم يرثك في
 ىرن لا ةترفلا هذه في اذه عم ،اذله لاامج عسِّوي لا ينتروُّسلا ينته يرسفت َّنá فاترعلاا بيج ،ةقيقلحا فيو ،اهيلع ةيمدقلا
 ديلاقَّتلا رصعلا اذله َّنأ انل رهظي عضولا اذهو ،كلتل ةيربك ةصرف تحنم تيَّلا ىرخلأا تافَّلؤلما في ةديدج رظن ةهجو
 فلِّؤلما َّنإ لوقن نأ نكملما نمف كلذل ،ةديدج رظن ةهجو لَّكشت نأ بيجو اهتَّمق لىإ تغلب دق نكل ،ةَّيرذلجا ةَّيملعلا

 ائًيش ديدلجا عضولا رشتنيس ةقحلا ةترف فيو ،ةترفلا هذه لثم فاصوأ لَّمحتت اضًيأ ةلاسرِّلاو ،ةَّيلاقتنا ةترف في شيعي ناك
 َّنإف ،اäييجردت ةرادصلا لتحيسو vَّروأ في اصًوصخو ةَّينامثعلا دلابلا يرغ في تارُّوطَّتلل ةجيتن نيامثعلا عمت¬ا في ائًيشف
òروأ ا¨دهش تيَّلا تارُّوطَّتلا هذه تايرثvَّ نكيم لا ةيربك تلاُّدبَّتلاو تاُّيرغَّتلا ببِّستس هيف دهشت تناكو نمَّزلا اذه لبق 
 .لماعلا ءانحأ ةَّيقبو ةَّينامثعلا ةلوَّدلا في يسايسِّلا ،يداصتقلاا ،فياقَّثلا ،يملعلا ،يعامتجلاا عضولا في ،هنع ةدوعلا

 ةجيتَّنلا .١٫٥
 هتايح ىضقو ،رشع نماَّثلا نرقلا في ةَّينامثعلا ةلوَّدلا ءاملع دحأ ،يساملأا يملح الله دبع هداز يدنفأ فسوي

 ،ةميِّق تافَّلؤم هلو ،ةيرثك نونف في فيلأَّتلاو ،سيردَّتلاو ،ميلعَّتلv ماق امك ،ةديدع ةَّيسمر فئاظو َّلىوت ناكو ،لوبنطسإ في
 فسوي تافَّلؤم ةَّيبلغأ لثم .رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت ىلع يوتتح ةلاقلما هذه في اهانمَّدقو اهانسرد تيلا ةلاسرِّلاو
 ،ةَّيناميلسلا ةبتكم ةخسن يهو ،طقف ةدحاو ةخسن َّلاإ اله �رثع ام انثبح مغرو ،ةًطوطمخ ةلاسرِّلا هذه تناك هداز يدنفأ

 اهفصن نأ انتعاطتسv ةلاسرِّلا نومضم لىإ �رظن اذإ .ةدحاو ةخسن نم اهقيقتح لىإ ُّرطضن كلذلو ،١٧٧ مقر ليهللا
 فلِّؤلما هيف شاع يذَّلا دهعلا في تفلِّأ تيَّلا ىرخلأا يرسافَّتلv هبشت اذه اهفصوبو ،ىوتمحو اجًهنم ةيمدقلا يرسافَّتلا بابل
 .ت( دوعُّسلا بيلأ يمركلا باتكلا �ازم لىإ ميلَّسلا لقع داشرإــك امًومع ينيِّنامثعلا دهع في ةبوتكلما يرسافَّتلv وأ

 ةباتك ةَّيفيك في يملعلا لوبقلا وأ يرسفَّتلا ةباتك َّنأ انل رهظي عضولا اذه َّنإ اضًيأ لوقن نأ انناكمÌو .)م١٥٧٤/ه٩٨٢
 �رصبب �ررم اذإ .روكذلما دهعلا في ليدبتو يريغت يأ ديلقَّتلا ذه دهاشي لم تىح ،عبَّتم ديلقت هل ناكو ،نَّكتم دق يرسفتلا
 يرسفت ىلع يشاولحاو تاقيلعَّتلا ةباتك في يملعلا هدهج لذب هَّنأ ظحلان يرسفَّتلا في هداز يدنفأ فسوي رÙآ ىلع
 نودب ةتحافلا ةروس يرسفت في ةحئافلا ةحفَّنلا هباتك ىلع قلطأ دق هَّنأ تىح ،هرÙآ ءاسمأ في ىري امك يواضيبلا
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 تاقيلعَّتلاو يشاولحا فيلò بابسأ نمو ،يواضيبلا يرسفت ىلع ةيشاح باتكلا اذه َّنكل ؛"ةيشالحا" ةملكلا مادختسا
 يرسفَّتلا لاجبم ةقلِّعتم تسيل ةَّيجارعلماـب ةاَّمسلما هتلاسرو ،ةليوط تاونس للاخ يواضيبلا يرسفت سيردتب ماق هَّنأ هذه
 يقبو ،ءارسلإا ةروس نم لىولأا ةيلآا يرسفتك جارعلماو ءارسلإv ةقلِّعتلما تÄلآا ضعب يرسفت اهيف ناك نإ ،لماك لكشب
 ةباتك ةلوامح جذونمأ هداز يدنفأ فسوي ةايح تاترف رخآ في ةًفَّلؤم اÚوكب ةلاسرِّلا هذهو ،رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت
 ةَّيملعلا هتَّيصخش راهظإ في اäمهم لاًاثم اذه ودبي ناك نإو .ةَّيملع ةئيب في ةَّيضقلما تاونَّسلا في نكِّمتلما هبولسá يرسفَّتلا
 ،ةللِّعلماو ،ةللِّلمحاو ،ةلوِّؤلما اهجهنمو ةيشالحا بولسأ ةَّيفلخ ىرخأ ةرابعب وأ ةيشالحا بولسأ سكعت ةلاسرِّلا هذه َّنأ َّلاإ
 ،اهفلِّؤم نع تامولعلما ةيلاَّتلا روصعلل يطعت ةًميِّق ةروص لكِّشت نá زَّيمتت ةلاسرِّلا هذه َّنأ ،فاصولأا هذ÷و .ةرخِّدلماو
 .لخإ اهدهع في يِّملعلا ديلقَّتلاو ،هيف تفلِّأ يذلّا نمَّزلاو

 قيقحتلا في اهيلع دمتعا تيلا رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت ةخسن نم روص ١٫٦
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  .١٧٧ ليهللا ،ةَّيناميلسلا ةبتكم ةخسن نم ةيرخلأاو لىولأا ينتقرولا ةوص
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 قيقحتلا .٢
 هداز يدنفأ فسويل رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت

 ميحرلا نحمرلا الله مسب ]ظ١[/ 
 هفَّرشو ،دلبلاو رثوكلا تيروس لازنÌ هبيبح مَّظعو ،نايبلا همَّلع ناسنلإا قلخ ،نآرقلا مَّلع يذلا / دملحا

vملاعلأا هباحصأو هلآ ىلعو هيلع ملاَّسلاو ةلاَّصلاو ،ُّدعتُ لاو ىصتحُ لا تيَّلا تاماركل، áروُّنلا ىلع vملاَّظلا خلاسن. 
 الله لعج ،هداز فسويب ُّوعدلما ،دَّممح نب الله دبع دَّممح وبأ دمَّصلا هبِّر ةيانع لىإ يرقفلا دبعلا لوقيف ؛دُعبو

 نأ لي حلا بركلأا نأَّشلا كلذ في تيعاضب ةَّلق عم ،رثوكلاو دلبلا تيروس يرسفت في لي رَّسيت اَّـلم ،هداز ىقُّتلاو ىدلها
 ،ضرفلاو لفَّنلا ءابعá مئاقلا ،ضرلأا ةطيسب في الله َّلظ ،مخفلأا انناقاخو ،مظعلأا انناطلس باكر لىإ ]و٢[/هب لَّسوتأ
 نملأا عقِومُ ،ديدَّشلا هسأبب نايغُّطلا علاقو يغبلا عماق ،لياعلماو نسالمحا عمامج زئاحو ،لياعلأاو لضافلأا باقر كلام
 اهادن ةباحس هتحار يذَّلا ،ةرهاَّزلا هتيانعب نيدحِّولما رص�و ،ةرهابلا هتيامبح ينملسلما دلاب ظفاح ،ديدسلا هيأرب ناملأاو
 هناسحإ ةحود في ليقيو ،هلِّظ لىإ يو0 سمَّشلا هيلع تعلط نم ُّلك ،راضُّنلا هيدÄأ في عمَّلالا اهقربو ،راطقلأا يوري
 هتلحار خ�أو ،يطلما دابكأ اهيلإ برض نم ُّلك ،م�لأا رباكأ هاوفأ مثتلتو ،ماركلا فئاوط ملتسم ةَّينَّسلا هتبتع ،هلضفو
 حوتفلاو رصَّنلا لىإ ،اجرو لآ ابم ]ظ٢[/ بلاطلما عاونأ نم زافو ،انجو بئاوَّنلا باينأ نم صلخ ،ءيطولا فنكلا كلذب
 يزاغلا ناطلُّسلا نبا ناخ دوممح يزاغلا ناطلُّسلا ،ناطلُّسلا نبا ناطلُّسلا نبا ناطلُّسلا ،حوُّبُّسلا سوُّدقلا كللما دييأتب
 ىلع الله دَّتو ،هلامك لامكلا يرغ نع ناصو ،هللاجو هلابقإ الله سرح ،ناخ دَّممح يزاغلا ناطلُّسلا نبا ناخ ىفطصم
 لوقأف ،نامزلأا رِّكَو روهدلا رِّم ىلع ،نحمرلا تÄآ ىلتت ماد ام ،هَّلطو هَّلبو فكاو مهنع بلس لاو ،هَّلظ فَّراو ينلماعلا
 :نلاكَّتلا هيلعو ،ناعتسلما اللهو

 
 ]دلبلا ةروس يرسفت[
 ميحرلا نحمرلا الله مسب

 هدَّيقو مارلحا دلبلv لىاعتو هناحبس مسقأ ]٢-٩٠/١ ،دلبلا[ ﴾دِۙلَـَبلْا اذَِٰ÷ ٌّلحِ تَنْاَوَ ۞ دِۙلَـَبلْا اذَِٰ÷ مُسِقْاُ لآَ﴿
 امًظِّعم هنوكب هلهأ فرشو ،هلهأ فرشب ناكلما فرش َّنá ارًاعشإو هلضف ديزلم ارًاهظإ هيف هتماقإو هنوكسو لوسَّرلا لولبح
 نوكيف وه ثيح نم لىاعت الله ةدابع عضوم هنوك ثيح نم ]و٣[/ ناكلمv مسقلا نوكيف ،اعًضاخ ادًباع لىاعت /
 .هلهá مسقلا نم لىاعت الله ميظعت في غلبأ ناكلمv مسقلا

 ،فارعلأا[ ﴾كَتُرْمَاَ ذْاِ دَجُسْتَ َّلااَ كَعَـَنمَ امَ﴿ :لىاعت هلوق في امك ةًلص لاَ ةملك نوكي نأ ريدقت ىلع اذه
 :يفنلا ىلع نىعلما وأ ،"كب مسقأ لب ؛هيف لز� هب ميقم تنأو هب مسقأ لا" :نىعلماو ،ةًيف� نوكت نأ لمتيحو ،]٧/١٢
 ةحتف ٢٣عبشأُو أدتبلما فذحُف "مسقأ �لأَ" :نىعلما نوكي نأ زويجو ،"مسق لىإ هيف جاتيح نأ نم حضاو رملأا ذإ مسقأ لا"
 ملاكل اäدر لاَ ةملك نوكت نأ لمتيحو ٢٥،ةمايقلا ةروس لَّوأ في فللأا فذبح "مُسِقْلأَُ" ةءارق ٢٤هديِّؤيو ،ءادتبلاا ملا
 دنع مَّرلمحا دلبلا اذ÷ مسقأ" :نىعلماو ،äلاحِ ُّليحِ َّلحَ نْمِ ٌّلحِ تَنْاَوَ :لىاعت هلوق نوكي نأ زويجو ،هيلع مسَقلما فلايخ
 عم مÚّأ ثم ةًكوش وأ ةًرجش ]ظ٣[/ ا÷ ٢٦اودضعي وأ ادًيص اهيف اولتقي نأ نومرِّيح اضًيأ ينكرشلما َّنأ َّتىح نÄدلأا عيجم
 لا مهداقتعا في مله ٌّلح تنأف هنم كوجرخأ وأ كولتقل كنم اونَّكتم ولو ،هيف كئاذيإ نوُّلحتسي كÄَّإ يماركإ عمو كلذ

 
 "تعبشأ" ةملكلا هذه نوكت نأ لىولأا  ٢٣
 "هديّؤت" ةملكلا هذه نوكت نأ لىولأا  ٢٤
 يلع :قيقتح ،اهنع حاضيلإاو تاءارقلا ذاوش هوجو نايبت في بستلمحا ،نيِّج نب نامثع حتفلا وبأ ،ينتروسلا تيلك ردص في نسلحا ا¼ أرق  ٢٥

 .٢/٣٦١ ،٢/٣٤١ )١٩٩٤ ،فاقولأا ةرازو :ةرهاقلا( ،بيلش ليعاسمإ حاتفلا دبع روتكدلا - فص� يدجنلا
 دبع روتكدلا :قيقتح ،مظعلأا طيلمحاو مكلمحا ،يسرلما هديس نب ليعاسمإ نب يلع نسلحا وبأ رظنا .هعطق :ادًضع هدُضِعْي رجَّشلا دَضَعَ  ٢٦

 .١/٣٩١ ،)٢٠٠٠ ،ةيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،يوادنه ديملحا
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 ناسنلإا َّنأ ىلع هدعب ابمو دلبلا اذ÷ لىاعت الله مسقأ .ةَّيضاترعا اذه ىلع ةلملجاو ،"كيرغل هنوري ام ةمرلحا نم كل نوري
 اوُّلحتسي نأ لىإ صلى الله عليه وسلم هل مو̈ادع ةَّدشو م¨ءارج نم ابًيجعت هيلع مسَقلماو مسقلا ضعب ينب ةلملجا هذ÷ ضترعاو ،دبك في
 لامتحا ىلع هل ثعبو صلى الله عليه وسلم لوسَّرلل تٌيبثت هيفو ،مرلحا يرغ في ديَّصلا ُّلحتسي امك لىاعت الله دنع هتمرح مظع عم هلثم
 ،٢٧"ثم6 تسل :يأ ،ٌّلح تنأ" :)م٧٣٥/ه١١٧ .ت( ةداتق نعف ،هل للِّلمحا نىعبم ُّللحِْا نوكي نأ لمتيحو ،مهاذأ
 ام َّلحأف ،هلبق دحلأ تَّلحأ امو ،هل اهَّلحأو ،ةَّكم هيلع حتف لىاعت الله نأ كلذو ،تئش نم ةَّكبم لتقت نأ كل للاحو
 بيأ راد مَّرحو ،اهميرغو ٢٩ةبابص نب سيقمو ،ةبعكلا راتسá قلِّعتم ]و٤[/ وهو ٢٨لطخ نبا لتقف ،ءاش ام مَّرحو ءاش
 موقت نأ لىإ مارح ٣٠يهف ضرلأاو تاوامَّسلا قلخ موي ةَّكم مَّرح لىاعت الله َّنإ« :لاق َّثم )م٦٥١/ه٣١ .ت( نايفس
 ،ةيضاترعا اضًيأ اذه ىلع ةلملجاو ،٣١»راÚ نم ةًعاس َّلاإ لي َّلتح لمو يدعب دحلأ َّلتح نلو يلبق دحلأ َّلتح لم ةعاَّسلا
 تنأ" :لاقو ةيلسَّتلل ةَّكم حتف هدعو نá امهنيب ضترعاو دئادَّشلا ةاساقم نع وليخ لا ناسنلإا َّنأ ىلع صلى الله عليه وسلم هدلبب مسقأ

 في عقو ةَّكم حتفو ،قافتِّلاv ةَّيكم ةروُّسلا َّنلأ ؛لابقتسلاا نىعم في ٌّلحِ تَنْاَوَ :لىاعت هلوق َّنإف ،"لبقتسي اميف هب ٌّلح
 هلُوق لابقتسلاا ىلع نىعلماو لِّاحلل ظفَّللا نوك في ةيلآا هذه يرُظنو ،الهوزن تقو نم يه نيأو ،ةرجلها نم نٍاثم ةنس
 نسحأ وهو "وبمحو مَّركم تنأ" :ءابلحاو ماركلإv هدعت نلم كلُوقو ،]٣٩/٣٠ ،رمُّزلا[ ﴾نَوتُيِّمَ مÚَُّْاِوَ تٌيِّمَ كََّناِ﴿ :لىاعت

 .عنام هدعو نع هعنيم لا هَّنأ ببسب رضالحاك هدنع لبقتسلما َّنلأ ]ظ٤[/ ؛لىاعت الله ملاك في
 امَــب دارلماف ،ملاَّسلا هيلع مدآ دلاولv دارلما ناك نإ ،دلبلا اذه ىلع فطع ]٩٠/٣ ،دلبلا[ ﴾دَلَوَ امَوَ دٍلِاوَوَ﴿

 عون دارفأ عيمبج مسقلا نوكي لَّولأا ىلعف ،هتَّيرذ دَلَوَ امَــب دارلماف ملاَّسلا هيلع ميهاربإ دلاولv دارلما ناك نإو ،هتَّيرذ دَلَوَ
 يربدَّتلاو قطُّنلاو نايبلا نم مهيف املِ ضرلأا هجو ىلع لىاعت الله قلخ بجعأ نم مه ذإ مهلحاطو مهلحاص رشبلا
 ةكئلالما رمأو مهلجلأ قلخ ضرلأا في ام ُّلكو ،هنيدل ةرصُّنلاو لىاعت الله لىإ ءاعُّدلاو ،ءايبنلأا مهيفو مولعلا جارختساو
vليقو ،]١٧/٧٠ ،ءارسلإا[ ﴾مَدَاٰ نيِبَ انَمَّْركَ دْقَلَوَ﴿ :لىاعت لاق دقو اهَّلك ءاسملأا مَّلعو ،ملاسلا هيلع مدلآ دوجُّسل: 
 مئا÷ مÚأكو ،هدلاوأ نم اوسيل مÚَّأك ينلحاطلا نأ ىلع ءًانب "ملاَّسلا هيلع مدآ دلاوأ نم نولحاصلا دَلَوَ امَوَ :هلوقب دارلما"

 نأ لمتيح نياَّثلا ىلعو ،]٢٥/٤٤ ،ناقرفلا[ ﴾ُّلضَأَ مْهُ لْبَ مِاعَـْنلاَْاكَ َّلااِ مْهُ نْاِ﴿ :لىاعت لاق امك ،رشبلا ةروص في
 ديِّؤيو ،يننمؤلما هدلاوáو هب امًسق نوكي نأ لمتيحو ،مجعلاو ]و٥[/ برعلا نم هدلاوأ عيمبجو ميهاربÌ مسقلا نوكي
 نوكي نأ لمتيحو ،نونمؤلما مهو ٣٢»ميهاربإ لآ ىلعو ميهاربإ ىلع تيَّلص امك« :لاقي نأ دُّهشَّتلا في عرش هَّنأ نيِاَّثلا
 وهو صلى الله عليه وسلم هبو ملاَّسلا هيلع مدآ هئvآ لَِّوأو هدلبب مسقأ ،صلى الله عليه وسلم ادًُّممح دَلَوَ امَـبو ملاَّسلا امهيلع ميهاربإ وأ مدآ دلاولv دارلما

 
 راد :ةرهاقلا( ،يكترلا نسلمحا دبع نب الله دبع روتكدلا :قيقتح ،نآرقلا يآ ليوv نع نايبلا عماج ،يبرَّطلا ريرج نب دَّممح رفعج وبأ  ٢٧

 .٤٠٥-٢٤/٤٠٤ ،)٢٠٠١ ،رجه
 رظنا ،صلى الله عليه وسلم بيَّنلاو ملاسلإل ادًودل اÈودع راصو َّدترا َّثم امًلسم ناك هَّنلأ ؛هلتقب رمأُ اَّنمإو بلاغ نب مِيْـَت نيب نْمِ لجُرَ ،لٍطَخَ نب Äَّا دبعوَ وه  ٢٨

 .٣/٥٩ ،)١٩٦٧ ،ةفرعلما راد :ةرهاقلا( ،ميهاربإ لضفلا وبأ دَّممح :قيقتح ،كوللماو لسُّرلا خيرy ،يبرَّطلا ريرج نب دَّممح رفعج وبأ
 لوسر هل رمأف أطخ لتق يخأ ةيد بلطأ تئجو امًلسم كتئج ،الله لوسر Ì" :لاقف ،رهظي اميف امًلسم ةَّكم نم ةبَابَصُ نب سيقم مدقو"  ٢٩

 ،يبرَّطلا "اÈدترم ةَّكم لىإ جرخ َّثم ،هلتقف هيخأ لتاق ىلع ادع َّثم ،يرثك يرَغ صلى الله عليه وسلم الله لوسر دنع ماقأف ،ةبابص نب ماشه هيخأ ةيدب صلى الله عليه وسلم الله
y٣/٦٠ ؛٢/٦٠٩ ،كوللماو لسُّرلا خير. 

  .اذكه تÌاورلا في تدرو اÏَّأ امك ،"يهف" نوكي نأ بيج اذل ؛ةَّكم لىإ عجري يرمَّضلا َّنكل ؛"وهف" ةخسنلا في ةملكلا  ٣٠
 رشَّنلل ةَّيلوُّدلا راكفلأا تيب :ضÌرلا( ،يراخبلا حيحص ،يراخبلا ليعاسمإ نب دَّممح الله دبع وبأ رظنا ،ةفلتمخ ظافلÐ يراخبلا هاور  ٣١

 .٤٣١٣ :ثيدلحا مقر ،٥٣ ،"يزاغلما" ،)١٩٩٨ ،عيزوَّتلاو
 .٣٧٠٣ :ثيدلحا مقر ،٠١ ،"ءايبنلأا" ،يراخبلا  ٣٢
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 ينكرشلماو مانصلأا نم اهرهِّطم وهو صلى الله عليه وسلم هبو ةبعكلا نيv وه يذَّلا ملاَّسلا هيلع ميهاربÌو هدلبب مسقأ وأ ،ءايبنلأا رخآ
 ٣٣.ينلسرلماو ءايبنلأا تماخ وهو

 لا يذَّلا دلو امو دلي يذَّلا دلاولا" :لاق هَّنأ )م٦٨٧/ه٦٨ .ت( امهنع الله يضر ساَّبع نبا نع يورو
 ءاقبإو لوصولما فذحو ،دلو ام يذَّلاو :يأ ،لوصولما رامضإ نم دب لاف ،يفَّنلل دَلَوَ امَوَ هلوق في ام نوكيف ٣٤".دلي

 اذه في لخاد مهلِّك قللخا ةمرح َّنلأ ؛نسح نىعم اذهو ٣٥"دولومو دلاو ُّلك دارلما" :ليقو ،ينيِّرصبلا دنع زويج لا هتلص
 .ملاكلا

 هب ديرأ نأ اَّمأو ،رهاظ ملاَّسلا امهيلع ميهاربإ وأ مدآ هب ديرأ نأ ]ظ٥[/ ههجوو ،ميظعتلل دٍلِاوَ في يركنَّتلا َّثم
 كلذ َّنأ ىلع ُّلدي هما÷إو ءيشِّلا يركنتو ،ةردقلا لامك ىلع هتللادلو ،ملاَّسلا مهيلع ءايبنلأا هلوانتلف اقًلطم دلي يذَّلا
 مسv هنع َّبرعي نأ نكملما اَّنمإو ،هتَّيصوصخو هنيعب هيلع ُّلدي ام هنع رَّوصتي لم ثيح لىإ لامكلاو لضفلا نم غلب ءيَّشلا

 .ميظعَّتلا ىلع يركنَّتلا ةللاد هجو وه اذهف ،هسنج
 دلو نمو :لاقي نأ رهاَّظلا ناكف ،ءلاقعلا دَلَوَ امَ نمِ دارلما َّنأ "نْمَ" ىلع دَلَوَ امَوَ هلوق في "ام" ةملك راثيإ َّثم

 ىصقأ لىإ فصولا غولبو ةَّيفصولا ىلع ةللاَّدلل "امَ" ةملك لىإ "نْمَ" ةملك نع لدعُ هَّنأ هلصاحو ،بُّجعَّتلا ىلع ةللاَّدلل
 نأ تدرأ اذإف ،تافصلا في لمعتست "امَ" ةملك َّنإف ،هب هفاصتِّا بسبح نأَّشلا بيجع فوصولما نوكي ثيبح ةياغلا
 نم" :لوقت هتاذ نع تلأس اذإو ،"بيبط" وأ "هيقف" وأ "لماع" :هنع باولجاو "؟ديز ام" :لوقت ديز ةفص نع لأست
 :ونح تافصِّلا في بلاغلا في ام لمعتستو" :)م١٢٨٩/ه٦٨٨ .ت( ىضرلا لاق ".ديز هَّنإ" :باولجاو ]و٦[/ "؟وه
 َّنأ ىلع ُّلدت اهما÷إ ةَّدشل ام ةملك َّنإ َّثم ٣٦،"اهمونح وأ "دهاز" وأ "لماع" :باولجاف ،"؟لجرلا اذه ام"و "؟وه ام ديز"
 ههنك هنتكي لا اَّمم هَّنá فوصولما نأش ميخفت حدلما ماقم في ديفتف ،تÄاغلا ىصقأ لىإ غلv هيلع ا÷ َّلد يذَّلا فصولا

 :يأ ،تعضو ءيش يáِّ :يأ ]٣/٣٦ ،نارمع لآ[/ ﴾تْعَضَوَ ابمَِ مُلَعْاَ اللهُوَ﴿ :لىاعت هلوق في امك كلذب هفاصتِّا في
 كلذ هدلو ءيش يáو دلاوبو دلبلا اذ÷ مسقأ :يأ انه اذكف ،فاصولأا عيدب نأَّشلا بَيجع اعًوضوم تعضو اÚَّأ ملعي
  .نأَّشلا بيجع دولوبم :يأ دلاولا

 :يأ ،ناسنلإا نم لاح هَّنأ ىلع لِّلمحا بوصنم دٍبَكَ فيِ :هلوق ]٩٠/٤ ،دلبلا[ ﴾دٍبَكَ فيِ نَاسَنْلاِْا انَقْلَخَ دْقَلَ﴿
 انمّإ" :ليق هَّنأك ،نvراقتم "مَّلالا"و "في" فرحو" :)م١٢١٠/ه٦٠٦ .ت( ]يزاَّرلا نيدِّلا رخف[ ماملإا لاق ،ادًباكم
 ناسنلإv طاحأ دق دبكلا َّنأ ىلع ُّلدي دٍبَكَ فيِ :لىاعت هلوق َّنأ وهو ؛رخآ هجو هيفو بصنلاو ،"ءانعلل ناسنلإا قلخ
 ادًبَك وهف اًدبك لجَّرلا دبك" :لاقي ،دبكلا ُّلمò هانعمو ردصم لصلأا في دبكلاو ٣٧،"فورظلمv فرَّظلا ]ظ٦[/ ةطاحإ
 ةَّقشلماو بعَّتلv دبكلا يرسفت ريدقت ىلعو ،ةَّقشمو بعت لِّك في لمعتسا َّتىح هيف عسَّتا َّثم "تخفتناو هدبك تعجو اذإ
 نم دئادش في لازي لا ناسنلإا َّنإف ؛رهاَّظلا وهو ُّلكلا وأ ،طقف ةرخلآا دئادش وأ ،طقف اينُّدلا دئادش هب داري نأ لمتيح
 ذاتسلأاو هتلوصو ملِّعلما ةدباكمو هعاجوأو ناتلخا ةدباكمو هؤاضعأ ةسوبمح هفافتلاو هتَّرس عطق َّثم هقيضمو محَّرلا ةملظ
 لا ةيرثك بئاصم ةلجم في مرلهاو دبكلا َّثم نكسلماو شاعلما لغشو مدلخاو دلاولأا لغشو جُّوزَّتلا لغش ةدباكم َّثم هتبيهو

 
 خيش ةيشاح ،يوجوقلا ىفطصم نيدِّلا حلصم نب دَّممح رظنا ،هداز خيش ةيشاح نع فلؤلما لبق نم صيخلتلا ضعبب ةلوقنم ةرقفلا هذه  ٣٣

 .٤/٥٦٤ ،)١٩٩١ ،ةقيقلحا ةبتكم :لوبنطسإ( ،يواضيبلا يضاقلا يرسفت ىلع هداز
 .٢٤/٤٠٦ ،نايبلا عماج ،يبرَّطلا  ٣٤
 ارد :تويرب( ،ليوأَّتلا هوجو في ليواقلأا نويعو ليزنَّتلا ضماوغ قئاقح نع فاَّشكلا ،يرشمخَّزلا رمع نب دوممح الله راج مساقلا وبأ  ٣٥

 .٤/٧٤٣ ،)٢٠٠٩ ،ةَّيملعلا بتكلا
 كللما ةبتكم :ةيدوعسلا( ،يرصم يرشب يىيح روتكدلا :قيقتح ،بجالحا ةيفاكل يضَّرلا حرش ،يد¦آترسلأا نسلحا نب دَّممح نيدلا يضر  ٣٦

 .١/٢٦٠ ،)م١٩٩٦/ه١٤١٧ ،ةينطولا دهف
 راد :تويرب( ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا رمع نيدِّلا ءايض ةمَّلاعلا نب دَّممح نيدِّلا رخف رظنا ،ةيرسيلا قورفلا ضعب ىلع يوتيح لقنلا اذه  ٣٧

 .٣١/١٨٣ ،)١٩٨١ ،ركفلا
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 ءارَّسلا ىلع ركُّشلاك فيلاكَّتلا دئادش اذكو اهونحو نيدلا مِّهو ينعلا دمرو نانسلإا عجوو عادُّصلاك اهدادعت نكيم
 ةملظو تولما ةَّدش كلذ دعب َّثم ،داهلجاو جِّلحاو ةاكَّزلاو ]و٧[/ ةلاَّصلاو موَّصلاك تادابعلا ءادأ في ةدباكلماو ٣٨ءارَّضلاو
 في اَّمإو ةَّنلجا في اَّمإ رارقتسلاا عضوم لىإ لصي نأ لىإ بسالمحا كللما ىلع ضرعلاو ثعبلا َّثم ،ينكللما لاؤسو برقلا
 ،لملأا نع صلاخ وهف ةَّذل هَّنأ ُّنظي يَّذلا كاذ لب ؛هتبلا ةَّذل اينُّدلا هذه في سيل" :]يزاَّرلا نيدِّلا رخف[ ماملإا لاق ،راَّنلا
 نع صلالخا وه سبُّللا دنعو ،شطعلا لمأ نع صلالخا وه برُّشلا دنعو ،عولجا لمأ نع صلالخا وه لكلأا دنع ةَّذَّللاف
 لىإ لاقتناو لمأ نع صلاخ وأ لمأ َّلاإ ناسنلإل سيلف ...اذكهو ،روتفلا لمأ نع صلالخا وه موَّنلا دنعو ،دبرلاو رِّلحا لمأ
 راَّفك نم هدباكي ناك اَّمم صلى الله عليه وسلم لوسَّرلل ةيلست ةيلآاو ،٣٩"﴾دٍبَكَ فيِ نَاسَنْلاِْا انَقْلَخَ دْقَلَ﴿ :لىاعت هلوق نىعم اذهو رخَآ
 يذَّلا لهج بيأ ُّمع ةيرغلما نب ديلولا وهو هيرغ نم رثكأ هنم دباكي ناك نَّمم ماقتنلاv صلى الله عليه وسلم هلوسر دعو لىاعت هَّنأ َّثم ،شيرق
 ]٧٤/١١ ،رثَِّّدلما[ ﴾ادًيحِوَ تُقْلَخَ نْمَوَ نيِرْذَ﴿ :هلوق في هب ]ظ٧[/ لىاعت الله هامَّسف ديحولv شيرق في ابًَّقلم ناك
 هل ناكو ،ةراجتِّلاو عرَّضلاو عرَّزلا هل ناكو ،يرثك طوسبم لام هل ناكو ،ةرارَّشلا في نكلو ؛ديحو هَّنأ ةدارإ وأ هب امًُّك¨
 في ايرًثك لاًام قرِّفي ناكو ديحولاو شيرق ةنايحر بقِّل َّتىح شيرق دنع هالجا ةطسبو ةس;رِّلا هل ناكو رثكأ وأ يننب ةرشع
 .صلى الله عليه وسلم الله لوسر ةاداعم

 اينُّدلا في ﴾دٌحَاَ هِيْلَعَ رَدِقْـَي نْلَ نْاَ﴿ ،مهفيلف ناسنلإا ضعبل يرمَّضلا ]٩٠/٥ ،دلبلا[ ﴾بُسَيحَْاَ﴿ :لىاعت لاقف
 َّدسم تَّدس اهتلمبج يهو ردقي نل هَّنأ ريدقتب ةليقَّثلا نم ةفَّفمخ نْاَو ،هنم مقتنيف ةعاَّسلا موقت ينح ةرخلآا في وأ ةرخلآاو
 .بُسَيحَْ ليوعفم

 هقفنأ ام دارلماو ،عمتجا اذإ ءُيَّشلا دَّبلت نمِ ،ايرًثك لاًام :يأ ،]٩٠/٦ ،دلبلا[ ﴾ادًبَلُ لاًامَ تُكْلَهْاَ لُوقُـَي﴿
 دقو ]و٨[/ كلذ َّنىأو ،صلى الله عليه وسلم َّبيَّنلا لتقي نلم ايرًثك لاًام دعوو قفنأ دقو ،صلى الله عليه وسلم الله لوسر ةاداعم في وأ ،ةًرخافمو ةًعسم
 ةوادع في ايرًثك لاًام تكلهأ لوقي ناك هَّنإف سلا¬او لفالمحا في ةرخافلما دنع كلذ لوقي ناكو ،ساَّنلا نم الله همصع
 .صلى الله عليه وسلم دَّممح

 هاري لىاعت الله َّنأ :نيعي ،هعينص ءوس لىاعت الله ري لم هَّنأ ُّنظي :يأ ،]٩٠/٧ ،دلبلا[ ﴾دٌحَاَ هُرَـَي لمَْ نْاَ بُسَيحَْاَ﴿
 راكنإ ينتيلآا لوصمحو ،]٣٣/٥٢ ،بازحلأا[ ﴾ابًيقِرَ ءِيْشَ لِّكُ ىلَعَ اللهُ نَاكَوَ﴿ ،ةرخلآاو اينُّدلا في هيلع هيزاجيف

 نوكي نأ لمتيحو ،هعينص ءوس ىلع هيزاجيف دحأ هري لم هَّنأ هنابسح راكنإو ،هنم مقتنيف دحأ هيلع ردقي نل هَّنأ هنابسح
 ملع نيذَّلا ديري نطابلا داسفو بلقلا ضرم وهو ضرم :يأ ،﴾دٍبَكَ فيِ نَاسَنْلاِْا انَقْلَخَ دْقَلَ﴿ -ملعأ لىاعت اللهو- نىعلما

  .ناسنلإا لىإ عجري بُسَيحَْاَ يرمض ذٍئنيحف تالحاَّصلا نولمعي لاو نونمؤي لا مÚَّأ مهقلخ ينح مهنم الله
 ،دلبلا[ ﴾ينِْنَْـيعَ هُلَ لْعَنجَْ لمَْاَ﴿ :لىاعت هلوقب هتردق لامك ىلع ليلدلا ماقأ نابسلحا كلذ ركنأُ اَّـلم لىاعت هَّنإ َّثم

 ينعتسيو هاف ام÷ ترسي ﴾ينِْتَفَشَوَ﴿ ،هرئامض نع هب مجتري ]٩٠/٩ ،دلبلا[ ﴾ً�اسَلِوَ﴿ ،ام÷ رصبي ]ظ٨[/ ]٩٠/٨
 هلصأو ينيدَّثلاو رَّشلاو يرلخا يقيرط ]٩٠/١٠ ،دلبلا[ ﴾نِيْدَجَّْنلا هُانَـْيدَهَوَ﴿ ،خفَّنلاو برُّشلاو لكلأاو قطُّنلا ىلع ام÷
 ينقيرَّطلاك ºراص ينقيرَّطلا كنيت ىلع ةلاَّدلا لئلاَّدلا تحضو اَّـلم هَّنلأ ؛نيدنج رَّشلاو يرلخا اقيرط يسمِّو ،عفترلما ناكلما
 نأ ىلع ردق يذَّلا نّأ :نىعلماو ،راصبلأل لياعلا قيرطلا حوضوك لئلاَّدلا كلتب لوقعلل ينتحضاو امÚوك ببسب ينتعفترلما

 ادًاؤفو ً�اسلو لاًقعو ابًلق ينهلما ءالما نم قليخ نأ ىلع ردق نم نّإف ؛هتازامجو هتبسامح ىلع رٌداق ءاضعلأا هذه هل قليخ
 هحوضو عم كلذ نع لوهُّذلا في رذعلا امف ،رداق قلخ ام كلاهإ ىلع وهف ةيموقلا ىوقلاو ةميلَّسلا ءاضعلأا رئاسو
 ]و٩[/ يطعلما وهو ،لالمv هنيد راصنأ ىلعو لىاعت الله ىلع زُّزعتلا في ةَّلعلvو همعن رهاظت عم /v رفكلا في ةَّجلحvو
 ،كلذ لعفي لم هَّنأ َّينعو ركُّشلا قيرط َّينبف يدÄلأا كلت ىلع ركُّشلا وه كلذ ىضتقم لب ؛عافتنلاا نم هل نكِّملماو هل

 
 .هخسن "ءارَّضلا ىلع برَّصلاو" :شماه في   ٣٨
 .٣١/١٨٢ ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا نيدِّلا رخف رظنا ،تادÌزلا ضعب ىلع يوتيح لقنلا اذه  ٣٩
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 رمأ في لوخُّدلا وهو ،ةبقعلا ماحتقv يدÄلأا كلت ركشي ملف :يأ ]٩٠/١١ ،دلبلا[ ﴾ةَبَقَعَلْا مَحَتَـْقا لاَفَ﴿ :لىاعت لاقف
 لصأو يرخ لِّك ساسأ وه يذَّلا نايملإv َّثم ،ماعطلإاو كِّفلا نم هب اهرَّسف الم اهراعتسا ،لبلجا في قيرَّطلا ةبقعلاو ،ديدش
 ام عيجم نوكي نá نِّلجاو سنلإا ينطايش نم هَّودعو هسفن ناسنلإا ةدهاجبم نوكي انمإ اهركش َّنأ :نيعي ،ةعاط لِّك
 نá لا ،هطخس نم ابًنتمجو هتاضرلم ابًلاط صلى الله عليه وسلم هلوسر رمأو لىاعت الله رملأ اعًبº هكتريو ةَّيلالماو ةَّيندبلا لاعفلأا نم هلعفي
 .صلى الله عليه وسلم الله لوسرل ةًاداعمو ةًرخافمو ءÄًر ادًبل لاًام كلهي

 .ا÷اوثو اهتبوعص هَّنكردت لم كَّنأ هانعم ،ضاترعا ةبقعلا ماحتقv :يأ ،]٩٠/١٢ ،دلبلا[ ﴾ةُبَقَعَلْا امَ كَارَدْاَ امَوَ﴿
 نع اهمدحأ هتلازÌ ينئيَّشلا ينب قرفلا ُّكفلاو ،ةبقر ُّكف وه ةبقعلا ماحتقا :يأ ]ظ٩[/ ،]٩٠/١٣ ،دلبلا[ ﴾ةٍبَـَقرَ ُّكفَ﴿
 يذِ مٍوي فيِ مٌاعَطْاِ وْاَ﴿ .ةبقَّرلا في لِّغلاك يه تيَّلا قِّرلا ةفص ينبو اهنيب قرفلا ةبقَّرلا ُّكفو ،لِّغلاو ديقلا كِّفك رخلآا
 ،دلبلا[ ﴾ةٍبَرَقْمَ اذَ امًيتِيَ﴿ .عاج نىعبم ملَعي ملِع بv نم بغَسي بغِس نمِ ةعامج :يأ ،]٩٠/١٤ ،دلبلا[ ﴾ةٍبَغَسْمَ

 نم باُّترلv قصل هَّنأك رقتفا :يأ ،لجَّرلا برت" :لاقي ]٩٠/١٦ ،دلبلا[ ﴾ةٍبَترَْمَ اذَ انًيكِسْمِ وْاَ﴿ بسَّنلا في ]٩٠/١٥
 امك ةرثكلا في باُّترلاك لٍام اذ راص :يأ نىغتسا هانعمف برتأ اَّمأو ،"هشرفي ام هتتح لاو هترسي ام هقوف سيلف هرِّضو هرقف
 ساَّنلا هيف عاج موي في هنوكب ماعطلإا دَّيقو ٤١،»لبازلما هاوأم يذَّلا« ةٍبَترَْمَ اذَ :هلوق في صلى الله عليه وسلم بيَّنلا نعو ٤٠،"يرثأ ليق
 ةبارق معِطـُلما ينبو هنيب نوكي نá ميتيلا دَّيقو ،رجلأل رثكأو سفَّنلا ىلع َّقش تقولا كلذ في لالما جارخإ َّنلأ ؛طحقلل
 ةلصو ةقدَّصلا ىلع هلامتشلا لضفأ هماعطإف ،ةبارقلاو متيلا :قاقحتسلاا اتهج هيف ]و١٠[/ عمتجا هنّلأ ؛ةَّيبسن
 لاَوَ قََّدصَ لاَفَ﴿:لىاعت هلوقك ةرَّركم َّلاإ عقت داكت لا اÚَّإف "لم" عقوم "لا" عُوقو نسُح ةبقعلv دارلما دُّدعتلو ٤٢،محَّرلا

 )م٧٣٨/ه١٢٠ .ت( يرثك نبا أرقو ،انًيكسم وأ امًيتي معطأ لاو ةًبقر َّكف لاف" :لاق هَّنأكف ]٧٥/٣١ ،ةمايقلا[ ﴾ىَّلصَ
 امهيف يضالما ةغيص ىلع "مَعَطْأَ وأ ةًبَـَقرَ َّكفَ" :)م٨٠٥/ه١٨٩ .ت( يئاسكلاو )م٧٧١/ه١٥٤ .ت( ورمع وبأو
 اذ" :)م٧٢٨/ه١١٠ .ت( نسلحا أرقو ،"معطأ لاو ةًبقر َّكف لاف" :يأ مَحَتَـْقاِ نم لاًدب نوكيف ٤٣ةبقر بصنو
 لعج" :فاشكلا فيو ،هنم لاًدب امًيتي نوكيف ،ةبغسم اذ مÄَّلأا نم موي في ماعطإ وأ :يأ مٌاعَطْاِــب هبصن ٤٤"ةًبغسم
 الله ةبقع" :نسلحا نعو ،سفَّنلا ةدهامجو ةَّقشلما ة�اعم نم كلذ في الم اله امًاحتقا اهلمعو ةبقع ةلحاصلا لامعلأا

 نيَّلد" :صلى الله عليه وسلم ]ظ١٠[/ الله لوسرل لاق لاًجر َّنأ« :ثيدلحا فيو ،"ناطيشلا هَّودعو هاوهو هسفن ناسنلإا ةدهامج ةديدش
 درفنت نأ اهقاتعإ ،لا" :لاق ،"؟ءاوس اسيلوأ" :لاق ،»ةبقَّرلا ُّكفتو ةمسَّنلا قتعت" :لاقف "ةنلجا نيلخدي لمع ىلع
 ناَّبح نباو ،)م٨٥٥/ه٢٤١.ت( دحمأ هاور ٤٦،»٤٥مرغ وأ دوق نم اهصيلتخ في ينعت نأ اهُّكفو ،اهقتعب
 )م٦٩٠/ه٧١ .ت( هنع الله يضر بزاع نب ءابرلا ثيدح نم )م١٠١٤/ه٤٠٥.ت( مكالحاو ،)م٩٦٥/ه٣٥٤.ت(

 َّنأ" :الله هحمر )م٧٦٧/ه١٥٠ .ت( ةفينح بيأ نعو ،لامعلأا لضفأ نم ةقدَّصلاو قتعلا َّثم ٤٧،ليوط ثيدح ءانثأ في
 يىبعَّشلا نعو ،ةقدَّصلا ىلع قتعلا يمدقتل ةفينح بيأ لوق ىلع ُّلدأ ةيلآاو ،لضفأ ةقدَّصلا هيبحاص دنعو لضفأ قتعلا

 
 ،ينيلاملل ملعلا راد :تويرب( ،راطّع روفغلا دبع دحمأ :قيقتح ،ةيبرعلا حاحصو ةغللا جy حاحصلا ،يرهولجا داَّحم نب ليعاسمإ  ٤٠

 .٣١/١٨٧ ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا نيدِّلا رخف ؛١/٩١ ،)١٩٨٤
 .٤/٧٤٥ ،فاَّشكلا ،يرشمخَّزلا  ٤١
 .٤٣٨/ ١٠ ،)١٩٢٨ ،يسهعبطم كب نامثع :لوبنطسإ( ،نايبلا حور ،يوسبرلا يقِّح ليعاسمإ  ٤٢
 .٦٨٦ ،)١٩٧٢ ،فراعلما راد :ةرهاقلا( ،فيض يقوش روتكدلا :قيقتح ،تاءارقلا في ةعبسلا باتك ،دهامج نبا  ٤٣
 .٢/٣٦٢ ،بستلمحا ،نيِّج نبا  ٤٤
 .نىعلما ةماقتسلاو فاَّشكلا في اÏوكل "مرغ" ةملكلا انحَّجر كلذل ؛نىعلما ميقتسي لا ةملكلا هذ¼ نكل ؛"مدع" ةخسنلا في ةملكلا  ٤٥
 .٧٤٥-٤/٧٤٤ ،فاَّشكلا ،يرشمخَّزلا ،صقنلا ضعب ىلع يوتيح لقنلا اذه  ٤٦
 .تنلما في ةروكذلما ردصلما في ةياورلا هذه تبثن لم  ٤٧
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 صلى الله عليه وسلم َّبيَّنلا َّنلأ ؛لضفأ ةبقَّرلا" :لاق ؟ةبقر قتعي وأ ةبارق يذ في هعضيأ ةقفن لضف هدنع لجر في )م٧٢٢/ه١٠٤ .ت(
 ٤٨».راَّنلا في هنم اوًضع اهنم وٍضع لِّكب الله َّكف ةبقر َّكف نم« :لاق

 في ماعطلإاو قاتعلإا نع نايملإا دعابتل َّثمُــب مَحَتَـْقا ىلع فطع ،]٩٠/١٧ ،دلبلا[ ﴾اونُمَآ نَيذَِّلا نَمِ نَاكَ َّثمُ﴿
 َّثم" :نىعلما َّنأ ىلع ءًانب نامَّزلا في يخاَّترلل انه َّثمُ ةملك" :ليقو ،هب تاعاَّطلا رئاس طاترشاو ]و١١[/ هللاقتسلا ةبتُّرلا

 .تاعاَّطلv عافتنلاا طرش نايملإا ىلع تولما ةافاوم َّنإف ؛"نايملإا ىلع تويم نá اونمآ نيذَّلا نم هرمأ ةبقاع في ناك
 .الله ةيصعم نع َّفكلاو ،الله ةعاط ىلع برَّصلv اضًعب مهضعب ىصوأ :يأ ،]٩٠/١٧ ،دلبلا[ ﴾برَِّْصلvِ اوْصَاوَـَتوَ﴿
 وأ يرقفلاو مولظلما محري نأ اضًعب مهضعب ىصوأ :يأ ،هدابع ىلع ةحمَّرلv :يأ ،]٩٠/١٧ ،دلبلا[ ﴾ةِحمََرْمَلvِْ اوْصَاوَـَتوَ﴿
 هيرغ َّلدي نأ ءرلما ىلع بيج هَّنأ ىلع ُّلدي اذهو ،ةحمَّرلا في لخاد كلذ َّلك َّنإف ،هنم هعنميف ركنم ىلع مدقلما محري
 هلوقف ؛ةلملجvو ،هنكمأ ام رَّشلا قيرط كولس نع هعنيمو ،تاعاَّطلا ىلعو يصاعلما نع برَّصلاك ،قِّلحا قيرط ىلع
 ،لىاعت الله قلخ ىلع ةقفَّشلا لىإ ةراشإ ةِحمََرْمَلLِْ اوْصَاوَـَتوَ هلوقو ،لىاعت الله رملأ ميظعَّتلا لىإ ةراشإ برَِّْصلLِ اوْصَاوَـَتوَ
 :ليقو ،ركنلما نع يهَّنلاو فورعلمv رملأا ىلع ]ظ١١[/ ضيرتح هيفو ينلصلأا نيذه ىلع َّلاإ سيل ةعاَّطلا رمأ رادمو
 لىاعت الله ةحمر تابجوم ةحمرلمv دارلما نوكي نأ لمتيحو ٤٩،"قِلْلخَا عم قلخُو قِّلحا عم قدص :نارمأ فُّوصتلا في لصلأا"
 مسا قلاطإ قيرطب ازًامج هدعو ىضتقبم لىاعت الله ةحمر بجوي ام ا÷ داري َّثم ،ةحمَّرلا نىعبم ارًدصم ةحمرلما نوكي نأ ىلع
 نلم ةقفَّشلا وهو ،لَّولأا نىعلمv ةحمَّرلا نم ُّمعأ نىعلما اذ÷ ةحمَّرلاو ،ةَّيببَّسلا في هلامك ىلع اهًيبنت ببَّسلا ىلع بَّبسلما
 اوْصَاوَـَتوَ :هلوقب اهيلع برَّصلv يصاوَّتلا بجو تيَّلا ةعاَّطلا نم اضًيأ ُّمعأو ،رهاظ مومعلا هجوو ،دابعلا نم اهُّقحتسي
Lِدارلما َّنلأ ؛برَِّْصل vننُّسلا لوانتي كلذ لوانتي امك لىاعت الله ةحمر بجوي امو تامَّرلمحا كرتو تابجاولا لعف ةعاَّطل 
 بجوي ابم يصاوَّتلا هدعب ركذ لب ؛الله ةعاط ىلع برَّصلv يصاوَّتلا ركذب فتكي لم كلذلف ،ةَّبحتسلماو ةبودنلما بادلآاو
 اللهو ،كلذ عيجم في نواعَّتلا ىلع اضًيرتحو نيدِّلا لماعم نم وه ام عيجم في بيغَّترلل لاًيمكت اضًيأ ]و١٢[/ الله ةحمر
 .ملعأ لىاعت

 مÚايمáْ مهبتك نوطعي نيذَّلا مهو ،ينميلا باحصأ :يأ ،]٩٠/١٨ ،دلبلا[ ﴾ةِنَمَيْمَلْا بُاحَصْاَ كَئِلَواُ﴿
 يرلخا :يأ ،ينميلا باحصأ وأ ٥٠،ةعقاولا ةروس في مهتمارك فصو دقو ،ةَّنلجا لىإ ينميلا قيرط نع م÷ كلسيو
 .مهتعاطب مهسفنأ ىلع ينمايم ءادعُّسلا َّنإف ةداعَّسلاو

 .نآرقلا ت6Ä وأ ةٍَّجحو بٍاتك نم قٍّح ىلع لاًيلد هانبصن ابم :يأ ،]٩٠/١٩ ،دلبلا[ ﴾انَت6ِÄَِ اورُفَكَ نَيذَِّلاوَ﴿
 ءارو نم ملهامشب مهبتك نوطعي نيذَّلا مهو ،لامشِّلا باحصأ :يأ ،]٩٠/١٩ ،دلبلا[ ﴾ةِمَئَشْمَلْا بُاحَصْاَ مْهُ﴿
 مهسفنأ ىلع ميئاشم ءايقشلأا َّنإف ،ةواقَّشلاو رَّشلا :يأ ،مؤشلا باحصأ وأ ،راَّنلا لىإ لاًاشم م÷ كلسيو ،مهروهظ
 راَّفكلاو ]ظ١٢[/ ةراشلإا مسv يننمؤلما ركذ ريركتلو ٥١،اضًيأ ةعقاولا ةروس في لىاعت الله مهفصو دقو ،مهتيصعبم
vيننمؤلما ركذف ،دهَاشلما رضالحا لىإ ةراشلإل عوضوم ةراشلإا مسا َّنلأ كلذو ،ىفيخ لا نأش يرمَّضل vةراشلإا مس 
 دنع م¨اجرد وِّلع لىإ ةراشإ ديعبلل كلذ ةراشلإا مسا نوك فيو هتمارك ماقم في لىاعت الله دنع نورضاح مáÚَّ مله يمٌركت

 .ةلز� ةكرد فيو لىاعت هنع بيغ مÚَّأ لىإ ةراشإ بئاغلا يرمضب راَّفكلا ركذو ،لىاعت الله
 ةزحم أرقو ،هتقلغأو هتقبطأ اذإ بابلا تدصوأ نمِ ،ةقبطم :يأ ،]٩٠/٢٠ ،دلبلا[ ﴾ةٌدَصَؤْمُ رٌَ� مْهِيْلَعَ﴿

 هَّنأ ىلع زملهv )م٧٤٥/ه١٢٧ .ت( مصاع نع ،)م٨٦٢/ه٢٤٨ .ت( صفحو ،ورمع وبأو ،)م٧٧٣/ه١٥٦ .ت(
 ابًهذم هذخَّتي نمَ ةغل ىلع اهلبق ام مِّضب ةنكاَّسلا واولا تزهم هَّنكلو ؛تدصوأ نم نوكي نأ زويجو ،تدصآ نمِ زومهم

 
 .٤/٧٤٥ ،فاَّشكلا ،يرشمخَّزلا  ٤٨
 .٣١/١٨٨ ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا نيدِّلا رخف  ٤٩
  .٤٠-٥٦/٢٧ ،ةعقاولا ةروس  ٥٠
 .٥٧-٥٦/٤١ ،ةعقاولا ةروس  ٥١
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 ،ٌّمغ مهنع جريخ لاو بv مله حتفي لاف ،ةقَّلغم ا÷اوبأ ر� مهيلع :هانعم ةٌدَصَؤْمُ رٌَ© مْهِيْلَعَ :لىاعت هلوقف ،قوُّسلا في امك
  .ملعأ لىاعت اللهو ،دvلآا ادبأ حور اهيف لخدي لاو

 
 ]رثوكلا ةروس يرسفت[

 ميحرلا نحمرلا الله مسب ]و١٣[/
 :ئرقو ،لاثملأا عامتجا ةهارك ت�وُّنلا ىدحإ فذحف ،انَّنإ َّ©اِ لصأ ،]١٠٨/١ ،رثوكلا[ ﴾كَانَْـيطَعْاَ َّ�اِ﴿

 نع ةَّيورم ةءارق يه )م١٣٤٤/ه٧٤٥ .ت( ناَّيح بيلأ رحبلا فيو ،نميلا لهأ ةغلب ءاطعلإا ءاطنلإاو ٥٢،"كانيطنأ"
 َّلك يمِّست برعلاو ،لفَوْـَنك ةرثكلا نمِ لعَوْـَف رثوكلا :ةغُّللا لهأ لاق ،]١٠٨/١ ،رثوكلا[ ﴾رَـَثوْكَلْا﴿ ٥٣.صلى الله عليه وسلم الله لوسر
 نم اهنبا عجر ةَّيبارعلأ :ليق ،اهيف طارفلإاو ةرثكلا في ةغلابلما ديفي ءانب وهف ،ارًثوك رطلخاو ردقلا يرثك وأ ددعلا يرثك ءيش
 ،كلذب رسِّف كلذلف ،ةغُّللا في رثوكلا نىعم اذهو ،يرلخا نم يرثكلا ددعلv :يأ ٥٤،"!رثوكب" :تلاق "؟بآ بم" رفَّسلا
 طرفلما وهو ةرثكلا نمِ لعَوْـَف" :فاَّشكلا فيو ٥٥،"نيراَّدلا فرشو لمعلاو ملعلا نم يرثكلا طرفلما يرلخا" :ليقف
 الله يضر ساَّبع نبا نع يور الم "يرلخا" فوذلمحا هفوصوم )م١٢٨٦/ه٦٨٥ .ت( يضاقلا لعجو ٥٦،"ةرثكلا
 ام ةرثكل ٥٨،»يرٌثك يرٌخ هيف بيِّر هيندعو ،ةَّنلجا في رÚٌ هَّنإ« ]ظ١٣[/ :صلى الله عليه وسلم هنع يورو ،رطسأ دعب ءيجيسو ٥٧،امهنع
 رÚٌ رثوكلا نم هيفو َّلاإ ناتسب ةَّنلجا في ام هَّنأ يور الم ةَّنلجا راÚأ هنم رجفنا هَّنأ هتايرخ ةلجم نم :ليقو ،عفانلما نم اهيف

 أمظي لا ةَّضف نم هيناوأو ،دجربَّزلا هاتفاح ،دبَّزلا نم ينلأو ،جلَّثلا نم دربأو ،بنَّللا نم ضيبأو ،لسعلا نم ىلحأ« ،رٍاج
 هتبرت ،تيقاويلاو رُّدلا ىلع هارمجو ،بٍهذ نم هاتفاح ةَّنلجا في رÚٌ ]رثوكلا[« هَّنأ يذمترلا عماج فيو ٥٩،»هنم برش نمَ
  ٦٠،"حٌيحص ثٌيدح اذه" :لاقو ،»جلثلا نم ضيبأو ،لسعلا نم ىلحأ هؤامو ،كسلما نم بيطأ

 ،ةضراعتم تÄاورِّلا َّنأ" :باولجاف ،"؟هيلع لميح نأ بيج صلى الله عليه وسلم الله لوسر نع هب يرسفَّتلا َّحص اذإ" :ليق نإف
 .ت( يربج نبلا ليقف ٦١،"يرثكلا يرلخا وه" :رثوكلا في لاق امهنع الله يضر ساَّبع نبا نع يربج نب ديعس نعف

 يذَّلا يرلخا نم ةَّنلجا في يذَّلا رهَّنلا" ]و١٤[/ :ديعس لاقف ،"؟ةَّنلجا في رÚٌ هَّنأ نومعزي ساَّنلا َّنإ" :٦٢)م٧١٣/ه٩٤
 ،ناقيإ نع َّلاإ لوقي ام لوقي لا نيرسِّفلما سارو ةَّملأا برح وهو امهنع الله يضر ساَّبع نبا َّنأ رٌهاظو ٦٣،"هÄَّإ الله هاطعأ

 
 .٤/٨٠١ ،فاَّشكلا ،يرشمخَّزلا  ٥٢
 ،ةَّيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،ضوعم دَّممح يلع خيشلا - دوجولما دحمأ لداع خيشلا :قيقتح ،طيلمحا رحبلا ،يسلدنلأا ناَّيح وبأ  ٥٣

٨/٥٢٠ ،)١٩٩٣. 
 .٤/٨٠١ ،فاَّشكلا ،يرشمخَّزلا  ٥٤
 ،)٢٠٠٦ ،ةَّيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،ليوأَّتلا رارسأو ليزنَّتلا راونأ ،يواضيبلا رمع نب الله دبع ديعس وبأ نيدِّلا رص� يضاقلا  ٥٥

 ،بيرعلا ثاُّترلا ءايحإ راد :تويرب( ،يمركلا باتكلا �ازم لىإ ميلَّسلا لقع داشرإ ،يدامعلا دَّممح نب دَّممح دوعُّسلا وبأ ؛٢/٦٢٦
 .٩/٢٠٥ ،).ت.د

 .٤/٨٠١ ،فاَّشكلا ،يرشمخَّزلا  ٥٦
 .٢/٦٢٦ ،ليزنَّتلا راونأ ،يواضيبلا  ٥٧
 ،يرشمخَّزلا ؛٤٠٠ :ثيدلحا مقر ،٥٣ ،"ةلاصلا" ،)ه١٤٢٦ ،ةبيط راد :ضÌرلا( ،ملسم حيحص ،جاَّجلحا نب ملسم ينسلحا وبأ  ٥٨

 .٤/٨٠١ ،فاَّشكلا
 .٢/٦٢٦ ،ليزنَّتلا راونأ ،يواضيبلا  ٥٩
 يرسفت" ،)١٩٩٦ ،يملاسلإا برغلا راد :تويرب( ،داَّوع راَّشب روتكدلا :قيقتح ،يربكلا عمالجا ،يذمترِّلا ىسيع نب دَّممح ىسيع وبأ  ٦٠

 ." حٌيحص نٌسح ثٌيدح اذه" :ةياورِّلا هذه رخآ في يذمترِّلا لاقو .٣٣٦١ :ثيدلحا مقر ،٨٩ ،"نآرقلا
 .٦٨٣-٢٤/٦٨٢ ،نايبلا عماج ،يبرَّطلا  ٦١
 .رسِّفم يعباط ،يربج نب ديعس وه  ٦٢
 .٦٨٣-٢٤/٦٨٢ ،نايبلا عماج ،يبرَّطلا  ٦٣
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 :ليقو ،ليثمَّتلا قيرطب هركذ ىلع )م٨٩٢/ه٢٧٩ .ت( يذمترِّلا ثيدح لثم لمبح قيفلَّتلا هجو لىإ ديعس راشأ دقو
 نوكيف ضولحا اذه في ُّبصني رهَّنلا كلذ َّلعل" :لاقي نأ لَّولأا لوقلاو لوقلا اذه ينب قيفوَّتلا هجوو ٦٤،"اهيف ضٌوح"
 هليلدو ،"هدلاوأ رثوكلا" :ليقو :يأ ٦٥"هدلاوأ" :ليقو ،صصِّمخ لاب اصًيصتخ اÚوك لاوقلأا كلت ضيرتم هجوو ،"عبنلماك
 مك رظناف ،"نامَّزلا رَّمم ىلع نوقبي لاًسن هيطعي لىاعت هَّنأ" :نىعلماف ،دلاولأا مدعب هباع نم ىلع اäدر تلزن ةروُّسلا هذه َّنأ
 دلاولأا مدعب صلى الله عليه وسلم هيريعت وه لوزُّنلا ببس نوك نم مزلي لا هَّنá يرٌبخ تنأو ،مهنم ئٌلتمم لماعلا َّثم تيبلا لهأ نم لتق
 :ليقو :يأ ،هعابتأ وأ ،اäيلوأ لاًوخد كلذ هيف لخدي هَّنأ هتياغو ،دلاولأا وه رثوكلا نم دارلما نوكي نأ ]ظ١٤[/
 صلى الله عليه وسلم هَّنأ يور ،لىاعت الله َّلاإ مهيصيح لا ام عابتلأا نم صلى الله عليه وسلم هل َّنأ َّكش لاو ٦٦،"ةمايقلا موي لىإ هعايشأو هعابتأ رثوكلا"
 نوكت نأ وجري وهو َّلاإ بيٍّن نم اَّنم ام �راصبá مهردبنف ساَّنلا نم ةَّمأ انل رهظي ذإ ءايبنلأا ينب نوكأ �أ انيب« :لاق
 لثم انل عفري َّثم ،باسح يرغب ةَّنلجا نولخديف ،"ةبعكلا بِّرو تيَّمأ" :لوقأف ،ءوضولا رÙآ نم نولَّجمح ٌّرغ مه اذإف ،هتَّمأ
 ،ءوضولا رÙآ نم نولَّجلمحا ُّرغلا مه اذإف ،هتَّمأ نوكت نأ وجري وهو َّلاإ بيٍّن نم اَّنم ام �راصبá مهردبنف لاًَّوأ رهظ ام
 امك ركذف ،... مهردبنف عفر دق ام لاثمأ ةثلÙ انل عفري َّثم ،باسح يرغب ةَّنلجا نولخديف ،"ةبعكلا بِّرو تيَّمأ" :لوقأف
 دقلو ٦٧،»"سانلا نم دٌحأ لخدي نأ ]و١٥[/ لبق تيَّمأ نم قرف ثلاث َّنلخديل" :لاق َّثم ،ةيناَّثلاو لىولأا ةَّرلما في ركذ
 فيلكَّتلا َّدح غلبي لم نبم يهابي ناك اذإف ٦٨،"طقَّسلv ولو ةمايقلا موي مملأا مكب يهvأ نيِّإف اورَّثكت اوحكانت« :صلى الله عليه وسلم لاق
  ،رَـَثوْكَلْا كَانَْـيطَعْاَ َّ©اِ :لوقيف ،ةميسلجا ةمعنِّلا هذه هركِّذي نأ لىاعت هنم نسح مرج لاف يرفغلا مِّلجا اذه لثبم فيكف

 نم ٧٠ليئارسإ نيب ءايبنأك مÚَّلأ ؛يرثكلا يرلخا يرمعل وهو ٦٩"هتَّمأ ءاملع رثوكلا" :ليقو :يأ ،هتَّمأ ءاملع وأ
 ،ثداولحا لزاونو ماكحلأا تاعقاو في يحولا نم ةذوخألما صوصُّنلا نوعبَّتي امك ملاَّسلا مهيلع ءايبنلأا ءلاؤه َّنإ ثيح
 ام نورخِّأتلما لقنيو ،مهداهتجv ماكحلأا اهنم نوطبنتسيو صلى الله عليه وسلم هنم ةذوخألما صوصُّنلا نوعبَّتي صلى الله عليه وسلم هتَّمأ ءاملع كلذكف
 ءييج هَّنأ يور ام ملاَّسلا مهيلع ءايبنلأا رئاس ىلع صلى الله عليه وسلم هلُّضفت ىلع ُّلدي هنأ َّثم ،نٍرق دعب ً�رق مهدعب نم لىإ اوطبنتسا
 لِّكب ءايجو ،نلاجَّرلاو لجَّرلا هعمو لوسَّرلا ءييج اَّبمرف مهممأ مهعبَّتيو ملاَّسلا مهيلع ءايبنلأاو لسُّرلا ةمايقلا موي ]ظ١٥[/
 لوسر لاق ،نآرقلا لهأو نآرقلا ةلَحمََ مهتلجم نمو ،صلى الله عليه وسلم لوسَّرلا دنع عمتجيف ،ةيرثكلا فوللأا هعمو هتَّمأ ءاملع نم لماع

 صلى الله عليه وسلم الله لوسر نم هفوش امك فيرتحو يريغت يرغ نم ةفيرَّشلا هظافلأ ةظفح :يأ ٧١،»نآرقلا ةلحم تيَّمأ فارشأ« :صلى الله عليه وسلم الله
 ةفينلما هظافلأ اوظفح نيذَّلا مهو ٧٢،»هتصاخو الله لهأ نآرقلا لهأ« :صلى الله عليه وسلم الله لوسر لاقو ،هئادأ تاَّيفيكو هتاءارق هوجوب
 الله لهá مهنع يربعَّتلا ُّلدي امك مهنم فرشأو نآرقلا ةلحم نم ُّصخأ مهف اهبجوبم اولمعو ةفيطَّللا اهيناعم ىلع اوعلَّطاو
 حيحَّصلا اوزَّيمو بتكلا اونَّودو رٍباك نع ارًباك صلى الله عليه وسلم الله لوسر ثيداحأ اوور نيذَّلا ثيدلحا لهأ اضًيأ مهنمو ،هتصاخو

 
 .٢٤/٥٦٨ ،نايبلا عماج ،يبرَّطلا  ٦٤
 .٤/٦٠٥ ،هداز خيش ةيشاح ،يوجوقلا  ٦٥
 .٤/٦٠٥ ،هداز خيش ةيشاح ،يوجوقلا  ٦٦
 .١٢٧-٣٢/١٢٦ ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا نيدِّلا رخف  ٦٧
 نيدِّلا رخف ؛١٣٤٤٨ :ثيدلحا مقر ،١٠/١٧ ،)١٩٩١ ،يعولا راد :بلح( ،رaلآاو ننُّسلا ةفرعم ،يقهيبلا ينسلحا نب دحمأ ركب وبأ  ٦٨

 .٣٢/١٢٧ ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا
 .٤/٦٠٥ ،هداز خيش ةيشاح ،يوجوقلا  ٦٩
 :ةرهقلا( ،تاعوضولما ةركذت ،يدنلها يلع نب رهاط دَّممح رظنا .هل لصأ لا نكل ؛ثيدح نم ةنسللأا ىلع رهتشا لٍوق لىإ يرشي هَّلعل  ٧٠

 .٢٠ ،)١٣٤٣ ،ةيرنلما ةعابطلا ةرادإ
 ،١٢/١٢٥ ،).ت.د ،ةيميت نبا ةبتكم :ةرهاقلا( ،يفلَّسلا ديãا دبع يدحم :قيقتح ،يربكلا مجعلما ،نيابرطلا دحمأ نب ناميلس مساقلا وبأ  ٧١

 .١٦٦١٢ :ثيدلحا مقر
 :ثيدلحا مقر ،٢١/١٧٥ ،)١٩٩٨ ،ةلاسرلا ةسسؤم :تويرب( ،دشرم لداع - طوؤنرلأا بيعش :قيقتح ،دنسلما ،لبنح نب دحمأ ماملإا  ٧٢

١٣٥٤٢. 
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 وْلَوَ﴿ ،ىصتح لا هلئاضفو ]و١٦[/ ٧٣"نآرقلا رثوكلا" :ليقو :يأ ،نآرقلا وأ ،مهيعاسم الله ركش ،فيعَّضلاو يوقلاو
 وْلَ لْقُ﴿ ،]٣١/٢٧ ،نامقل[ ﴾اللهِ تُامَلِكَ تْدَفِنَ امَ رٍبحُْاَ ةُعَْـبسَ هِدِعْـَب نْمِ هُُّديمَُ رُحْبَلْاوَ مٌلاَقْاَ ةٍرَجَشَ نْمِ ضِرْلاَْا فيِ امَ َّناَ

 َّثم ،]١٨/١٠٩ ،فهكلا[ ﴾ادًدَمَ هِلِثْبمِِ انَْـئجِ وْلَوَ بيّ۪رَ تُامَلِكَ دَفَْـنـَت نْاَ لَبْـَق رُحْبَلْا دَفِنَلَ بيّ۪رَ تِامَلِكَلِ اًدادَمِ رُحْبَلْا نَاكَ
 :ليقو ٧٥،"ملعلا" :ليقو ٧٤،"صلى الله عليه وسلم هيف تيَّلا ةيرثكلا لئاضفلا وه" :ليقو "ملاسلإا وه رثوكلا" :لاق نم نيرسِّفلما نم َّنإ
 ةبئ� يه تيَّلا ةلزنلما اÚَّلأ ؛يرثكلا يرلخا اÚَّأ َّكش لاو ٧٧،"ةَّوبُّنلا وه" :ليقو ،ةعافَّشلا ماقم وهو ٧٦،"دوملمحا ماقلما"
 ىور دقف ،صلى الله عليه وسلم الله لوسر ةفلاخ اذكو ،]٤/٨٠ ،ءاسنِّلا[ ﴾اللهَ عَاطَاَ دْقَـَف لَوسَُّرلا عِطِيُ نْمَ﴿ :لىاعت لاق اذلهو ،ةَّيبوبُّرلا
 لاق :لاق امهنع الله يضر سابع نبا نع نسح يربكلا دانسإو طسولأاو يربكلا في )م٩٧١/ه٣٦٠ .ت( نيابرَّطلا
 رطم نم اهيف ىكزأ هقِّبح ضرلأا في ماقي ٧٨ٌّدحو ،ةنس ينتِّس ةدابع نم لضفأ لٍداع مٍامإ نم موي« :صلى الله عليه وسلم الله لوسر
 نع هل ظفَّللاو )م٩٠٥/ه٢٩٢ .ت( راَّزبلاو ،)م٨٨٧/ه٢٧٣ .ت( ةجام نبا ىورو ]ظ١٦[/ ٧٩،»احًابص ينعبرأ
 مولظم ُّلك هيلإ يو0 ضرلأا في الله ُّلظ ناطلُّسلا« :لاق صلى الله عليه وسلم بيَِّّنلا نع )م٦٩٣/ه٧٣ .ت( امهنع الله يضر رمع نبا
 وهو ٨١،"صلى الله عليه وسلم دَّممح ىلع لىاعت الله  معنأ ام عيجم رثوكلا نم دارلما" :ليقو ،صلى الله عليه وسلم بيَِّّنلا لىإ عجار كلذ ُّلكو ٨٠،»هدابع نم
 ىلع هلحم سيلو ،معنِّلا عيجم لوانتي رثوكلا ظفل َّنلأ ؛لىوأ وهو ،مَّدقت امك امهنع الله يضر ساَّبع نبا نع لوقنلما
 ناك ينح ديلا ةلصاو تناك ام اينُّدلا تايرخ نمو ةرخلآاو اينُّدلا تايرخ لوانتيف لِّكلا ىلع هلحم بجوف ،لىوأ ضعبلا
 تايرلخا كلت هيلإ لصي ينح لىإ اينُّدلا راد في هؤاقبإ لىاعت الله مكح في بجوف ،لامح لىاعت الله ملاك في فللخاو ،ةَّكبم
 لا مáÚَّ صلى الله عليه وسلم هل ةراشبلاك تناكف ،]٥/٣ ،ةدئالما[ ﴾تيِمَعْنِ مْكُيْلَعَ تُمْتمَْاَوَ مْكُنَيدِ مْكُلَ تُلْمَكْاَ مَوْـَيلْاَ﴿ :لىاعت لاق امك
 َّبرعو ،دÄدزلااو ةَّوقلا في موي َّلك صلى الله عليه وسلم هرمأ يرصي لب ؛مهركمو مهديك ]و١٧[/ هيلإ اولصويو هوُّرضي نأ ىلع نوردقي
 ءاقشلإاو داعسلإا نأ ىلع ءًانب اهتقيقح ىلع يضالما ةغيص نوكي نأ زويجو ،هعوقو قُّقحتل انَْـيطَعْاَ ةغيصب نوكيس اَّمع
 اهنم ءيش نوكي نأ يرغ نم ةئيشلماو رايتخلاا ضحبم لزلأا في اتًبÙ ناك لب ؛نلآا ثدح ارًمأ سيل ءادكلإاو ءانغلإاو
 نأ بيج ناك َّلاإو اهيف كمامتهاو كدِّجو كتعاط لجلأ كانلَّضف امو ك�ترخا ام" :لوقي لىاعت هَّنأكف لاًصأ ةَّلعب لاًَّلعم
 هيضتقي بجوم يرغ نم كيلإ اَّنم ناسحلإاو لضفلا دَّرجبم ك�ترخا اَّنمإ لب ؛ةعاَّطلا ىلع كمادقإ ردقب لاإ كيطعن لا
 كلذك رملأا نوكي لا فيكو ٨٢،»ةَّلعل لا َّدرُ نم َّدرُو ،ةَّلعل لا لبق نْمَ لبقُ« :صلى الله عليه وسلم هلوق هيلع ُّلديو هيلإ يدِّؤي ثعv لاو
 ةرثِّؤم نوكت لا قللخا ةفصو انتفص هتاضرم في عسولا لذبو ةعاَّطلا نم اَّنم ]ظ١٧[/ نوكي امو هتفص لىاعت الله لعفو
 هطخسيو تيعاط هيضري väر دبعأ لا" :لاق نم لاق اذلهو ،قلالخا ةفص وه اَّنمإ انتفص في رثِّؤلما لب ؛قلالخا ةفص في

 
 .٤/٦٠٥ ،هداز خيش ةيشاح ،يوجوقلا ؛٢/٦٢٦ ،ليزنَّتلا راونأ ،يواضيبلا  ٧٣
 .٤/٦٠٥ ،هداز خيش ةيشاح ،يوجوقلا  ٧٤
 .٢/٦٢٦ ،ليزنَّتلا راونأ ،يواضيبلا  ٧٥
 ،)١٩٨٤ ،يملاسلإا بتكلا راد :ةرهاقلا( ،روُّسلاو ت�لآا بسانت في ررُّدلا مظن ،يعاقبلا رمع نب ميهاربإ نيدِّلا ناهرب نسلحا وبأ  ٧٦

٢٢/٢٨٩. 
 ثوحبلل زكرم :ةرهاقلا( ،يكُّترلا نسلمحا دبع نب الله دبع روتكدلا :قيقتح ،روثألم� يرسفَّتلا في روثنلما ُّرُّدلا ،يطويُّسلا ندِّلا للاج  ٧٧

 .٧٠٣-١٥/٧٠٢ ،)٢٠٠٣ ،ةَّيملاسلإا ةَّيبرعلا تاساردِّلاو
 .تنلما في "قّح" ىلع اهانحجر كلذل ،"ٌّدح"ـب هسفن فلِّؤلما اهركذ تيلا رداصلما في تدرو ةملكلا هذه نكل ؛"ٌّقح"ــب تبتك ةخسنلا في  ٧٨
 ،نييسلحا ميهاربإ نب نسلمحا دبع - دَّممح نب الله ضوع نب قراط :قيقتح ،طسولأا مجعلما ،نيابرطلا دحمأ نب ناميلس مساقلا وبأ  ٧٩

 »امًاع ينعبرأ رطم نم اهيف ىكزأ...« :يربكلا مجعلما في ثيدلحا يهتني ؛٤٧٦٥ :ثيدلحا مقر ،٥/٩٢ ،)١٩٩٥ ،ينمرلحا راد :ةرهاقلا(
 .١١٩٣٢ :ثيدلحا مقر ،١١/٣٣٧ ،يربكلا مجعلما ،نيابرطلا

 ،مكلحاو مولعلا ةبتكم :ةنيدلما( ،دعس نب لداع :قيقتح ،-دنسم- راَّخَّزلا رحبلا ،راَّزبلا يكتعلا قلالخا دبع نب ورمع نب دحمأ ركب وبأ  ٨٠
 .٥٣٨٣ :ثيدلحا مقر ،١٢/١٧ ،)٢٠٠٤

 .٤/٦٠٥ ،هداز خيش ةيشاح ،يوجوقلا  ٨١
 .٣٢/١٢٢ ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا نيدِّلا رخف  ٨٢
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 في دبعلا نع هاضر لب ؛يمدقلا في رثِّؤي لا ثدلمحاو ناتثدمح تييصعمو تيعاطو يمدق هطخسو هاضر َّنأ ديري ،"تييصعم
 َّلاإ ةَّوق لاو لوح لاو نايصعلاو ةفلاخلما ىلع هلحم دبعلv هطخس اذكو لبقتسي اميف ةعاَّطلا ىلع هلحم يذَّلا وه لزلأا
v/.٨٣  

 ماقم في لىاعت الله هبصن ثيح صلى الله عليه وسلم الله لوسرل ميظعَّتلا في ةغلابلما نم ىفيخ لا ام ةيمركلا ةيلآا هذه في َّنإ َّثم
 صلى الله عليه وسلم هميظعت اضًيأ اهيفو ،ملاكلا قوس نم دافتسم كلذو ميظعلا هتاذ لىإ ءاطعلإا دنسأو هروضح زِّع في باطلخا
 ،هل ىطعملل ميظعَّتلا ةدÄز يضتقي ]و١٨[/ يرثكلا ءاطعإ َّنإف ؛﴾رَـَثوْكَلْا كَانَْـيطَعْاَ﴿ :لىاعت لاق ثيح ىطعلما ةطاسوب
 غلv اذإ امَّيس لا امًيظع نوكي مرج لا نأَّشلا يمرك تاَّذلا ميظعلا يطعم َّنإف ةغلابلما قيرط ىلع ىطعلما ميظعت اضًيأ اهيفو
 .صلى الله عليه وسلم هميظعت لىإ عٌجار اضًيأ اذهو هاطعأ ام راثكتسا في

 ناك رومألما َّنلأ ؛ةلاَّصلا ةمادÌ رملأا لَّوأ اَّنمإو ،ةلاَّصلا ىلع مْدُفَ :يأ ،]١٠٨/٢ ،رثوكلا[ ﴾كَبِّرَلِ لِّصَفَ﴿
 اضًيأ ركُّشلا ماود بجيف ،ةمئاد معنِّلا َّنلأو ؛لصالحا ليصحتب ارًمأ نوكي هرهاظ ىلع لملحاف لعفلا لصá افًوصوم
 ،اهيف يئارلماو ا÷ لٍابم يرغ اهنع لفاغلا :يأ ،اهنع يهاَّسلا فلاخ ،ةَّيصاصتخلاا مَّلالا ةللادب لىاعت الله هجول اصًلاخ
 عَّرف رَـَثوْكَلْا كَانَْـيطَعْاَ َّ©اِ :هلوقب هيلع هماعنأ رثكأ اَّـلم لىاعت /اف ،ءامعَّنلا نع بَّبستي ركُّشلا بوجو َّنإف ،هماعنلأ اًركش
 ماسقلأ ةعماج ةلاَّصلا َّنإف ؛"ةلاَّصلv ]ظ١٨[/ هل ركشاف" :لاقي نأ ةلزنبم وهف ةَّيببَّسلا ءافلv كَبِّرَلِ لِّصَفَ :هلوق هيلع
 وهو ،ناسلِّلv ركُّشلا :نياَّثلاو ،هيرغ نم لا هنم معنِّلا كلت َّنأ ملعي نأ وهو ،بلقلv ركُّشلا :لَّولأا ،ةثلاث يهو ركُّشلا
 .ماسقلأا هذله ةعماج ةلاَّصلاو ،هل عضاوتيو همديخ نأ وهو ،حراولجv ركُّشلا :ثلاَّثلاو ،هيلع نيثيو معنلما حديم نأ

 رحَّنلا صيصتخ هجو لىإ هب راشأ برعلا لاومأ رايخ يه تيَّلا ندبلا" :يضاقلا لاق ،]١٠٨/٢ ،رثوكلا[ ﴾رْنحَْاوَ﴿
vرع هءاجف ميتيل ايصو ناك لهج وبأ وهو افًينع اعًفد مهعفدي :يأ ،مهُّعدي نلم افًلاخ جيوالمحا ىلع قَّدصتو ركذِّلÄ�ً 
 ليبخ قفانم وأ ،ةيرغلما نب ديلولا وأ ،هاصعب هعرقف امًلح مٌيتي هلأسف ارًوزج رنح نايفس وبأ وأ ،هعفدف هسفن لام نم لأسي
 لىاعت الله َّنأ كلذ نايبو ،ةمدِّقتلما ةروُّسلل ةلباقلماك ةروُّسلاف ،ةداعلا في زواعتي ام وأ ةاكَّزلا :يأ ،نوعالما مهنم عنيمو
 مَيتِيَلْا ُّعدُيَ﴿ :هلوق نم فدارلما وهو لخبلا :الهَّوأ ،رومأ ةعبرá ةمدِّقتلما ]و١٩[/ ةروُّسلا في ينقفانلماو نيرفاكلا فصو
 ،ءازلجv هداقتعا مدعل هيلع مهيرغو هلهأ ُّضيح لا :يأ ،]٣-١٠٧/٢ ،نوعالما[ ﴾ينِكِسْمِلْا مِاعَطَ ىلَعَ ُّضيحَُ لاَوَ
 ،اهيف ءÄرِّلا :ثلاَّثلاو ،]١٠٧/٥ ،نوعالما[ ﴾نَوهُاسَ مِِْ¨لاَصَ نْعَ مْهُ نَيذَِّلاَ﴿ :هلوق نم دارلما وهو ةلاَّصلا كرت :نياَّثلاو
 نَوعُـَنيمَْوَ﴿ :هلوق نم دارلما وهو ،ةاكَّزلا عنم :عباَّرلاو ،]١٠٧/٦ ،نوعالما[ ﴾نَؤُارَـُي مْهُ نَيذَِّلاَ﴿ :هلوق نم دارلما وهو
 ،﴾لِّصَفَ﴿ :هلوق ﴾نَوهُاسَ مِِْ¨لاَصَ نْعَ مْهُ نَيذَِّلاَ﴿ ةلباقم في ةروُّسلا هذه في ركذف ،]١٠٧/٧ ،نوعالما[ ﴾نَوعُامَلْا
 ﴾مَيتِيَلْا ُّعدُيَ يذَِّلاَ﴿ ةلباقم في ركذو ،لىاعت هل اصًلاخ :يأ ،﴾كَبِّرَلِ﴿ :هلوق ﴾نَؤُارَـُي مْهُ نَيذَِّلاَ﴿ ةلباقم في ركذو
 ،جيوالمحا ىلع اهموحلب قَّْدصتو ،برعلا لاومأ رايخ يه تيَّلا ندبلا حبذا :يأ ،﴾رْنحَْاوَ﴿ :هلوق ﴾نَوعُامَلْا نَوعُـَنيمَْوَ﴿
  ٨٤".نوعالما لباقي جيوالمحا ىلع اهفرصو لخبلا لباقي لاوملأا رايخ لذب َّنإف

 ترسِّف دقو ،ةَّينيدِّلا ٨٥لامعلأل ادًامع اÚوكل ركذِّلv تَّصخو ]ظ١٩[/ اهسنج ةلاصلا نم دارلما َّنإ َّثم
 ةلاص نع ةيحضَّتلا يرخأتب رملأا وه دوصقلماو" :ليق ،ةيحضَّتلv رحَّنلاو ،رحَّنلا موي رجف ةلاصو ديعلا ةلاصب ةلاَّصلا
 ىلع ءيَّشلا فطع َّنلأ ؛فيعض لوقلا اذه" :نوققِّلمحا لاق ،ةيلآا هذه تلزنف ةلاَّصلا ىلع نومدِّقي اوناك مÚَّلأ ؛ديعلا
 ٨٦،"رحَّنلا موي في عقي ام ىلع ةلاَّصلا لميح نأ يعدتسي لا ةلاَّصلv رحَّنلا ناترقاو بيتَّترلا بجوي لا واولv هيرغ
 .مهفاف ،ةَّيكم لا ةَّيندم ةروُّسلا نوك كلذ يضتقي اضًيأو ،لَّولأا لوقلا وه برقلأاف

 
 .٣٢/١٢٢ ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا نيدِّلا رخف  ٨٣
 .٣٢/١١٧ ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا نيدِّلا رخف  ٨٤
 .ىلعلأا في يه امك نوكت نأ بيج اهَّنكل ،"لامعلأ"ــب ةخسنلا في تبتك ةملكلا   ٨٥
 .٣٢/١٣٠ ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا نيدِّلا رخف  ٨٦
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 ئناَّشلا لعج هَّنأ هرهاظ ٨٧،"الله هضغبل كضغبأ نم َّنإ" :يضاقلا لاق ]١٠٨/٣ ،رثوكلا[ ﴾كَئَنِاشَ َّناِ﴿
 ،ادًيدش اضًغب هضغبي ناك نم مهنع الله يضر ةباحَّصلا رباكأ نم مكف ،رارمتسلال لعيج نأ لىولأا َّلعلو ،يضالما نىعبم
 ،مله كتفلاخلم كيداعي لب كُّبيح لا نم :نىعلماو ٨٨،هسفن نم َّتىح ]و٢٠[/ هيلإ َّبحأ صلى الله عليه وسلم ناكو ،لىاعت الله هاده َّثم
 ،رثوكلا[ ﴾ترَُبْلاَْا وَهُ﴿ :لىاعت هلوقل ةَّلع وهف ،ذخألما ةَّيلِّع ديفت قِّتشلما لىإ رمأ ةبسن َّنأ لىإ ةراشإ "كل هضغبل" :هلوقو

 نسحو كتَّيرذ ىقبتف تنأ اَّمأو ،رٍكذ نسح لاو لٌسن هنم ىقبي لا ذإ" :يضاقلا لاق ،هل بقع لا يذَّلا :يأ ،]١٠٨/٣
 نم تانبلا دلاوأ َّنأ لىإ ةراشإ هيفو ٨٩،"فصولا تتح لخدي لا ام ةرخلآا في كلو ،ةمايقلا موي لىإ كلضف رÙآو كتيص
 :حاحصِّلا فيو اذه ٩٠،ماعنلأا ةروس في ملاَّسلا هيلع حون ةَّيرذ نم ملاَّسلا هيلع ىسيع لىاعت الله لعج دقو ةَّيرُّذلا
 ،"هتضغبأ" :يأ ٩١،"ناكسلإاو كيرحَّتلv ً�آنشو ةًءانشو أًنش هتأنش دقو ضغبلا -ةعافَّشلا لثم- دِّلماو حتفلv ةءانَّشلا"
 وهو ،تربأ راص :يأ ،اترًب رسكلv ترِبو ،تعطق :يأ ،حتفلv اترًب ءيَّشلا تتربو ،عطقلا لاصئتسا ةغَّللا في تربلاو"
 .يرلخا هنع عطقنا نلم اضًيأ لاقيو ]ظ٢٠[/ هل بقع لا يذلل لاقيو ،بنَّذلا عوطقم

 صلى الله عليه وسلم هنبا تام اَّملف "تربأ" :هدلاوأ نم ركَّذلا تام نلم نولوقي شيرق ناك" :)٧٤٥/ه١٢٧ .ت( يدُّسلا لاق
 :لوقي ناك لئاو نب صاعلا َّنأ يورو ،"هماقم موقي نم هل سيلو تربأ وه" :اولاق ةنيدلمv ميهاربإو ةَّكبم الله دبعو مساق
 كاداع نمو كَئَنِاشَ َّناِ :لىاعت الله هبرخأف ،"هنم متحترساو هركذ عطقنا تام اذإف هماقم موقي هل نبا لا تربأ ادًَّممح َّنإ"
 بيبلحا َّنإف ،بابحلأا ةَّنس وه ام ىلع صلى الله عليه وسلم هَّيبن ىَّلسو م÷اوج ةطساو يرغ نم هسفنب لىاعتو هناحبس َّلىوتف ٩٢،تربلأا وه
 اينُّدلا يرخ نم عوطقلما وه تربلا كيلإ بسني يذَّلا كضغبم َّنإ" :لىاعت لاقف هباوج هسفنب لىوت هبيبح متش نم عسم اذإ
 ،كدلاوأ مهف يننمؤلما نم ةمايقلا موي لىإ دلوي ام ُّلكف تنأ اَّمأو ،نعَّللv ركذُ ركذُ نإو امهيف هركذ ُّيسنلما ةرخلآاو
 ."تربلأا" :هل لاقي لا كلثمف ،رهَّدلا رخآ لىإ ركاذ لماع لِّك ]و٢١[/ ناسل ىلعو ربانلما ىلع عوفرم كركذو ،كباقعاو

 ؛ةعيدب بيلاسأو ةغيلب ناعم ىلع توتحا دق نآرقلا في ةروس رصقأ اÚوك عم ةروُّسلا هذه" :ءاملعلا لاق :هيبنت
 صقتني لا يذَّلا ضرلأاو تاوامَّسلا بِّر ةَّيطع اÚَّإ ثيح نم ةَّيطعلا ةمظع ىلع ةروُّسلا للاهتسا ةللاد :اهنم

  ،دفني لاو نىفي لا لىاعت هؤاطعو نىفي هَّنأ َّلاإ ايرًثك ايرًخ ناك نإو رثوكلاو ،هلاضفإو هلاون ةرثكب هتردق نئازخ في اَّمم ءيش
 عم هعوقول اقًيقتح دُعب لصتح لم اينُّدلا في نوكي ام رثكأو ،ةَّيورخلأا Äاطعلا َّنأ عم يضالما ةغيصب هداريإ :اهنمو

 نأ ُّحصي هل ةعيضب يرغَّصلا هدلول َّرقأ نم َّنإف ،ةبلها تقو بوهولما فُّرصت نم هل بوهولما نَّكتم يعدتسي لا ءاطعلإا َّنأ
  ،فُّرصتلل لاًهأ نوكي لا ةعيضلا كلت ءاطعإ تقو هَّنأ عم "هاطعأ" :لاقي

 فيكف ،فللخاو بذكلا نع نوصم قداَّصلا ملاكو ،مسقلا ىرمج يرالجا ]ظ٢١[/ َّنá ةلملجا ديكò :اهنمو
  ،دانسلإا راركت ىلع هب ملاكلا لامتشلا اضًيأ ديكأَّتلا ديفي هيلع لعفلا ءانبو أدتبلما يمدقت َّنإف ،ديكأَّتلا في غلv اذإ

  ،ةرثكلا في ةغلابلما ىلع ُّلدت ةغيصب نايتلإا :اهنمو

 
 اذكه ردصلما في ةرابعلا دورول ىلعلأا في يه امك نوكت نأ بيج اهنكل ؛"كل هضغبل كضغبأ نم َّنإ" :يه ةخسنلا في ةرابعلا تبتك  ٨٧

 .٢/٦٢٦ ،ليزنَّتلا راونأ ،يواضيبلا | نىعلما ةماقتسلاو
 ،لٍيقِعَ وبُأَ نيِثََّدحَ :لَاقَ ةُوَْـيحَ نيِبرََخْأَ :لَاقَ بٍهْوَ نُبْا نيِثََّدحَ :لَاقَ نَامَيْلَسُ نُبْ يىَيحَْ انَـَثَّدحَ :يراخبلا هاور ثيدح لىإ يرشي رسِّفلما َّلعل  ٨٨

 ،Äَِّا لَوسُرَ Ìَ :رُمَعُ هُلَ لَاقَـَف ،بِاَّطلخَْا نِبْ رَمَعُ دِيَبِ ذٌخِآ وَهُوَ ،صلى الله عليه وسلم بيَِِّّنلا عَمَ اَّنكُ :لَاقَ مٍاشَهِ نَبْ Äَِّا دَبْعَ هَُّدجَ عَسمَِ هَُّنأَ :دٍبَعْمَ نُبْ ةُرَهْزُ
 هُلَ لَاقَـَف ».كَسِفْـَن نْمِ كَيْلَإِ َّبحَأَ نَوكُأَ َّتىحَ ،هِدِيَبِ يسِفْـَن يذَِّلاوَ ،لاَ« :صلى الله عليه وسلم ُّبيَِّنلا لَاقَـَف ،يسِفْـَن نْمِ َّلاإِ ءٍيْشَ لِّكُ نْمِ َّليَإِ ُّبحَأَ تَنْلأََ
 :ثيدلحا مقر ،٣ ،"رذنلاو نايملأا" ،يراخبلا .»رُمَعُ Ìَ نَلآْا« :صلى الله عليه وسلم ُّبيَِّنلا لَاقَـَف ،"يسِفْـَن نْمِ َّليَإِ ُّبحَأَ تَنْلأََ ،Äَِّاوَ ،نَلآْا هَُّنإِفَ" :رُمَعُ

٦٦٣٢. 
 .٢/٦٢٦ ،ليزنَّتلا راونأ ،يواضيبلا  ٨٩
 .٨٥-٦/٨٤ ،ماعنلأا ةروس  ٩٠
 .١/٥٧ ،حاحصلا ،يرهولجا  ٩١
 .١٣٣-٣٢/١٣٢ ،بيغلا حيتافم ،يزاَّرلا نيدِّلا رخف  ٩٢
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  ،هتابثإ في سيل ام ما÷لإاو عايَّشلا طرف نم هفذح في َّنلأ ؛رثوكلv فوصولما فذح :اهنمو
  ،قارغتسلاا ملاب هفيرعت :اهنمو
  ،ركُّشلل ببس ماعنلإا َّنإف ،ببَّسلا ىلع ةلاَّدلا بيقعَّتلا ءاف :اهنمو
 ،لىاعت الله يرغل هرنحو هتلاص تناك نلم ضيرعَّتلا نم كَبِّرَلِ :هلوق في ام :اهنمو
 ركذب ةَّيلالما ةدابعلا لىإ راشأ َّثم اهلضفأو ةَّينيدِّلا لامعلأا دامع اÚَّأ لىإ ةراشلإل ركذِّلv ةلاَّصلا صيصتخ :اهنمو

 ،رحَّنلا وهو اهنم نىدأ وه ام
 ،"هُلَ رْنحَْاوَ كَبِّرَلِ لِّصَفَ" :ريدقَّتلا ذإ ،ةلاَّصلا في هركذب ءًافتكا ءازلجا قلِّعتم فذح :اهنمو
 .ملعأ لىاعت اللهو ،ىصيح لا امم كلذ يرغ لىإ ةَّيعيدبلا عئانَّصلا نم اÚَّإف ]و٢٢[/ ةلصافلا ةاعارم :اهنمو
 

 رداصلما
 يدجنلا يلع :قيقتح ،اهنع حاضيلإاو تاءارقلا ذاوش هوجو نايبت في بستلمحا .نيِّج نب نامثع حتفلا وبأ ،نيِّج نبا

 .١٩٩٤ ،فاقولأا ةرازو :ةرهاقلا .نادلّمج ٢ بيلش ليعاسمإ حاتفلا دبع روتكدلا - فص�
 ديملحا دبع روتكدلا :قيقتح .مظعلأا طيلمحاو مكلمحا .يسرلما هديس نب ليعاسمإ نب يلع نسلحا وبأ ،هديس نبا

 .٢٠٠٠ ،ةيملعلا بتكلا راد :تويرب .ادًَّلمج ١١ .يوادنه
 .١٩٧٢ ،فراعلما راد :ةرهاقلا .فيض يقوش روتكدلا :قيقتح .تاءارقلا في ةعبسلا باتك .دهامج نبا
 ءايحإ راد :تويرب .تادَّلمج ٩ .يمركلا باتكلا �ازم لىإ ميلَّسلا لقع داشرإ .يدامعلا دَّممح نب دَّممح ،دوعُّسلا وبأ

 .ت.د ،بيرعلا ثاُّترلا
 .تادَّلمج ٨ .ضوعم دَّممح يلع خيشلا - دوجولما دحمأ لداع خيشلا :قيقتح .طيلمحا رحبلا .يسلدنلأا ناَّيح وبأ

 .١٩٩٣ ،ةَّيملعلا بتكلا راد :تويرب
 ٢ .يرصم يرشب يىيح روتكدلا :قيقتح .بجالحا ةيفاكل يضَّرلا حرش .نسلحا نب دَّممح نيدِّلا يضر ،يدvآترسلأا

 .م١٩٩٦/ه١٤١٧ ،ةينطولا دهف كللما ةبتكم :ةيدوعسلا .نادَّلمج
 .١٩٩٨ ،ةلاسرلا ةسسؤم :تويرب .ادًَّلمج ٥٠ .دشرم لداع - طوؤنرلأا بيعش :قيقتح .دنسلما .لبنح نب دحمأ ماملإا
 .١٩٩٨ ،عيزوَّتلاو رشَّنلل ةَّيلوُّدلا راكفلأا تيب :ضÄرلا .يراخبلا حيحص .ليعاسمإ نب دَّممح الله دبع وبأ ،يراخبلا
 .١٩٢٨ ،يسهعبطم كب نامثع :لوبنطسإ .تادَّلمج ١٠ .نايبلا حور .يقِّح ليعاسمإ ،يوسبرلا
 .ادًَّلمج ٢٠ .دعس نب لداع :قيقتح .-دنسم- راَّخَّزلا رحبلا .يكتعلا قلالخا دبع نب ورمع نب دحمأ ركب وبأ ،راَّزبلا

 .٢٠٠٤ ،مكلحاو مولعلا ةبتكم :ةنيدلما
 راد :ةرهاقلا .ادًَّلمج ٢٢ .روُّسلاو ت�لآا بسانت في ررُّدلا مظن .رمع نب ميهاربإ نيدِّلا ناهرب نسلحا وبأ ،يعاقبلا

 .١٩٨٤ ،يملاسلإا بتكلا
 .١٩٩١ ،يعولا راد :بلح .ادًَّلمج ١٥ .ر¶لآاو ننُّسلا ةفرعم .ينسلحا نب دحمأ ركب وبأ ،يقهيبلا
 برغلا راد :تويرب .تادَّلمج ٦ .داَّوع راَّشب روتكدلا :قيقتح .يربكلا عمالجا .ىسيع نب دَّممح ىسيع وبأ ،يذمترِّلا

 .١٩٩٦ ،يملاسلإا
 .تادَّلمج ٧ .راطّع روفغلا دبع دحمأ :قيقتح .ةيبرعلا حاحصو ةغللا جZ حاحصلا .داَّحم نب ليعاسمإ ،يرهولجا

 .١٩٨٤ ،ينيلاملل ملعلا راد :تويرب
 هوجو في ليواقلأا نويعو ليزنَّتلا ضماوغ قئاقح نع فاَّشكلا .رمع نب دوممح الله راج مساقلا وبأ ،يرشمخَّزلا

 .٢٠٠٩ ،ةَّيملعلا بتكلا ارد :تويرب .تادَّلمج ٤ .ليوأَّتلا
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 .ادًَّلمج ١٦ .يكُّترلا نسلمحا دبع نب الله دبع روتكدلا :قيقتح .روثألمL يرسفَّتلا في روثنلما ُّرُّدلا .ندِّلا للاج ،يطويُّسلا
 .٢٠٠٣ ،ةَّيملاسلإا ةَّيبرعلا تاساردِّلاو ثوحبلل زكرم :ةرهاقلا

 نب نسلمحا دبع - دَّممح نب الله ضوع نب قراط :قيقتح .طسولأا مجعلما .دحمأ نب ناميلس مساقلا وبأ ،نيابرطلا
 .١٩٩٥ ،ينمرلحا راد :ةرهاقلا .تادَّلمج ١٠ .نييسلحا ميهاربإ

 ةبتكم :ةرهاقلا .ادًَّلمج ٢٥ .يفلَّسلا دي¬ا دبع يدحم :قيقتح .يربكلا مجعلما .دحمأ نب ناميلس مساقلا وبأ ،نيابرطلا
 .ت.د ،ةيميت نبا

 راد :ةرهاقلا .ادًلّمج ١١ .ميهاربإ لضفلا وبأ دَّممح :قيقتح .كوللماو لسُّرلا خيرZ .ريرج نب دَّممح رفعج وبأ ،يبرَّطلا
 .١٩٦٧ ،ةفرعلما

 نسلمحا دبع نب الله دبع روتكدلا :قيقتح .نآرقلا يآ ليو¼ نع نايبلا عماج .ريرج نب دَّممح رفعج وبأ ،يبرَّطلا
 .٢٠٠١ ،رجه راد :ةرهاقلا ،ادًلَّامج ٢٥ .يكترلا

 .١٩٨١ ،ركفلا راد :تويرب .ادًَّلمج ٣٢ .بيغلا حيتافم .رمع نيدِّلا ءايض ةمَّلاعلا نب دَّممح ،يزاَّرلا نيدِّلا رخف
 راد :تويرب .نادَّلمج ٢ .ليوأَّتلا رارسأو ليزنَّتلا راونأ .رمع نب الله دبع ديعس وبأ نيدِّلا رص� ،يواضيبلا يضاقلا

 .٢٠٠٦ ،ةَّيملعلا بتكلا
 :لوبنطسإ .تادَّلمج ٤ .يواضيبلا يضاقلا يرسفت ىلع هداز خيش ةيشاح .ىفطصم نيدِّلا حلصم نب دَّممح ،يوجوقلا

 .١٩٩١ ،ةقيقلحا ةبتكم
 .ه١٤٢٦ ،ةبيط راد :ضÄرلا .ملسم حيحص .جاَّجلحا نب ملسم ينسلحا وبأ ،ملسم
 .١٣٤٣ ،ةيرنلما ةعابطلا ةرادإ :ةرهاقلا .تاعوضولما ةركذت .يلع نب رهاط دَّممح ،يدنلها
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The Use of Hadīth in Yūsufafandīzādah's Mirājiyya 
Abstract 
Since the moment of the its occurence, the event of mi'raj has a profound impact 
on the hearts of Muslims and on their scholarly life. This miraculous ascension 
has been extensively examined in a multitude of Islamic scholarly works, 
including hadīth, tafsīr, siyar, history, music and literature. In this context, literary 
works designated as "Mirājiyya" were composed in Anatolian geography and 
Turkish culture with the purpose of elucidating the miraculous mi'raj. In Turkish 
literature, the mi'râj first appeared in the epic of Satuk Buğra Khan. The first 
example of a mirājiyya was written by Hakîm Ata in the twelfth century. The first 
independent mirājiyya in Anatolia was written by Ahmadî at the beginning of the 
fifteenth century. Over the following centuries, it became a common practice for 
poets to include mirājiyya in their divan. In these works, the mi'raj narrative 
commences with a detailed, stage-by-stage account of the occurrence of Shaqqu’s-
Sadır. The journey typically commences at Umm Hānī's residence. The most 
significant elements of the mirājiyyas are Gabriel's conveyance of the Burak from 
heaven and its comprehensive portrayal. Subsequently, the Prophet's journey to 
Masjid al-Aqsa, his leading other prophets in prayer there, and his superiority 
over them are articulated. One of the narrations concerning the Prophet's ascent 
from al-Quds back to the sky is that a stone he stepped on moved after him and 
remained suspended in the air. This is presented as one of the miracles. 
Subsequently, the texts describe the Prophet's wanderings in the sky, his 
encounters with other prophets in the heavens, his experiences of paradise, his 
observations of mansions, rivers, and hell. Following these, the texts address 
matters such as the Prophet's conversation with Allah and the esteem he holds in 
the sight of Allah, the establishment of prayer as a mandatory ritual on the mi'raj, 
the Prophet's announcement of the event to his companions on his return, the 
acceptance of the believers, and the rejection of the associators. One of the most 
notable examples of these works is that written by Yūsufafandīzādah Ahmad 
Hilmī, an Ottoman scholar who lived between 1656 and 1754. He was born in 
Istanbul and was raised in an environment that fostered an appreciation for 
scholarship and intellectual pursuits. His grandfather reis-ul-qurrā Yūsuf Efendi 
of Amasya was a distinguished scholar of the period, and his father was sheikh-
ul-qurrā Mahmad Afandī. Yūsufafandīzādah stated his studies in the sciences 
under the tutelage of his father and subsequently engaged in hadīth and tafsīr 
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studies from prominent scholars of the era, including Kara Khalīl Afandī and 
Sulaymān Fādil Afandī. Yūsufafandīzādah, who assumed responsibility for 
preserving the scientific legacy bequeathed to him by his grandfather and father, 
produced over fifty works on a range of Islamic sciences during the course of his 
one-century lifetime, while also educating numerous students. Yūsufefendizāde 
assumed significant responsibilities throughout his lifetime. He serviced as not 
only as a mudarris on Sahīh al-Bukhārī at the palace, but also he worked as reis-
ul-qurrā, and sheikh-ul-qurrā. In the field of hadīth, Yūsufefendizāde is of great 
value due to his well-deserved fame, which led to him being called 'Umdat al-
muhaddithīn and sheikh al-muhaddithīn '. Over the course of forty years, he 
produced a thirty-volume commentary on Bukhārī's Sahīh. Additionally, he left 
behind a commentary on Muslim's Sahīh, which remained unfinished at the time 
of his death. His Mirājiyya, written in Arabic and preserved in Millet Library, Ali 
Amīrī Afandī, nr. 222, is a substantial work comprising a considerable number of 
narrations pertaining to the mi'raj. It also provides insights into the utilisation of 
hadīths during that era and is structured with hadīths. Yūsufafandīzādah clearly 
implies that the work belongs to him with the statement by stating that “Abū 
Muhammad Abd al-Allah b. Muhammad, known as the poor Yūsufafandīzādah, 
who is in need of the grace of Allah being Samed”. The work is written in Arabic 
and is in a single volume, written in Nesih script. It is 210x132-154x83 mm in size, 
consists of 16 leaves, and has 19 lines per page. In his work, Yūsufafandīzādah 
states that he was inspired to write about the event of the mi'raj after 
contemplating the verse of Isrā. He sought to compile the narrations on this 
subject, and thus he wrote this work.  The work is enhanced by the inclusion of 
several verses pertaining to the subject matter, as well as information derived 
from hadīth sources, historical narrations, tafsīr, siyar, and megāzī sources. The 
mi'raj event is presented in comprehensive detail. Given the esteemed reputation 
of Yūsufafandīzādah in the field of hadīth, it is important to examine his work 
from the perspective of hadīth scholarship. This study examines the use of hadīth 
in Yūsufafandīzādah's Mirājiyya, reveals his approach to the science of hadīth, 
identifies the sources of the hadīth he preferred, and provides information on the 
authenticity of the narrations. It also seeks answers to the following specific 
questions "What does the use of hadīth in Mirājiyya reveal about the 
understanding of hadīth in the period?", "Did Yūsufafandīzādah consider the 
authenticity of hadīth in his narrative preferences?", "What are the clues about the 
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authors or sources that influence Yūsufafandīzādah's understanding of hadīth?". 
Yūsufafandīzādah typically narrates hadīth without referencing the sahābī rāwī 
and does not exclusively utilise sahih hadīth. Instead, he employs narrative 
preferences that are shaped by his conceptualisation of the Mirājiyya. 
Keywords: Hadīth, Mi'raj, Yūsufafandīzādah, Ottoman, Mirājiyya.  
 

Yûsufefendizâde’nin Mi‘râciyye İsimli Eserinde Hadis Kullanımı 
Öz 
Mi‘rac hadisesi vuku bulduğu andan günümüze Müslümanların gönül 
dünyasında ve ilmî hayatında derin etkiler bırakmış; hadis, tefsir, siyer, tarih, 
mûsiki, edebiyat eserlerinde konu detaylıca işlenmiştir. Bu bağlamda Anadolu 
coğrafyasında ve Türk kültüründe mi‘rac hadisesini anlatmak için Mi‘râciyye 
adında edebî eserler kaleme alınmıştır. Türk edebiyatında mi‘rac, ilk kez Satuk 
Buğra Han Destanı’nda işlenmiş, mi‘râciyyelerin ilk örneği on ikinci yüzyılda 
Hakîm Ata tarafından yazılmıştır. Anadolu’da ilk müstakil mi‘râciyye on beşinci 
yüzyılın başında Ahmedî tarafından kaleme alınmış, sonraki dönemlerde hemen 
her şair divanında mi‘râciyyeye yer vermiştir. Bu eserlerde mi‘rac anlatısı şakk-ı 
sadr hadisesinin safha safha tasvir edilmesiyle başlar. Yolculuğun başlangıç 
noktası genelde Ümmü Hânî’nin evidir. Cebrâil’in burakı cennetten getirişi ve 
burakın detaylı tasviri mi‘râciyyelerin en önemli özelliklerindendir. Sonrasında 
Hz. Peygamber’in Mescid-i Aksâ’ya yoluculuğu, orada diğer peygamberlere 
namaz kıldırması ve onlardan üstünlüğü dile getirilir. Hz. Peygamber’in 
Kudüs’ten tekrar semaya yükselişi esnasında bastığı taşın onun ardından hareket 
etmesi ve havada asılı kalması mucizelerden biri olarak nakledilir. Bunu 
gökyüzünde dolaşma, sema katlarında diğer peygamberlerle tanışma, 
cennet, köşkler, ırmaklar ve cehennem hayatı tasvirleri takip eder. Akabinde 
Resûlullah’ın Allah ile mülâkatı ve rabbi katındaki değeri, namazın mi‘racda farz 
kılınması, Hz. Peygamber’in dönüşte hadiseyi ashabına müjdelemesi, 
müminlerin kabulü ve müşriklerin inkârı gibi hususlar işlenir. Söz konusu 
eserlerin en güzel örneklerinden birini 1656-1754 yılları arasında yaşayan 
Osmanlı âlimlerinden Yûsufefendizâde Abdullah Hilmi telif etmiştir. O, 
İstanbul’da doğmuş ilmiye sınıfına mensup bir aile ortamında yetişmiştir. Dedesi 
devrin önde gelen âlimlerinden Amasyalı reîsülkurrâ Yûsuf Efendi, babası ise 
şeyhülkurrâ Mehmet Efendi’dir. Yûsufefendizâde ilim öğrenmeye babasının 
yanında başlamış daha sonra Kara Halil Efendi ve Süleyman Fâzıl Efendi gibi 
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dönemin önde gelen hocalarından hadis ve tefsir dersleri almıştır. Dedesi ve 
babasından devraldığı ilmi mirasa sahip çıkan Yûsufefendizâde, bir asırlık 
ömründe İslami ilimlerin farklı dallarına dair elliden fazla eser telif etmiş, pek çok 
öğrenci yetiştirmiştir. Yûsufefendizâde yaşamı boyunca önemli vazifeleri 
üstlenmiş; sarayda Sahîh-i Buhârî müderrisliği, reîsülkurrâlık, şeyhülkurrâlık gibi 
görevleri deruhte etmiştir. Hadis ilmi açısından Yûsufefendizâde’nin değeri onun 
“Umdetü’l-muhaddisin ve şeyhü’l-muhaddisin” unvanlarıyla anılarak hadis 
alanında haklı bir şöhrete kavuşmasıdır. O, kırk yıl emek vererek Buhârî’nin 
Sahîh’ine otuz ciltlik bir şerh yazmış,  Müslim’in Sahîh’ine yazdığı şerh ise vefatı 
üzerine yarım kalmıştır. Onun Arapça olarak yazdığı ve Millet Kütüphanesi, Ali 
Emîrî Efendi, nr. 222’de yazma halinde yer alan Mi‘râciyye adlı eseri, mi‘rac 
konusunda çok sayıda rivayeti barındıran, dönemin hadis kullanımına dair fikir 
veren ve hadislerle kurgulanan bir eserdir. Yûsufefendizâde, “Samed olan 
Rabbinin inayetine muhtaç fakir Yûsufefendizâde olarak bilinen Ebû Muhammed 
Abdullah b. Muhammed der ki” şeklindeki ifadeleri ile eserin kendisine ait 
olduğunu açıkça beyan etmektedir. Eserin dili Arapçadır. Nesih yazı biçimiyle 
yazılan eser tek cilt halinde, 210x132-154x83 mm. boyutlarında, 16 yapraktan 
müteşekkildir ve sayfalarda 19 satır bulunmaktadır. Yûsufefendizâde, bir gün 
isrâ âyetini teemmül ederken mi’rac hadisesi ile alakalı bir eser yazma fikri ve bu 
konudaki rivayetleri derleme arzusunun gönlüne doğduğunu, bunun üzerine bu 
eseri telif ettiğini belirtmektedir.  Eser konuyla alakalı birkaç ayet, hadis 
kaynaklarında mi‘rac hadisesiyle ilgili tahrîc edilen haberler, tarih, tefsir, siyer ve 
megâzî kaynaklarındaki rivayetlerle zenginleştirilerek oluşturulmuş, eserde 
mi‘rac hadisesi detaylıca ortaya konulmuştur. Yûsufefendizâde’nin hadis 
ilmindeki şöhreti de dikkate alındığında eserin hadis ilmi açısından çalışılması 
önem arz etmektedir. Bu makalede Yûsufefendizâde’nin Mi‘râciyye adlı 
eserindeki hadis kullanımı incelenmekte, hadis ilmine dair yaklaşımı ortaya 
konulmakta, tercih ettiği hadislerin kaynakları tespit edilerek rivayetlerin 
sıhhatine dair bilgi verilmektedir. Bununla birlikte şu somut sorulara da cevap 
aranmaktadır: “Mi‘râciyye’deki hadis kullanımı dönemin hadis anlayışı hakkında 
hangi fikirleri vermektedir?”, “Yûsufefendizâde rivayet tercihlerinde hadislerin 
sıhhat durumunu dikkate almış mıdır?”, “Yûsufefendizâde’nin hadis anlayışına 
etki eden müellif ya da kaynaklara dair ipuçları nelerdir.” Yûsufefendizâde 
genellikle hadisleri sahâbî ravisini zikretmeden senedsiz olarak nakletmekte, 



44 | M. A. ASAR / Yûsufefendizâde’nin Mi‘râciyye İsimli Eserinde Hadis Kullanımı 

 

 

Amasya İlahiyat Dergisi, 23 (Kasım 2024): 39-78 

 

  

sadece sahih hadisleri kullanma gibi bir yaklaşımı görülmemekte daha çok 
mi‘raca dair zihnindeki kurguya göre rivayet tercihlerinde bulunmaktadır. 
Anahtar Kelimeler: Hadis, Mi‘rac, Yûsufefendizâde, Osmanlı, Mi‘râciyye.  
 
 

Giriş 
Hz. Peygamber’in (s.a.v.) göğe yükselmesini ifade eden mi’rac 

terimi; onun Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya gidişi oradan da 
yükseklere çıkışı şeklinde tanımlandığından konu kaynaklarda “isrâ ve 
mi‘rac” şeklinde yer alır. Mi‘rac denildiğinde Türkçe’de her iki kavram da 
anlaşılır. İslami eserlerdeki anlatılara göre genellikle mi’rac iki aşamada 
meydana gelmiştir. Birinci safha kelime manası ile de uyumlu olarak1 Hz. 
Peygamber’in bir gece Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya 
yolculuğudur ki bu yolculuk isrâ olarak adlandırılır. İkinci safha ise; 
Mescid-i Aksâ’dan göklere yükselmesidir ki bu yükseliş de mi’rac olarak 
isimlendirilir. İsrâ yatay bir yolculuk iken, miraç dikey bir yolculuktur.2 
Aslında miraç kelime olarak yükselmekten ziyade merdiven gibi yukarı 
çıkmaya yardımcı olan vasıtanın adıdır.3 İsrâ hadisesi sözlük ve terim 
anlamlarına uygun olarak Kur’an’da zikredilirken4 detayları rivayetlerde 
ortaya konmuş5, mi’rac ise te’vile muhtaç ayetler6 ve çok sayıda hadisle 
anlatılmıştır.7 İsrâ hadisesinin detayları ve mi‘racın zikredildiği 

 
1  Ebü’l-Kâsım Râgıb el-İsfahânî, el-Müfredât fî ġarîbi’l-Ḳurʾân, thk. Saffân Adnân ed-

Dâvûdî (Beyrut: Dârü’l-Kalem, 1412/1991), 408. 
2  Salih Sabri Yavuz, “Mi‘râc”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ankara: Türkiye 

Diyanet Vakfı Yayınları, 2020), 30/132. 
3  Ebü’l-Fazl Muhammed İbn Manzûr, Lisânü’l-‘Arab (Beyrut: Dâru Sâdır, 1414/1993), 

2/322. 
4  Bk. el-İsrâ 17/1. 
5  Muhammed b. İsmail el-Buhârî, el-Câmi‘u’ṣ-ṣaḥîḥ, thk. Muhammed Zühyr b. Nâsır 

(Beyrut: Dâru Tavkı’n-Necât, 1422/2001), "Menâkıbü’l-Ensâr", 42. 
6  Bk. en-Necm 53/8, 9, 14. 
7  Buhârî, “Salât”, 1; Ebü’l-Hasan İbnü’l-Haccâc el-Müslim, el-Câmi‘u’ṣ-ṣaḥîḥ, thk. M. Fuâd 

Abdülbâkî (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-Arabî, ts), “Îmân”, 263; Ebû Abdullah Ahmed 
b. Hanbel, el-Müsned, thk. Şuayb Arnaût, Adil Mürşid (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 
1421/2001), 35/70 (No. 8716). Miraçla ilgili rivayetlerin topluca ele alındığı bir çalışma 
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rivayetlerden kaynaklı çok sayıda ihtilaf zuhur etmiş ve günümüze değin 
süren tartışmalar vuku bulmuştur. Buna göre mi‘racın tarihi, mi’rac 
hadisesinin Hz. Peygamber’in hayatında kaç kez vaki olduğu, bedenen 
mi, ruhen mi yoksa sadık rüya şeklinde mi gerçekleştiği, Hz. 
Peygamber’in Yüce Allah’ı görüp görmediği gibi konular bu 
kapsamdadır.8 Rivayetlerdeki bu ihtilaflara ve temel tartışma konularına 
rağmen isrâ ve mi’rac hadisesi ile ilgili rivayetlerin mütevâtir olduğu iddia 
edilmiştir. Söz konusu rivayetlerin tüm hadis kaynaklarında yer alması, 
yirmiden fazla sahâbîden nakledilmesi ve İslam dünyasının her bölgesine 
yayılması bu iddianın temel dayağını teşkil etmektedir.9 

Mi‘rac hadisesinin tezahürleri İslam kültür ve medeniyetine sirayet 
etmiş; hat, minyatür, mûsiki olarak sanat eserlerine yansımıştır. Türklerde 
ise mi’rac konusunun tüm detaylarıyla anlatıldığı daha çok şiir 
formatında kaleme alınan mi‘râciyyeler meşhur olmuştur. Türklerde 
mi‘râciyyelerin ilk örneklerine on kinci yüzyılda rastlanmaktadır. 
Anadolu’daki müstakil ilk mi‘râciyye ise on beşinci yüzyılın başlarında 
Ahmedî (öl. 815/1412) tarafından kaleme alınmıştır. 17-18. yüzyıllarda 
Osmanlı döneminde mi‘râciyyelerin en güzel örnekleri görülmektedir.10  

Söz konusu dönemde mi‘râciyyelerin seçkin örneklerinden biri de 
hadis alanında yaptığı çalışmalar, telif ettiği eserler ve verdiği derslerle 
temayüz eden ve hadisçi kimliğiyle de şöhret bulan Yûsufefendizâde 
Abdullah Hilmi (öl. 1167/1754) tarafından telif edilmiştir.11 Onun 
Miʿrâciyye adlı eseri Millet Kütüphanesi, Ali Emîrî Efendi, nr. 222’de 
yazma halinde bulunmaktadır. Bugüne kadar eser hakkında akademik bir 

 
için bk. Şinasi Gündüz vd., Dinlerde Yükseliş Motifleri ve İslam’da Miraç (İstanbul: Vadi 
Yayınları, 2016), 87-133.   

8  Hüseyin Algül, “Mirac”, İslam’da İnanç, İbadet ve Günlük Yaşayış Ansiklopedisi, ed. 
İbrahim Kafi Dönmez (İstanbul: İFAV Yayınları, 1997), 3/241. 

9  Muhammed b. Ahmed el-Kurtubî, el-Câmiʿ li-aḥkâmi’l-Ḳurʾân ve’l-mübeyyin limâ 
teżammenehû mine’s-sünneti ve âyi’l-furḳān (Kahire: Dârü’l-Kütübi’l-Mısriyye, 1964), 
10/205. 

10  Mustafa İsmet Uzun, “Mi‘râciyye”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ankara: 
Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2020), 30/135-140. 

11  El-Havedh Dehmane, Yûsuf Efendizâde Abdullah Hilmi Efendini’nin (ö. 1167/1754) 
“Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî” Adlı Eserinin Tahkîki ( İlk  Yüz Varak) (Konya: Necmettin 
Erbakan Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2017), 25. 
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çalışmanın varlığı tespit edilememiştir. Bununla birlikte 
Yûsufefendizâde’nin hadis şerhçiliği ile ilgili yaptığı doktora tez 
çalışmasında Ahmet Tobay eser hakkında kısa bilgiler vermiştir.12 
Miʿrâciyye’de, mi’rac hadisesi ilgili ayetlere kısa atıflar yapılarak ve çok 
sayıda hadis kullanılarak rivayet örgüsü içinde detaylıca anlatılmaktadır. 
Buhârî ve Müslim’in Sahîh’lerine yaptığı şerhlerle hadis ilmindeki 
vukûfiyetini ispat eden Yûsufefendizâde’nin bu eserdeki hadis kullanımı 
müellifin hadisçiliğini ortaya koymaya yardımcı olacaktır.  

Bu çalışmada Yûsufefendizâde’nin Mi‘râciyye adlı eserindeki hadis 
kullanımı incelenmekte, tercih ettiği hadislerin kaynakları tespit edilerek 
rivayetlerin sıhhatine dair bilgi verilmektedir. Anadolu’da doğup 
büyüyen, ilmi gelişimini ikmâl eden özellikle hadis alanında verdiği 
eserlerle hadis tarihine ciddi katkı sunan bir şahsiyet olarak 
Yûsufefendizâde ile ilgili hadis sahasında yapılan akademik çalışmalar 
oldukça yetersizdir. Buhârî’nin Sahîh’ine yazdığı otuz ciltlik şerhin hâlâ 
kütüphanelerde el yazması olarak bulunması dahi bunun göstergesidir. 
Bununla birlikte son yıllarda hadis ilmindeki yerine ışık tutan çalışmalar 
da yapılmaktadır.13 Bu makale onun hadisçiliğini ortaya koyma adına 
mütevazı bir çabanın ürünüdür. Günümüzde el yazması olarak 
kütüphanelerde bulunan Mi‘râciyye adlı eseri ve bu eser özelinde hadis 
kullanımına dair herhangi bir çalışmanın yapılmamış olması da 
makalenin önemini göstermektedir.  

 
12  Ahmet Tobay, Yusuf Efendizâde Abdullah Hilmî ve Hadîs Şerhçiliğindeki Yeri (İstanbul: 

Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1991), 59-60. 
13  Yûsufefendizâde’nin hadisçiliği ile ilgili çalışmalar hakkında bk. Tobay, Yusuf 

Efendizâde; Yusuf Oktan, “Yûsuf Efendizâde (1080-1167-H./1670-1735 M.)  Hayatı, 
Eserleri ve Hadis İlmine Katkısı”, Uluslararası Amasya Âlimleri Sempozyumu Bildiriler 
Kitabı (Amasya: Amasya Üniversitesi Rektörlüğü Yayınları, 2017); Dehmane, Yûsuf 
Efendizâde; Muhammet Koç, Yûsuf Efendizâde’nin ‘İnâyetü’l-Meliki’l-Mun‘im li Şerhi 
Sahîh-i Müslim’ Adlı Eserinin Sahîh-i Müslim Mukaddimesi Bölümünün Tahkiki ve 
Değerlendirilmesi (Kocaeli: Kocaeli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 
Lisans Tezi, 2022). 
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1. Yûsufefendizâde’nin Hayatı ve İlmi Kişiliği 
Tam adı Abdullah b. Muhammed b. Yûsuf Abdülmennân Hilmi’dir. 

Hanefî, İstanbûlî, Rûmî ve Amâsî nisbeleriyle de anılır.14 Daha çok 
Abdullah Hilmi, Yûsufzâde ve Yûsuf Efendi olarak tanınır.15 Ziriklî (öl. 
1976) 1674 yılında Amasya’da doğduğunu belirtse de16 1656 yılında 
İstanbul’da doğmuş olduğuna dair bilgiler daha isabetli görülmektedir. 
Dedesi devrin önde gelen âlimlerinden Amasyalı reîsülkurrâ Yûsuf Efendi 
olup ona nispetle Yûsufefendizâde adıyla şöhret bulmuştur.  Babası 
Mehmet Efendi de dedesi gibi tanınan bilinen bir âlimdir. Özellikle kıraat 
alanında temayüz etmiş ve şeyhülkurrâlık vazifesini deruhte etmiştir.17 

Yûsufefendizâde ilim öğrenmeye babasının yanında başlamış daha 
sonra Kara Halil Efendi (öl. 1123/1711) ve Süleyman Fâzıl Efendi (öl. 
1134/1722) gibi dönemin önde gelen hocalarından hadis ve tefsir dersleri 
almıştır. Dedesi ve babasından devraldığı ilmi mirasa sahip çıkan 
Yûsufefendizâde, bir asırlık ömründe hadis, tefsir, kıraat gibi İslami 
ilimlerin farklı dallarına dair çok sayıda eser telif etmeyi başarmıştır. 
Yûsufefendizâde yaşamı boyunca önemli vazifeleri de deruhte etmiştir. 
Sarayda Sahîh-i Buhârî müderrisliği, reîsülkurrâlık, şeyhülkurrâlık gibi 
görevler bunlardandır. Dönemin Osmanlı padişahları ona çok değer 
vermiş, ikramda bulunmuş ve onu taltif etmiştir.  Yûsufefendizâde 
1167/1754 yılında 101 yaşında İstanbul’da vefat etmiş, Topkapı 
yakınlarında babasının kabrinin yanına defnedilmiştir.18 

Yûsufefendizâde eser telifine özel önem vermiş hadis, tefsir, kırâat, 
kelam, mantık, siyer ve muhtelif dallarda elliden fazla eser yazmıştır. 
Arapça, Farsça ve Türkçe olmak üzere üç dilde yazdığı şiirleri de 
mevcuttur.19 Hadis ilmi açısından Yûsufefendizâde’nin değeri onun 

 
14  Muhammed Halil b. Alî el-Huseynî, Silkü’d-dürer fî a‘yâni’l-ḳarni’s̲-s̲âniye aşer (Riyad: 

Dâru İbn Hazm, 1408/1988), 3/87; Hayruddîn b. Mahmûd ez-Ziriklî, el-A‘lâm (Beyrut: 
Dâru’l-İlim li’l-Melâyîn, 2002), 4/129. 

15  Ziriklî, el-A‘lâm, 4/129. 
16  Ziriklî, el-A‘lâm, 4/129. 
17  Halit Özkan, “Yûsufefendizâde”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: 

Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2013), 44/41. 
18  Huseynî, Silkü’d-dürer, 3/88; Özkan, “Yûsufefendizâde”, 44/41-42. 
19  Ziriklî, el-A‘lâm, 4/130; Oktan, “Yûsuf Efendizâde”, 129. 
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“Umdetü’l-muhaddisin ve şeyhü’l-muhaddisin” unvanlarıyla anılarak 
hadis alanında haklı bir şöhrete kavuşmasıdır. O, kırk yıl emek vererek 
Buhârî’nin Sahîh’ine otuz ciltlik bir şerh yazmış,20 Müslim’in Sahîh’ine 
yazdığı şerh ise vefatı üzerine yarım kalmıştır.21 

Yûsufefendizâde’nin yaşadığı yıllar hadis tarihinin nakil dönemine 
tekabül etmektedir. Milâdî 12. asırdan 19. asra kadar olan süreçte 
hadislerin isnadıyla rivayet edilmesi son bulmuş, rivayet döneminde telif 
edilen kaynakların nakli başlamıştır. Dolayısıyla isnad hadisle değil hadis 
kitaplarıyla ilgili hale gelmiştir. Kütüb-i sittenin otorite kazanmasıyla 
birlikte; zevâid, etrâf, şerh gibi edebi türlerin telifinde daha çok bu 
kaynaklar esas alınmıştır. Dolayısıyla bu dönemdeki telifler özgün 
olmaktan ziyade rivayet dönemi eserleri üzerine yapılan çalışmalardan 
oluşmaktadır.22 Yûsufefendizâde’nin Buhârî ve Müslim’in eserlerine 
yazdığı hacimli şerhler de bu çerçevede düşünülebilir.  

2. Mi‘râciyye’nin Mahiyeti ve Özellikleri 
Eser, Millet Kütüphanesi, Ali Emîrî koleksiyonu, 222 numarada 

kayıtlıdır. Müellif Allah’a hamd, Resûlüne selam ettikten sonra onu 
mi‘racda kendisine lütfedilen ayrıcalıklar üzerinden övmekte akabinde de 
eserin yazarını belirtmektedir. Buna göre eserin müellifi 
Yûsufefendizâde’dir ve bunda şüphe yoktur. Zira Yûsufefendizâde, 
“Samed olan Rabbinin inayetine muhtaç fakir Yûsufefendizâde olarak 
bilinen Ebû Muhammed Abdullah b. Muhammed der ki” şeklindeki 
ifadeleri ile eserin müellifi olduğunu açıkça beyan etmektedir.23 Eserin dili 
Arapçadır. Nesih yazı biçimiyle yazılan eser tek cilt halinde, 210x132-

 
20  Tobay, Yusuf Efendizâde, 23, 86. 
21  Özkan, “Yûsufefendizâde”, 44/42. 
22  Ahmet Yücel, Hadis Tarihi (İstanbul: Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, 

2018), 167-169. 
23  Ebû Muhammed Abdullah Hilmi Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (İstanbul: Millet 

Kütüphanesi, Ali Emîrî Arabî, 222), 2a. Tarihi bir kıymeti bulunan yazma eserlerin 
müelliflerine aidiyetini araştırmak ve ispatlamak ehemmiyet arz etmektedir. Zira nadir 
de olsa bazı yazmaların müelliflerine nisbetinde hata olabilmektedir. Yanlışlıkla İbn 
Hacer el-Heytemî’ye nisbet edilen bir yazma için bk. İbrahim Hanek, “İbn Hacer el-
Heytemî’ye (Ö. 974/1567) Nispet Edilen ‘en-Ni’metü’l-Kübrâ’ İle Onun Özgün ‘en-
Ni’metü’l-Kübrâ’sı Üzerine”, İslami İlimler Dergisi 16/1 (24 Mart 2021), 165-166. 
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154x83 mm. boyutlarında, 16 yapraktan müteşekkildir ve sayfalarda 19 
satır bulunmaktadır.  

Yûsufefendizâde, hamdele, salveleden ve eserin müellifi olarak 
kendisinden bahsettikten sonra bu işi kolaylaştırması için Allah’a dua 
etmekte ve akabinde eseri telif gerekçesi ile eserde takip ettiği yöntemi 
belirtmektedir. Buna göre o, bir gün isrâ âyetini teemmül ederken mi’rac 
hadisesi ile alakalı bir eser yazma fikri ve bu konudaki rivayetleri derleme 
arzusunun gönlüne doğduğunu, bunun üzerine bu eseri telif ettiğini 
belirtmektedir.24 Esere önce bu konuda nâzil olan İsrâ ayetiyle başlamış bu 
ayetle ilintili olan hadisleri ve haberleri de cem etmiştir. Müellifin burada 
haber ve eser kavramlarını birlikte kullanması bilinçli bir tercih 
olmalıdır.25 Zira bu iki kavram aynı anlamda kabul edildiği gibi biri Hz. 
Peygamber’den menkûl söz fiil ve takrireler için diğeri de sahabe veya 
tâbiûndan nakledilen söz ve filler için kullanılabilmektedir.26 Ancak 
Yûsufefenizâde’nin bu kavramlardan hangisiyle neyi kastettiğine dair bir 
bulgu yoktur.  

Yûsufefendizâde eserini tamamladıktan sonra sadrazam Ali Paşa’ya 
ithaf etmiştir. Bunu ifade ederken sadrazam Ali Paşa ile Hz. Ali arasında 
ilişki kurarak sadrazamı taltif etme çabası dikkat çekmektedir.27 Müellifin 
yaşadığı ve bir sadrazama eser ithaf edebileceği seneler göz önünde 
bulundurulduğunda; Ali Paşa adında altı sadrazamın görev yaptığı 
görülmektedir. Bu bağlamda Mi‘râciyye’nin kendisine ithaf edildiği Ali 
Paşa’nın kimliği bilinmemektedir. 

Eserin konusu kısa ve öz ifade edilecek olursa mi‘rac mucizesidir. 
Eser konuyla alakalı birkaç ayet, hadis kaynaklarında mi‘rac hadisesiyle 
ilgili tahrîc edilen haberler, tarih, tefsir, siyer ve megâzî kaynaklarındaki 
rivayetlerle zenginleştirilerek oluşturulmuş, mi‘rac hadisesi detaylıca 
ortaya konulmuştur. Hatta mi‘rac hadisesinde yer alan burak gibi her bir 
karakterin fiziki özellikleri ayrıntılı bir şekilde anlatılmıştır.  

Yûsufefendizâde konuya mi‘rac yolculuğunun Mescid-i Harâm’dan 
başladığını belirterek giriş yapıyor ki bu bir tercihtir. Farklı kaynaklarda 

 
24  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 2a. 
25  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 2b. 
26  Mahmûd Tahhân, Teysîru musṭalaḥi’l-ḥadîs̲ (Riyad: Mektebetü’l-Meârif, 1996), 16-17. 
27  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 2b. 
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başka mekânlardan da yolculuğun başladığı ifade edilmektedir.28 
Hatimden yolculuğun başladığını belirten rivayetleri29 de hatimin Mescid-
i Harâm’ın bir cüzü olduğunu açıklayarak telif etmektedir.30 Akabinde 
mi‘rac öncesi gerçekleşmiş olan şakk-ı sadr hadisesine Hz. Peygamber 
çocukken Cebrâil tarafından göğsünün yarılmasına telmihte bulunarak31 
detaylıca temas etmekte ve safha safha mi‘racın tasvirini yapmaktadır.  

Eserde Hz. Peygamber’i götürmek için Cebrâil’in çatıdan gelişi ve 
çatıdan gelme nedenleri zikredilmekte, Mescid-i Aksâ, aksâ olmasının 
hikmeti, neden mübarek kılındığına dair yorumlar ve Hz. Peygamber’e 
burada gösterilen ayetler anlatılmaktadır.32 Akabinde mi‘racın yılı, vakti, 
günü ve gece olmasının hikmetleri üzerinde durulmaktadır.33 İsrâ ve 
mi‘racın ruhla mı bedenle mi yoksa her ikisi ile mi vaki olduğu da işlenen 
konulardandır. Daha sonra detaylı olarak burak anlatılmakta onun ismi, 
fiziki özellikleri, kabiliyetleri ve Hz. Peygamber’in buraka binerken 
yaşadıkları belirtilmektedir.34 Sonra Cebrâil ile Hz. Peygamber’in birlikte 
buraka binerek Mescid-i Aksâ’ya gelişleri ve Hz. Peygamber’in orada 
diğer peygamberlere namaz kıldırması anlatılmaktadır. Elbette bu 
namazın rekâtları ve hangi namaz olabileceği de üzerinde durulan 
konulardandır.35 Muallak taşı ve oradan göğe yükselmeleri sonrasında 

 
28  Bu mekânlardan biri Ebû Tâlib’in mahallesidir. İlgili rivayet için bk. Ebû Abdillâh 

Muhammed b. İshâk b. Abbâs el-Fâkihî, Aḫbâru Mekke fî ḳadîmi’d-dehr ve ḥadîs̱ih, thk. 
Abdülmelik Abdullah (Beyrut: Dâru Hadr, 1414/1993), 3/398; Ebü’l-Fadl Ahmed b. Ali 
el-Askalânî İbn Hacer, Fetḥu’l-bârî şerḥu ṣaḥîḥi Buḫârî, thk. M. Fuad Abdülbâkî (Beyrut: 
Dârü’l-Marife, 1379), 7/204. 

29  Süleyman b. Ahmed et-Taberânî, el-Mu‘cemü’l-kebîr, thk. Abdülmecîd es-Selefî (Kahire: 
Mektebetü ibn Teymiyye, 1415), 19/275. 

30  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 2a. 
31  Ebû Bekir Abdullah b. Muhammed İbn Ebû Şeybe, Kitâbü’l-muṣannef fi’l-eḥâdîs̲i ve’l-âs̲âr, 

thk. Kemal Yusuf el-Hût (Riyad: Mektebetü’r-Rüşd, 1409/1989), 7/330; Müslim, “Îmân”, 
261. 

32  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 3a-b. 
33  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4a. 
34  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 5a. 
35  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 6b. 
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semanın katlarında peygamberlerle olan selamlaşma ve konuşmaları da 
eserde teferruatıyla işlenen konulardandır.36 

Müellif, Mi‘raciyye’de sidre-i münteha ve ondan sonra cereyan eden 
hadiselere genişçe yer ayırmakta sidre-i müntehayı tavsif ederek orada 
Hz. Peygamber’e sunulan ikramları zikretmekte, Cebrâil’in oradan öteye 
geçememesi ve bunun nedenlerini anlatmaktadır.37 Buraktan sonra refrefe 
dair bilgiler, yetmiş bin perdeyi Hz. Peygamber’in aşması, Cenab-ı 
Hakk’ın huzuruna varma, tahiyyât ile selamlaşma ve müminlere verilen 
müjdeler zikredilmektedir. Yüce Allah ile Hz. Peygamber’in diyaloğu, Hz. 
Peygamber’in Allah’ı görmesi, görmenin mahiyeti ile ilgili tartışmalar ve 
rü’yeti inkâr edenler, bu konuda farklı düşünenlerin delilleri gibi konular 
da eserde dile getirilmiştir.38 Beş vakit namazın farz kılınışının hikâyesi, 
mi‘racdan dönerken karşılaşılan olaylar, Hz. Peygamber’in yaşadıklarını 
müşriklere haber vermesi, onların Hz. Ebubekir’e gitmeleri, Hz. 
Peygamber’den Mescid-i Aksâ’yı anlatmasını istemeleri, Hz. 
Peygamber’in onlara yolda gördüğü bir kervana dair bilgiler vermesi 
bütün bilgilerin doğru çıkmasına rağmen müşriklerin inkârı da eserde 
işlenen konulardandır.  

Yûsufefendizâde eserini isrâ ve mi‘rac hakkındaki kelâmî 
mülahazalarını paylaşarak tamamlamaktadır. Ona göre İsrâyı inkâr 
küfürdür. Zira bu konu Kur’an’da açıkça beyan edilmektedir ve hakkında 
ayet vardır. Mi‘racı inkâr ise bid‘at ve fısktır. Çünkü bu konuda ulemanın 
kabulüne mazhar olmuş meşhur hadisler bulunmaktadır. Kur’an’da da 
mi‘rac hadisesine yönelik imalar söz konusudur. Mi‘rac hadisesi 
bağlamında rivayetlerde zikredilen yetmiş bin perde, her bir perdenin beş 
bin yıl yürüme mesafesinde olması, refref ve burak gibi sembollerin inkarı 
ise küfrü de fıskı da gerektirmez. Çünkü bunlar meşhur olmayan 
haberlerle sabittir. Bunları tasdik etmekte de bir beis yoktur. Yüce Allah’ın 
güç ve kudretine nispetle bunlar asla olmayacak şeyler de değildir.39 

Müellif, Mi‘râciyye’de kırka yakın hadis nakletmiştir. Burada 
müttefekun aleyh sahih hadislerin yanı sıra zayıf hatta kaynağı tespit 

 
36  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 7a-b. 
37  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 8a-b. 
38  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 11a-b. 
39  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 16a. 
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edilemeyen rivayetler de kullanmıştır. Buhârî ve Müslim’in Sahîh’leri 
başta olmak üzere konulu hadis kaynaklarından istifade ettiği gibi; 
Ahmed b. Hanbel, Bezzâr ve Ebû Ya’lâ’nın Müsned’i, Taberânî’nin ve Ebû 
Ya’lâ’nın Mu‘cem’inden de rivayetler nakletmiştir. Hadis kitaplarının 
yanında siyer kitaplarından çokça alıntılar yapmıştır. Özellikle uzun 
alıntılar yaptığı eser Diyârbekrî’nin (öl. (990/1582) Târîh’idir.40 Müellif 
şerhlerden de faydalanmıştır.41 Tefsir kaynaklarından rivayetler de 
nakletmiştir. En çok atıf yaptığı tefsir Zemahşerî’nin (öl. 538/1144) 
Keşşâf’ıdır.42   

Yûsufefendizâde, eserinde genellikle hadislerin senedini tamamen 
hazf ederek kullanmış, sahâbi ravileri bile belirtilmemiştir.  Nadir de olsa 
sahâbî ravinin ismini zikrettiği, hadisin yer aldığı kaynağı belirttiği ya da 
eserin müellifini “ravâ Ahmed” şeklinde ifade ettiği vakidir.43 O 
kullandığı rivayetlerin kahir ekseriyetinde senedi tamamen hazf ettiği için 
eserdeki hadislerin sened tenkidini yapma imkânı yoktur. 

Rivayetleri genellikle “fî rivayetin”, “ve fî rivayeti Mâlik b. Ebî 
Sa‘sa”, “ruviye”, “kîle”, “ve fî rivayetin”, “kemâ verede fî rivayetin”, “ve 

 
40  Kâdî Hüseyin b. Muhammed b. el-Hasen ed-Diyârbekrî, Târîḫu’l-ḫamîs fî aḥvâli enfesi 

nefîs (Beyrut: Dâru Sâdır, ts.). Bir mukaddime, üç bölüm ve bir hâtimeden oluşan ve 
esas itibariyle bir siyer kitabı olan Târîḫu’l-ḫamîs’teki miʿrac konusu ile 
Yûsufefendizâde’nin Miʿrâciyye adlı eseri karşılaştırıldığında büyük oranda benzerlik 
görülmektedir. Konuların sıralanışı, ifadelerin birebir aynı olması, kullanılan hadisler 
bunların şerhleri, isrâ ve miʿrac hadisesinin olay örgüsü ile tartışmalı mevzuların ele 
alındığı kısımlar hemen hemen aynıdır. Yûsufefendizâde, Diyârbekrî’den ve bahsi 
geçen eserinden hiç bahsetmese de bu derece benzerlik Mi‘râciyye’yi telif ederken 
büyük oranda ondan istifade ettiğinin göstergesidir. Yûsufefendizâde’nin faydalandığı 
diğer tarih kitabı da Halebî’ye aittir. İlgili eser için bk. Ebü’l-Ferec Nûrüddîn Alî b. 
Burhâniddîn İbrâhîm b. Ahmed el-Halebî, es-Sîretü’l-Ḥalebiyye (İnsânü’l-ʿuyûn fî sîreti’l-
emîni’l-meʾmûn) (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1427/2006).  

41  Ebû Muhammed Şerefüddîn Hüseyn b. Abdillâh b. Muhammed et Tîbî, el-Kāşif an 
ḥaḳāiḳi’s-sünen (Şerḥu/Ḥâşiyetü Mişkâti’l-Meṣâbîḥ) (Mekke: Mektebetü Mustafa el-Bâz, 
ts.); İbn Hacer, Fetḥu’l-bârî. 

42  Ebû Muhammed Cemâlüddîn ez-Zeylaî, Taḫrîcü’l-eḥâdîs̱ ve’l-âs̱âr, thk. Abdullah b. 
Abdurrahman es-Sa’d (Riyad: Dâru İbn Huzeyme, 1414/1993), 2/255. 

43  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 2b. 
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kad verede fî hadîsin”, “ve fî hadîsin”, “yürvâ”, “kâle Resûlullah (s.a.v.)” 
gibi ifadelerle serdetmektedir. 

Yûsufefendizâde’nin rivayetleri naklederken sıklıkla taktî‘ yaptığı 
görülmektedir. Hadis usulünde taktî‘; birkaç konuyu muhtevi bir hadisi 
konularına göre parçalarına ayırıp her birini kitabın ilgili yerine koyma 
veya ilgili başlıkta kullanma şeklinde tarif edilir. İbnü’s-Salâh (öl. 
643/1245) taktî‘ uygulamasına cevaz vermekle birlikte bu uygulamasının 
hadis tahrîcinde çok hoş bir durum olmadığını da belirtir.44  

 Müellif eserinde sahih hadis kavramını kullanmış, mi‘rac 
hadisesinin bedenen olduğunu delillendirmek için bu konudaki sahih 
hadislere atıfta bulunmuş, sahih hadislerde açıkça bildirilen bir konuda 
te’vile ihtiyaç bulunmadığını ifade etmiştir.45 Yûsufefendizâde eserinde 
meşhur hadis kavramını da kullanmıştır.46 Onun meşhur kavramıyla halk 
arasında şöhret bulmuş hadisi değil; mütevâtir hadis derecesine 
ulaşmayan üç veya daha fazla ravi tarafından nakledilen hadisi kastettiği 
anlaşılır.47 Zira o, Hz. Peygamber’in mi‘racını inkâr eden kişinin bid‘atçi 
ve fâsık olduğunu iddia eder. Bu iddiasını mi‘racın kabul görmüş meşhur 
hadislerle sabit olduğuna dayandırır. Kabul görmüş meşhur hadis 
kullanımını İbn Hacer’den aldığı kuvvetle muhtemeldir. O delillerle 
güçlendirilen âhâd haber çeşitlerini zikrederken Buhârî ve Müslim’in 
kitaplarının âlimler arasında kabul görmesinden dolayı onların ikisinin 
birden naklettiği hadislerin ilim ifade etmesi yönünden mütevâtir 
seviyesine ulaşmayan hadislerden daha kuvvetli olduğunu ifade eder.48 
Ayrıca ona göre meşhur haberin ayrı yarı isnadı varsa, ravi zayıflığı ve 
illeti de bulunmuyorsa nazari ilim ifade ettiği aşikârdır.49 İbn Hacer’in (öl. 
852/1449) naklettiği bu bilgiler ışığında mi‘rac hadislerinin Buhârî ve 
Müslim’in Sahîh’lerinde birçok tarikle bulunması, bunun yanında çok 

 
44  Osman b. Abdurrahman İbn Salâh, Ma‘rifetü envâ‘i ‘ulûmi’l-ḥadîs̲, thk. Nureddin Itr 

(Beyrut: Dârü’l-Fikr, 1406/1986), 217. 
45  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 5a. 
46  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 15b. 
47  Ebü’l-Fadl Ahmed b. Ali el-Askalânî İbn Hacer, Nüzhetü’n-naẓar fî tavżihi nuḫbeti’l-fiker, 

thk. Nureddin Itr (Dımeşk: Matbaatü’s-Sabâh, 2000), 54. 
48  İbn Hacer, Nüzhe, 52. 
49  İbn Hacer, Nüzhe, 54. 
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sayıda güvenilir hadis kaynağında da yer alması bu olayı inkâr eden kişi 
hakkında Yûsufefendizâde’nin mezkûr yargıda bulunmasının gerekçesi 
olabilir. 

Yûsufefendizâde hadis yorumculuğundaki maharetlerini 
Mi‘râciyye’de de gösterir. Örneğin “Mescid-i Aksâ (Hz. Peygamber’in 
gözünün önüne) getirildi.”50 Rivayetini naklettikten sonra bir benzeri 
diyerek rivayeti yorumlamaktadır. Ayrıca getirme ameliyesinin Belkıs’ın 
sarayının taşınması gibi mescidin aynıyla taşınmasıyla ya da Hz. 
Peygamber’le mescid arasındaki perdelerin kaldırılmasıyla ya da 
Cebrâil’in kanadında onu yansıtmasıyla olabileceğini zikreder. 
Yûsufefendizâde hadisleri şerh ederken büyük ölçüde Nevevî, Irâkî, İbn 
Hacer, Aynî ve Tîbî’nin şerhlerinden yararlanmıştır.   

Yûsufefendizâde ihtilaflı gibi görünen hadislerin arasını rivayetleri 
yorumlayarak telif eder. Örneğin bir rivayette “Rabbinizi ölmeden önce 
asla göremezsiniz” buyrulur, başka bir rivayette de Hz. Peygamber onu 
bir nur olarak gördüğünü söyler. Müellif bu iki rivayeti gözle ve kalple 
görme açılımıyla telif eder.51    

Rivayetler arasında manaya göre tercihler yapar. Örneğin Hz. 
Aişe’den nakledilen “Kim Muhammed Rabbini gözüyle gördü derse de 
Allah’a büyük bir iftira atmış olur.” rivayetiyle Hz. Peygamber’den 
nakledilen “Rabbimi gördüm” rivayetini ele alır ve Resûlullah’ın sözü Hz. 
Aişe’nin sözünden daha büyüktür diyerek tercihini ortaya koyar.52  

3. Mi‘râciyye’deki Rivayetlerin Kaynakları ve Sıhhati 
1. Hadis 

 ليبرج نىHأ ذإ ناظقيلاو مئانلا ينب تيبلا دنع رجلحا في مارلحا دجسلما في 6أ انيب ملسو هيلع الله ىلص بينلا نع ىورو"
 "قابرلO ملاسلا هيلع

Hz. Peygamber’den nakledildiğine göre o şöyle buyurmuştur: “Ben 
Mescid-i Harâm’da Beytullah’ın yanında Hicr’de uyku ile uyanıklık 
arasında iken Cebrâil burakla geldi.”53 

 
50  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 13b. 
51  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 11b. 
52  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 11b. 
53  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 2a. 
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Yûsufefendizâde bu rivayeti isrâ suresinin ilk ayetinde gecen 
Mescid-i Harâm’ın tefsiri sadedinde kullanmıştır. Rivayet tıpkı/bire bir 
aynı metinle temel hadis kaynaklarında yer almamaktadır. Rivayet bu 
şekliyle aynen Zemahşerî’nin tefsirinde bulunmaktadır.54 Ancak benzer 
metinler uzun bir rivayetin bir bölümü olarak Sahîhayn başta olmak üzere 
çok sayıda hadis kaynağında yar almaktadır.55 Dolayısıyla bu rivayetin 
bunların muhtasarı olduğu söylenebilir. Ancak hiçbir hadis kaynağında 
tıpkı metni bulunamayan ve senedi de olmayan rivayetin sıhhati 
hakkında bir değerlendirme yapılamamıştır.  

2. Hadis 
 "رِجْلحِْا فيِ :لَاقَ اََّبمرُوَ - مِيطِلحَْا فيِ 6َأَ انَْـيـَب ،ةَعَصَعْصَ نِبْ كِلِامَ ةياور فيو"

 Mâlik b. Sa‘sa rivayetinde Hz. Peygamber “Ben hatimde iken 
genellikle de hicrde iken” buyurmuştur.56 

Yukarıda zikri geçen Sahîhayn rivayetinde Hz. Peygamber “Ben 
beytin yanında iken” buyurmuştur. Bu rivayette ise hatimde genellikle de 
hicrde iken buyurmuştur. Malik b. Sa‘sa rivayetini Yûsufefendizâde’nin 
naklettiği şekliyle aynen Buhârî, Ahmed b. Hanbel, İbn Hibbân ve 
Taberânî tahrîc etmiştir.57 Bu ifade sahihtir.  

Yûsufefendizâde isrâ suresinde zikredilen Mescid-i Harâm’dan isrâ 
yolculuğunun başladığını anlatırken Mescid-i Harâm’ı aynıyla fiziki 
mekân olarak kabul eder. Buna delalet eden fiziki mekânların yer aldığı 
çeşitli rivayetlere eserinde peş peşe yer verir. Bunun için mi‘rac hadisesi 
bağlamında beyt, hatim ve hicr gibi mekânların geçtiği hadisleri serdeder. 
Böylece isrânın başlangıç yerinin aynıyla Mescid-i Haram olduğunu ispat 
etmeye çalışır.   

3. Hadis  
  "هِذِهَ لىَإِ هِذِهَ ينَْبَ امَ َّقشَفَ لوقي بىنلا تعسم ىوارلا لَاقَ دقف تٍآ نيHَِأَ ذْإِ"  

 
54  Ebü’l-Kâsım Muhammed ez-Zemahşerî, el-Keşşâf ʿan ḥaḳāʾiḳı ġavâmiżi’t-tenzîl ve ʿuyûni’l-

eḳāvîl fî vücûhi’t-teʾvîl (Beyrut: Dârü’l-Kitâbi’l-Arabî, 1407/1987), 2/647. 
55  Buhârî, “Bed’ü’l-Vahy, 6”; Müslim, “Îmân”, 264. 
56  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 2a. 
57  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 29/374; Buhârî, "Menâkibü’l-Ensâr", 42; Ebû Hâtim 

Muhammed İbn Hibbân, el-İḥsân fî taḳrîbi ṣaḥîḥ-i İbn Ḥibbân, thk. Şuayb el-Arnaût 
(Beyrut: Müessetü’r-Risâle, 1408), 1/236; Taberânî, el-Mu‘cemü’l-kebîr, 19/271. 
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“Ben, Hatîm’de ya da Hicr’de yatıyor iken, biri geldi ve şuradan 
şuraya kadar olan yeri yardı.”58 Yûsufefendizâde isrâ yolculuğu öncesi 
şakk-ı sadr olayını anlatmak için daha önce geçen uzunca bir rivayetin bir 
bölümünü taktî‘ yaparak burada kullanmıştır. Onun tercih ettiği bu bölüm 
aynen İbn Hibbân’ın Sahîh’inde bulunmaktadır.59 Bununla birlikte rivayet 
Buhâri başta olmak üzere muteber birçok hadis kaynağında yer 
almaktadır.60 Rivayet sahih kabul edilmiştir.  

4. Hadis 
 هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ اللهِ لَوسُرَ َّنأَ كٍلِامَ نِبْ سِنَأَ نْعَ ،ُّنيِانَـُبلْا تٌبzَِ انَـَثَّدحَ ،ةَمَلَسَ نُبْ دُاَّحمَ انَـَثَّدحَ ،خَوُّرـَف نُبْ نُابَْـيشَ انَـَثَّدحَ"
 جَرَخْتَسْافَ ،بَلْقَلْا جَرَخْتَسْافَ ،هِبِلْـَق نْعَ َّقشَفَ ،هُعَرَصَفَ هُذَخَأَفَ ،نِامَلْغِلْا عَمَ بُعَلْـَي وَهُوَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ لُيبرِْجِ هHَُأَ مََّلسَوَ
 ءَاجَوَ ،هِنِاكَمَ فيِ هُدَاعَأَ َّثمُ ،هُمَلأََ َّثمُ ،مَزَمْزَ ءِابمَِ بٍهَذَ نْمِ تٍسْطَ فيِ هُلَسَغَ َّثمُ ،كَنْمِ نِاطَيَّْشلا ُّظحَ اذَهَ :لَاقَـَف ،ةًقَلَعَ هُنْمِ
 تُنْكُ دْقَوَ :سٌنَأَ لَاقَ ،" نِوَّْللا عُقِتَْـنمُ وَهُوَ هُولُـَبقْـَتسْافَ ،لَتِقُ دْقَ ادًَّممحَُ َّنإِ :اولُاقَـَف - هُرَْـئظِ نيِعْـَي - هِمِّأُ لىَإِ نَوْعَسْيَ نُامَلْغِلْا
 "هِرِدْصَ فيِ طِيَخْمِلْا كَلِذَ رَـَثأَ ىرَأَ

Bize Şeybân b. Ferrûh, ona Hammâd b. Seleme, ona Sâbit el-Bünânî, 
ona Enes b. Malik (ra) rivayet ettiğine göre; Resûlullah (s.a.v.) 
küçüklüğünde çocuklarla oynarken Cebrâil (as) gelip onu tutup yatırmış 
ve kalbini yarıp oradan kan pıhtısı çıkarmış ve işte şeytanın senden nasibi 
budur demişti. Ardından altından bir tasa koyup kalbi zemzem suyu ile 
yıkamış ve onu kapatarak yerine koymuştu. Çocuklar koşarak Hz. 
Peygamber’in sütannesine gitmişler ve Muhammed öldürüldü 
demişlerdi. Onun başına geldiklerinde onu beti benzi atmış bir halde 
gördüler. Enes; ‘ben bu dikiş izini Hz. Peygamber'in göğsünde görürdüm’ 
demiştir.61 

Yûsufefendizâde mi‘rac hadisesindeki şakk-ı sadr olayına delil 
olması kabilinden Hz. Peygamber’in çocuk iken yaşadığı nakledilen şakk-
ı sadr hadisini nakletmektedir.62 Bu hadis Yûsufefendizâde’nin sahâbî 
ravisini ve hadisin geçtiği kaynağın müellifini ve rivayetin tamamını 
iktisâr, taktî‘ ya da ihtisâr yapmadan naklettiği ender hadislerdendir. 
Rivayet sahihtir.  

 
58  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 2a. 
59  İbn Hibbân, Ṣaḥîḥ, 1/236. 
60  Buhârî, "Menâkibü’l-Ensâr, 42. 
61  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 2b. 
62  Müslim, “Îmân”, 261; İbn Ebû Şeybe, el-Muṣannef, 7/333; Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 

19/489. 
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5. Hadis 
 ةَّصقِلْا صقو هتليل نم عجروَ هِبِ يَرِسْأُفَ ءاشَعلْا ةلاَصَ دعب ئنِاهَ مأ تيبَ فيِ امئ6َِ نَاكَ َ مَّلسَوَ هِيْلَعَُ َّ�ا ىَّلصَ بيَِّنلا نأَ يَوِرُ"
 "ئنِاهَ مأ ىلَعَ

Rivayet edildiğine göre “Resûlullah (s.a.v.) yatsı namazından sonra 
Ümmü Hânî’nin evinde uyuyordu. Oradan gece yolculuğu (isrâ) başladı. 
Aynı gece geri döndü ve gecenin hikâyesini Ümmü Hânî’ye anlattı.”63 
Rivayet temel hadis kaynaklarında bulunmamaktadır. 

Yûsufefendizâde Mescid-i Harâm’dan maksadın harem bölgesi 
olduğuna dair görüşleri de nakleder. Bu görüşlerin dayanağı olarak da 
isrânın başlangıç yeri olarak Ümmü Hânî’nin evi, Ebû Tâlib’in evi, Ebû 
Tâlib’in mahallesi, Hz. Peygamber’in kendi evi gibi farklı mekânlara atıf 
yapan rivayetlere yer verir.64 Bu mekânların hepsinin harem bölgesinde 
bulunduğu böylece isrânın da haremden başladığı vurgulanır. 

6. Hadis 
 "بلاط بيا تيب في ليق"

Cebrâil’in Hz. Peygamber’i isrâ yolculuğuna çıkarmak için 
geldiğinde onun Ebû Tâlib’in evinde uyuduğuna dair rivayet hadis 
kaynaklarında bulunamamıştır.65  

7. Hadis 
 "بلاط بيا بعش في ليقو"

Cebrâil’in Hz. Peygamber’i isrâ yolculuğuna çıkarmaya geldiğinde 
onun Ebû Tâlib’in mahallesinde olduğuna dair hadis kaynaklarında 
herhangi bir rivayet bulunmamaktadır.66 

Yûsufefendizâde’nin kîle veya ruviye diyerek naklettiği haberler 
genellikle hadis kaynaklarında yer almamaktadır. Müellif bu kalıplarla 
rivayetleri naklederken bu bilinçle hareket etmiş olmalıdır. 

8. Hadis  
 "ةََّكبمَِ 6َأَوَ تيِيْـَب فُقْسَ جَرِفُ ةياور في و"

 
63  İbn Hacer, Fetḥu’l-bârî, 7/204; Zemahşerî, el-Keşşâf, 2/647; Zeylaî, Taḫrîcü’l-eḥâdîs̱, 2/255. 
64  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 3a. 
65  Rivayetin bulunduğu kaynak için bk. Ebü’l-Kâsım İsmail b. Muhammed el-İsbehânî, 

el-Ḥucce fî beyâni’l-muḥicce, thk. Muhammed b. Rebî (Riyad: Dârü’r-Râye, 1419/1999), 
1/540. 

66  İbn Hacer, Fetḥu’l-bârî, 7/204. 
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“Ben Mekke’de iken evimin çatısı açıldı.”67 Rivayet hadis 
kaynaklarında yer alan mi‘rac hadisesinin anlatıldığı uzunca bir hadisten 
taktî‘ yapılarak alınmıştır. Müttefekun aleyh bir hadistir ve sahihtir.68 

9. Hadis 
 "كلم ىرخا فىو لئاكيم ةياور فيو ملاسلا هيلع ليبرج هنم لزنف هفقس جرف"

“Ümmü Hânî’nin evinin çatısı açıldı Cebrâil oradan indi. Bir 
rivayette Mîkâîl bir başka rivayette de bir melek indi.”69 Rivayetin metni 
bu formda temel hadis kaynaklarında yer almamaktadır. Mîkâil ve başka 
bir meleğin indiğine dair bilgiler Molla Gürânî’nin (öl. 893/1488) Buhârî 
şerhinden alınmış görünmektedir.70 

10. Hadis 
 "هُادَيَ تْعَفَـَترْا طَبَهَ اذَإِوَ ،هُلاَجْرِ تْعَفَـَترْا لٍبَجَ ىلَعَ ىتَأَ اذَإِ نَاكَفَ"

“Burak bir dağa tırmandığında arka ayakları uzuyor, indiğinde de 
ön ayakları uzuyordu.” 71  Böylece Hz. Peygamber için dümdüz bir yerde 
ilerleme imkânı oluşuyordu. Rivayet uzunca bir hadisten taktî‘ yapılarak 
burakın olağanüstü bir özelliğini anlatmak için alıntılanmıştır.72   Hâkim 
söz konusu hadisin senedinde teferrüd eden Ebû Hamza Meymûn el-
A‘ver (öl. 131/749) hakkında hadis münekkitlerinin değerlendirmelerinin 
ihtilaflı olduğunu söylese de73 genel olarak metrûkü’l-hadis gibi ağır cerh 
lafızlarıyla tenkit edildiği görülmektedir.74 Ebû Ya‘lâ’nın Müsned’ini 

 
67  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 3a. 
68  Buhârî, “Salât”, 1; Müslim, “Îmân”, 263. 
69  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 3a. 
70  Şemseddîn Ahmed b. İsmail Molla Gürânî, el-Kevs̲erü’l-cârî ilâ riyâżi eḥâdîsi‟l-Buḫârî 

(Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-Arabî, 1429/2008), 2/28. 
71  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 5b. 
72  Ebûbekir Ahmed el-Bezzâr, el-Müsned, thk. Mahfûzurrahmân Zeynullah (Medine: 

Mektebetü’l-Ulûm ve’l-Hikem, 2009), 5/14; Ahmed b. Ali Ebû Ya’lâ, el-Müsned, thk. 
Hüseyin Selîm Esed (Dımeşk: Dârü’l-Me’mûn li’t-Türâs, 1404), (8/449; Taberânî, el-
Mu‘cemü’l-kebîr, 10/69. 

73  Ebu Abdullah Muhammed en-Neysâbûrî Hâkim, el-Müstedrek ale’ṣ-ṣaḥîḥayn (Beyrut: 
Dârü’l-kütübi’l-ilmiyye, 1990), 4/648. 

74  Yusuf b. Abdurrahman el-Mizzî, Tehz̲îbü’l-kemâl fî esmâi’r-ricâl, thk. Beşşâr Avvâd 
Marûf (Beyrut: Müessesetü’r-risâle, 1400/1980), 29/239-240. 
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tahkik eden Hüseyin Selîm Esed de hadisin senedinin zayıf olduğunu 
vurgulamıştır.75  

11. Hadis 
 اه6ذأ ةرهزلاك اهانيع رحمأ توق¦ نم اهتيص6 سرفلا دسجك اهدسجو ناسنلاا هجوك اههجو يننذلاا ةبرطضم تناكو"
 رضخأ درمز نم
  " لغبلا ردصك اهردصو يرعبلا قنعك اهقنعو ليفلا نذاك اه6ذأ ةياور فىو 

Burakın ileri geri sallanan kulakları vardı. Yüzü insan yüzüne 
benziyor, bedeni de atın bedenine benziyordu. Alnı kırmızı yakuttan, 
gözleri çiçekten, kulakları ise yeşil zümrüttendi. Başka bir rivayete göre; 
kulakları filin kulakları, boynu devenin boynu, göğsü de katır göğsü 
gibidir. Başka bir rivayette onun sadrının kırmızı yakuttan sırtının ise 
yumurta sarısından olduğu geçmektedir. Burakın iki kanadı vardır.  Bu 
kanatları kartal kanadı gibidir ve kanatlarında her renk bulunmaktadır. 
Kanatlarının yarısı kâfurdan yarısı da misktendir. Ayakları öküzün 
ayakları gibidir. Bir rivayette ayaklarının at ayağı gibi olduğu; bir 
başkasında deve ayağı gibi olduğu toynaklarının ise öküz toynağı gibi 
olduğu geçmektedir. Bir rivayette toynaklarının inek toynağı, 
kuyruğunun da inek kuyruğu gibi olduğu geçmektedir. Başka bir 
rivayette kuyruğunun deve kuyruğu gibi, bir başkasında ise kuyruğunun 
ceylan kuyruğu gibi, burakın ne erkek ne de dişi, koşusunun rüzgâr gibi 
adımının da şimşek gibi, geminin ve eyerinin işlenmiş inciden ve eyerinde 
sanki kırmızı yakut gibi nurdan bir halhal dolduğu geçmektedir. Başka bir 
rivayette Cebrâil yanında Mîkâil ve Allah’ı zikreden elli bin melek ile 
birlikte Resulullah’ın Ümmü Hânî’nin evinde olduğu zaman Resûlullah’a 
geldi ve şöyle dedi: “Ya Muhammed! Kalk cebbâr olan Allah seni 
çağırıyor” ve Cebrâil Resûlullah’ın elinden tutarak onu aldı ve Mescid-i 
Haram’dan onu çıkarıp Safa ve Merve arasında duran buraka getirdi. 
Resûlullah’a “Bin Ya Muhammed” dedi. Cebrâil onun yularından, Mîkâil 
ise boynundan tuttu. Hz. Peygamber ona binmek istedi. Başka bir 
rivayette ise Resûlullah ona binmek için yanına gitti fakat Burak onun 
binmesine hırçınlığıyla engel oldu. Burakın hırçınlığının sebebi Hz. İsa ile 

 
75  Ebû Ya’lâ, el-Müsned, 8/449. 
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Hz. Peygamber arasında uzun müddet bir nebinin gelmemiş 
olmasındandır.76 

Yûsufefendizâde burakı tasvir ve tavsif eden bu rivayetlerin ve 
burakın içinde olduğu anlatıların tamamını Diyârbekrî’nin siyerinden 
almıştır. Anlatıdaki kahramanlar, kahramanların özellikleri, olayın 
kurgusu ve aralarda yapılan yorumlar aynıyla alıntıdır.77 Araştırma 
esnasında aslında müellifin Mi‘râciyye’nin kurgusunu tamamen 
Diyarbekrî’den aldığı da müşahede edilmiştir. 

12. Hadis 
 "سدقلما تيب ليا ليبرجو وه اهيلع بكر هنا"

“Hz. Peygamber ve Cebrâil Beyt-i Makdis’e gitmek üzere buraka 
bindiler.”78  Müellif, Ahmed b. Hanbel’in bu rivayeti naklettiğini söylese 
de Ahmed b. Hanbel’den günümüze ulaşan eserler tarandığında bu 
şekilde bir metin bulanamamıştır. Benzer bir ifade Müslim’in Sahîh’inde 
tahrîc edilen uzunca bir rivayetin içinde yer almaktadır.79 Müslim’deki 
rivayet de sahihtir. 

13. Hadis 
 "مª تيلصف نىمدقف ليبرج ىديب ذخاو ينيبنلا تفرعف دجسلما تلخد ثم ةياور فىو"

Bir rivayete göre Hz. Peygamber şöyle söylemiştir: “Ben Mescid-i 
Aksâ’ya girdim. Peygamberlerle tanıştım. Cebrâil elimden tutup beni öne 
geçirdi ve ben de onlara namaz kıldırdım.”80 Bu rivayet hadis 
kaynaklarında yer almamaktadır. Ancak Hz. Peygamber’in mescidi 
Aksâ’da diğer peygamberlere namaz kıldırdığına dair bilgiler gerek bazı 
hadis kaynakları gerekse siyer ve tarih kaynaklarında bulunmaktadır.81 Bu 
rivayetin hadis olduğuna dair bir bulgu elde edilmediği için sıhhatine dair 
bir değerlendirme de söz konusu değildir. 

14. Hadis 
"هُعَمَ نَوُّلصَيُ نَوعُجمَْأَ نَوُّيبَِّنلا اذَإِفَ دحما ةياور فىو"  

 
76  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 6a, 6b, 7a. 
77  Diyârbekrî, Târîḫu’l-ḫamîs, 1/306-316. 
78  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 6a. 
79  Müslim, “Îmân”, 259. 
80  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 6a. 
81  Halebî, es-Sîretü’l-Ḥalebiyye, 1/527; Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 1/166. 
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“Bütün peygamberler onunla birlikte namaz kılmak için 
toplandılar.”82  Rivayet Ahmed b. Hanbel’in Müsned’indeki mi‘rac 
hadisesini anlatan uzunca bir hadisten taktî‘ yapılarak alınmıştır.  
Rivayetin senedinin zayıf ya da sahih olduğu ihtilaflıdır. Müsned’i tahkik 
eden Şuyab Arnaût (öl. 2016) rivayetin senedinin zayıf olduğunu 
belirtirken, İbn Kesîr’in (öl. 774/1373) senedi sahih kabul ettiğini de 
nakletmektedir.83 

15. Hadis 
 "ءاشعلا ليقو حبصلا ةاولصلا كلت ليقو جورعلا دعب سدقلما تيب في مª ىلص هنا ةياور فيو"

Bir rivayete göre; “Hz. Peygamber, Beyt-i Makdis’te diğer 
peygamberlere namazı göğe uruc ettikten sonra kıldırmıştır. Bu namazın 
sabah namazı ve yatsı namazı olabileceği söylenir.”84 Hadis kaynaklarında 
bu bilgileri içeren bir rivayet bulunamamıştır. Bazı siyer ve tarih 
kitaplarında bu metin yer almaktadır.85 

16. Hadis 
 "بِكِاوَكَلْا رِئِاسَ ىلَعَ رِدْبَلْا ةَلَْـيلَ رِمَقَلْاكَ نِسْلحOُِْ سِاَّنلا نِعَ لَضِّفُ دْقَ اللهُ قَلَخَ امَ نَسَحْأَ لٍجُرَبِ اذَإِفَ ىقهيبلا ةياور فىو"

Beyhakî’nin rivayet ettiği bir hadiste; Hz. Peygamber şöyle buyurur: 
“Allah’ın yarattığı insanların en güzeliyle karşılaştım. Onun güzellik 
yönünden diğer insanlara üstünlüğü on dördüncü gecesinde ayın diğer 
yıldızlara üstünlüğü gibidir.”86 Rivayete göre; Hz. Peygamber’in semanın 
katlarında Hz. Yusuf ile karşılaştığında onu tavsif etmek ve onun 
faziletinin dile getirmek için bu sözü söylediği anlaşılmaktadır. Rivayet 
temel hadis kaynaklarında yer almamakla birlikte Beyhakî’nin Delâilü’n-
nübüvve adlı eserinde bulunmaktadır.87 Rivayetin senedinde yer alan Ebû 

 
82  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 6b. 
83    Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 4/166. 
84  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 6b. 
85  Ebû Abdillâh Muhammed b. Abdilbâkî Zürkânî, Şerḥu’l-Mevâhibi’l-ledünniyye (Beyrut: 

Darü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1996), 8/113-115; Halebî, es-Sîretü’l-Ḥalebiyye, 1/527. 
86  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 7a. 
87  Ebû Bekr Ahmed el-Beyhakî, Delâilü’n-nübüvve (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 

1405/1984), 2/390-393. 
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Hârûn el-Abdî metruk ve kezzâb gibi çok ağır ifadelerle cerh edildiği için 
hadis zayıftır.88 

17. Hadis  
 نسح هجولا نسح ملسو هيلع الله ىلص مكيّبن ناكو ،توصلا نسح هجولا نسح لاّإ ايبن الله ثعب ام ىذيمترلا برلخ"
 "توصلا

Tirmizî’nin naklettiği bir hadiste şöyle buyrulur: “Allah (cc) her 
peygamberi yüzü ve sesi çok güzel olarak göndermiştir. Sizin 
Peygamberinizin de yüzü ve sesi güzeldir.” Hz. Yusuf’un güzelliği ile 
mukayese sadedinde eserde yer alan ve Resûlullah’ı tavsif eden bu rivayet 
hadis kaynaklarında bulunmamakla birlikte şemâil türü eserlerde 
mevcuttur.89 Şemâil türünün en güzel ve ilk örneği olan Tirmizî’nin (öl. 
279/892) eserinde hadisin senedinde bulunan Hısâm b. Mısk Ebû Sehl el-
Ezdî matrûh ve metrûk gibi ağır lafızlarla cerh edildiği için hadis zayıftır.90 

18. Hadis 
 "مِلاَقْلأَا فَيرِصَ عُسمَْأَ ىوًـَتسْمُلِ تُرْهَظَ َّتىحَ ،بيِ جَرِعُ َّثمُ"

Resûlullah şöyle buyurur: “Sonra beni o kadar yukarıya çıkardılar 
ki kalemlerin cızırtısını/yazma sesini duyar hale geldim.”91 Hz. 
Peygamber’in mi‘rac gecesi Yüce Allah’a olan yakınlığını ifade eden 
rivayet sahihtir.92 Buhârî’nin Sahîh’inde yer alan ve mi‘rac hadisesinin 
anlatıldığı uzunca bir rivayetten taktî‘ yapılarak alınmıştır. 

19. Hadis 
 " ةَِّنلجَا فيِ نِانَطOَِ نِار²ََْوَ  تُارَفُلاوَ لُينِّلافَ نِارَهِاَّظلا نِار²ََْ :رٍا²َْأَ ةُعَـَبرْأَ ىوري و" 

Rivayet edildiğine göre Resûlullah dedi ki; “İkisi gizli, ikisi açık dört 
nehir gördüm. (Bu ikisi de ne oluyor ey Cebrâil, dedim). O da ‘gizli olan o 
ikisi cennetteki iki ırmaktır, açıkta olan o ikisinin biri Nil, diğeri Fırat’tır’ 
dedi.”93 Hz. Peygamber’in sidre-i müntehâ’dan sonra karşılaştığı 
manzaralardan birini anlatan rivayet mi‘rac hadisesinin bütününü anlatan 

 
88  Şemsüddîn Ebû Abdullah ez-Zehebî, Mîzânü’l-i‘tidâl fî naḳdi’r-ricâl, thk. Ali 

Muhammed el-Becâvî (Beyrut: Dârü’l-mârife, 1382/1963), 3/173. 
89  Ebû Îsâ Muhammed b. îsâ et-Tirmizî, eş-Şemâʾilü’n-nebeviyye (Beyrut: Dâru İhyai’t-

Türâsi’l-Arabi, 1406/1986), 183. 
90  Zehebî, Mîzân, 1/477. 
91  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 8a. 
92  Buhârî, “Salât”, 1. 
93  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 8a. 
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bir hadisten taktî‘ yapılarak alınmıştır.94 Müellifin taktî‘ yaparak naklettiği 
rivayet sahihtir.   

20. Hadis  
 "كَتَُّمأُوَ اهَْـيلَعَ تَنْأَ ةُرَطْفِلْا هِذِهَ " :لَاقَ ،بنَََّللا تُذْخَأَفَ :لَاقَ ،لٍسَعَ نْمِ ء6ٍَإِوَ ،بنٍَلَ نْمِ ء6ٍَإِوَ ،رٍخمَْ نْمِ ء6ٍَِِ´ تُيتِأُ َّثمُ"

Rasûlullah buyurdu ki, “Sonra bana içinde şarap bulunan bir kap, 
süt bulunan bir kap ve bal bulunan bir kap getirildi. Ben de sütü aldım. 
Cebrâil, işte o, fıtrattır, sen de, ümmetin de fıtrat üzeresiniz.” dedi.95  

Rivayet hadis kaynaklarında yer alan sahih bir hadisten taktî‘ 
yapılarak alınmıştır.96 Müellif, Hz. Peygamber’in mi‘racda karşılaştığı 
hadiseleri anlatırken sahih hadislerden peyderpey kesitler sunmaktadır. 

21. Hadis 
 ليبرج ¦ لاقف ليبرج هيف هنع فلتخ ماقم لىا ىهتنا تىح باجح دعب Oاجحو ماقم دعب اماقم عطقي لاز امف ةياور فىو"
 تلصو كماترحا ببسب ةليللا هذه فىو تقترحلا ةلنمأ توند ول مولعم ماقم هل لاا انم امو دممح ¦ لاق نىع تفلتخ لم
 ةيناملظلا بجلحا عطقي ناكو هدحو ملسو هيلع الله ىلّص بىّنلا ىضمف ةردسلا دنع دوهعلما ىماقمف لااو ماقلما اذه لىا

 ةنس ةئامسخم ةيرسم اضيأ باجح لك ينب امو ةنس ةئامسخم ةيرسم باجح لك ظلغ باجح فلأ ينعبس زواج تىح
 كلذ ىلع ملسو هيلع الله ىلّص بىّنلا عفرف سمشلا رون ىلع هرون بلغ رضخأ فرفر هل رهظف يرسلما نع قابرلا فقوف
 دممح ¦ ةرم فلأ ةليللا كلت فى هل ليق تىح نىم ندا نىم ندا هل لاقي ناك ةياور فىو شرعلا برق لىا هب بهذو فرفرلا
  "لىدت ةبترم لىا ىقرت اهنمو 6د ةبترم غلب تىح ىقتري ناك اهنم ةرم لك ىفف نىم ندا

Bir rivayette şöyle geçmektedir: Hz. Peygamber en son makama 
gelinceye kadar makamdan makama ilerledi ve Cebrâil ondan geri kaldı. 
Resûlullah şöyle söyledi: Ya! Cebrâil niçin benden geride kaldın? Cebrâil 
şöyle söyledi: Ya Muhammed! Bizim için ancak belirlenmiş bir makam 
vardır, şayet bir parmak dahi olsa onu geçersem yanarım. İşte bu gece 
sana hürmeten ben bu makama kadar gelebildim. Yoksa bana tayin edilen 
makam sidre-i müntehanın yanındadır. Derken Resûlullah yalnız başına 
yetmiş bin perde geçene kadar ilerledi bu perdelerden her birinin kalınlığı 
beş yüz senelik yürüme mesafesidir ve her perde arasında da beş yüz 
senelik yürüme mesafesi bulunmaktadır. Bu perdeleri geçince yolda 
burak durdu. Bunun üzerine Resûlullah’ın karşısına yeşil renkli refref 
çıktı. Refrefin nuru güneşin nurundan daha fazlaydı. Resûlullah ona bindi 
ve onunla arşın yakınına kadar gitti. Bir rivayete göre bundan sonra ona 

 
94  Buhârî, "Menâkibü’l-ensâr", 42. 
95  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 8a. 
96  Buhârî, "Menâkibü’l-ensâr", 42; Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 29/378. 
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sürekli ‘bana yaklaş, bana yaklaş’ denilmiştir. Nihayetinde ona bin defa 
‘Ey Muhammed! Bana yaklaş’ denilmiş ve her ‘bana yaklaş, denildiğinde 
de o, yücelere yükseliyordu. Bu durum tâ ki “denâ” sonra da “tedellâ” 
makamına ulaşana kadar devam etti.97  

Mi‘rac gecesi Hz. Peygamber’in sidre-i münteha ve oradan da 
huzuru ilahiye varışının anlatıldığı bu olay hadis kaynaklarından 
alınmamıştır. Bu anlatılar siyer ve tarih kaynaklarından alınmış 
görünmektedir.98 Konu necm suresi 7-10. ayetler bağlamında hadis 
kaynaklarında geçse de99 yukarıdaki detay bilgilere hadis eserlerinde 
ulaşılamamıştır.  

22. Hadis 
 "دٌجِاسَ وَهُوَ ،هِبِّرَ نْمِ دُبْعَلْا نُوكُيَ امَ بُرَـْقَ :لَاقَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ اللهِ لَوسُرَ َّنأَ"

Resûlullah (s.a.v.) buyurdu ki: “Kulun rabbine en yakın olduğu hali 
secde halidir.”100 

Rivayet çok sayıda hadis kaynağında geçmektedir ve sahihtir.”101 
23. Hadis 

 ،هُتُاكَرَـَبوَ َِّ�ا ةُحمَْرَوَ ُّبيَِّنلا اهَُّـيأَ كَيْلَعَ مُلاََّسلا ،تُابَيَِّّطلاوَ تُاوَلََّصلاوَ ،َِِّ� تُاَّيحَِّتلا :مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ َِّ�ا لُوسُرَ لاق"
 َِّ�ا دِابَعِ ىلَعَوَ انَْـيلَعَ مُلاََّسلا
 "هُلُوسُرَوَ هُدُبْعَ ادًَّممحَُ َّنأَ دُهَشْأَوَ ُ،َّ�ا َّلاإِ هَلَإِ لاَ نْأَ دُهَشْأَ نوبرقلما ةكئللما تلاقف ،ينَلحِِاَّصلا 

Resûlullah (s.a.v.) dedi ki, “Tüm selamlar, dualar ve hoş övgüler 
Allah’adır. Ey Nebî! Allah’ın selam, Allah’ın rahmeti ve bereketi senin 
üzerine olsun. Allah’ın selamı, bizlere ve Allah’ın salih kullarına olsun. 
Bunun üzerine Mükarrabûn melekleri de “Allah’tan başka ilah 
olmadığına ve Muhammed’in O’nun kulu ve resûlü olduğuna şahitlik 
ederiz.” diyerek tevhîd ve risâlete şahitlikte bulundu.102 

Yûsufefendizâde mi‘rac hadisesini anlatırken ilk sufilerden Ebû 
Bekir el-Verrâk’tan (öl. 280/893) yaptığı bir alıntı da Verrâk ders 

 
97  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 8b-9a. 
98  Diyârbekrî, Târîḫu’l-ḫamîs, 1/311. 
99  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 6/411. 
100  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 9a. 
101  Müslim, “Salât”, 215; Süleyman b. Eş’as İshak es-Sicistânî Ebû Dâvûd, Sünen, thk. 

Şuayb el-Arnaût, Muhammed Kâmil Karabelâ (Beyrut: Dârü’r-risâle, 1430/2009), 
“Salât”, 151; Hâkim, el-Müstedrek, 1/395. 

102  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 9b. 
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halkasında bulunanlara çok büyük bir müjdeye ve mutluluğa nail 
olduklarını çünkü onları hiçbir durumda unutmayan bir peygambere 
iman ettiklerini söyler. Hz. Peygamber’in onları hiçbir durumda 
unutmadığına delil olarak da; en büyük ikram makamında, huzur-u 
ilâhide iken dahi ümmetini unutmadığını Allah ile Hz. Peygamber 
arasında cereyan eden tahiyyata/selamlaşmaya dayandırır.  

Hadis kaynaklarında tahiyyât; Allah Resûlü’nün Müslümanların 
namazda okumalarını istediği ve sahâbeye Kur’an ayetlerini öğrettiği gibi 
kelime kelime öğrettiği bir dua olarak zikredilir.103 Hadis kaynaklarında 
geçen tahiyyât duasının sıhhatinde bir sorun bulunmamaktadır. Rivayet 
sahihtir. Yûsufefendizâde’nin Mi‘raciyye’deki anlatımına en yakın metnin 
geçtiği kaynak ise Kurtûbî tefsiridir.104  

24. Hadis 
 تاولصلا لامعلاا لضفأ نأ ىلع ليلد اذهو سملخا تاولصلا ةضيرف اهدحأ ءايشأ ةثلاث حيحص ثيدح فى درو دقو"
 تضرف ا²لا سملخا
 بونذلا لك ملسو هيلع الله ىلّص دممح ةمّلا رفغي نأ ثلاثلاو ةرقبلا ةروس ميتاوخ نىاثلاو ليبرج ةطساو يرغب جارعلما ةليل فى 
 "كرشلا يرغ

Bir sahih hadiste geçtiğine göre (Mi‘rac  gecesi Hz. Peygamber’e üç 
müjde verilmiştir): Bunlardan birincisi beş vakit namazın farz kılınmasıdır 
ki bu beş vakit namazın en faziletli amel olduğunu göstermektedir. Çünkü 
arada Cebrâil olmadan vasıtasız olarak farz kılınmıştır. İkincisi, Bakara 
suresinin son ayetleri; üçüncüsü de, şirk hariç Muhammed ümmetinin 
bütün günahlarının bağışlanmasıdır.105 Müellif burada rivayetle 
yorumunu birbirine karıştırmış adeta manen rivayette bulunmuştur. 
Ancak rivayetin aslı muteber hadis kaynaklarında bulunmaktadır ve ilgili 
rivayetler sahihtir.106 

25. Hadis 
 "ةنسح ةروص فى بىر تيأر رخآ ثيدح فى دروو"

 
103  Buhârî, “İsti’zân”, 28; Müslim, “Salât”, 55; Ebû Dâvûd, “Salât”, 181. 
104  Kurtubî, Tefsîrü’l-Ḳurṭubî, 3/425. 
105  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 10a. 
106  Müslim, “Îmân”, 279; Ebû Îsâ Muhammed b. îsâ et-Tirmizî, es-Sünen, thk. Ahmed 

Muhammed Şâkir (Kahire: Matbaatü Mustafâ, 1375/1975), "Tefsîrü’l-Kur’ân", 53. 
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Başka bir hadiste geçtiğine göre Resûlullah (s.a.v.) şöyle 
buyurmuştur: “Rabbimi en güzel surette gördüm.” 107 Rivayet mi‘racda 
Allah (cc) ile Hz. Peygamber’in karşılıklı mükâlemelerini anlatan bir 
metinde geçmekte, hadis kaynaklarında yer almaktadır.108 Rivayetin 
geride kalan kısımlarını da Yûsufefendizâde Mi‘raciyye’de parça parça 
nakletmektedir. Rivayetin senedindeki raviler genellikle sika kabul 
edilmiş, Begavî (öl. 516/1122) hadisin hasen olduğunu belirtmiştir.109 

26. Hadis 
 لى رفغت ناو ينكاسلما بحو تايرلخا لعفو تاركنلما كرتو تابيطلا كلأسا نىا مّهللا لق ةلاصلا تيلص اذا هل ليق"
 تدرا اذاو ىلع بوتتو نىحمرتو
 ماعطلا ماعطاو ملاسلا ءاشفا تلق دممح ¦ تاجردلا امو لاق ثم نوتفم يرغ نىضبقاف وأ نىفوتف ةنتف كدابعب وأ موقب 
 "ماين سانلاو ليللO ةلاصلاو

Sonra Hz. Peygamber’e denildi ki, namazını kıldığında şöyle söyle: 
“Allah’ım senden temiz/helal olanları istiyorum ve kötü/haram olanları da 
terk etmeyi istiyorum. Senden hayırlı işleri yapmayı ve yoksulların 
sevgisini lütfetmeni istiyorum. Beni bağışlamanı, bana merhamet etmeni, 
tövbemi kabul etmeni senden istiyorum. Sen bir topluluğu ya da kullarını 
bir belaya duçar kılacaksan beni öldür (bunu bana gösterme).  Ya da benim 
ruhumu imtihanı kaybetmemiş, belaya duçar olmamış şekilde al.” Sonra 
Cenab-ı hak buyurdu ki,  “Ya Muhammed! Dereceler nelerdir? Ben de 
dedim ki; selamı yaymak, yemek yedirmek ve insanlar uyurken gece 
namaz kılmaktır.”110 Müellif ilgili rivayetleri aynen Diyârbekrî’nin 
Tarih’inden almış görünmektedir.111 Bununla birlikte bu iki rivayet 
kaynaklarda tek bir hadis olarak tahrîc edilmektedir.112 Bu yüzden burada 
da tek bir hadis şeklinde zikredilmiştir. Şuayb Arnaût hadisin isnadının 
zayıf olduğunu belirtmektedir. Seneddeki zayıflığın en belirgin halkası 
sahâbe tabakasında görünen ancak sahâbe olmadığına dair görüşlerin ağır 

 
107  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 10a. 
108  Ebû Ya’lâ, el-Müsned, 4/475; Bezzâr, el-Müsned, 11/42; Ebû Abdullah Muhammed ed-

Dârimî, es-Sünen (Riyad: Dârü’l-Muğni, 2000), 2/1365; Ebû Muhammed el-Begavî, 
Şerḥu’s-sünne, thk. Şuayb el-Arnaût (Beyrut: Mektebü’l-İslâmî, 1403/1983), 4/35.  

109  Begavî, Şerḥu’s-sünne, 4/35. 
110  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 9b. 
111  Diyârbekrî, Târîḫu’l-ḫamîs, 1/313. 
112  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 27/172. 
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bastığı ve hadis münekkitleri tarafından tenkit edilen Abdurrahmân b. 
Âiş’dir.113 Bundan dolayı hadis zayıftır.  

Rivayetin benzer bir versiyonu Tirmizi’nin Sünen’inde geçmektedir. 
Sünen’de hadisin içinde şu ifade “Bu söylenenler haktır, onları çalışın ve 
öğrenin” ( اهوملعت ثم اهوسرداف قح ا²إ ) yer almaktadır ki; Yûsufefendizâde bu 
ifadeyi başka bir hadis olarak nakletmektedir.114 Oysaki rivayet 
Tirmizî’nin Sünen’inde farklı farklı hadisler değil tek bir hadistir. Tirmizî 
rivayeti hasen-sahih olarak değerlendirmektedir.115  

27. Hadis 
 ىوس امو تناو 6ا دممح ¦ ليق ةليللا كلت فى ةماركلاو برقلO زاف الم ملسو هيلع الله ىلّص بىّنلا نأ رخآ ثيدح فىو"
 نم هيلا الله ىحوا ليقو كلجلا اهتكرت كلذ ىوس امو 6او تنا ملسو هيلع الله ىلص بىّنلا لاقف كلجلا اهتقلخ كلذ
 "اله كتقلخ امف ايندلO اقلعتم كبلق لعتج لاو لىّا كعجرم ناف ىعم كتبحص لعجاو ءىش مهيديÆ سيلف قللخا سناتسا

Başka bir hadiste; Bu gecede Nebi (s.a.v.) o derece bir yakınlık ve 
değere nail oldu ki ona şöyle denildi: “Ey Muhammed! Ben, sen ve bunun 
dışındakilerin hepsini senin için yarattım. Nebi (s.a.v.) şöyle dedi: Sen, ben 
ve bunun dışındakileri ben senin için terk ettim. Yine denildi ki, Allah (cc) 
ona vahy etti. Kim yaratılmışlara ünsiyet eder, kendini onlara alıştırırsa 
bil ki onların ellerinden hiçbir şey gelmez. Sen sohbetini/dostluğunu 
benimle yap. Çünkü senin dönüşün ancak banadır ve kalbini dünyaya 
bağlama. Ben seni onun için yaratmadım.”116 Müellifin hadis olduğunu 
ifade ederek naklettiği bu rivayet, hadis kaynaklarında bulunmamaktadır. 
Bazı siyer kaynaklarında senedsiz olarak aynen geçmektedir.117 

28. Hadis 
  "ةطاحلاO هتقيقحو هتئيه ىلع ليبرج تيار انما لاق كبر تيار له تلاقف ةشئاع نع ملسم هاور اميف"

Müslim’in Hz. Aişe’den rivayet ettiğine göre; O Resûlullah’a 
‘rabbini gördün mü?’ diye sordu. O da ‘ben tam manasıyla, gerçek 
suretinde Cebrâil’i gördüm’ dedi.118 Yûsufefendizâde Müslim’in Hz. 

 
113  Zehebî, Mîzân, 2/571. 
114  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 9b. 
115  Tirmizî, "Tefsîrü’l-Kur’ân", 39. 
116  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 11a. 
117   Diyârbekrî, Târîḫu’l-ḫamîs, 1/313. 
118   Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 11b. 
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Aişe’den naklettiği rivayeti manen ve ihtisar ederek aktarmıştır.119 
Müslim’de geçen rivayet sahihtir.   

29. Hadis 
 "تَويمَُ َّتىحَ َّلجَوَ َّزعَ هَُّبرَ مْكُنْمِ دٌحَأَ ىرَـَي نْلَ ملسم حيحص في و"

Sahîh-i Müslim’de geçen bir rivayette “Sizden biri ölmedikçe 
Rabbini asla göremeyecektir.”120 Müellif Müslim’in Sahîh’inde geçen bir 
hadisten bir bölümünü taktî‘ yaparak aynen almıştır.121 Hadis sahihtir.  

30. Hadis 
 "هُارَأَ َّنىأَ رٌونُ« :لَاقَ ؟كََّبرَ تَيْأَرَ لْهَ ،مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ اللهِ لَوسُرَ تُلْأَسَ :لَاقَ ،رٍّذَ بيِأَ نْعَ" 

Ebû Zerr’den nakledildiğine göre o şöyle söylemiştir: ‘Resûlullah’a 
(s.a.v.) rabbini gördün mü?’ diye sordum. “O bir nurdur. O’nu nasıl 
göreyim!” buyurdu.122 Müellif rivayeti aynen Müslim’in Sahîh’inden 
almıştır.123 Rivayet sahihtir.  

31. Hadis 
 "ةَيَرْفِلْا اللهِ ىلَعَ مَظَعْأَ دْقَـَف هَُّبرَ ىأَرَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ ادًَّممحَُ َّنأَ مَعَزَ نْمَ :تْلَاقَـَف ،ةَشَئِاعَ نْعَ"

Aişe’den (ra) nakledildiğine göre o şöyle söylemiştir: “Kim 
Muhammed’in (s.a.v.) rabbini gördüğünü iddia ederse Allah’a büyük bir 
iftirada bulunmuş olur.” dedi.124 Hadis daha önce de tam metni verilen 
uzunca bir rivayetten taktî‘ yapılarak nakledilmiştir.125 Sahihtir. 

32. Hadis 
 ؟كَتَِّمأُ ىلَعَ كَُّبرَ ضَرَـَف امَ :لَاقَـَف ،مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ ىسَومُ لىَإِ تُلْزَـَنـَف ،ةٍلَْـيلَوَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةًلاَصَ ينَسِخمَْ َّيلَعَ ضَرَفَـَف"
  ،ةًلاَصَ ينَسِخمَْ :تُلْـُق
 "كَلِذَ نَوقُيطِيُ لاَ كَتََّمأُ َّنإِفَ ،فَيفِخَّْتلا هُلْأَسْافَ كَبِّرَ لىَإِ عْجِرْا :لَاقَ

Resûlullah buyurdu ki, “Bana her gün için elli vakit namazı farz 
kıldı. Musa’nın (as) yanın indim. Rabbin ümmetine ne farz kıldı? diye 
sordu. Elli vakit namaz farz kıldı dedim. 'Rabbine dön ve ondan bu 
namazı hafifletmesini iste. Ümmetin buna güç yetiremez’, dedi”126 

 
119   Müslim, “Îmân”, 287. 
120  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 11b. 
121  Müslim, “Fiten”, 95. 
122  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 11b. 
123  Müslim, “Îmân”, 291. 
124  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 11b. 
125  Müslim, “Îmân”, 287. 
126  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 12a. 
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Müslim’in Sahîh’inde geçen mi‘rac hadisesinin anlatıldığı uzunca bir 
rivayetten alınmıştır.127   

Müellifin hadis kaynaklarından en çok Müslim’in Sahîh’inden 
istifade ettiği, ona atıfta bulunduğu ve ondan nakiller yaptığı 
görülmektedir. Müslim’in Sahih’ine şerh yazmaya ömrünün sonlarına 
doğru başlaması,128 Sahîh üzerinde mesaisinin yoğunlaşması ve 
Mi‘râciyye’de hadis kaynağı olarak en çok Sahîh’i kullanması dikkate 
alındığında Mi‘râciyye’yi de bu yıllarda yazmış olması muhtemeldir.   

33. Hadis 
 "مْكُلَ نَاكَ بُحِاَّصلا مَعْنِوَ ،نَارَمْعِ )نِبْ( ىسَوبمُِ تُرْرَمَ اَّملَـَف ،اعًجِارَ تُلْـَبـْقأَفَ :مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ َِّ�ا لُوسُرَ لَاقَ"

Resûlullah (s.a.v.) şöyle buyurdu: “Bunun üzerine geri döndüm ve 
İmrân oğlu Musa’ya uğradığımda o, sizin için ne güzel bir dost 
olmuştu.”129 Rivayet temel hadis kaynaklarında bulunmamakla birlikte 
şerhlerde siyer ve tarih kitaplarında sıkça kullanılmaktadır.130 Ancak bu 
kaynaklarda da senedi olmadığı için sıhhati konusunda bir değerlendirme 
imkânı yoktur. 

34. Hadis 
 "هِيْلَإِ تُعْجَرَ ينَحِ ليِ مْهُيرَْخَوَ هِبِ تُرْرَمَ ينَحِ َّيلَعَ مْهَُّدشَأَ ناك هنا ةياور فىو"

Bir rivayette Resûlullah (s.a.v.) şöyle buyurmuştur: “Mi‘racda ilk 
kez yanına uğradığımda peygamberlerin bana en soğuk davrananı; 
dönüşte yanına uğradığımda ise en cana yakını o idi.”131 Rivayet benzer 
metinlerle aynı mefhumu ifade etmek üzere hadis kaynaklarında 
geçmektedir.132 Bezzâr, Müsned’inde hadisin ferd olduğunu 
belirtmektedir. Birçok hadis kaynağında mi‘rac gecesi beş vakit namazın 

 
127  Müslim, “Îmân”, 259. 
128  Tobay, Yusuf Efendizâde, 174. 
129  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 12b. 
130  Ebû Muhammed Cemâlüddîn Abdülmelik İbn Hişâm, es-Sîretü’n-nebeviyye, thk. 

Mustafa es-Sekâ vd. (Kahire: Mektebetü ve Matbaatü Mustafa el-Bâbî el-Halebî, 
1375/1955), 1/407; İbn Hacer, Fetḥu’l-bârî, 7/212; Muhammed b. İsmail Emir es-San’ânî, 
et-Tenvîr şerḥu’l-câmi‘i’ṣ-ṣaġīr, thk. Muhammed İshak İbrahim (Riyad: Mektebetü 
dârü’l-İslâm, 2011), 7/479. 

131  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 12b. 
132  Bezzâr, el-Müsned, 17/12. 
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farz kılınması hadisesi çerçevesinde rivayet yer almaktadır.133 Ancak Hz. 
Musa ile ilgili bu bölüm, beş vakit namazın farz kılındığı hadisenin 
anlatıldığı rivayetin en sonunda sadece Bezzaâr’ın Müsned’inde tahrîc 
edilmiştir. Onun da hadisin ferd olduğunu söylemesi bu bölümün hadise 
sonradan eklendiği/idrac düşündürmektedir. 

35. Hadis 
 نوكرشلما بهذف اوملسا س6 دتراف ثدحف كبر ةمعنب اما و لىاعت هلوقل لااثتما كلاذب سانلا ثدح حبصا املف ةياور فىو"
 هل اوركذو ركب بىلا
 "  كلاذب 

Bir rivayette mi‘rac gecesinin sabahında Hz. Peygamber (s.a.v.) 
“Rabbinin sana olan nimetini anlat” emrine uyarak gece yaşadıklarını 
insanlara anlattı. Bunun üzerine Müslüman olan bazı insanlar irtidat etti. 
Müşrikler ise doğruca Ebûbekir’e gittiler ve ona olanları anlattılar.134 
Müellifin taktî‘ yaparak naklettiği rivayet hadis kaynaklarında yer 
almamaktadır.135 Yûsufefendizâde’nin naklettiğine en yakın metin 
Taberî’nin (öl. 310/923) tefsirinde bulunmaktadır.136  Rivayetin senedi 
olmadığı için sıhhati hakkında bir değerlendirme yapılamamaktadır. 

36. Hadis 
 دجسلما نم هب ىرسا هنO هرابخا فى رافكلا هبذكف قيدصلا كاسم دق الله نا ملس و هيلع الله ىلص الله لوسر هل لاقف"
 ىصقلاا دجسلما لىا مارلحا
 "  اضيا هيلا جرع ام لىا جورعلا فى هوبذك و 

Resûlullah (s.a.v.) Ebûbekir’e dedi ki, “Muhakkak ki Allah seni 
sıddîk diye isimlendirdi. O, Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya oradan 
da huzuru ilahiye yükseldiğini haber verdiğinde kâfirler onu 
yalanlamışlardı.137 Rivayet benzer şekilde birkaç hadis kaynağında 

 
133  Ebû Abdurrahman Ahmed en-Nesâî, es-Sünen (el-Müctebâ), thk. Abdülfettâh Ebû 

Gudde (Haleb: Mektebetü’l-Matbûati’l-İslâmiyye, 1406/1986), “Salât”, 1. 
134  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 12b. 
135  Ebûbekr Abdürrezzâk, el-Muṣannef, thk. Habibürrahman el-Âzamî (Beyrut: 

Mektebetü’l-İslâmî, 1403/1982), 5/321; Hâkim, el-Müstedrek, 3/65, 81. 
136  Muhammed b. Cerîr et-Taberî, Câmi‘u’l-beyân fî te’vîli’l-Ḳur’ân, thk. Ahmed Muhammed 

Şakir (Beyrut: Müessetetü’r-Risâle, 1420/1999), 17/335. 
137  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 13a. 
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geçmekle birlikte138 siyer ve tarih kaynaklarında detaylıca 
anlatılmaktadır.139 Ebû Ya‘lâ el-Mevsîlî’nin Mu‘cem’inde  (  ىلص الله لوسر هل لاقف

قيدصلا كاسم دق الله نا ملس و هيلع الله ) geçen ifadenin bulunduğu seneddeki 
Muhammed b. İsmâîl el-Vesâvisî hadis uydurmakla anılan bir ravidir. 
Bundan dolayı hadis zayıftır.140   

37. Hadis 
 "دجسلمO ءيجف ةياور فىو"

Bir rivayette şöyle nakledilir: “Mescid-i Aksâ (Hz. Peygamber’in 
gözünün önüne) getirildi.”141 Olay kaynaklarda şöyle anlatılır: Mi‘rac 
gecesinin sabahında Kureyşliler Hz. Peygamber’e isrâ hadisesini sordular. 
Ondan Beyt-i Makdis’e dair bilgi vermesini istediler. Resûlullah bir an 
buna nasıl cevap vereceğini düşünerek endişelendi. O sırada Allah (cc) 
gözünün önüne Beyt-i Makdis’i getirdi. O da müşriklerin sorduğu tüm 
soruları cevapladı.142 Konu benzer şekilde Buhârî ve Müslim’in Sahîh’leri 
başta olmak hadis, hadis şerhleri, siyer ve tarih kaynaklarında detaylarıyla 
anlatılmaktadır.143 Bu alıntının senedi bilinmese de kaynaklarda 
zikredilen ve konuyu anlatan hadisler sahihtir. Konu mütetfekun aleyh 
olarak nakledilmiştir. Mescid-i Aksâ getirildi şeklinde ibarenin geçtiği 
Ahmed b. Hanbel’in Müsned’indeki rivayet de sahihtir.144 

38. Hadis 
  "الهَاوَحْأَوَ الهَاجمَ ددَعَبِ مهُبرخْأفَ 6َيرع نعَ 6َبرخأ اولُاقَـَف ةياور فيو"

Rivayet edildiğine göre Mekkeli müşrikler, “Bize kervanımızdan 
haber ver dediler. Resûlullah da (s.a.v.) kervandaki develerin sayısını ve 
durumunu onlara anlattı.”145  Rivayet eserde geçtiği şekliyle hadis 
kaynaklarından sadece Ebû Ya‘lâ’nın Mu‘cem’inde senedli olarak yer 

 
138  Ahmed b. Ali Ebû Ya’lâ, el-Muʿcem (Faysalabad: İdâretü’l-Ulûmi’l-Eseriyye, 1407/1986), 

42. 
139  Olayın detaylı anlatımı için bk. Diyârbekrî, Târîḫu’l-ḫamîs, 1/313-315. 
140  Zehebî, Mîzân, 3/481. 
141  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 13b. 
142  Diyârbekrî, Târîḫu’l-ḫamîs, 1/315. 
143  Buhârî, “Tefsîr”, 3; Müslim, “Îmân”, 276; Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 5/29; İbn Hacer, 

Fetḥu’l-bârî, 7/200. 
144  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 5/29. 
145  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 14a. 
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almaktadır. Daha önce de bilgi verildiği üzere senedinde yer alan 
Muhammed b. İsmâîl el-Vesâvisî’den dolayı hadis zayıftır. 

39. Hadis 
 "ةرم ملاسلا مهيلع ناميلس و دوواد و عشوي و ىسولمو ينترم الله لوسرل تسبح ا²ا ثيدح في و"

Bir hadiste nakledildiğine göre “Güneş Resûlullah (s.a.v.) için iki kez 
Mûsâ, Yûşa, Dâvûd ve Süleyman (as) için bir kez tutulmuştur.”146 Rivayet 
benzer metinlerle şerh, tefsir ve tarih kaynaklarında yer almaktadır.147 
Ancak rivayette Hz. Peygamber için güneşin iki kez tutulduğu ifade edilse 
de ilgili rivayetler tarandığında tutulma olayının üç kez gerçekleştiği 
görülmektedir. Bunlardan biri Hz. Peygamber’in mi‘rac dönüşü kervana 
dair verdiği bilginin gerçekleşmesi için vaki olmuştur.148 İkincisi Hendek 
muhasarasında s.a.v.aşla meşgul olan Hz. Peygamber ikindi namazını 
kılamamış onun ikindi namazını kılabilmesi için güneş batmamıştır.149 
Üçüncü olayda ise Hz. Peygamber Ali’nin (ra) dizinde uyuyakalmış o da 
Resûlullah’ı rahatsız etmemek için o uyanıncaya kadar kımıldamadan 
durmuştu. Resûlullah uyandığında güneşin battığını ve Hz. Ali’nin ikindi 
namazını kılmadığını görünce Allah’a dua etmiş güneş yeniden doğmuş, 
Hz. Ali ikindi namazını kılınca yeniden batmıştır.150 Taberâni’de yer alan 
bu rivayet senedindeki ravilerden İsmail b. Hasan el-Haffâf’ın meçhul 
olmasından ve Muhammed b. Musa el-Fıtrî’nin cerh edilmesinden dolayı 
zayıftır. Hz. Ali’nin faziletini anlatan böyle harikulade bir rivayetin 
ravilerinden olan Muhammed b. Mûsâ’nin rical kitaplarında Şiî olarak 
tanımlanması da ilginçtir.151 Rivayetin senedli bir tariki olmadığı için 
sıhhat değerlendirmesi yapılamamaktadır. 

 
146  Yûsufefendizâde, Mi‘râciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 14b. 
147  İbn Hacer, Fetḥu’l-bârî, 6/222; Tîbî, el-Kāşif, 27/79; Ebû Zekeriyya Yahya en-Nevevî, el-

Minhâc şerḥu ṣaḥîḥ-i Müslim ibni Ḥaccâc (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-Arabî, 1392/1972), 
12/52; Ebü’l-Fidâ İsmail b. Ömer İbn Kesîr, el-Bidâye ve’n-Nihâye, ed. Abdullah b. 
Abdülmuhsin et-Türkî (Beyrut: Dâru Hicr, 1997), 6/86. 

148  Ebû Muhammed Mahmûd b. Bedrüddîn el-Aynî, ‘Umdetü’l-ḳārî şerḥu ṣaḥîḥi’l-Buḫârî 
(Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-Arabî, ts), 15/43. 

149  Nevevî, el-Minhâc, 12/52. 
150  Taberânî, el-Mu‘cemü’l-kebîr, 24/144. 
151  Şemsüddîn Ebû Abdullah ez-Zehebî, Siyerü a‘lâmi’n-nübelâ, thk. Şuayb el-Arnaût 

(Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1405/1985), 8/164. 
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Sonuç 
XVII. ve XVIII. asır Osmanlı dönemi âlimlerinden Yûsufefendizâde 

hadis alanında yaptığı çalışmalarla dikkat çekmiş şeyhu’l-muhaddisin ve 
umdetü’l-muhaddisin gibi unvanlarla anılmıştır. Buhârî ve Müslim’in 
Sahîh’leri için yazdığı şerhler yanında farklı konulara dair kaleme aldığı 
eserlerde de dönemin hadis anlayışını yansıtmaktadır. Bunlardan biri Hz. 
Peygamber’in mi‘racını anlatan ve halen el yazması olarak bulunan 
Mi‘râciyye adlı eserdir. Eserde mi‘rac olayının tüm detayları rivayet 
örgüsü içinde anlatılmaktadır. Eserde çok sayıda hadise yer verilmesi ve 
salt hadis eseri olmayan bir kitapta hadis kullanımının irdelenmesi 
dönemin hadis anlayışına dair bilgiler verebilmektedir. 

Eserde çok sayıda hadise yer verilmiş ancak rivayetler isnadsız 
olarak nakledilmiştir. Sahâbî ravisinin zikredildiği rivayet sayısı dahi çok 
azdır. Bununla birlikte bazen sahâbî ravinin ismi bazen de hadisin geçtiği 
kaynağın müellifinin ismi verilmiştir. Senedlerin sahâbî dâhil tamamen 
hazfedilmesi kullanılan rivayetlerin senedlerini tahlil etme imkânını 
ortadan kaldırmıştır. Rivayetler metin üzerinden literatür taraması 
yapılarak tespit edilebilmekte; hüküm tıpkı metnin ya da en yakın metnin 
bulunduğu kaynaktaki hadis dikkate alınarak tesis edilebilmektedir.  

Müellif, Mi‘râciyye’de kırka yakın hadis nakletmiştir. Burada 
müttefekun aleyh sahih hadislerin yanı sıra zayıf hatta kaynağı tespit 
edilemeyen rivayetler de kullanmıştır. En çok faydalandığı hadis eseri 
Müslim’in Sahîh’idir. Hadis kitaplarının yanında tarih ve siyer 
kaynaklarından da çokça alıntılar yapmıştır. Özellikle bir siyer kitabı olan 
Diyârbekrî’nin Târîḫu’l-ḫamîs adlı eserinden yaptığı uzun alıntılar dikkat 
çekmektedir. Bu eserin mi‘rac bölümü ile Yûsufefendizâde’nin 
Miʿrâciyye’si karşılaştırıldığında konuların sıralanışı, olay örgüsü, 
kullanılan hadisler, bunların şerhleri ve tartışmalı konular hemen hemen 
aynıdır. Yûsufefendizâde, Diyârbekrî’den ve eserinden hiç söz etmese de 
bu derece benzerliğin tesadüfi olması imkânsızdır. Yûsufefendizâde’nin, 
Nevevî, Tîbî, İbn Hacer ve Aynî’nin şerhlerinden ve Zemahşerî’nin 
Keşşâf’ından istifade ettiği görülmektedir.  

Hadisleri genellikle “kâle Resûlullah (s.a.v.)”, “kad verede fî 
hadîsin”, “fî hadîsin”, “fî rivayeti Mâlik b. Ebî Sa‘sa”, “kemâ verede fî 
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rivayetin”, “fî rivayetin”, “rivayetin”, “ruviye”, “kîle”, “yürvâ” gibi 
ifadelerle serdetmektedir. 

“Fî hadîsin” ya da ve “kad verede fî hadisin” gibi cezm sîgalarıyla 
naklettiği rivayetler genellikle muteber hadis kaynaklarında geçmektedir. 
“Kîle” veya “ruviye” gibi temrîz sîgalarıyla naklettiği rivayetler temel 
hadis kaynaklarından ziyade çoğunlukla şerhler, siyer ve tefsir 
kaynaklarında bulunabilmektedir. Bunun bilinçli bir tercih olması 
muhtemeldir.  

Yûsufefendizâde’nin rivayetleri naklederken sıklıkla taktî‘ yaptığı 
görülmekte, uzunca bir rivayetin çok kısa bir parçasını meramını 
anlatmak ya da görüşünü desteklemek için kullanmaktadır. Bazen de bir 
hadisin akabinde veya ortasında hadise ait olmayan ancak hadisten bir 
parça izlenimi veren açıklamalara yer vermektedir.  

Müellif eserinde sahih, hasen, zayıf bazen de hiçbir hadis 
kaynağında bulunamayan rivayetlere yer vermiştir. Müellifin makbul 
hadisleri tercih etmeye özen gösterdiğine dair bir izlenim söz konusu 
değildir. O, daha çok olay örgüsünü tamamlayan ve fikirlerini destekleyen 
rivayetlere öncelik vermiştir. Bu noktada hadisçi kimliğinin gerektirdiği 
sahih rivayetleri kullanma özeni müellifte görülmemektedir. 

Yûsufefendizâde eserinde sahih, sabit, meşhur gibi hadis 
kavramalarını kullanmış; sahih hadislerle vuzuha kavuşmuş bir konuda 
te’vil yapılamayacağını söylemiştir. O çok sayıda ravi tarafından 
nakledilen ve muteber kaynaklarda geçen kabul görmüş meşhur 
hadislerle sabit olan bir konuyu inkâr edenlerin ise fâsık ve bid‘atçi 
olduğunu belirtir.  Meşhur olamayan rivayetlerle sabit olan konuların 
inkârı ise fıskı gerektirmez. Burada kastettiği genel kabul görmemiş 
rivayetlerdir. Böylece o, meşhur olmuş ve genel kabul görmüş olan 
hadislerin nazari ilim ifade ettiğini de ortaya koymaktadır. 

Yûsufefendizâde hadis yorumculuğundaki maharetlerini 
Mi‘râciyye’de de göstermiş, ihtilaflı gibi görünen hadislerin arasını 
rivayetleri yorumlayarak telif etmiş rivayetler arasında görüşünü 
destekleyen manaya göre tercih yapmıştır. 

Hadis alanındaki şöhreti ve ortaya koyduğu eserlere rağmen 
Yûsufefendizâde hakkında yapılan akademik çalışmalar yetersizdir. 
Eserlerinin hâlâ el yazması olarak bulunması da bunu göstermektedir. 
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Yûsufefendizâde ve eserleri hakkında yapılacak çalışmaların Osmanlı 
dönemi hadisçiliğinin analiz edilmesine önemli katkılar sunacağı 
düşünülmektedir. 
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Yūsufafandīzādah and His Treatise on Wahdat al-Wujud  
Abstract  
Yūsufafandīzādah Abd al-Allāh Hilmī (d. 1167/1754) was a distinguished scholar 
from the Oloman period, known for his vast knowledge, especially in Islamic 
sciences, where he excelled in areas like Quranic recitation, exegesis, and hadith 
studies. In addition to his scholarly prominence, Yūsufafandīzādah was noted for 
his expertise and experience in Sūfism. He wrote poetry under the pseudonym 
"Hilmī" and completed his Sūfī training under Sheikh Ilyas Sakīzī (d. 1118/1706-
7) of the Khalwati order, from whom he received a license to teach. His only 
known wrilen work on Sūfism, apart from his treatise titled Vahdet Meselesi (The 
Issue of Unity) and his correspondence with Niyāzī-i Misrī (d. 1105/1694) is this 
treatise, which provides insight into his perspective on Sūfism. This work is 
particularly valuable as it stands as the only available text that reflects his 
understanding of wahdat al-wujūd (Unity of Being), a philosophical concept in 
Sūfism. This treatise discusses his thoughts on wahdat al-wujūd and also serves as 
a response to contemporary critiques of Sūfism in the Oloman Empire. An 
examination of Yūsufafandīzādah's life reveals the influence of significant events 
of his time, such as the Kadızādah-Sivāsī conflicts. These events were among the 
pressing issues of the Oloman agenda, as Sūfism had become a topic of 
substantial criticism in certain circles. Some groups labeled Sūfism as heretical 
innovation, leading to intense conflicts between the scholarly circles of madrasas 
and the Sūfī takkahs. Scholars like Yūsufafandīzādah, who sought to reconcile the 
divide between Sūfism and madrasa circles, acted as mediators, leveraging their 
scholarly credentials to bridge the gap. Although he came from a madrasa 
background, Yūsufafandīzādah's endorsement of wahdat al-wujûd—a highly 
debated Sūfī concept—set him apart within the Oloman scholarly community. 
In his treatise, Yūsufafandīzādah emphasizes that wahdat al-wujûd is a concept not 
easily comprehended by the masses and can only be truly understood by those 
referred to as "the people of truth," individuals who have alained spiritual 
maturity. This perspective underscores the importance of learning directly from 
qualified individuals, much like the practice in Quranic sciences where one learns 
from a fem-i muhsin (a skilled and virtuous teacher). His insistence on experiential 
transmission highlights the necessity of understanding Sūfī knowledge through 
lived experience. He asserts that only the learned can grasp wahdat al-wujûd, and 
any misunderstandings stem from a lack of comprehensive knowledge on the 
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maler. In presenting his views, he draws on the thoughts of Niyāzī-i Misrī, with 
whom he corresponded. Niyāzī-i Misrī had faced exile due to his opposition to 
prohibitions on practices like dhikr and sama’ ceremonies. Yūsufafandīzādah’s use 
of Niyāzī-i Misrī’s ideas to support his points demonstrates both his affinity for 
Sūfism and his stance against the critiques of Sūfī communities of his time. This 
adherence to his beliefs, even in a brief treatise, reflects his unwavering 
commitment to his convictions. In this regard, Niyāzī-i Misrī’s verse, “Whatever 
you look upon, know that it reveals the mystery of the Divine,” is included as a 
profound articulation of the metaphysical basis of wahdat al-wujûd. 
Keywords: Sufism, Wahdat al-Wujud, Tawhid, Yūsufafandīzādah, Kadızādah-
Sivāsī . 
 

Yusufefendizâde ve Vahdet-i Vücûd Risalesi 
Öz 
Yusufefendizâde Abdullah Hilmi; Osmanlı döneminde yaşamış, ilmi birikimiyle 
öne çıkan bir alimdir. Özellikle İslâmî ilimlerde; kıraat, tefsir ve hadis alanlarında 
övgüye mazhar bir âlim olarak tanınan Yusufefendizâde, aynı zamanda tasavvufî 
deneyim ve bilgisiyle dikkat çeken bir şahsiyelir. Aynı zamanda o, “Hilmî” 
mahlasıyla şiirler yazmış ve Halvetî tarikatından Şeyh İlyâs Sakîzî’den (öl. 
1118/1706-7) seyrü sülûkünü tamamlayarak icazet almıştır. Onun tasavvuf 
hakkında Vahdet Meselesi başlıklı risalesi ve Niyâzi-î Mısrî (öl. 1105/1694) ile 
yazışmaları dışında konuyla ilgili bir yazısı bulunmamaktadır. Nitekim 
yazışmaların içeriği hakkında bilgi ya da mektubun kendisine rastlanılmamıştır. 
Bu yönüyle Vahdet Meselesi risalesi onun tasavvufa bakış açısını sunan tek eseri 
olmasıyla önem arz etmektedir. Bahse konu olan risale, vahdet-i vücûd 
konusundaki düşüncelerini içermekte aynı zamanda Osmanlı’da tasavvufa 
yönelik eleştirilere yanıt niteliği taşımaktadır. Yusufefendizâde’nin hayatı 
incelediğinde, dönemin etkili olaylarından biri olan Kadızâde-Sivâsî 
çatışmalarının ona tesiri gözlemlenebilmektedir. Bu olaylar, Osmanlı’da 
tasavvufun yaygın bir eleştiri konusu olduğundan dolayı gündemi etkileyen 
meselelerden biri olmuştur. Bazı çevrelerde tasavvufun bidat ve sapkınlık olarak 
değerlendirilmesi medrese ve tekke çevrelerinde ciddi çatışmalara yol açmıştır. 
Bu dönemde, tasavvufla medrese arasındaki keskin ayrımları uzlaştırmaya 
çalışan Yusufefendizâde gibi âlimler, ilmi müktesebatları sayesinde iki kesim 
arasında köprü görevi üstlenmiştir. Bilhassa medrese geçmişine rağmen 
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Yusufefendizâde’nin vahdet-i vücûd gibi tartışmalı bir tasavvufî görüşü 
desteklemesi, onu Osmanlı’daki medrese ulemâsı arasında özel bir konuma 
yerleştirmektedir. 
Yusufefendizâde, risâlesinde vahdet-i vücûd anlayışını geniş kitlelerin kolayca 
kavrayamayacağına, bu bilginin sadece "hakikat ehli" olarak bilinen, manevi 
olgunlaşmayı tamamlamış kişilerce anlaşılabileceğine dikkat çekmektedir. Onun 
bu düşüncesi, Kıraat ilmî geleneğinde fem-i muhsin (doğru aktaran kimse) 
kişilerden doğrudan ders almanın önemine olduğu gibi hem ehlinden alınması 
hem de gözetim altında uygulanması gerektiğine dair de vurgu ihtiva etmektedir. 
Böylece tasavvufî bilgilerin hâlin yaşanması suretiyle doğru bir şekilde 
aktarılmasının gerekliliğini vurgulamıştır. Bu nedenle vahdet-i vücûdun 
doğrudan tahkik ehli tarafından anlaşılması gerektiğini vurgulamış, yanlış 
anlaşılmanın ise bilgi eksikliğinden kaynaklandığını belirtmiştir. 
Yusufefendizâde’nin vahdet-i vücûda dair görüşlerini ortaya koyarken Niyâzî-i 
Mısrî’den alıntı yapması, onunla olan yazışmaları, düşüncelerinin 
şekillenmesinde Niyâzî-i Mısrî’nin etkisini göstermektedir. Niyâzî-i Mısrî, zikir 
ve sema mukabelesinin yasaklanmasına karşı çıkmış ve bu görüşlerinden ötürü 
yönetim tarafından sürgüne gönderilmiştir. Yusufefendizâde’nin bu risalede 
Niyâzî-i Mısrî’den iktibasla konuyu delillendirmesi, onun tasavvufa olan 
yakınlığını ve yaşadığı dönemin tasavvuf ehline yönelik eleştirilere karşı 
duruşunu açıkça göstermektedir. Bu durum, Yusufefendizâde’nin inançları 
uğruna tavizsiz bir tutum sergilediğini kısa bir risaleyle de olsa yansıtmaktadır. 
Bu yönüyle Niyâzî-i Mısrî’nin “Her neye baḳsa gözüñ, bil sırr-ı Sübḥān ʾandadır.” 
beyti, vahdet-i vücûd anlayışının metafizik temellerini ortaya koyan önemli bir 
ifade olarak risalede yer bulmaktadır. 
Yusufefendizâde'nin risalesindeki vahdet-i vücûd kavramı, Allah'ın “mutlak” 
varlık olduğu ve tüm evrenin O'nun tecellilerinden ibaret “mukayyed” varlık 
düşüncesini tarif etmektedir. Bu yönüyle o, evrende görülen tüm varlıkların 
aslında Allah’ın birer yansıması ve mevcudatı şeklinde tanımlamaktadır. Bu 
yansımalar, mutlak varlık olan Allah’ın zatını değil, yalnızca tecellileri ile olan bir 
durumu ihtiva etmektedir. Bu nedenle Yusufefendizâde, Allah’ın tüm 
noksanlıklardan ve yaratılmışlara ait sınırlamalardan münezzeh olduğunu da 
belirtmektedir. Yusufefendizâde'ye göre Allah'ın mutlak varlığını kavramak ve 
varlıkların fânî doğasını idrak etmek, yalnızca muhakkiklerin ulaşabileceği bir 
hakikalir. Vahdet-i vücûdun anlamını kavramanın zorluğu, bu konuda yanlış 
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anlaşılmaların da önünü açmıştır. Ona göre bu konudaki yanlış anlamaların en 
büyük nedeni, bu hâlin/nazariyenin sadece yüzeysel bilgiyle anlaşılmaya 
çalışılmasından kaynaklanmaktadır. Diğer yandan Yusufefendizâde, risalesinde 
Allah ve mahlukatın arasındaki ilişkiyi açıklamak için “ayna ve gölge” 
metaforlarını kullanmaktadır. Allah ve yaratılmışlar arasında bir ilihad ya da 
hulûl ilişkisinin bulunmadığını vurgulamaktadır. Yusufefendizâde’nin tasavvufa 
dair muayyen risale dışında başka yazısının bulunmaması, onun tasavvufa bakış 
açısı ve tasavvuf hakkındaki görüşlerinin de anılmasını sınırlamıştır. Bu vesileyle 
bu çalışmada onun kısaca hayatına, bir medreseli olarak tasavvuf ile ilişkisine, 
Kadızâde-Sivâsî olaylarının dönemine yansıyan sonuçlarına, yazdığı risalenin 
incelenmesine ve nüsha tanıtımına yer verilmektedir. 
Anahtar Kavramlar: Tasavvuf, Vahdet-i vücûd, Tevhid, Yusufefendizâde, 
Kadızâde-Sivâsî. 
 
 

Giriş 
Yusufefendizâde; Halvetî şeyhlerinden Şeyh İlyâs Sakızî’de (öl. 

1118/1706-7) seyrü sülûkunu tamamlamış, hilafet almış ve pek çok sûfîye 
ders vermiş bir alimdir.1 Ancak İslâmî ilimlerin genelinde malumat sahibi 
olan ve otorite kabul edilen Yusufefendizâde’nin tasavvuf hakkında kısa 
açıklaması dışında tasavvufa dair bir yazısı bulunmamaktadır. Tasavvufî 
yaşamına dair sınırlı bilgi edindiğimiz müellifin tasavvuf hakkındaki 
çalışmasının önemi ise allâme olarak vasıflandırılabilecek bir şahsiyetin 
tasavvufun tartışmalı konularından vahdet-i vücûda dair yaptığı 
yorumdur. 

Yaşadığı yüzyıla kalıntıları sirayet eden Kadızâde-Sivâsî olayları, 
tasavvufun genellemeci bir yaklaşımla bidat ve sapkınlıkla itham 
edilmesine yol açmıştır ki birçok Osmanlı ulemâsı bu konu hakkında 
konuşmaktan imtina etmiş ve sükûtu tercih etmiştir. Medrese geçmişi 
bulunan Yusufefendizâde’nin bu konuda yaptığı yorum hem kendisinin 
tasavvufa yaklaşımı adına hem de tasavvuf erbabı için önem arz 
etmektedir. Diğer yandan yazmış olduğu risaledeki detaylar onun alelade 
kaleme aldığı kısa bir risale olmadığını da kanıtlar niteliktedir. Kıraat 

 
1  Bursalı Mehmed Tahir Bey, Osmanlı Müellifleri, thk. A. Fikri Yavuz - İsmail Özen 

(İstanbul: Meral Yayınevi, ts.), 1/472. 
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ilmine yaklaşımında ön plana çıkan fem-i muhsîn kimselerden 
müşâfeheye verdiği önem, bazı ilimlerin gözetim altında alınması 
hususuna da katkı sunmaktadır. Bu yönüyle o vahdet-i vücûdun da 
hakikat ehli kimselerden tahsil edilmesi gerektiğine dikkat çekmektedir.2 

Yusufefendizâde’nin Niyâzî-i Mısrî (öl. 1105/1694) ile 
mektuplaşması ve vahdet-i vücûd hakkında görüşlerini yansı`ığı eserde 
Niyâzî-i Mısrî’yi zikretmesi, ondan iktibasla “Her neye baḳsa gözüñ, bil sırr-
ı Sübḥān ʾandadır.”3 beytine yer vermesi onun hem Niyâzî-i Mısrî’ye hem 
de tasavvufa yakınlığını gösteren emarelerdendir. Niyâzî-i Mısrî, “Yasağ-
ı Bed” (1077/1666) adıyla tarih atılan süreçte zikrin ve semânın 
sınırlandırılmasına4 rağmen bu konudaki görüşlerini yüreklilikle ifade 
eden ve aynı zamanda görüşleri ve kendisine nispet edilen görüşler 
yüzünden de sürgün edilmiş bir sûfîdir. Ancak Yusufefendizâde her şeye 
rağmen onun gibi bir sûfî ile iletişimde kalarak arkasında durduğuna 
işaret etmektedir. Bu yönüyle Yusufefendizâde tepki ve desteği 
hususunda sükûtu tercih etmeyen bir kişiliğe sahiptir.5 Bu yaklaşımı 
risalelerine de yansıyan Yusufefendizâde, aynı zamanda birleştirici ve 
uzlaştırıcı bakış açısına da sahiptir. Toplumsal çalkantılarla dolu bir 
dönemde yaşayan Yusufefendizâde ilmi yaklaşımıyla topluma rehberlik 
etmiştir.  

Bu makale; tasavvuf özelinde Yusufefendizâde’nin bakış açısının 
incelenmesi ve değerlendirmesine ayrılmıştır. Birçok esere konu olması 
hasebiyle hayatına kısaca yer verilmiş olup genel itibariyle onun bakış 

 
2  Abdullah Hilmi Yusufefendizâde, Vahdet-i Vücûd Risâlesi (Ankara: Milli Kütüphane, Ali 

Emiri Şeriyye koleksiyonu, 01104/7), 64a-64b; Abdullah Hilmi Yusufefendizâde, Risâle 
fî ecvibeti’l-mesâil mimmâ yetealleku bi vücûhi’l-Kur’ân (İstanbul: Süleymaniye 
Kütüphanesi, Fatih Blm, 68/4), 29a; Ahmet Gökdemir, “Osmanlı Kıraat Eğitiminde Şâz 
Kıraatler Ve Yûsuf Efendizâde’nin Konuya Dair Tepkisi”, Marife Dini Araştırmalar 
Dergisi 1/19 (Haziran 2019), 68. 

3  Yusufefendizâde, Vahdet-i Vücûd Risâlesi (Ali Emiri Şeriyye koleksiyonu, 01104/7), 64b; 
Niyazi-i Mısri, Mehmed b. Soğacızade Ali Çelebi el-Malati, Divan (İstanbul: İBB 
Atatürk Kitaplığı, Nadir Eserler, OE_Yz_001018), 12a. 

4  Osmânzâde Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, haz. Mehmet Akkuş- Ali Yılmaz (İstanbul: 
Kitabevi, 2015), 5/77; Abdülbâki Gölpınarlı, Mevlana’dan Sonra Mevlevilik (İstanbul: 
İnkılap Kitabevi, 1983), 168; Mustafa Aşkar, Niyâzî-i Mısrî ve Tasavvuf Anlayışı (Ankara: 
T.C. Kültür Bakanlığı Kültür Eserleri, 1998), 106. 

5   “Dad” harfinin kullanımı ya da şâz kıraatlerin yaygınlaşmasına karşı yaklaşımını her 
iki mesele için de ayrı risaleler yazarak beyan etmiştir. Ayrıca bk. Gökdemir, “Osmanlı 
Kıraat Eğitiminde Şâz Kıraatler Ve Yûsuf Efendizâde’nin Konuya Dair Tepkisi”, 68. 
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açısının şekillenmesinde dönemine yansıyan önemli hadiselere ve sûfîlere 
yer verilmiştir. Akabinde nüsha tanıtımına yer ayrılmış olup orijinal nüsha 
örneği, Osmanlıca yazımı, transkripsiyonel metni ve sadeleştirilmiş 
metnine yer verilmiştir. Ayrıca Yusufefendizâde’nin Vahdet Meselesi 
başlıklı risalesinin vahdet-i vücûd özelinde olması hasebiyle vahdet-i 
vücûd ile temsilcilerine yer verilmiş; bahse konu olan yerlerin muhteva 
analizi yapılmış ve sonuçlandırılmıştır. 

1. Yusufefendizâde ve Dönemine Yansıyan Tasavvufî Hayata Kısa 
Bir Bakış 

17. yüzyılın son çeyreği ve 18. yüzyılın ortalarına tanıklık eden 
Osmanlı dönemi müellif ve müderrislerinden Yusufefendizâde, 
Amasya’nın meşhur şahsiyetleri arasında yer almaktadır. Tam adı Yûsuf 
b. Abdurrahman olup nisbeleri ise alfabetik olarak el-Ahıskavî, el-Amasî, 
el-İstanbulî, er-Rûmî’dir. Nereli ile olduğu hakkındaki tartışmalar 
özellikle Amasya ve İstanbul arasında bir belirsizliğe sebebiyet 
vermektedir. Ailesinin Amasya kökenli olması ve babasının 
Yusufefendizâde henüz on dokuz yaşındayken (1099 Recep) İstanbul’a 
yerleşmesi malumatı onun Amasyalı olduğuna dair kanaatleri 
desteklemektedir. Ancak İstanbul’da doğmuş olabileceği ve/veya burada 
uzun yıllar ikameti yönündeki malumatlar kendisinin İstanbullu olarak 
kabul edilmesine zemin hazırlamaktadır. Bu ikili aidiyet izlenimi 
Yusufefendizâde’nin nereli olduğu hususunda belirgin bir görüş birliğine 
varılmasını güçlendirirken her iki taraftan da kabul edildiğine işaret 
etmektedir. Yine aynı şekilde doğum tarihi hakkında da ihtilaflar 
mevcu`ur ki kaynaklarda 1080/16696 ya da 1085/16747 tarihleri yer 
almaktadır. Yusufefendizâde İstanbul’da vefat etmiş ve babası ile 
dedesinin bulunduğu kabrinin yanına 1167/1754 yılında defnedilmiştir.8  

 
6  Abdîzâde Hüseyin Hüsâmeddîn Yasar, Amasya Tarihi, haz. Eyüp Baş, Fatih Koca, 

Turan Açık, İbrahim Serbestoğlu, Safi Arpaguş, Ahmet Hakkı Turabi, ed. Songül Keçeci 
Kurt vd. (Amasya: Amasya Belediye Kültür Yayınları, 2022), 9-12/67. 

7  Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 1/471. 
8  Vefatı için “Medfenin nûr ide Abdullah Efendi’nin kadir 1167” Müstakîmzâde 

Süleyman Sadullah Efendi tarafından belirtilirken yine o dönemde “tüvüffiye 
allâmetü’z-zemân” ile de hem onun ilmi kişiliği hem de vefat tarihi beyan edilmiştir. 
Süleyman Saadeddin Efendi Müstakimzâde, Tuhfe-i haKâtîn (İstanbul: Devlet Matbaası, 
1928), 282; Yasar, Amasya Tarihi, 9-12/67-68. 
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Kur’ân-ı Kerîm ile hemhal olan Yusufefendizâde’nin babası 
Muhammed Efendi ve dedesi de kıraat ilmiyle meşhur zatlardandır. 
Kur’ân-ı Kerim hıfzı akabinde babasından da kıraat ilmini tahsil etmesi 
onun hayatındaki önemli bir basamaktır. İlmi müktesebatının 
genişlemesiyle birlikte farklı disiplinler ile beraber de anılmıştır. Kıraat 
ilminden dolayı “Şeyhu’l-Kurrâ, Yegâne-i Devran, Reîsü’l-Kurrâ”; tefsir 
ilminden dolayı “Tâcü’l-müfessirîn”; hadis ilminden dolayı “umdetü’l-
muhaddisîn ve şeyhü’l-muhaddisîn” vasıflarıyla anılmıştır.9 Çorlulu Ali 
Paşa sadrazamlığında Sarayı Hümayun hocalığı tevdi edilmiş, sarayın 
yanı sıra camii ve medreselerde de yarım asrı aşkın dersler vermiştir.10 

Yusufefendizâde; Halveti şeyhlerden Yiğitbaşı Ahmed Şemseddin 
Marmaravî şubesinin eşrafından Şeyh İlyâs Sakızî’ye (öl. 1118/1706) 
intisap etmiştir.11 Kendisinin tarikat usulünü takip e`iği ve seyrü 
sülûkunu tamamladıktan sonra şeyhinden icâzet aldığı bilinmektedir. 
Halvetî usulünün yanı sıra Nakşibendi usulüne dair Mektubât oku`uğu da 
kaynaklarda zikredilen hususlar arasındadır.12 Yusufefendizâde’nin pek 
çok öğrencisi bulunup ehl-i tarîka mensup meşhurlar arasında 
Nakşibendî Müceddidî Şeyhi Mehmed Sâdık Erzincânî, Arabacılar ocağı 
şeyhi İbrâhim er-Rûmî (1189/1775) ve Mehmet Emin Tokâdî müntesibi 
Nakşibendî Müceddidî halifesi Müstakimzâde Süleyman Sâdeddin’i 
zikretmek mümkündür.13 Dönemin tasavvufî yaşamını etkileyen 
Kadızâde-Sivâsî olayları, Niyâzî-i Mısrî’nin sürgünü ve vahdet-i vücûd 
düşüncesi, Yusufefendizâde’nin yakînen tecrübe e`iği tasavvufa 
yaklaşımını anlamada önemli ipuçları sunmaktadır.  

Kadızâde-Sivâsî olayları fikri tartışmalar ile başlamış, halka 
kürsüden edilen vaazlar şikâyetlere dönüşmüştür. Bu süreçte fikri takip 
eden hocalar ile süreç ilmî devam ederken halkın da dahil edilmesiyle fiili 
mukavemete dönüşmüştür. Yaşanan bu olayların uzamasında ise bir 
yönüyle ilmî amaca hizmet eden tartışmalar, diğer yönüyle fetvaların 

 
9  Osmânzâde Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, haz. Mehmet Akkuş- Ali Yılmaz (İstanbul: 

Kitabevi, 2015), 4/240. 
10  Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 1/471-472; Yasar, Amasya Tarihi, 9-12/68. 
11  Müstakimzâde, Tuhfe-i haKâtîn, 281-282; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 

1/472. 
12  Müstakimzâde, Tuhfe-i haKâtîn, 282. 
13  Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 1/361. 
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fermana hizmet e`irilerek bürokrasiden istifade etme düşüncesi etkili 
olmuştur. Nitekim fermanla yasaklanan unsurların fetva ile bazı vaizlerce 
desteklenmesi muayyen mevkilere atamaları hızlandırmıştır.14 Hal böyle 
olunca saraydaki nüfuzları artan bazı Kadızâdeliler infaz ve sürgünlere 
yön verebilir hale de gelmiştir.15  

Olayların başlangıcına bakıldığında Sultan IV. Murad döneminde 
vaiz Kadızâde Mehmed Efendi (öl. 1045/1635) ile Halvetî şeyhi 
Abdülmecid Sivâsî’nin (öl. 1049/1639) vaazları başlangıç noktasını 
oluşturmaktadır. “Eşyanın tesbihi hâl ile mi yoksa kâl ile midir?”16 gibi 
soruların cevabı vaaz kürsülerinden sultan huzurlarına kadar aranmış ve 
fikri boyu`a kısa bir süre seyretmiştir. Zaman ilerledikçe vaiz Üstüvânî 
Mehmed Efendi (öl. 1072/1661) ile Halvetiyye şeyhi Abdülehad Nûrî 
(öl.1061/1651) arasında devam eden reddiyeler, bu evrede vaizler 
tarafından fiili saldırılara ve sürgünlere dönüşmüştür. Olayların 
şiddetlenmesi ise vaiz Mehmed Vânî (öl. 1096/1685) ile şeyh Niyâzî-i Mısrî 
dönemine rastlamaktadır. Yapılan tartışmalarda haklı çıkıp sultanların 
dahi tebriklerini kazanmalarına rağmen tasavvuf erbabı olması hasebiyle 
Sivâsîler bir bahane ile sürgün edilmişlerdir. Şemseddin Sivâsî (öl. 
1006/1597), İsmâil Rusûhî Ankaravî (öl. 1041/1631) ve Niyâzî-i Mısrî’nin 
sürgünlerini bu minvalde değerlendirmek dönemin tasavvufa bakış 

 
14  Gölpınarlı, Mevlana’dan Sonra Mevlevilik, 162; Osman Türer, Osmanlılarda Tasavvufî 

Hayat (İstanbul: İnsan Yayınları, 2011), 38-39. 
15  Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi, çev. Zuhuri Danışman (İstanbul: Zuhuri 

Danışman Yayınevi, 1967), VI/2720; İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi (XVI. 
Yüzyıl Ortalarından XVII. Yüzyıl Sonuna Kadar) (Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi, 
1954), III/1/370. 

16  Padişahın huzurunda yapılan tartışmada ulemâdan bazıları hakem tayin edilmiş, 
ayetler ve hadis delil getirilmiş, tefsir, mantık ve belagat yönüyle değerlendirilmiştir. 
“Yedi gök, yer ve bunlarda bulunanlar O’nu tesbih eder; O’nu hamd ile tesbih etmeyen hiçbir 
şey yoktur. Fakat siz onların tesbihini anlayamazsınız.” (el-İsrâ 17/44) ayeti delil getirilip 
Kadızâde tarafından Sivâsî’nin savunduğu eşyanın tesbihini bazı müridanın 
duyduğunu iddiası üzerine Kadızâde tekfir etmiştir. Sivâsî’nin ise bu ayetin kafilere 
hitap eqiğini “Âmm olduğu takdirce, selb-i umûmdur; umûm-ı selb değildir.” Sözüyle 
bazılarının işitip anlamamalarının genele teşmil edilmemesi gerektiği bu bağlamda 
bazılarının işitip anlayacakları doğrultusunda savunmuştur. Hakemlerin de tasdiki ile 
Sivâsî haklı bulunarak küfürle ithamdan tecrid edilmiş, Kadızâde için tecdîd-i imanı 
söz konusu olmuştur. Mehmed Nazmî Efendi, Hediyyetü’l-İhvân (Osmanlılarda Tasavvufî 
Hayat-Halvetilik Örneği), thk. Osman Türer (İstanbul: İnsan Yayınları, 2011), 459-461. 
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açısını belli oranda yansıtmaktadır.17 Şiddetlenen olaylar ise devlet 
erkânının Kadızâdelilere ceza verip bir kısmını sürgün etmesiyle ara ara 
duraksamıştır. Buldukları ilk fırsa`a tasavvuf erbabına yüklenmeye 
devam etmiş, ha`a zikrin yasaklanması gibi girişimlerde 
bulunmuşlardır.18 Yusufefendizâde’nin yaşadığı dönem ise fiili 
teşebbüslere ve olayların bastırılması evresine tekabül etmektedir. “Yasağ-
ı bed” ismi ile tarih atılan 1077/1666 yılında zikrin yasaklanması “nağme” 
ismiyle tarih atılan 1095/1684 yılında kaldırılmıştır. Yasağın 
kaldırılmasında Niyâzî-i Mısrî’nin Ayasofya-i Kebir Camii’nde padişahın 
da bulunduğu esnada zikir, semâ ve devranın fazileti hakkında vaazı etkili 
olmuştur. Öyle ki henüz vaaz bitmeden yasağın kaldırıldığı haberi Niyâzî-
i Mısrî’ye iletilmiştir.19 Bu yönüyle Yusufefendizâde’nin öğrencisi 
Müstakimzâde dönemine damga vuran Niyâzî-i Mısrî ile yazışmaları 
dikkat çekmektedir.20 Niyâzî-i Mısrî’nin vefatı düşünüldüğünde 
Yusufefendizâde ile yazışmaları yirmi dört yaş ve altına denk gelmektedir 
ki bu da uzun soluklu bir yazışma olmadığını göstermektedir. Diğer 
yandan Yusufefendizâde’nin Vahdet risâlesi’nde ona yer vermesi o 
dönemde yaşananlara rağmen ona desteğini ve teveccühünü 
göstermektedir.  

2. Nüsha Tanıtımı, Transkripsiyonel Yazımı ve Sadeleştirilmiş 
Metin 

Eserin telif tarihi, sebebi, süreci ve kaynakları hususunda net bir 
delil bulunmamaktadır.  Ancak eserin Abdullah Hilmi’ye aidiyeti metnin 
altında el-Fakir Abdullah tarafından tahrir edildiği ve “Yusufzâde” olarak 
bilinen nisbesi yer almaktadır. Risalenin hazırlanmasında kendisine 
yöneltilen sorular arasında vahdet-i vücûd meselesinin bulunması yüksek 

 
17  İsmail Rusuhi Ankaravî, Mecmûatu’l-letâif ve ma’mûretu’l-maârif (İstanbul: Matbaa-i 

Âmire, 1289), 226; Erhan Yetik, İsmail-i Ankaravî Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî Görüşleri 
(İstanbul: İşaret, 1992), 57; İbrahim Baz, Kadızadeliler Sivasiler Tartışması (Ankara: Oqo 
Yayınları, 2019). 

18  Joseph von Hammer, Osmanlı Devleti Tarihi (1066-1086) (1656-1676), çev. Mehmet Ata 
(İstanbul: Milli Eğitim Basımevi, 1947), XI/10; Mihail Dimitri Sturdza, Dictionnaire 
historique et généalogique des grandes familles de Grèce, d’Albanie et de Constantinople (Paris, 
1983), 135; Mustafa Salih Edis, “Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (ö. 1087-1676)’nın 
Tasavvuf Ehline Yaklaşımı”, Külliyat: Osmanlı Araştırmaları Dergisi 11 (2020), 95-97. 

19  Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, 2015, 5/77; Gölpınarlı, Mevlana’dan Sonra Mevlevilik, 168; 
Aşkar, Niyâzî-i Mısrî ve Tasavvuf Anlayışı, 106. 

20  Müstakimzâde, Tuhfe-i haKâtîn, 282. 
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ihtimal dahilindedir. Nitekim tasavvufun lehte ve aleyhte gündeminde 
kalan vahdet-i vücûd meselesinin çağına damga vuran Abdullah Hilmi 
Efendi’ye sorulması, özellikle ilmi müktesebatından dolayı onun 
tartışmalı meseleler hakkındaki görüşleri, meraklıları tarafından da 
öğrenilmek istenmiş olabilir. O bu konuyu çok detaylandırmadan az ve öz 
bir şekilde ifade etmekte, Niyâzî-i Mısrî’yi referans göstererek gerek o 
çağda ona karşı bakış açısı bu konuya müspet bir yaklaşım sergilediğini 
göstermektedir. 

Türkiye’de kütüphaneler arası yapılan araştırma sonucunda 
çalışmanın farklı bir nüshası ile karşılaşılmamış olup adı geçen eser yüz 
bir varaklı bir kitabın içinde iki varaktır. Millet Kütüphanesi’nde Ali Emiri 
Şeriyye koleksiyonu 01104/7 numaralı kayı`a yer almaktadır. Müstensihi 
Hazîne-i Celîle-i Mâliyye Kâtiblerinden es-Seyyid Şükrî Efendi olup, 
İstinsah tarihi 1291 olup tasnif numarası ve konusu “297.711 / Vahdet-i 
Vücûd” şeklinde yer almaktadır. Eserin fiziksel özellikleri 64a-65b yaprak, 
15 sütun, 229x176-155x95 mm boyutlarında, Rik‘a ha`ıyla Osmanlıca 
yazılmıştır.21 Başlığı günümüzde verilen isme benzer olup eserde “Vahdet 
Meselesi” başlığı altında kaleme alınmıştır. 
  

 
21  Yazma Eserler Kurumu (YEK), “Vahdet-i Vücûd Risâlesi, ىس ھلاسر دوجو تدحو ” (Erişim 

03.09.2024). 
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2.1.  Orijinal Metin 

 

Milli Kütüphane, Ali Emiri Şeriyye Koleksiyonu, 01104/7 (64a-64b)  
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2.2. Osmanlıca Metni 
یس هلئسم  ةدحو    

 هلاح تقيقح بولوا هلکشم و هضماغ هلئسم رب یسهلئسم دوجو تدحو یرلقدلوا بهاذ یرلققمح كنهيفوص
 يرفكت عرشلا دنع بوديا لحم هدساف لممح يشW ندنيرللوصو مدع ةيفوص ةلاغ ينغلموا فوقوم هلاح ليصتح لوصو
 هليوا بوديا كولس ةنسهقيرط ليثتم نويجا ميهفت هنباحصا هرصاق لوقع يىهموقوم هلئسم قيقتح بfرا ضعب نكل رلرونلوا

 قلطم دوجو رهاظم يرلدودجو کتادوجوم رئاس بولوا یلاعت يرf دوجو قنجآ يقيقح قلطم دوجو هک رليدليا قيقتح
 بنصتغم صخش رب لاثم رولوا كيمد ردمدعلاک یرلدوجو هدنتاز بولوا للاج رهظم ىضعب و لاجم رهظم ضعب بولوا

 لوا هدقدنولوا هلازا ندنتازامح نكل بولوا رهاظ هدنيربره يسکع كيصخش لوا هسنلوا عضو هنييآ كيب هجين هنتازامح
 بولوا قلطم دوجو ر�آ ىخد تادوجوم بيک يغيدالموا برتعم یدوجو نلاوا هدنتقو تازامح هلغلموا لحمضم يسکع
 كيمد ردیلاعت يرf  قنجآ دوجوم هليا يقيقح قلطم دوجو بويلموا برتعم یرلدوجو هلغلموا هدنسهباثم للاظو سوکع
 عقاولا في نكل رديا دارم ييانعم وب هليسهيمد ردهدنا ناحبسرس ليب كزوك هسقf هيهن ره يخد موحرم يرصم خيش .رولوا
 .ملعأ لىاعت اللهو ردهابتشإ بي يغيدلوا فوقوم هلاح ليصتح كمليب بويلاكآ هليوب تيادوجوم

 هداز فسويب وعدلما الله دبع يرقفلا هررح 

2.3. Transkripsiyonel Metin 
(64a) Vaḥdet Mesʾelesi 

Ṣūfiyye'nin muḥaḳḳıḳları zāhib oldıḳları “vaḥdet-i vücūd” mesʾelesi 
bir mesʾele-i ġāmıża ve müşkile olūb ḥaḳīḳat-i ḥāle vuṣūl, taḥṣīl-i ḥāle 
mevḳūf olmaġın ġulāt-ı ṣūfiyye ʿadem-i vuṣūllarından nāşī maḥmel-i 
fāside ḥamlidüb ʿınde'ş-şerʿ tekfīr olunurlar. Lākin baʿżı erbāb-ı taḥḳīḳ 
mesʾele-i mevḳūme'yi ʿuḳūl-i ḳāṣıra aṣḥābına te{īm içün temsīl-i 
ṭarīḳasına sülūk idüb öyle taḥḳīḳ eylediler ki “Vücūd-i muṭlaḳ-i ḥaḳīḳī 
ancaḳ vücūd-i Bārī Teʿālā olup sāʾir mevcūdātın vücūdları maẓāhir-i 
vücūd-i muṭlak olup baʿżı maẓhar-i cemāl ve baʿżı maẓhar-i celāl olup 
zātında vücūdları keʾl-ʿademdir.” demek olur. Meselā bir şaḫsı müġtasıbın 
(64b) muḥāẓātına nice bin āyīne vaẓʿ olunsa ol şaḫsın ʿaksi her birinde ẓāhir 
olub lākin muḥāẓātından izāle olundıḳda ol ʿaksı muẓmaḥil olmaġla 
muḥāẓāt vaḳtinde olan vücūdu muʿteber olmadıġı gibi mevcūdāt daḫī 
ʾāsār-i vücūd-i muṭlaḳa olub ʿukūs ve ẕılāl mesābesinde olmaġla vücūdları 
muʿteber olmayub “Vücūd-i muṭlaḳa-i ḥaḳīḳī ile mevcūd ancak Bārī 
Teʿālā'dır.” demek olur. Şeyḫ-i Mıṣrī merḥūm daḫī “Her neye baḳsa gözüñ, 
bil sırr-ı Sübḥān ʾandadır.” demesiyle bu maʿnāyı murād ider. Lākin fi’l-vaḳīʿ 
mevcūdātı böyle ʾanlayub bilmek taḥṣīl-i ḥāle mevḳūf oldıġı bi'iştibāhdır. 
Va’llāhu Teʿālā aʿlem.  
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Ḥarrerahu el-Faḳīr ʿAbdullāh el-Medʿūv bi-Yûsufzāde 
 
2.4. Sadeleştirilmiş Metin 

(64a) Vahdet Meselesi 
Sûfîlerin muhakkik olanları "vahdet-i vücûd" meselesini derin ve 

karmaşık görmüş, o hâlin hakikatine erişmek ve hali tahsil etmek 
gerekliliğinden, sûfîlerin aşırılığa kaçanları bu derin bilgiye (hakikate) 
ulaşamadıkları için yanlış sonuçlar çıkarmış ve dini ölçülere (şeriata) göre 
yanlış anlamlar yükledikleri gerekçesiyle tekfir edilmişlerdir. Ancak bazı 
muhakkikler bu tartışmalı meseleyi sınırlı akıllara açıklamak için 
sembolik anlatım yolunu tercih etmişlerdir. Ortaya koydukları mesele 
“Gerçek mutlak vücûd yalnızca diğer tüm mevcudatından 
(mahlûkatından) Bârî (Allah) Teâlâ’dır. Diğer varlıkların tümü ise Mutlak 
varlığın mazharlarıdır. Varlıkların bazıları Allah’ın Cemâl ve bazıları Celâl 
mazharı (tezahürü) olup haddi zatında yok gibidir.” hükmündedir. 
Örneğin bir kimsenin (64b) etrafına binlerce ayna yerleştirildiğinde o 
duran kimsenin akseden görüntüsü her aynada görünür. Ancak aynadaki 
yansımanın zatı çekildiğinde yansıma da kaybolur. Aynalara zuhur eden 
varlığın aynadaki eserine itibar edilmediği gibi tüm mevcudat mutlak 
olan Allah’ın yansıması ve gölgesi gibidir. Bundan dolayı (mevcudatın) 
varlıkları kendinden değildir. “Gerçek mutlak varlık varlığı kendinden 
olan Bârî (Allah) Teâlâ’dır.” demek gerekir. Merhûm Şeyh (Niyâzî-i) Mısrî: 
"Her neye baḳsa gözüñ, bil sırr-ı Sübḥān ʾandadır." sözüyle de bu anlamı 
kasteder. Ancak hakika`e varlıkları bu haliyle anlayıp tahsil etmenin 
(bilmenin) hali elde etmeye bağlı olduğu konusunda şüphe 
bulunmamaktadır. Allah en doğrusunu bilir.   

Tahrir sahibi: Yusufzâde adıyla anılan el-Fakir Abdullah. 
3. Yusufefendizâde’nin “Vahdet Meselesi” Risalesi ve Vahdeti 

Vücûd Hakkındaki Görüşleri (Muhteva Analizi) 
Vahdet-i vücûd kavramının sistemleşmesindeki süreç tasavvuf 

tarihi ile aynı süreci paylaşmaktadır. Bu hâlin/nazariyenin gelişiminde rol 
alan amiller aşkın tecrübeyi kümülatif bir şekilde yansıtarak ifade 
bulmaktadır. Vahdet-i vücûda dair sürecin gelişimi muhabbetullah, 
sekr/fena, cem, nûr-u Muhammedî, insan-ı kâmil, vecd, hatm-i velâyet 
gibi konular, bu tecrübeye nail olanlar üzerinden ortaya konulması ve 
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nazari temellendirmeler ile sağlanmıştır. Bu yönüyle nazariyenin gelişim 
sürecinde içine ilk dönem sûfîlerinden Amir b. Abdulkays (öl. 45/665), 
Rabiyatu’l-Adeviyye (öl. 185/801), Bâyezîd-i Bistâmî (öl. 261/875), Cüneyd-
i Bağdâdî (öl. 297/910), Sehl b. Abdullah et-Türsterî (öl. 283/896), Hallâc-ı 
Mansûr (öl. 309/922) ve Hakîm et-Tirmizî (öl. 320/932) gibi isimleri alan 
geniş bir birikim vardır. Diğer yandan bu anlayışın sistemleşmesi ve 
temellendirilmesi hususunda İbnü’l-Fârız (öl. 632/1235), İbnü’l-Arabî ve 
Sadreddîn Konevî önemli adımlar atmışlardır. Bu adımlar arasında İbnü’l-
Arabî hal yönünden temellendirirken Sadreddin Konevî ise metafizik 
alanın temellendirilebilir bir parçası olarak yorumlamıştır.22 Mevlânâ (öl. 
672/1273), Molla Câmî (öl. 898/1492), Afîfüddîn et-Tilimsânî (öl. 690/1291), 
Fahreddîn Irakî (öl. 688/1289), Abdulkerîm el-Cîlî (öl. 832/1428) gibi 
şahsiyetler anlaşılması için farklı veçheleriyle ifade ederken bölgesel 
olarak bu dağılım anlamak ve anlamlandırmak için devam etmiştir. 
Osmanlı dönemine bakıldığında ise ehl-i tarîk ulemânın birçoğu vahdet-i 
vücûda dair açıklamada bulunmuş, risale ve şerhler yazmıştır. Molla 
Fenârî (öl. 834/1431), İsmâil Rusûhî Ankaravî, Abdullah Bosnevî (öl. 
1054/1644), Osman Fazlı Atpazârî ve Niyâzî-i Mısrî nesir ya da nazım 
konusunda eserler vermiş önemli şahsiyetlerdir.23 Vahdet-i vücûd bu 
yönüyle içine birçok ismi alan büyük bir geleneğe sahip ve etkileşim alanı 
da geniş entelektüel ekol ve okul olarak da tanımlanmaktadır. Bu 
görüş/tecrübe aynı zamanda ontolojik olarak ilahiyat, kozmoloji, 
antropoloji gibi alanlarda gündeme gelirken ayrıca nübüvvet, velayet, 
varoluşsal, ahlaki ve epistemolojik meseleleri de yakından ilgilendiren 
argümanlar geliştirmiştir.24    

Vahdet-i vücûd nazariyesinin gelişiminde ve ulemâ arasında sıkça 
gündeme gelmesindeki sebeplerden biri de yapılan eleştiriler olup yazılan 
reddiyeler şerhleri de belli oranda artırmıştır. Tasavvufun içinden ve 

 
22  Muhyiddin Muhammed b. Ali b. Muhammed b. Ahmed İbnü’l-Arabî, el-Fütûhâtü’l-

Mekkiyye, thk. Ahmed Şemsüddîn (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-’İlmiyye, t.y.), 4/191-193; 
246-251; Ebu’l-Meâlî Muhammed b. İshâk Sadreddîn Konevî, Miftâhu’l-gayb’il-cem’l 
ve’l-vücûd fi’l-keşfi ve’ş-şuhûd (Tasavvuf Metafiziği), çev. Ekrem Demirli (İstanbul: Türkiye 
Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, 2014), 327-328; 398-404. 

23  Muhammed Bedirhan, “Vahdet-i Vücûd Ekolü”, İslam Düşüncesinde Teoriler - Metafizik, 
ed. Ömer Türker (İstanbul: Ketebe Yayınları, 2023), 1/172-175. 

24  Bedirhan, “Vahdet-i Vücûd Ekolü”, 1/146-160. 
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dışından nazariyenin eksikliğine atıf yapıldığı gibi zındıklıkla itham da 
söz konusudur. Sonraki dönemleri de etkiyen İbn Teymiyye (öl. 728/1328) 
ve İbn Kayyim (öl. 751/1350) İbnü’l-Arabî’yi i`ihâdîlik ile hulûl 
düşüncesinden dolayı tekfir etmişleridir.25 Diğer yandan vahdet-i şuhûd 
anlayışını temellendiren İmam Rabbânî Ahmed es-Sirhindî (öl. 1034/1624) 
İbnü’l-Arabî’nin mevcudatın şerri, noksanlığı ve çirkinliği konusuna 
hâkim olamamasından dolayı mevcudatın hakikatlerini de Hakk’ın ilmi 
sûreti kabul etmesi yönüyle eleştirmiştir.26 Yaşadığı sevgi dolu sürecin 
doğal bir neticesi haline gelen vahdet-i vücûd, zikir, tefekkür, murakabe 
ve sair ibadetlerin sonucunda Allah’ın inayetiyle kalbin cezbeye varması 
şeklinde aktarılmaktadır. Kulun ulaştığı bu makamda güzelliğin tahsili ve 
sevilenin baskınlığı kulu kuşatmaktadır. Mahbûb dışındakilerin gözden 
kaybolması, kulda O’ndan başka varlık bilgisini gölgelemektedir. 
Eleştirdiği hususlara rağmen İmam Rabbânî, kulun yaşadığı bu 
tecrübenin şaibeli bir vehim ya da hayal olmadığını da vurgulamaktadır.27 
Nitekim İbnü’l-Arabî de el-Fütûhatü’l-Mekkiyye eserinin vücûd bahsinde 
benzer tecrübeye işaret etmiş, hallerin ve makamların sâlik üzerinde farklı 
tezahürlerde olabileceğini vecd örneği ile belirtilmiştir.28 Vahdet-i vücûd 
nazariyesinde; Mutlak-izâfî, Zorunlu-mümkün, Varlık-mevcûd, Sermedî-
hâdis ayrımında kelam ve felsefede zikredilen zorunlu ya da vacib yerine 
yalnızca Allah’a nispet edilen Mutlak, Hakiki/Gerçek ve Varlık tanımları 
vardır. Diğer ifade edilen mahlûkata dair isimler arasında ise O’nun 
yansıması/tecellisi olması hasebiyle izafi ya da mukayyet mevcutlardan 
bahsedilmektedir. Buradaki disiplinlerarası temel kaygı Allah’ın 
yara`ıklarından beri olduğunu ve Allah’ın yara`ıkları ile aynı gerçekliği 

 
25  Takiyyuddîn Ebu’l-Abbâs Ahmed b. Abdilhalîm İbn Teymiyye, Mecmû‘u fetâvâ, thk. 

Abdurrahman b. Muhammed İbn Kâsım (Medine: Mecmu’u’l Melik Fehed li Tabaati 
Musahhif Şerif Medineti Nebeviyye, 1416), 2/142-145;160-162;204-222;362-388; 
Muhammed b. Ebî Bekr b. Eyyûb b. Sa’d Şemsüddîn el-Cevziyye İbn Kayyim, 
Medâricu’s-sâlikîn beyne menâzil iyyâke na’budu ve iyyâke neste’în, ed. Muhammed 
Mu’tasımbillah el-Bağdâdî (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-Arabî, 1996), 1/244; Muhammed b. 
Ebî Bekr b. Eyyûb b. Sa’d Şemsüddîn el-Cevziyye İbn Kayyim, Medâricu’s-sâlikîn beyne 
menâzil iyyâke na’budu ve iyyâke neste’în, ed. Muhammed Mu’tasımbillah el-Bağdâdî 
(Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-Arabî, 1996), 3/133, 230, 351, 398. 

26  Ahmed Fârukî es-Sirhindî İmam Rabbânî, Mektubât, thk. Abdullah Ahmed et-Tahhânî 
el-Mısrî (Kahire: Küllü Neşriyat, t.y.), 1/283-284. 

27  İmam Rabbânî, Mektubât, 1/435-436. 
28  İbnü’l-Arabî, el-Fütûhâtü’l-Mekkiyye, 4/249-251. 
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paylaşmayarak sınırlanmadığı ha`a kuşa`ığı üzerine bir bakış açısı 
sunmaktadır. Nitekim Hz. Peygamber’in (s.a.v.) “Allah vardı ve hiçbir şey 
yoktu”29 hadisi bu konudaki dayanaklardan biridir. 

 Ontolojik açıdan da ispatlanmaya çalışılması insanın hiçliğine 
delalet etmektedir ki sûfîlerin haddi zatında kendilerini benliklerinden 
soyutlamak için yakıştırdıkları sıfatlardan biri de “hiç”tir. Ne var ki 
vahdet-i vücûd nazariyesi takipçileri arasında eşyanın ya da hâdisin 
konumundan ziyade İlahî olana tefekkür gerçekleştirilmektedir. İbnü’l-
Arabî’den önce tevhîd için benzer görüşlerin ve tecrübelerin paylaşılması 
aşkın tecrübenin ortak tezahürü olarak da paylaşılabilmektedir. İbnü’l-
Arabî’nin vahdet-i vücûd terkibini kullanmayışı da bu konuda zikredilen 
maksat arayışının onun izahatını kapsamlı bir şekilde karşılamadığını 
belirtmek önemlidir. Çünkü bu terim onun görüşlerini reddeden İbn 
Teymiyye tarafından zemmetmek ve reddetmek üzere seçilmiştir. Belli 
oranda isabetli bir terim olan vahdet-i vücûd, İbnü’l-Arabî’nin talebesi ve 
takipçileri tarafından da benimsenmiş, ha`a terim üzerinden teoriler 
geliştirilerek anlam çerçevesi genişletilmiştir. Bu bağlamda varlık kavramı 
yerine gerçeklik anlamı da kullanılarak İbnü’l-Arabî’nin düşüncesini 
yansıtacak alternatif açıklamalar da yapılmıştır.30  

Osmanlı Devleti, vahdet-i vücûdu yadırgamayan ha`a Molla Fenârî 
gibi temsilcilerinin de şeyhülislamlık makamında bulunabildiği bir 
süreçten şeyhülislamların bu görüşü savunanları idam ve sürgün ile tehdit 
e`ikleri bir sürece evrilmiştir. Özellikle Yusufefendizâde’nin yaşadığı 
dönemde vahdet-i vücûdu savunmak tasavvuf müntesibi olmanın 
nişanesi algılanırken reddetmek ideolojik tasavvuf karşılığının bir parçası 
şeklinde algılanmıştır. Ha`a bazı tasavvuf erbabı açısından da bu nazariye 
hakkıyla anlaşılamasa dahi tasavvufa müntesiplik unsuru 
addedilmesinden dolayı destek amaçlı kabul görmüştür. Bu nazariye 
tasavvuf dışında tartışıldığı gibi tasavvuf geleneği içinde de pek çok 
tartışmaya konu aralamıştır. “Varlığın birliği” anlamına gelen vahdet-i 
vücûda, vahdet-i şuhûd öne sürülerek eleştirilmiş, ha`a vahdet-i şühûda 

 
29  Ebû Abdullah Muhammed b. İsmâil b. İbrahîm b. el-Muğîre Buhârî, el-Câmiu’s-sahîh, 

thk. Cemâ’atü mine’l-ulemâ (Mısır: Matbaatu’l-Kubrâ el-Emîriyye, 1311), 
9/124“Kitabü’t-Tevhîd” 7418. 

30  William C. Chiqick, Varolmanın Boyutları, thk. Turan Koç (İstanbul: İnsan Yayınları, 
2019), 198-200. 
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da vahdet-i kusûd öne sürülerek eleştiri yapılmıştır. Tasavvuf zaviyesi 
dışında ise vahdet-i vücûd, panteizm/hulûl meselesi üzerinden Allah ile 
yaratılanların bir olduğu iddiası ile eleştiriye tabi tutulmuştur. Bu yönüyle 
vahdet-i vücûd düşüncesi tasavvufun içinden ve dışından eleştiriye tabii 
tutulan, erbabı olmayandan uzak tutulmaya çalışılan bir konu olarak 
tarihi süreçte yerini almış diğer taraftan da mahiyeti üzerine pek çok risale 
kaleme alınmıştır.  

Yusufefendizâde, Vahdet Risâlesi adını taşıyan bu yazısıyla vakıaya 
tercüman olarak bu konunun zorluğunu ve karmaşıklığını derinlik 
gerektiren bir mesele olduğunun ön kabulü ile başlamaktadır. 
Yusufefendizâde, bu konuda hakkıyla bilgi sahibi olmayanların hüküm 
vermesinin de tehlikeli olduğunu belirtmektedir. O ayrıca tasavvuf ehli 
arasında olmasına rağmen bu nazariyeyi doğru kavrayamayanların ya da 
eksik malumat sahibi olanların yanlış sonuçlara ulaşacaklarına dikkat 
çekmektedir. Bu yanlış vardıkları sonuçlar doğrultusunda; sûfîlerin 
aşırıya kaçtıkları, onların tasavvuf çizgisini Kur’an ve Sünnet dışında 
aradıkları ve yanlış yorumlamalarından dolayı tekfire kapı araladıklarına 
hamledenlerin olabileceğini açıklamaktadır.31 Sûfîler; görüşlerinde aşırıya 
kaçanlara, tasavvuftan nemalananlara ve menfaatlerine hizmet e`irenlere 
karşı içeriden tenkiti ihmal etmemişlerdir. Özellikle böyle kimseleri 
mustasvife, hamsofu ve cahil sûfîler gibi isimlendirmeler yaparak 
uyarmışlardır.32 Yusufefendizâde de bu yönüyle vahdet-i vücûdun 
anlaşılamamasının önündeki en büyük engelin cehalet ve eksik malumat 
olduğunu ifade etmektedir. Konunun anlaşılmasındaki zorluğa dikkat 
çekerek bu nazariyenin hakkıyla algılanabilmesi için “erbâb-ı tahkik” 
olunması gerektiği üzerinde durmaktadır. “Muhakkik” olarak da 
adlandırılan hakikat ehilleri; rızay-ı ilahiye ve Allah’a kurbiyete erişmek 
için mücadele ve mücâhede eden kimselerdir. Allah’ın seçkin bu kullarına 
yapmış olduğu lütuflar onların hikmet, marifetullah ve hakikate 
erişmelerine vesile olmaktadır. Bu yüzden onların eriştiği bilgiler; keşf ve 
mükâşefe yöntemi ile verilmesinden dolayı tasdik edilmiş öğretiler olarak 
kabul edilmektedir. Sûfîlerin ilim tasniflerinde yer alan ilme’l-yakîn, 

 
31  Yusufefendizâde, Vahdet-i Vücûd Risâlesi (Ali Emiri Şeriyye koleksiyonu, 01104/7), 64a. 
32  Ebû Nasr es-Serrâc et-Tûsî, el-Luma’, thk. Abdulhalîm Mahmûd - Abdulbaki Surûr 

(Mısır-Bağdad: Dâru’l-Kutubi’l-Hadîs-Mektebetu’l-Müsennâ, 1380), 533-557. 



M. S. EDİS / Yūsufafandīzādah and His Treatise on Wahdat al-Wujud| 97 

 

 

Amasya Theology Journal, 23 (November 2024): 79-104 

 

  

ayne’l-yakîn ve hakka’l-yakîn olarak üçlü tasnifle hakka’l-yakîn hakikate 
erişmenin bir ifadesi olarak yer bulmuştur.33 Erbâb-ı tahkik aynı zamanda 
hâl ile elde e`iği ilmi kâl ile ifade edilmemesi gerektiğine inanmış, ancak 
yanlış anlaşılmaların önüne geçmek için de önlem amaçlı seyri, 
taayyünleri ve menzillerini açıklamışlardır. Yine erbabına mu`ali olması 
için sembolik dili kullanmaya ihtimam göstermişlerdir.  

Yusufefendizâde, Allah’ın varlığının mutlakiyeti hakkında vahdet-i 
vücûdun hal ile algılanabilen ve aynı zamanda fikri bağlamda da olgun 
bir fikir olduğunu düşünmektedir. O, vahdet-i vücûd nazariyesinde 
gerçek ve mutlak olan tek varlığın Allah olduğunu belirtmektedir. Mutlak 
varlığın gayrısındaki mevcudatı mutlak varlığın yansımaları şeklinde 
ayna metaforu ile ifade etmektedir. Nasıl ki aynada bulunan suret aslın 
aksetmesidir, vahdet-i vücûd nazariyesinde de mevcûdât Mutlak varlığın 
yansıması mesabesinde ve çeşitli tezahürlerin karşıya aktarılmasıdır. Bu 
bağlamda “Vücûd-i muṭlaḳ-i ḥaḳīḳî ancaḳ vücûd-i Bârî34 Taʿâlâ olup sâʾir 
mevcûdâtın vücûdları maẓâhir-i vücûd-i muṭlaḳ olup baʿżı maẓhar-i cemâl 
ve baʿżı maẓhar-i celâl olup zâtında vücûdları ke'l-ʿademdir.”35 sözleriyle 
aktarmıştır. Ona göre mevcudatın bazıları Allah’ın Cemâlinin bazıları ise 
Celâlinin yansımalarıdır. Nitekim cemâl ile celâl aynasında Allah’ı 
görmek ifadesi bu durumu belirtmek için kullanılan bir deyimdir. İbnü’l-
Arabî’nin Kitâbu’l-Celâl ve’l-Cemâl isimli müstakil eseri olup eserinde o, 
muhakkiklerin buna önem verdiğini ve bulundukları hale göre izah 
e`iklerini dile getirmektedir. İbnü’l-Arabî burada, Cemâl sıfatının tecellisi 
olarak ünsiyeti, Celâl sıfatının tecellisi olarak da heybeti değerlendirmeye 
tabi tutanların keşfini sahîh, hükmünü ise hatalı görmektedir. Celâl’i 
Allah’ın bilgisinde olup beşerin O’nu bilmesini engelleyen sıfat olarak 
tanımlamaktadır. Bu yönüyle beşerin Celâl olduğunu iddia e`iği şeyin 
Celâl’in Cemâl’i olduğunu, çünkü Cemâl’in beşere taalluk eden bir sıfat 

 
33  Ali b. Osman Cüllâbî Hücvîrî, Keşfu’l-Mahcûb (Hakikat Bilgisi), haz. Süleyman Uludağ 

(İstanbul: Dergâh Yayınları, 2014), 464. 
34  Abdülkerîm Cîlî, Allah’ın el-Berî ismini açıklarken birâet sıfatından geldiğini 

belirtmektedir ki o da Allah’ın icad eqiği öncesi bulunmayan ve iradesine göre açığa 
çıkarması anlamlarına gelmektedir. Kutbuddîn Abdulkerîm b. İbrahim Abdulkerîm el-
Cîlî, el-Kemâlâtu’l-İlâhiyye fi’s-sıfatı’l-Muhammediyye, thk. Said Abdulfeqah (Kahire: 
Mektebetu Âlemu’l-Fikr, 1997), 93. 

35  Yusufefendizâde, Vahdet-i Vücûd Risâlesi (Ali Emiri Şeriyye koleksiyonu, 01104/7), 64a. 
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olduğunu belirtmektedir. Yani Cemâl, Hakk’ın beşere kendini açması iken 
Celâl tenzih etmesidir. İbnü’l-Arabî bu durumu Kur’ân-ı Kerîm’le 
temellendirirken Allah’ın bağışlayıcılığı ile azabının çetin olacağı 
hakkındaki ayetleri delil getirmektedir. Allah aynı aye`e “…günahları 
bağışlayan, tevbeyi kabul eden, azabı çetin…”36 buyurarak Celâl ve Cemâlini 
beyan etmekte, İbnü’l-Arabî ise varlığı bu iki hakikat çerçevesinde 
meydana getirdiğini belirtmektedir.37 Yusufefendizâde yazdığı risaleyi bu 
denli detaylandırmamaktadır. Muhtemeldir ki o muhataplarını göz 
önünde bulundurarak genel ve basit bir anlatımın bu konu için daha 
uygun olduğunu düşünmüştür. 

Zorunlu-mümkün ve mutlak-mukayyed varlık ilişkisini ortaya 
koyabilmek ve derin anlamı somutlaştırarak kolay aktarımını sağlamak 
için sûfîler sembolizme önem vermişlerdir.38 Yusufefendizâde de konuyu 
daha iyi izah etmek ve anlaşılabilir kılmak için ayna metaforu kullanarak 
örneklendirmektedir. “Var” ile “yansıyan”ı Yusufefendizâde “bir şaḫsı 
müġtasıbın (64b) muḥāẓātına nice bin āyīne vaẓʿ olunsa ol şaḫsın ʿaksi her 
birinde ẓāhir olub” sözleriyle bir kişinin karşısına binlerce ayna 
konulduğunda o kişinin binlerce yansıması olacağını belirterek 
aktarmaktadır. O aynı zamanda “muḥāẓātından izāle olundıḳda ol ʿaksı 
muẓmaḥil olmaġla muḥāẓāt vaḳtinde olan vücūdu muʿteber olmadıġı gibi 
mevcūdāt daḫī ʾāsār-i vücūd-i muṭlaḳa olub ʿukūs ve ẕılāl mesābesinde 

 
36  el-Mü‘min 40/3. İbnül Arabî’nin örnek verdiği ayetler için mukayeseli bk. el-Hicr 15/50; 

el-Vâkıa 56/27-28; el-Vâkıa 56/41-42; el-Kıyâmet 75/24; Âl-i İmrân 3/106; el-Gāşiye 2-4. 
37  Muhyiddin Muhammed b. Ali b. Muhammed b. Ahmed İbnü’l-Arabî, Resâilu İbn Arabî, 

thk. Muhammed Abdulkerîm en-Nemrî (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-’İlmiyye, 2010), 25-26. 
38  İbnü’l-Arabî için ayna eserlerinde sıkça başvurulan örneklerdendir. Allah’ı, kelimeyi 

(hakikati) ve tecellileri idrak edebilme hususunda kullanmaktadır. Ayrıca o; “Tecellî 
edilen şey, yalnızca kendi sûretini Hakk’ın aynasında görmüştür; yoksa Hakk’ı 
görmemiştir. Zâten sûretini ancak kendisinde gördüğünü bildiği durumda, Hakk’ı 
görmesi de mümkün değildir. Bu durumda Hak, gören kişi için bir ayna gibidir. Kişi, 
sûreti aynada görünce, sûretleri veya kendi sûretini ancak onda gördüğünü bildiği 
halde, aynayı göremez. Allah, bu ayna örneğini zât tecellîsi için bir misâl olarak ortaya 
koymuştur. Böylece tecellî edilen, Hakk’ı görmediğini bilir. Görme ve tecellîye, bundan 
daha yakın ve benzer bir örnek yoktur.” sözleriyle açıklık getirmektedir. Konuyla ilgili 
diğer çalışmalar için bkz. Muhyiddin İbnü’l-Arabî, Fusûsu’l-Hikem, çev. Ekrem Demirli 
(İstanbul: Alfa, 2022), 50; Tahir Uluç, İbn Arabî’de Sembolizm (İstanbul: İnsan Yayınları, 
2007), 109-111; Ahmet Ögke, “İbnü’l-Arabî’nin Fusûsu’l-Hikem’inde Ayna Metaforu”, 
Tasavvuf İlmî ve Akademik Araştırma Dergisi 2/23 (2009), 80-85; Osman Nuri Karadayı, 
“Alvarlı Hâce Muhammed Lutfî Efendi’nin Şiirlerinde Ayna Sembolizmi”, Atatürk 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 43 (2015), 308-310. 
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olmaġla vücūdları muʿteber olmayub”39 sözleriyle de o kişinin 
ayrılmasıyla beraber tüm yansıtan aynalardaki o kişilerin kaybolacağını 
belirtmektedir. Buradan hareketle Allah’ın varlığının evrendeki her şeye 
akse`iğini ve O’na aidiyetini belirtmektedir. Allah; tek hakiki mutlak 
varlıktır. Aynı zamanda sair mevcudatın aynada yansıması gibi varlığı 
Allah’ın mutlakiyetinin tezahürleri addetmekte ve diğer varlıkların ise 
aynadaki yansımalar misali sadedinde kendi başlarına bir var 
olamayacaklarını aktarmaktadır.40 

Yusufefendizâde, Vahdet-i vücûdu açıklarken Şeyh Niyâzî-i 
Mısrî’nin sözünü referans alarak: "Her neye baḳsa gözüñ, bil sırr-ı Sübḥān 
ʾandadır."41 dizesine yer vermektedir. Bu ifadeyle Allah’ın kendi varlığını 
her şeye yansı`ığını belirterek varlıkta gizli bir tecelli ve tezahürü 
olduğuna işaret etmektedir. Ayrıca bu tezahür için görecek gözün basiret 
ile nurlanması gerektiğini ortaya koymaktadır. Beytin devamında Niyâzî-
i Mısrî, Sübhân kavramını kullanarak Allah’ı tüm noksanlıktan tenzih 
e`iğini yani yaratılanlardan ayırt edilmesi gerektiğine de telmih 
yapmıştır.  Kur’ân-ı Kerîm’den mülhem ise “Doğu da Allah’ındır batı da. 
Nereye dönerseniz Allah’ın vechi oradadır. Şüphesiz Allah sınırsızdır, her şeyi 
bilmektedir.”42 ayeti bu durumu aydınlatmaktadır.  

Yusufefendizâde, dokuz beyitlik şiirinin ilk mısrasıyla maksadını 
açıklamakta ve devamına yer vermemektedir. Devamında bu konuyu 
destekleyecek anlatıma sahip beyitlerde Niyâzî-i Mısrî, insan kulağının 
duyduğu her ne varsa Kur'an'ın özünün (mağz) bulunduğu ve bu İlahi 
vahyin sadece kitapla sınırlı olmadığını belirtmektedir. Kâinatın bir nevi 
ilahi bir kitabın tecellisi olduğunu Kur'an'ın özünü anlayan bir kişinin 
duyduklarında İlahiye ait izler takip e`iğini “Her ne işitse kulaġın maġz-ı 
Ḳur’ân ʾandadır.”43 dizesiyle serdetmektedir. Niyâzî-i Mısrî, varlıkların 

 
39  Yusufefendizâde, Vahdet-i Vücûd Risâlesi (Ali Emiri Şeriyye koleksiyonu, 01104/7), 64b. 
40  Yusufefendizâde, Vahdet-i Vücûd Risâlesi (Ali Emiri Şeriyye koleksiyonu, 01104/7), 64b. 
41  Yusufefendizâde, Vahdet-i Vücûd Risâlesi (Ali Emiri Şeriyye koleksiyonu, 01104/7), 64b; 

Niyazi-i Mısri, Mehmed b. Soğacızade Ali Çelebi el-Malati, Divan (Nadir Eserler, 
OE_Yz_001018), 12a. 

42  el-Bakara 2/115. 
43  İhramcızâde İsmail Hakkı Altundaş yorumunda “Yedi gök, yer ve bunlarda bulunanlar 

O’nu tesbih eder; O’nu hamd ile tesbih etmeyen hiçbir şey yoktur. Fakat siz onların tesbihini 
anlayamazsınız…” (el-İsrâ 17/44) Ayetine yer vererek açıklamaktadır. Detaylı bilgi için 
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varlıklara hangi nazar ile bakarsa potansiyelinin el verdiği ölçüde o 
şekilde görebileceğine işaret etmektedir. Vahdet-i vücûd ile de 
ilişkilendirilecek beyitlerinin devamında o:  

Her şeye maḥlūḳ gözüyle baksan ol maḥlūḳ olur, 
Ḥaḳ gözüyle bak ki bī-şek nūr-i Yezdān ʾandadır.44 
Varlıklara mahlûk nazariyesinden bakılmasının sadece maddi 

karşılığının olabileceğini ve haliyle maddi varlıklar olarak kendilerini 
göstereceğini belirten Niyâzî-i Mısrî, Hakk nazarıyla bakılabilirse her 
varlıkta Allah’ın nurunun tecellisine mazhar olunabileceğine işaret 
etmektedir. Burada bakış açısının maddeden ilahiye değişmesi gerektiğini 
vurgulamaktadır. Nitekim Yusufefendizâde de risalesinde de bu 
tecrübeyi yorumlamıştır. Ona göre gerçekte varlıkları bu halde anlamak, 
hakikat bilgisine ulaşmayı gerektirmektedir. Bir kişinin hakika`e varlığı 
bu şekilde idrak edebilmesi için ise bahse konu olan hale ulaşması 
gerektiğini bildirmektedir. Eğer bir kimse hakika`e varlığı bu haliyle 
idrak edebilmeye başlamışsa o kişinin bu idrakinde şüphe 

 
bkz. Hacı İsmail Hakkı Altuntaş İhramcızâde, Niyâzî-i Mısrî Divan-ı İlâhiyyat ve 
Açıklaması (Gözde Matbaacılık, ts.), 1/511-512.  

44  Niyâzî Misrî’nin metinde geçen beyitlerinin tamamı: 
Her neye baḳsa gözüñ, bil sırr-ı Sübḥān ʾandadır, 
Her ne işitse kulaġıñ, mağz-ı Ḳurʾān ʾandadır. 
Her şeye maḫlūḳ gözüyle baksan, ol maḫlūḳ olur, 
Ḥaḳ gözüyle baḳ ki bī-şek nūr-i Yezdān ʾandadır. 
Kesret-i ʾemvāca baḳma, cümle bir deryādürür, 
Her ne mevcī kim görürsün, baḥr-i ummān ʾandadır. 
Vaḥdeti kesreKe bulmaḳ, kesreti vaḥdeKe hem 
Bir ʿilmdir ol ki ḳamu ʿilm-ü ʾirfān ʾandadır.  
ʾİbret ile şeş ciheKen görünen eşyāya baḳ, 
Cümle bir ʾāyīnedir kim, vech-i Raḥmān ʾandadır. 
Söyleyen ol, söylenen ol, gören ol, görünen ol, 
Her ne var ʾālā ve esfel, bil ki cānān ʾandadır. 
Maẓhar-ı taamı velī, ʾĀdem yüzüdür şüphesiz, 
Künhü ẓātı hem ṣıfāti, cümle yeksān ʾandadır. 
Ḥaşr u neşr ʾile ṣırāt u düzah u mālik ʿazāb, 
Hem daḥī rıḍvān u cennet, ḥūr u ġılmān ʾandadır. 
Görünen ṣanma Niyāẕī’nin hemen sen mülkünü, 
Günlü bir virānedir, genc-i pinhān ʾandadır. Niyazi-i Mısri, Mehmed b. Soğacızade Ali 
Çelebi el-Malati, Divan (Nadir Eserler, OE_Yz_001018), 12a-12b. 
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barındırmayacağını beyan ederek “Allah en doğrusunu bilir.” sözüyle 
sonlandırmaktadır.45 

Sonuç 
Yusufefendizâde Abdullah Hilmi Efendi, Osmanlı Devleti’nin siyasi 

ve içtimai meselelerle dolu bir dönemine tanıklık etmiş bir alimdir. Onun 
hayatı ve eserleri topluma rehberlik etmiş ve dönemin tartışmalarına yanıt 
oluşturmuştur. Dönemin karakteristik özelliğini yansıtan medrese-tekke 
ve zâhir-bâtın ayrımında cemedici yaklaşımıyla ilmi ve tasavvufî bakış 
açılarının dengelenmesine katkı sağlamıştır. Yusufefendizâde’nin 
külliyata haiz olmasına rağmen tasavvuf hakkında yalnızca kısa bir 
risalesi olması tasavvuf eksenine uzak olduğu anlamına gelmemektedir. 
Onun tasavvufa yaklaşımı, yapmış olduğu seyrü sülûk ve icâzeti ile 
bilinmektedir. Niyâzî-i Mısrî gibi sürgün edilen mutasavvıfa yönelik 
desteği ve vahdet-i vücûd ile ilgili görüşlerini referans alması, tasavvufa 
olan yakınlığını ve bu bağlamdaki duruşunu açıkça göstermektedir. 

Yusufefendizâde’nin Vahdet meselesi risalesi Osmanlıca kaleme 
alınmış tek nüshası bulunan bir risaledir. Bu yönüyle onun tasavvufa 
yaklaşımında da önemli yere sahiptir. Risale; vahdet-i vücûd anlayışını, 
kimlerin anlayabileceğini, yorumu ve şerhini, metaforik örneğini ve 
Niyâzî-i Mısrî’ye referansını ihtiva etmektedir. Ona göre vahdet-i 
vücûdun yanlış anlaşılması bilinmemesi ya da yarım algılanmasından 
kaynaklanmaktadır. Bu yüzden o, muhakkiklere ve manevi olgunlaşmaya 
önem vermiş, metafizik alanı kullanarak yapılan bir spekülasyon 
olmadığını, bu nazariyenin esasında tevhide ait derin izler taşıyan bir 
nazariye olduğuna işaret etmiştir. Yusufefendizâde konunun 
hassasiyetine binaen tüm varlıkların mutlak varlık olan Allah’ın tecelli ve 
gölgesi olması yönüyle ilişkilendirmiş ve aynı zamanda Allah’ın 
yara`ıklarından ve eksiklikten beri olduğunu vurgulamıştır. 
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45  Yusufefendizâde, Vahdet-i Vücûd Risâlesi (Ali Emiri Şeriyye koleksiyonu, 01104/7), 64b. 
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Yūsufafandīzādah’s Commentary on the Issue of Three Lies Attributed to 
Abraham 

Abstract 
The Qur’āan states that Abraham was given the ability to find the right path 
(Anbiyā, 21/51). The verse clearly states that prophets are “leaders who show people 
the right path” (Anbiyā, 21/73). Many verses focus on the faith and submission of 
Abraham and emphasize his example for believers. The guidance of all prophets 
in general, and of the Abraham, who was an ulū al-‘azm in particular, in learning 
and living the religion is one of the main topics of the Qur’ān. Considering the life 
of Abraham in the circle of submission and faith, as well as his struggle with his 
people and the elders of his time, the meaning and importance of his guidance 
increases. However, the Abraham is reported to have said to his people in the 63 
verse of Sūra al-Anbiyā “I am unwell”. It is reported in historical and hadith 
sources that he said this in order not to participate in the celebrations to which 
they invited him. Secondly, in verses 88-89 of Sūra Sāffāt, it is reported that 
although he broke the idols, he defended himself by saying, “This was done by those 
elders”. It is almost unanimous among the sources that he went to the idols in what 
can be described as the place of worship of his people, smashed all of them and 
then hung the axe around the neck of the biggest of them, and when his people 
came and saw what had happened, they called him and asked him to ‘settle 
accounts’. Finally, it is mentioned in the main hadith sources that when he went 
to Egypt with his wife Sāra, he introduced his wife as “his sister” to the cruel king. 
In the relevant sources, it is recorded that the king first summoned him and asked 
him who the lady with him was, in response to which he said that she was his 
sister, and even advised his wife Sāra not to make a liar of his words. It is also 
reported that the Rasūlullāh said, “Abraham never told a lie except in three 
places”. This narration is mentioned in Bukhārī and Muslim, so it is alike. 
Therefore, both the literal meaning of the verses and hadiths and this statement 
of the Rasūlullāh indicate that Abraham was attributed lies. For these reasons, 
commentators, muhaddithis and commentators have extensively explained the 
issue of the three lies. 
Yūsufafandīzādah of Amasya (d. 1167/1754) was one of those who provided a 
comprehensive explanation for understanding the issue and defending the 
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Abraham’s ismat. Yūsufafandīzādah, one of the commentators of al-Bukhārī, 
comprehensively analyzes the related narrations and verses in his commentary, 
Najāh al-kārī li sahīhi al-Bukhārī. The fact that he prepared his work based on the 
commentaries of Fath al-bārī and 'Umdat al-kārī allows us to access the approaches 
of the commentary literature on the subject in a holistic manner. In this respect, 
this study analytically evaluates Yūsufafandīzādah’s commentary on the three 
false narrations of Najāh al-qārī. As a result of the research in which the method of 
historical textual analysis and the method of comparative analysis of data are 
applied, it is concluded that Abraham said the statements in question, but they 
were not lies. Reasonable and satisfactory explanations are recorded for the 
phrase “I am unwell” in terms of both the lexicon and the relationship between 
cause and effect. The main explanations are that he was really sick, that he 
expressed his discomfort with the environment, that he emphasized that he 
would be sick because of the future tense, that he used a sarcastic tone by 
expressing the accusation against him, and that he said this in order to draw 
attention to them and to advise them by pointing out their mistakes, as in Joseph’s 
statement “You are thieves” (Yūsuf, 12/70) and the verse “You are dead and they are 
dead” (Zumar, 39/30). It is understood that the words, “This was done by those 
elders”, when considered together with the hadith to which it relates, the rational 
persuasion style of Abraham and the stubbornness of his people, the intention 
becomes clear. When it comes to the statement “She is my sister” about our 
mother Sāra, it is compared to the verse “We created everything from water” 
(Anbiyā, 21/30) and the narration “We are those who come from water”. 
Accordingly, it is stated that Abraham also used the art of tawriya, just like in this 
verse and narration. In conclusion, based on Yūsufafandīzādah’s observations 
about the three sayings attributed to Abraham, it can be concluded that they can 
have various meanings. Likewise, when the related sayings are carefully analyzed 
in terms of their depth beyond the literal meaning, their various nuances of 
rhetoric, the context in which they were uttered and the reason for their utterance, 
the main points of departure emphasized by the scholars, especially 
Yūsufafandīzādah, are that there is no such thing as a false statement. Therefore, 
the study includes Yūsufafandīzādah’s and the scholars evaluations of the 
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sayings in detail and concludes by emphasizing the importance of commentary 
literature in understanding the verses and narrations. 
Keywords: Tafsir, Narration, Commentaries, Yūsufafandīzādah, Abraham, Lie. 
 

Yûsufefendizâde’nin Hz. İbrahim’e İsnad Edilen Üç Yalan Meselesini Şerhi 
Öz 
Kur’ân’da Hz. İbrahim’e (a.s.) doğru yolu bulma kabiliyetinin verildiği 
belirtilmektedir (Enbiyâ, 21/51). Peygamberlerin “insanlara doğru yolu gösteren 
önderler” (Enbiyâ, 21/73) olduğu âyet-i kerimede açıkça ifade edilmektedir. Birçok 
âyet, Hz. İbrahim’in imân ve teslimiyetini konu edinmekte, inananlar için 
örnekliğini vurgulamaktadır. Genelde bütün peygamberlerin, özelde ise ulu’l-
‘azm olan Hz. İbrahim’in dini öğrenme ve yaşama noktasındaki rehberliği Kur’ân 
temel konularındandır. Hz. İbrahim’in teslimiyet ve iman dairesindeki hayatı, 
ayrıca kavmi ve döneminin ileri gelenleri ile mücadelesi dikkate alındığında 
rehberliğinin anlam ve önemi artmaktadır. Bununla beraber Hz. İbrahim’in, 
Enbiyâ sûresinin 63. âyetinde kavmine “Ben rahatsızım” dediği belirtilmektedir. 
Bu ifadeyi kendisini davet ettikleri kutlamalara katılmamak için söylediği tarih 
ve hadis kaynaklarında geçmektedir. İkinci olarak Sâffât sûresinin 88-89. 
âyetlerinde putları kırdığı halde “Bu işi şu büyükleri yapmıştır” şeklinde 
savunmada bulunduğu bilgisi yer almaktadır. Kavminin ibadethanesi şeklinde 
ifade edilebilecek mekândaki putların yanına girmesi, tamamını parçaladıktan 
sonra en büyüklerinin boynuna baltayı asması ve kavmi gelip olanları 
gördüğünde kendisini çağırarak ‘hesap sormak’ istemeleri üzerine bu şekilde 
açıklama yaptığı kaynakların neredeyse ittifakıyla sabittir. Ayrıca hanımı Sâre ile 
beraber Mısır’a gittiklerinde zalim krala hanımını “Kız kardeşi” olarak tanıttığı 
temel hadis kaynaklarında geçmektedir. İlgili kaynaklarda Hz. İbrahim’in, kralın 
önce kendisini çağırdığı ve yanındaki hanımın kim olduğunu sorduğu, buna 
binaen kardeşi olduğunu söylediği, hatta Sâre validemize de bu sözlerini yalancı 
çıkarmaması yönünde telkinde bulunduğu kaydedilmektedir. Söz konusu üç 
hadiseyle ilgili olarak Hz. Peygamber’in “İbrahim üç yer dışında asla yalan 
söylememiştir” buyurduğu da belirtilmektedir. Bu rivayet ise Buhârî ve 
Müslim’de yer almakta, yani müttefekun aleyh bir nitelik taşımaktadır. 
Dolayısıyla hem âyet ve hadislerin zâhiri anlamları hem de Resulullah’ın bu 
ifadesi Hz. İbrahim’e yalan isnad edildiğini göstermektedir. Bu sebeplerle 
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müfessirler, muhaddisler ve müerrihler üç yalan meselesini kapsamlı bir şekilde 
açıklamaktadır. 
Konunun anlaşılması ve Hz. İbrahim’in ismetinin savunusu bağlamında 
kapsamlı açıklama getirenlerden birisi de Amasyalı Yûsufefendizâde’dir (öl. 
1167/1754). Buhârî şarihlerinden Yûsufefendizâde, Necâhu’l-kârî li sahîhi’l-Buhârî 
isimli şerhinde konuyla ilgili rivayet ve âyetleri kapsamlı bir şekilde 
incelemektedir. Eserini Fethu’l-bârî ve ‘Umdetü’l-kârî isimli şerhleri esas alarak 
hazırlaması, şerh edebiyatının konuyla ilgili yaklaşımlarına bütüncül olarak da 
ulaşılmasına imkân tanımaktadır. Bu itibarla çalışmada Yûsufefendizâde’nin 
Necâhu’l-Kârî isimli eserinin üç yalan rivayetiyle ilgili şerhi analitik olarak 
değerlendirilmektedir. Tarihsel metin analizi yöntemi ile verilerin mukayeseli 
analizi yönteminin uygulandığı araştırma sonucunda Hz. İbrahim’in bahis 
konusu ifadeleri söylediği ama bunların yalan olmadıkları sonucuna 
ulaşılmaktadır. “Ben rahatsızım” sözüyle ilgili hem lügat hem de sebep-söz ilişkisi 
üzerinden makul ve tatminkâr açıklamalar kaydedilmektedir. Gerçekten hasta 
olduğu, ortamdan rahatsızlığını ifade ettiği, gelecek zaman anlamını içermesi 
sebebiyle hasta olacağına vurgu yaptığı, hakkındaki ithamı ifade ederek 
iğneleyici üslup takındığı, Hz. Yusuf’un kardeşleri için “Siz hırsızsınız” (Yusuf, 
12/70) sözünde ve “Sen de ölüsün onlar da ölüler” (Zümer, 39/30) âyetinde olduğu 
gibi dikkat çekmek ve hatalarını göstermek suretiyle nasihatte bulunmak için 
böyle söylediği yaklaşımları açıklamaların başında gelmektedir. “Bu işi şu 
büyükleri yapmıştır” sözlerinin ise ilişkili olduğu hadise, Hz. İbrahim’in aklî ikna 
üslubu ve kavminin inadı ile beraber düşünülmesi durumunda maksadın ortaya 
çıktığı anlaşılmaktadır. Sâre validemiz hakkındaki “Kız kardeşimdir” sözüne 
gelindiğinde “Biz herşeyi sudan yarattık” (Enbiyâ, 21/30) âyeti ve “Biz sudan 
gelenleriz” rivayetiyle kıyas edilmektedir. Buna göre Hz. İbrahim’in de tıpkı bu 
âyet ve rivayette olduğu gibi tevriye sanatını kullandığı belirtilmektedir. Netice 
itibarıyla Hz. İbrahim’e isnad edilen üç sözle ilgili Yûsufefendizâde’nin tespitleri 
üzerinden bunların çeşitli manalara gelebileceği sonucuna ulaşılmaktadır. Keza 
ilgili sözlerin, zâhiri anlamın ötesinde bir derinliğe sahip oldukları, çeşitli belâgat 
nüansları içerdikleri, söylenme ortamı ve sebeb-i vürûd bakımından dikkatle 
incelendiğinde esasen yalan beyan gibi durumların söz konusu olmadığı başta 
Yûsufefendizâde olmak üzere ulemânın üzerinde durduğu temel çıkış noktaları 
olmaktadır. Dolayısıyla çalışma sözlerle ilgili Yûsufefendizâde’nin ve genel 
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manada ulemânın değerlendirmelerine etraflıca yer vermekte, âyetler ve 
rivayetlerin anlaşılmasında şerh edebiyatının önemini vurgulayarak 
tamamlanmaktadır. 
Anahtar Kelimeler: Tefsir, Rivayet, Şerh, Yûsufefendizâde, İbrahim, Yalan. 
 
 

Giriş 
Hz. İbrahim Yahudilik ve İslâm tarafından ata olarak kabul 

edilmekte ve ulû’l-azm peygamberlerden sayılmaktadır. Kur’ân’da da 
Ahd-i Atîk’te de Allah’ın dostu olarak ifade edilen1 Hz. İbrahim’in dine ve 
Allah’a bağlılığı örnek gösterilmektedir. Keza Hıristiyanlık’ta da önem 
atfedilen Hz. İbrahim sâlih kimselerden sayılmış, imânı ve teslimiyeti 
övülmüş, inananların babası olarak nitelenmiştir.2 Bu itibarla Hz. 
İbrahim’in başta kral Nemrut ve babası olmak üzere kavmiyle mücadelesi 
örnek gösterilmiştir. Kur’ân’da kıssası en çok anlatılan peygamberlerin 
başında gelmiş, ibret ve öğüt alınması için sık sık atıf yapılmıştır. Bununla 
beraber Hz. İbrahim ile ilişkilendirilen üç meselenin ise onun hem 
makamına hem de örnekliğine gölge düşürdüğü ihsas olmuştur. 

Hz. İbrahim’in, kavmi bayram kutlamaları için davet ettiği zaman 
“Ben rahatsızım” diyerek kutlamalara gitmemesi sözlerinin doğru mu 
yoksa yalan mı olduğu noktasında tartışmaları doğurmuştur. İkinci olarak 
kavminin ibadethanesinde bulunan putları parçaladıktan sonra “Bu işi şu 
büyükleri yapmıştır” demesi de yine yalan beyan olarak yorumlanmıştır. 
Ayrıca Mısır’a ziyarette bulundukları zaman zalim kral, eşi Sâre’ye göz 
koyunca hem kendi canını hem de hanımını korumak için Sâre hakkında 
“Kız kardeşimdir” demesi de yine onun yalan beyanda bulunması 
şeklinde anlaşılmıştır. Bunların yanı sıra Buhârî (öl. 256/870) ve Müslim 
(öl. 261/875) başta olmak üzere temel hadis kaynaklarında yer alan 
“İbrahim üç yer haricinde asla yalan söylememiştir.” şeklindeki rivayet 
söz konusu ithamı kuvvetlendirmiştir. Bu rivayetin etkisiyle hem hadis 
kaynakları hem de tefsir kaynakları Hz. İbrahim’e isnad edilen üç yalan 
meselesinin üzerine kapsamlı açıklamalar getirmişlerdir. 

 
1  Nisâ, 4/125.; İşaya, 41/8; II. Tarihler, 20/7. 
2  Romalılar’a Mektup, 4/3.; Tekvîn, 15/6. 
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Bu itibarla müfessirlerin Enbiyâ sûresinin 63. âyeti ile Sâffât 
sûresinin 88-89. âyetleri bağlamında tefsirlerini şekillendirdikleri 
görülmektedir. Hz. İbrahim’in söz konusu üç yalan hadisesiyle 
ilişkilendirilen rivayetin temel hadis kaynaklarında olması hasebiyle 
muhaddisler ve özellikle şarihler rivayetin geçtiği ilgili bölümde konunun 
üzerinde durmaktadır. Diğer yandan çağdaş dönemde ise konuya 
bütüncül bakılmadığı ve müstakil çalışmaların sınırlı olduğu 
görülmektedir. Özellikle şerhler ve ilgili rivayetin anlam çerçevesinden 
hareketle ortaya konulan bir çalışmanın olmadığı belirtilmelidir. Bu 
sebeple Yûsufefendizâde’nin Necâhu’l-Kârî isimli şerhi merkeze alınarak 
hazırlanan bu çalışma hadis ve şerh edebiyatının değerlendirmelerini 
ortaya çıkarmayı amaçlamaktadır. Nitekim Yûsufefendizâde kaleme 
aldığı Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî isimli şerhini İbn Hacer’in Fethu’l-
Bârî’si ile Aynî’nin ‘Umdetü’l-Kârî’sini esas alarak yazmıştır. Bu bakımdan 
Yûsufefendizâde’nin Hz. İbrahim’e isnad edilen üç yalan rivayetiyle ilgili 
açıklamaları İbn Hacer ve Aynî’nin yaklaşımlarını da yansıtması 
bakımından önem arz etmektedir. Bu vesileyle gerek tefsir gerekse hadis 
alanının ortak konularından olan Hz. İbrahim’e isnad edilen üç yalan 
konusuna açılım getirmesi hedeflenmektedir. Çalışmada tarihsel metin 
analizi yöntemi izlenmekte, ayrıca şerhte yer alan bilgiler doğrultusunda 
verilerin mukayesesi ve analitik değerlendirmesi usulleri takip 
edilmektedir. 

Söz konusu amaç ve yöntem doğrultusunda Yûsufefendizâde’nin 
Hz. İbrahim’e isnad edilen üç yalan konusundaki fikirlerinin aktarılması 
beklenmektedir. Bunun için öncelikle Kur’ân’da Hz. İbrahim’in kıssasının 
anlatıldığı yerler belirlenerek kıssanın önem ve kapsamına işaret 
edilmektedir. Daha sonra söz konusu tespitlerden hareketle Hz. İbrahim’e 
isnad edilen iki yalan sözün geçtiği âyetlere ve bağlamlarına 
ulaşılmaktadır. Burada üçüncü sözün sadece rivayetlerde yer alması 
hasebiyle hadis kaynakları içerisinden rivayetin tam metnine 
ulaşılmaktadır. Temel hadis kaynaklarının hemen tamamında geçmesi, 
Buhârî ve Müslim gibi muhaddisler tarafından müttefekun aleyh olarak 
nakledilmesi rivayetin sıhhatini ortaya koyması bakımından yeterli 
görüldüğü için rivayete veya senedine dair herhangi bir sıhhat araştırması 
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yapılmamaktadır. Çalışmanın son başlığında ise araştırmanın esasını 
teşkil eden Yûsufefendizâde’nin Necâhu’l-Kârî isimli Buhârî şerhi analiz 
edilmektedir. Eserin araştırmaya konu edilen nüshası Nuruosmaniye 
Kütüphanesi’nde 927 numarasıyla kayıtlı yazmasıdır. Söz konusu 
yazmanın Kitâbu’l-Enbiyâ bölümünde Hz. İbrahim’in üç yalanını konu 
edinen rivayetinin şerhi incelenmekte, bilgiler Enbiyâ sûresinin 63. âyeti 
ile Sâffât sûresinin 88-89. âyetleri ve tefsirleri bağlamında 
değerlendirilmektedir. 

1. Kur’ân’da Hz. İbrahim’in Kıssası’nın Geçtiği Âyetler ve 
Muhtevaları 

Hz. İbrahim’in kıssası Kur’ân’da çeşitli sûrelerde ve birçok 
bağlamda geçmektedir. Kıssanın Bakara, Âl-i İmrân, Nisâ, En‘âm, Tevbe, 
Hûd, Yûsuf, İbrahim, Hicr, Nahl, Meryem, Enbiyâ, Hacc, Şu‘arâ, Ankebût, 
Ahzâb, Sâffât, Sâd, Şûrâ, Zuhrûf, Zâriyât, Necm, Hadîd, Mümtehine ve 
A‘lâ sûrelerinde dağıldığı görülmektedir. Bakara sûresinin 124-141, 258 ve 
260. âyetlerinde kıssaya temas edilmektedir. 124-141 aralığındaki 
âyetlerinde; Hz. İbrahim ve önder soyu, Hz. İbrahim’in makamı ve 
namazgâh olması, oğlu Hz. İsmail ile beraber Kâbe’yi inşa etmeleri, 
yaptıkları dua, Hz. İbrahim’in dininin İslâm olduğu vurgusu, Hz. 
İbrahim’in çocuklarına İslâm olmaları ve Müslümanlar olarak can 
vermeleri yönündeki tavsiyesi, onun Hanîf bir Müslüman olduğunun 
belirtilmesi, Yahudi ve Hıristiyanların Hz. İbrahim hakkındaki 
iddialarının reddi gibi konular yer almaktadır. 258. âyette Hz. İbrahim ile 
zalim kralın karşı karşıya gelmeleri, kralın ulûhiyyet iddiasında 
bulunması, Hz. İbrahim’in bu iddiaya karşı yaşatma-öldürme ve güneşi 
batıdan getirme gibi aklî istidlalde bulunması konuları anlatılmaktadır. 
260. âyette ise Hz. İbrahim’in Rabbinden ölüleri nasıl dirilttiğini 
göstermesini istemesi, kalbinin mutmain olması için bunu istediğinin 
vurgulanması ve dört kuşun öldürülerek yeniden diriltilmesi suretiyle 
isteğinin yerine getirildiği konuları geçmektedir. 

Kıssanın yer aldığı Âl-i İmrân sûresinin 33. âyetinde Hz. İbrahim 
ailesinin seçilmiş kimseler oldukları ve âlemlere üstün kılındıkları 
belirtilmektedir. 65. âyette hanîf bir Müslüman olduğu, Yahudi-
Hıristiyan-müşrik olmadığı, insanlar içerisinde kendisine en yakın 
kimselerin Hz. Muhammed ve ümmeti olduğu açıklanmaktadır. 95-97. 
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âyetlerinde ise Yahudi ve Hıristiyanlara Hz. İbrahim’in dinine tâbi 
olmaları, Hz. İbrahim’in Kâbe’yi inşa ettiği, makam-ı mahmûd ve hac 
ibadeti konularına yer verildiği görülmektedir. En‘âm sûresinin 74-86 
aralığındaki âyetlerinde Hz. İbrahim ile babası arasında geçen diyalog, 
Hz. İbrahim ile kavmi arasında geçen tartışma, kavmine Allah’a kulluk 
ettiğini açıklaması, Hz. İbrahim’in peygamberlerin babası olduğu 
vurgusu yer almaktadır. Bu sûrenin 161. âyetine gelindiğinde kıssadan 
bağımsız olarak Millet-i İbrahim’in hakikatinin ortaya konulduğu ve 
bunun da hanîflik olduğu bilgisi kaydedilmektedir. 

Hûd sûresinin 69-76 aralığındaki âyetlerinde meleklerin insan 
suretinde Hz. İbrahim’e gelmeleri, onu Hz. İshak ile müjdelemeleri, Hz. 
Sâre’nin şaşkınlığı, meleklerin Lût kavmini helak etme görevlerini 
açıklamaları ve bu bağlamlarda Hz. İbrahim’in yumuşak huylu, hassas 
kalpli, kendisini Rabbine adanmış kişiliği anlatılmaktadır. İbrahim 
sûresinin 35-41. âyetlerinde Hz. İbrahim’in oğlu ve eşi Hz. Hatice’yi 
Hicaz’da bırakması, Rabbine bu bölge ve ailesi hakkında duası ile Rabbine 
şükrü yer almaktadır. Hicr sûresinin 51-60 aralığındaki âyetlerinde 
meleklerin insan suretinde gelmeleri, çocukla müjdelemeleri ve Lût 
kavmini helak etmekle görevlendirildikleri anlatılmaktadır. Meryem 
sûresinin 41-50. âyetlerinde Hz. İbrahim ile babası arasında geçen diyalog, 
babasını ikna etme çabası, babasının kabul etmemesi, bunun üzerine Hz. 
İbrahim’in kavminden ayrılması ve Hz. İshak ile torunu Hz. Yakub’un 
müjdelenmesi konuları yer almaktadır. 

Enbiyâ sûresinin 51-73. âyetlerinde Hz. İbrahim’in babası ve 
kavmine karşı çıkması, aklî delillerle kavmini susturması, onları Allah’a 
imana davet etmesi, putları parçalaması, “bu işi şu büyükleri yapmıştır” 
şeklindeki savunması, ateşe atılması, Allah’ın onu kurtarması, Hz. Lût ile 
beraber Filistin’e hicreti anlatılmaktadır. Hacc sûresinin 26-29. âyetlerinde 
Hz. İbrahim’in Kâbe’yi inşası, ibadet için gelenlere temizleyip hazırlaması, 
hac ibadetini duyurması, Allah’ın kıldığı haramlara hürmeti konuları yer 
almakta, 78. âyette ise Müslümanların Hz. İbrahim ile bağları, Allah’ın 
kıldığı farzlar ve ‘müslüman’ isminin Allah Teâlâ tarafından verildiği 
bilgileri kaydedilmektedir. Şu‘arâ sûresinin 69-89 aralığındaki âyetlerde 
Hz. İbrahim’in babası ve kavmine karşı çıkması, onları daveti, Allah’a 
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yönelmesi, ahirete dikkat çekmesi ve duası anlatılmaktadır. Ankebût 
sûresinin 16-27. âyetlerinde Hz. İbrahim’in kavmini daveti, Allah’ın isim 
ve sıfatlarından bazılarını açıklaması, buna karşılık kavminin onu ateşe 
atmaya karar vermesi, Allah’ın onu koruması, Hz. Lût ile beraber Filistin’e 
hicreti, Hz. İshak ve torunu Hz. Yakub ile müjdelenmesi 
kaydedilmektedir. 

Sâffât sûresinin 83-113 aralığındaki âyetlerine bakıldığında Hz. 
İbrahim’in kalb-i selîm ile donatılması, putlara kulluğa karşı çıkması, “ben 
rahatsızım” şeklindeki beyanı, putları kırması, ateşe atılması, 
kurtarılması, Hz. İsmail’in doğumu, oğlunu kurban ettiğine dair rüyası ve 
bu konudaki teslimiyeti, İshak isminde ikinci oğulla müjdelenmesi, 
Allah’ın Hz. İshak’ın soyundan gelenleri de salih ve muhsin kılacağı 
müjdesi ifade edilmektedir. Zâriyât sûresinin 24-34. âyetlerinde 
meleklerin misafir olarak gelmeleri, Hz. İshak’ın müjdelenmesi, hanımı 
Hz. Sâre’nin şaşkınlığı ve meleklerin bu şaşkınlığı gidermeleri, Hz. Lût’un 
kavminin helak edileceğini bildirmeleri konuları yer almaktadır. 
Mümtehine sûresinin 4-6. âyetlerinde Hz. İbrahim ve ona inananların 
imanları, kavimlerinin kâfirlerinden uzak olmaları, onlara iman edinceye 
kadar düşmanlıklarını ilan etmeleri, Mü’minlerin bu tutum ve davranışı 
örnek almaya yönlendirilmesi, Hz. İbrahim’in babası hakkındaki 
tutumunun iç yüzünün açıklanması konuları kaydedilmektedir. Yukarıda 
yer alan diğer sûrelerde ise nispeten daha öz bilgiler geçmektedir. Buna 
göre Nisâ sûresinin 125. Âyetinde Hz. İbrahim’in dost edinilmesi, Tevbe 
sûresinin 114. âyetinde Hz. İbrahim’in babası için yaptığı duanın iç 
yüzünün açıklanması ve Hz. İbrahim’in babasından uzaklaşması, Nahl 
sûresinin 120. âyetinde Hz. İbrahim’in tek başına bir ümmet olduğu, 
kendisini teslim ettiği ve müşriklerden olmadığı, Nahl sûresinin 123. 
âyetinde Hz. İbrahim’in dinine uyma emri, Zuhrûf sûresinin 26. âyetinde 
Hz. İbrahim’in kâfir kavminden uzak olduğu, Hadîd sûresinin 26. 
âyetinde ise peygamberlik makamının Hz. Nuh ve Hz. İbrahim’in 
soylarına verildiği bildirilmektedir. 

Tespit edilen bu sûre ve âyetlerde de görüldüğü üzere Hz. İbrahim’e 
isnad edilen ve yalan söz ifade ettiği bildirilen iki hadise Enbiyâ sûresinin 
63. âyeti ile Sâffât sûresinin 88-89. âyetlerinde geçmektedir. Üçüncü hadise 
ise Buhârî’nin naklettiği rivayette yer almakta ve Hz. İbrahim’in eşi Sâre 
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için “o benim kız kardeşimdir” dediği bildirilmektedir. Buna göre hem 
bütün olarak kıssanın hem de ilgili üç hadisenin Kur’ân’da detaylarıyla 
yer almadığı görülmektedir. Dolayısıyla söz konusu üç hadisenin 
anlaşılması için hem nassların lafzen tespit edilmesi hem de tefsir ve 
şerhlerine müracaat edilmesi zaruret arz etmektedir. 

2. Üç Yalana Mesned Teşkil Eden Âyet ve Hadisler 
Hz. İbrahim’in hayatı Kur’ân’da kronolojik sırayla 

anlatılmamaktadır. Bazı sûrelerde birbiri içerisinde anlatılan meselelerin 
görülmesi de mümkündür. Bu sebeple Hz. İbrahim’in bahis konusu üç 
hadiseyi ne zaman yaşadığı, ne dediği ve bu ifadelerinin bağlamları önem 
arz etmektedir. Bu bilgiler aynı zamanda sözlerin anlaşılması 
noktasındaki artalan bilgisine dair yorumda bulunmaya da imkân 
tanıyacaktır. Bu itibarla Hz. İbrahim’in hayatının iki farklı dönem olarak 
değerlendirilmesi gerekmektedir. Birincisi hayatının ilk yıllarını geçirdiği 
Irak’ta yaşadığı dönem, ikincisi ise Filistin ve çevresinde geçirdiği 
dönemdir.3 Hz. İbrahim’in Irak’taki mücadelesi başta kral Nemrut olmak 
üzere, babası ve kavmiyle olmuştur. Hz. İbrahim’in babası ve kavmiyle 
yaşadığı hadise Kur’ân’da şöyle anlatılmaktadır: “Siz neye tapıyorsunuz? 
Allah’tan başka birtakım düzmece tanrılar mı edinmek istiyorsunuz? Peki 
âlemlerin Rabbiyle ilgili düşünceniz nedir?’ dedi. Sonra yıldızlara şöyle bir baktı 
ve ‘Ben rahatsızım’ dedi. Bunun üzerine diğerleri onu arkalarında bırakıp gittiler. 
İbrahim gizlice tanrılarının yanına vardı ‘Niçin bir şeyler yemiyorsunuz? 
Neyiniz var, niçin konuşmuyorsunuz?’ dedi sonra da onlara güçlü darbeler 
indirmeye başladı.”4 Enbiyâ sûresinde kaydedildiğine göre hadisenin 
devamında şöyle buyrulmaktadır: “(Onlar gidince) İbrahim putları 
paramparça etti, belki ona başvururlar diye büyük putu bıraktı. (Döndüklerinde 
durumu gören) putperestler, ‘Bunu tanrılarımıza kim yaptı? Muhakkak o, 
zalimlerden biridir’ dediler. Bazıları, ‘İbrahim denen bir gencin bunları diline 
doladığını işitmiştik’ deyince, ‘O halde, onu hemen insanların önüne getirin, belki 
birileri şahitlik eder’ dediler. ‘Bunu ilâhlarımıza sen mi yaptın, ey İbrahim?’ diye 
sordular. İbrahim, ‘Hayır. Bu işi şu büyükleri yapmıştır. Konuşabiliyorlarsa 

 
3  Geniş bilgi için bk. Salah Abdulfettâh el-Hâlidî, el-Kasasu’l-Kur’ân (Cidde: Dâru’l-Beşîr, 

1998), 1/312-314. 
4  Sâffât, 37/85-93. 
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onlara sorun!’ dedi. Sonra kendi kendilerine dönüp, ‘Asıl haktan ayrılanlar 
sizlersiniz!’ dediler. Sonra yine başlarını öne eğerek ‘Bunların konuşamayacağını 
pekâlâ biliyorsun’ dediler. İbrahim, ‘öyleyse Allah’ı bırakıp da size ne fayda ne de 
zarar verebilecek şeylere mi tapıyorsunuz? Size de Allah’ı bırakıp taptığınız bu 
şeylere de yuh olsun! Siz aklınızı kullanmaz mısınız?’ dedi. Putperestler, ‘Eğer 
bir şey yapacaksanız, yakın onu ve böylece tanrılarınıza yardım edin!’ dediler. Biz 
de, ‘Ey ateş! İbrahim’e serin ve zararsız ol!’ dedik. Ona bir tuzak kurmak istediler, 
fakat biz onları daha çok zarar eden taraf yaptık.”5 Âyetlerde de görüldüğü 
üzere Hz. İbrahim’e isnad edilen yalanlardan ikisi de onun kavmiyle 
yaşadığı diyaloglarda ortaya çıkmıştır. İlkinde kavmiyle gitmek 
istemediği için “Ben rahatsızım” demiş, ikincisinde ise putları kırmış 
olmasına rağmen “Bu işi şu büyükleri yapmıştır” demiştir. 

Hz. İbrahim’e isnad edilen yalan ifadelerin üçüncüsü ise hayatının 
ikinci merhalesini oluşturan Filistin ve civarında geçirdiği süreçte zuhur 
etmiştir. Öyle ki Hz. İbrahim kavmiyle yaşadıklarından sonra ateşe 
atılmış, Allah Teâlâ onu kurtarmış, akabinde de kavminden uzaklaşmaya 
karar vermiştir. Irak’tan hicret eden Hz. İbrahim Mısır’a ulaşmıştır. Bu 
noktada belirtilmesi gerekir ki Hz. İbrahim’in Hz. Lût ile beraber hicret 
ettiği Kur’ân âyetleriyle sabit olduğu için6 ve Hz. İbrahim Mısır’a 
gittiğinde Hz. Lût yanında bulunmadığı için Mısır’dan önce başka bir 
beldeye gittiği ortaya çıkmaktadır. Mısır’dan sonra Filistin şehrine 
yerleşen Hz. İbrahim’in, Mısır’a gidiş/dönüş güzergâhında bulunan 
Filistin veya yakın bir bölgesine uğramış olması, Hz. Lût ile yollarını 
burada ayırdıktan sonra Mısır’a gitmesi, sonra tekrar Filistin’e dönmesi 
muhtemel görünmektedir. Zira Hz. Peygamber’in (sav) “Bir hicretten 
sonra bir hicret daha olacaktır. Yeryüzünün seçkinlerine Hz. İbrahim’in 
hicret ettiği yer (Şam) gereklidir…’”7 ifadeleri de bu çıkarımı 
desteklemektedir. Buna göre Irak’tan çıkan Hz. İbrahim önce Mukaddes 
Topraklar şeklinde ifade edilen Filistin ve civarında bir süre kalmış daha 

 
5  Enbiyâ, 21/58-70. 
6  Enbiyâ, 21/71. 
7  Ebû Dâvûd, es-Sünen, nşr. ‘Âdil Muhammed ‘Ammâr, (Kahire: Dâru’t-Te’sîl, 2015), 

“Cihâd”, 3 (No. 2482).; Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, nşr. Heyet, (b.y.: Cem‘iyyetü’l-
Meknez, 2010), 2/2509. 
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sonra Mısır’a bir ziyarette bulunmuş, sonra Mukaddes Topraklar’a geri 
dönmüş görünmektedir. 

Kur’ân’da Hz. İbrahim’in Mısır’a ziyareti ve burada Sâre ile 
yaşadıkları hakkında herhangi bir malumat geçmemektedir. Ancak hadis 
kaynakları bu hususta önemli ayrıntılara yer vermektedir. Şöyle ki Buhârî 
ve Müslim’in rivayet ettiklerine göre Ebû Hüreyre şöyle demiştir: 

Resulullah şöyle buyurdular: ‘İbrahim, üç defa haricinde asla yalan 
söylememiştir. Bunların şu iki tanesi Allah Teâlâ’nın rızası içindir: 
‘Ben rahatsızım’ demesi ile ‘belki de şu büyükleri bunu yapmıştır’ 
demesi. (Üçüncüsü ise şudur): İbrahim günün birinde zevcesi Sâre ile 
beraber azılı bir zalimin memleketine uğramıştı. Adamları tarafından 
o zalim hükümdara, ‘Falanca yere bir kimse gelmiştir. Beraberinde 
insanların en güzeli bir kadın vardır’ diye haber verilmişti. Zalim 
hükümdar, İbrahim’e yanına gelmesi için haber göndermiş ve 
geldiğinde de Sâre hakkında, ‘Bu kadın kimdir?’ diye sormuştur. 
İbrahim ‘Kız kardeşim’ demiş sonra da Sâre’nin yanına gelince, ‘Ey 
Sâre! Yeryüzünde benden ve senden başka iman eden hiçbir kimse 
yoktur. Bu hükümdar bana seni sordu. Ben de ona senin benim kız 
kardeşim olduğunu haber verdim. Sakın benim sözümü yalan 
çıkarma.’ demiştir. Arkasından zalim hükümdar Sâre’ye elçi 
gönderip çağırtmış, Sâre onun yanına girince melik Sâre’ye 
dokunmaya çalışmış, o anda bir hale yakalanmış, nefessiz kalmıştır. 
Hemen Sâre’ye, ‘Benim için Allah’a dua et, ben sana zarar 
vermeyeceğim.’ demiştir. Sâre, Allah’a dua etmiş ve duasının 
ardından kral o halden salıverilmiştir. Sonra Sâre’ye ikinci defa 
dokunmak istemiş, bu sefer de birincideki gibi yahut ondan daha 
şiddetli bir hale yakalanmıştır. Yine Sâre’ye, ‘Benim için Allah’a dua 
et, ben sana zarar vermeyeceğim.’ demiş, Sâre yine dua etmiş, o da 
yine çözülmüştür. Bunun üzerine kapıcılarını çağırmış ve ‘Sizler bana 
insan getirmediniz, sizler bana ancak bir şeytan getirdiniz.’ demiştir. 
Akabinde Hacer’i Sâre’ye hizmetçi olarak hediye etmiştir. Sâre, 
İbrahim’in yanına döndüğünde İbrahim kıyamda, namaz kılarken 
eliyle ‘mehyâ’ anlamında işarette bulunmuştur. Yani ‘halin nedir?’ 
diye sormuştur. Sâre, ‘Allah facirin tuzağını kendi başına çevirdi 
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çevirdi ve Hacer’i de bana hizmetçi verdi.’ demiştir.’ Ebu Hüreyre 
sözlerinin sonunda şunu eklemiştir: ‘Ey sema suyunun oğulları! İşte 
bu Hacer sizin ananızdır.’8 
Buhârî ve Müslim’in ittifakla naklettikleri, ayrıca birçok hadis 

kaynağında yer alan bu rivayete göre Hz. İbrahim eşi Sâre’yi krala kardeşi 
olarak tanıtmıştır. Hz. İbrahim’le ilişkilendirilen söz konusu üç ibare de 
onun bu ifadeleri kullandığını göstermektedir. Diğer yandan Hz. 
Peygamber’in kıssayı anlatmadan önce, “İbrahim, üç defa haricinde asla 
yalan söylememiştir.”9 dediği kaydedilmektedir. Ayrıca Şu‘arâ sûresinin 
82. âyetinde Hz. İbrahim’in “Hesap günü hatalarımı bağışlayacağını 
umduğum yine O’dur.” dediği kaydedilmektedir. Bu âyetin tefsiri 
meyanında Hz. İbrahim’in hatalarının üç yalan olduğu, bunların ise Sâre 
hakkında ‘kız kardeşimdir’ demesi, ‘ben rahatsızım’ ve ‘bu işi şu 
büyükleri yapmıştır’ sözleri olduğu, söz konusu yalanlardan ilkini nefsi 
için, diğer ikisini ise Allah için söylediği belirtilmektedir.10 Taberî (öl. 
310/923) ve İbn Ebû Hâtim’in (öl. 327/938) naklettikleri bir başka rivayette 
ise bu üç söz nakledildikten sonra tamamının Allah için söylendiği 
belirtilmektedir.11 Fakat aşağıda yer verileceği üzere âyetlerin lafızları ve 
rivayetin ilgili ibaresi hem tefsir hem de hadis ulemâsı tarafından 
yorumlanarak üç hadisenin de yalan içermediği belirtilmektedir. 

3. Yûsufefendizâde’nin Üç Yalan Rivayetini Şerhi 
Yûsufefendizâde kaleme aldığı Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî isimli 

şerhini İbn Hacer’in (öl. 852/1449) Fethu’l-Bârî’si ile Aynî’nin (öl. 855/1451) 
‘Umdetü’l-Kârî’sini esas alarak yazdığı12 için üç şarihin açıklamaları büyük 
oranda örtüşmektedir. Ancak Yûsufefendizâde’nin eserinde kendi 
birikimi ve anlayışı doğrultusunda açıklamalarda bulunması, diğer iki 

 
8  Buhârî, el-Câmi‘u’s-Sahîh, nşr. Muhammed Züheyr en-Nâsır (b.y.: Dâru Tevki’n-Necât, 

2001), “Enbiyâ”, 11 (No: 3179).; Müslim, es-Sahîh, nşr. Heyet, (Kahire: Dâru’t-Te’sîl, 
2014), “Enbiyâ”, 2 (No. 6221). 

9  Buhârî, “Enbiyâ”, 11 (No: 3179).; Müslim, “Enbiyâ”, 2 (No. 6221). 
10  Mücâhid, et-Tefsîr, nşr. Muhammed Abdusselâm (Mısır: Dâru’l-Fikri’l-İslâmî, 1989), 

511.; Mukâtil b. Süleyman, et-Tefsîr, thk. Mahmûd Şehhâte (Beyrut: İhyâi Turâsi’l-
İslâmî, 2002), 3/269, 3/592. 

11  Taberî, el-Câmi‘u’l-Beyân, nşr. Abdulmuhsin et-Türkî (by.: Dâru Hicr, 2001), 16/300. 
12  Halit Özkan, “Yûsufefendizâde”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: 

TDV Yayınları, 2013), 44/41. 
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şarihin görüşlerini zaman zaman cem‘ etmesi ve bazen de aralarında 
tercihte bulunması Necâhu’l-Kârî isimli eserin ayrıcalığına işaret 
etmektedir. Bu bakımdan Yûsufefendizâde’nin Hz. İbrahim’e isnad edilen 
üç yalan rivayetiyle ilgili açıklamaları İbn Hacer ve Aynî’nin 
yaklaşımlarını da yansıtması bakımından önem arz etmektedir. 

Hz. İbrahim’in üç yerde yalan söylediğine mesnet teşkil eden rivayet 
Buhârî ve Müslim başta olmak üzere temel hadis kaynaklarının 
birçoğunda geçmektedir. Bu çalışmanın konusu olması bakımından 
Buhârî, Kitâbu’l-Enbiyâ bölümünün ‘Allah Teâlâ’nın İbrahim’i Dost 
Edinmesi’ bâbında iki rivayet nakletmektedir. Rivayetlerin ilkinde 
Resulullah’ın “İbrahim, yalnız üç defa yalan söylemiştir.”13 dediğini 
kaydetmektedir. İkincisi ise farklı bir senedle kaydedilen yukarıdaki uzun 
rivayettir. Bu rivayette ise Hz. İbrahim’in üç defa haricinde asla yalan 
söylemediği, bunların iki tanesinin Allah Teâlâ’nın rızası için 
üçüncüsünün nefsi için olduğu belirtilmektedir. Rivâyete göre Hz. 
İbrahim “Ben rahatsızım”, “Bu işi şu büyükleri yapmıştır” ve “(Sâre) Kız 
kardeşimdir” derken yalan beyanda bulunmuştur.14 

Yûsufefendizâde öncelikle rivayette geçen “kizb” kelimesinin 
anlamına yönelmektedir. Açıklamalarına göre “kezebâtin” lafzı 
“kezbetün” kelimesinin çoğuludur ve zâl harfinin fethasıyla okunur. Bu 
kelime sıfat değil isimdir; zira dilde “kezebe-kezbetün” denilir, şayet sıfat 
olsaydı zâl harfi sükûn olarak okunurdu. Buna benzer kullanımların farklı 
hadislerde de geçtiğini söyleyen Yûsufefendizâde Müslim’in naklettiği bir 
başka rivayetin Buhârî’nin rivayetiyle işkâle düştüğünü belirtmektedir.15 
Müslim’in rivayetine göre Hz. İbrahim yıldızlara bakıp “Rabbim budur” 
dediğinde, “Bu işi şu büyükleri yapmıştır” dediğinde ve Sâre için “Ben 
rahatsızım” dediğinde yalan söylemiştir.16 Buhârî ise “Rabbim budur” 
sözü yerine Sâre ile ilgili sözü kaydettiğinden Hz. İbrahim’e isnad edilen 

 
13  Buhârî, “Enbiyâ”, 11 (No: 3179). 
14  Buhârî, “Enbiyâ”, 11 (No: 3179). 
15  Yûsufefendizâde, Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî (İstanbul, Nuruosmaniye 

Kütüphanesi, Nuruosmaniye, 927) 316b. 
16  Müslim, “Îmân”, 84 (No. 400). 
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dört yer ortaya çıkmaktadır, bu durum da Buhârî rivayetiyle Müslim 
rivayeti arasında işkâl vehmi doğurmaktadır. 

Yûsufefendizâde üç yerde mi yoksa dört yerde mi yalan isnad 
edildiği hususunu İbn Hacer’in sözleriyle açıklamaktadır. Naklettiğine 
göre İbn Hacer şöyle demiştir: “Bazı ravilerin yanılgısı, Sâre hakkında 
söylediklerinin yerine yıldızlar hakkında söylediklerini zikretmeleridir. 
Rivâyet Sâre’yi zikretmesine rağmen raviler onu saymamışlardır. 
Yıldızlarla ilgili söylediklerini ise çocukluk zamanında söylediği rivayet 
edildiği için diğer raviler bu sözü saymamışlardır. Zira İbn İshak’ın [Ebû 
Nuaym el-İsfehânî (öl. 430/1038)] dediği gibi çocukluk çağı bir 
yükümlülük/mükellefiyet dönemi değildir.”17 Yûsufefendizâde’nin 
naklettiği bu bilgilerin neredeyse aynı lafızlarla Kurtubî’nin tefsirinde de 
geçtiği belirtilmelidir.18 Yûsufefendizâde’nin devam eden açıklamalarına 
göre Hz. İbrahim’in “Rabbim budur” şeklindeki yıldızlar için söylediği 
sözün istifhâm anlamında olduğu ve bulûğ çağından sonra söylediği de 
nakledilmektedir. Bu yaklaşıma göre Hz. İbrahim kınamak ve alay etmek 
için “Rabbim budur” demiştir. Ya da doğup-batan bir varlığın ulûhiyyet 
vasfı olamayacağına dair halkına delil getirmek ve onları uyarmak için 
böyle söylemiştir. Buna göre Hz. İbrahim kınamak için ya da alay etmek 
için bu sözü söylemesi anlaşılır ve makul bir durumdur. Her iki durumda 
da yalan söylediği ileri sürülemeyeceğinden onunla ilgili üç mesele 
kalmaktadır.19 Bu itibarla hem İbn Hacer’in hem de Yûsufefendizâde’nin 
açıklamaları, “Rabbim budur” ifadesinin Hz. İbrahim’e isnad edilen 
yalanlardan biri olmadığını göstermektedir. Keza Aynî de ulemânın bu 
söz dışındaki diğer üç meselede ittifak ettiklerini söyleyerek ‘Rabbim 
budur’ sözünün rivayete ve onun yalan söz söylemesi konusuna dâhil 
olmadığına işaret etmektedir.20 Ayrıca sözün bağlamı ve manası Hz. 
İbrahim’in gerçek anlamda söylemediğini yansıtmaktadır. Kaldı ki bu 

 
17  Ebû Nuaym el-İsfehânî, el-Müsnedü’l-Mustahrec alâ Sahîh-i İmam Müslim (Beyrut: y.y., 

1996), 1/269. Ayrıca bk.: Yûsufefendizâde, Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî 
(Nuruosmaniye, 927) 316b. 

18  Kurtubî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, nşr. Hişam Semîr el-Buhârî (Riyad: Dâru Âlemi’l-
Kütüb, 2003), 11/301. 

19  Yûsufefendizâde, Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî (Nuruosmaniye, 927) 316b. 
20  Aynî, ‘Umdetü’l-Kârî (Mısır: y.y., t.y.), 12/408. 
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ifadenin Hz. İbrahim’den gerçek manada sâdır olması durumunda ‘yalan 
beyan’ sorunundan önce ‘itikad’ sorunu zuhur edecektir ki bunun 
Halîlullah için söz konusu olması mümkün değildir. 

Diğer yandan rivayetlere de konu olan üç meselenin yalan olarak 
değerlendirilemeyeceğini vurgulayan Yûsufefendizâde kişinin ancak 
açıklanamayacak ve yerine getirilemeyecek bir söz söylemesi durumunda 
yalan söylemiş olacağını belirtmektedir. Ona göre bu meselelerde metafor 
vardır, sözler birden çok anlama hamledilebilecek yapıdadırlar, saf bir 
yalan durumu görülmemektedir. Hz. İbrahim’in yalan söylediğinin 
belirtilmesi ise sadece dinleyenlerin ilgili söze kanmaları sebebiyle yalan 
olarak algılanmasından dolayıdır.21 Yûsufefendizâde’nin kaydettiğine 
göre Mâverdî (öl. 450/1058) de “Rabbim budur” sözüyle ilişkili olarak 
peygamberlerin masum olduklarını ve Allah Teâlâ’ya karşı yalan 
söylemeyeceklerini belirtmektedir. Şerhinin devamında diğer üç sözle 
ilgili olarak da Mâverdî’nin benzer yaklaşımda olduğunu söylemektedir. 
Buradaki ifadelerine göre Mâverdî Hz. İbrahim’in bu ithamdan berî 
olduğunu, bu sözlerin muhataplar açısından bakıldığında yalan gibi 
göründüklerini, ancak te’vîl edilmeleri gerektiğini; çünkü esasen yalan 
ifadeler olmadıklarını söylemektedir. Şöyle ki Mâverdî’ye göre Hz. 
İbrahim’in “Ben rahatsızım” demesi, “Ben hasta olacağım” anlamındadır; 
çünkü insanoğlu hastalıkla malul bir varlıktır. Zira ism-i fâil, genellikle 
gelecek zaman anlamında kullanılır.22 Hz. İbrahim kaderde ölüm hak 
olduğu için bunu kastederek “Ben rahatsızım” demiş de olabilir. Üçüncü 
bir ihtimal ise “sizinle çıkamayacak kadar yorgunum” anlamıdır.23 

 
21  Yûsufefendizâde, Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî (Nuruosmaniye, 927) 316b. 
22  Mâverdî’nin gelecek zaman anlamına hamletmesinin örneği Zümer sûresinin 30. 

âyetinde de görülmektedir. İlgili âyette “inneke meyyitün ve innehum meyyitûn” 
buyrulmaktadır. Âyetin tefsirlere ve meâllere yansıyan anlamı ise “Elbette sen de 
öleceksin onlar da ölecekler” şeklindedir. Nitekim bu yaklaşım ve Zümer sûresiyle 
istişhad İbn Manzûr’un lügatinde de yer almaktadır. Bk.: İbn Manzûr, Lisânü’l-Arab 
(Suûd: Vüzârtü’ş-Şuûnü’l-İslâmiyye), 15/180. 

23  Yûsufefendizâde, Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî (Nuruosmaniye, 927) 316b. Konuyla 
ilgili Nevevî’nin açıklamalarına da yer veren Yûsufefendizâde, “Hz. İbrahim ‘Ben 
rahatsızım’ dediği sırada ateşi vardı, yani gerçekten de hastaydı” diyen kimseleri 
Nevevî’nin eleştirdiğini ifade etmektedir. Buradaki açıklamalarına göre Nevevî, şayet 
ateşi olsa bile açıkça da zımnen de yalan söylemeyeceği görüşündedir. Şu kadar var ki 
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Yûsufefendizâde’nin yer vermediği ancak tefsirinden ulaşılan bilgilere 
göre Mâverdî ayrıca şunları eklemektedir: Hz. İbrahim yıldızlara bakınca 
yakalanacağı hastalığı anlamış bu sebeple öyle söylemiştir. Veya Allah’tan 
başkasına kulluk etmenizden dolayı rahatsızım anlamında söylemiştir. 
Yahut gerçekten hasta olduğu için -ki bazı müfessirlere göre Hz. İbrahim 
veba hastalığına yakalanmıştı24- böyle söylemiştir. Ya da Hz. İbrahim’in 
bu sözleri ‘Allah’ın peygamberinin dininden kaçtığınıza göre sizin 
nazarınızda ben hasta birisiyim’ anlamında iğnelemek üzere 
söylenmiştir.25 

Bunun yanı sıra Mâverdî’nin Hz. İbrahim’e isnad edilen ikinci yalan 
meselesiyle ilgili iki yaklaşımdan bahsettiği görülmektedir. 
Açıklamalarının ilkine göre Hz. İbrahim “Bu işi şu büyükleri yapmıştır” 
sözünü şarta bağlamıştır. Yani “şayet konuşabiliyorlarsa onlara sorun” 
şartından dolayı Hz. İbrahim’in yalan söylediği ileri sürülememektedir. 
Şöyle ki bu ifade, “konuşabiliyorlarsa yapmışlardır” anlamında söylenmiş 
bir sözdür.26 Şart olarak ifade edilen “konuşma” eylemini yerine 
getirebiliyorlarsa “kırma” eylemini de onlar yapmıştır. Buradan 
“konuşamadıklarını söylüyorsanız, ben de yaptıklarını söylemiyorum” 
şeklinde mefhum-u muhalifin ortaya çıktığı görülmektedir. O halde Hz. 
İbrahim’in konuşamadıklarına dikkatlerini çekmek, onları uyarmak ve 
yanlış inanış içerisinde olduklarını ispatlamak için böyle söylemiştir. 
Mâverdî’nin Hz. İbrahim’in Sâre için “Kız kardeşimdir” sözüyle ilgili bir 
açıklamasına ulaşılamadığı belirtilmelidir. Zira bir müfessir olarak âyet 
tefsirleriyle ilgilenmekte, “Kız kardeşimdir” sözü Buhârî’de yer aldığı için 
rivâyetin şerhine yer vermemektedir. 

 
ya Nevevî’nin ya da Yûsufefendizâde’nin söz konusu ifadeleri yanlış anladığı 
görülmektedir. Zira kastedilen ateşi çıktığı için yalan söylediği anlamı değil, ateşi 
çıktığı için hasta olduğu ve hasta olduğuna dair doğruyu söylediği anlamıdır. Bu 
durumda Hz. İbrahim’in bu sözleri söylediği sırada gerçekten de ateşi çıktığını 
söyleyen kimseler –şayet bu bilgi sahihse- Hz. İbrahim’e yalan isnad edilemeyeceğine 
dair durumu ifade etmiş olmaktadırlar. 

24  Mukâtil b. Süleyman, et-Tefsîr, 3/611.; İbn Ebû Hâtim, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîm, nşr. Esad 
Muhammed et-Tayyîb (by.: Mektebetü Nizâr, 1998), 8/2456, 10/3219.; Yahyâ b. Sellâm, 
et-Tefsîr, nşr. Hind Şelebî (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2004), 2/836. 

25  Mâverdî, en-Nüket ve’l-Uyûn, nşr. Abdulmaksûd b. Abdirrahîm (Beyrut: Dâru’l-
Kütübi’l-İlmiyye, t.y.), 5/56. 

26  Mâverdî, en-Nüket ve’l-Uyûn, 3/451. 
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Mâverdî ile nispeten benzer, zaman zaman da özgün açıklamalarda 
bulunan Taberî ise Resulullah’ın yukarıda kaydedilen rivayetini 
naklettikten sonra Yüce Allah’ın böyle söylemesi için izin vermiş 
olabileceğini, bunun da kavmini ikna etmesi, onlara nerede hata 
yaptıklarını ve ne kadar kötü kimseler olduklarını göstermesi için 
olabileceğini belirtmektedir. Zira ona göre bu durum tıpkı Yusuf’un 
kardeşleri bir şey çalmadıkları halde onlara, “Siz hırsızsınız”27 demesi 
gibidir.28 Konuyla ilgili naklettiği bir başka rivayette ise Hz. İbrahim’in 
“Ben rahatsızım” sözünün gerçeği yansıttığını ve veba hastalığına 
yakalandığı için böyle söylediğini belirtmektedir.29 Ayrıca konuyla ilgili 
İbn Abbas’tan istişhadda bulunmakta, onun da bu yaklaşımda olduğunu 
nakletmektedir.30 Taberî konunun açıklaması sadedinde bir başka 
ihtimalden daha bahsetmektedir ki o da Hz. İbrahim’in “Ben rahatsızım” 
sözüyle “Bu işi şu büyükleri yapmıştır” sözünü düşünüp nasihat almaları 
için söylemiş olabileceğidir.31 Bununla beraber Taberî’ye göre Hz. 
İbrahim’in hastalık belirtileri olmadığı halde hastayım demesinin 
sebebinin ölümle malul olan herkesin hasta olarak nitelenebileceği 
şeklinde açıklanması Resulullah’ın rivayetiyle örtüşmemektedir.32 

Yûsufefendizâde şerhinin devamında Kurtubî’nin (öl. 656/1258) “Bu 
işi şu büyükleri yapmıştır” âyetiyle ilgili tefsirini nakletmekte ve bu 
sözlerin, putların ilah olmadıklarını ispatlamaya yönelik bir tür girizgâh 
olduğu görüşünü kaydetmektedir. Kurtubî’ye göre Hz. İbrahim kavminin 
inancını eleştirmek ve bu husustaki iddialarının aleyhinde delil getirmek 
için böyle söylemiştir. Hz. İbrahim’in ifadeleri bir tür aklî istidlâldir ve 
şarta bağlı olarak söylenmiştir. Öyle ki “Bu işi şu büyükleri yapmıştır” 
sözlerini takiben “şayet konuşuyorlarsa onlara sorun”33 şartını belirtmesi 
sebebiyle kendi ifadelerinin yalan beyan olmadığı ortaya çıkmaktadır.34 

 
27  Yûsuf, 12/70. 
28  Taberî, el-Câmi‘u’l-Beyân, 16/301. 
29  Taberî, el-Câmi‘u’l-Beyân, 19/566. 
30  Taberî, el-Câmi‘u’l-Beyân, 19/569. 
31  Taberî, el-Câmi‘u’l-Beyân, 19/568. 
32  Taberî, el-Câmi‘u’l-Beyân, 19/569. 
33  Enbiyâ, 21/63. 
34  Yûsufefendizâde, Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî (Nuruosmaniye, 927) 316b. 
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Nitekim İbn Kuteybe’nin (öl. 276/889) buna benzer açıklamada 
bulunduğunu söyleyen Yûsufefendizâde Mâverdî’nin kaydettiği benzer 
yaklaşıma da yer vermişti. Yûsufefendizâde’nin naklettiği İbn Kuteybe ve 
Kurtubî’nin tefsirlerinden anlaşıldığı kadarıyla putlara sorulamayacağı, 
sorulsa da konuşamayacakları açık olduğuna göre Hz. İbrahim’in sözleri 
gerçek anlamda değildir; onun ifadeleri sadece farazî bir beyandan 
ibarettir. Diğer bir ifadeyle Hz. İbrahim “Diyelim ki bu işi şu büyükleri 
yaptı haydi konuşuyorlarsa onlara sorun da söylesinler” demiş gibidir. 
Veya yukarıda Mâverdî ile ilişkili olarak ifade edildiği üzere 
“konuşabiliyorlarsa yapmışlardır” anlamında şarta bağlı söylenmiş bir 
sözdür. Dolayısıyla Hz. İbrahim aslında herhangi bir şekilde cevap 
vermemiş olmaktadır, bu ifadelerle çelişkide olduklarını göstermek için 
konuyu ulûhiyyet niteliklerine çekmiştir. Onun sözleri çelişkide 
olduklarını göstermek için ifade edilmiş farazî söz, hatalarından 
dönmelerini sağlamaya yönelik aklî istidlaldir. 

Yûsufefendizâde’nin Kurtubî’den yaptığı alıntının muhtasar olduğu 
görülmektedir. Zira el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân isimli eseri incelendiğinde 
müfessirin, kâfirleri hakka döndürmek için bu şekilde batılın zayıf ve 
işlevsiz olduğunu göstermelerinin câiz olduğunu söylediği, hatta bunun 
şüpheleri izale etme ve galebe çalma bakımından isabetli bir yöntem 
olduğunu belirttiği görülmektedir.35 Kurtubî’nin “Bu işi şu büyükleri 
yapmıştır” sözünü değerlendirdiği bu satırlarından anlaşıldığı kadarıyla 
Hz. İbrahim yalan söylemek bir yana, bu sözleri söyleyerek fiili kendisinin 
işlediğine de işaret etmiştir. Nitekim putların yaptığını söylemesi bir tür 
alaydır ve bu sözlerden dolayı kendisinin yaptığı açığa çıkmaktadır. Bu 
hadiseden sonra kavminin onu ateşe atmaya karar vermesi bu yaklaşımı 
kuvvetlendirmektedir. Diğer yandan Kurtubî’nin bütün olarak üç yalan 
meselesiyle ilgili açıklamalarına göre “yalan” bir şeyi olduğundan farklı 
anlatmaktır. Hz. İbrahim’in söz konusu ifadeleri ise meselelerin diğer 
yönlerini, kendisine göre iyi taraflarını ve delil olan açılarını ifade 
etmesiyle ilgilidir. Dolayısıyla yalan olarak değerlendirilebilecek bir 

 
35  Kurtubî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 11/300. 
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durum da yoktur; Hz. İbrahim kendisine bir ruhsat verilmiş ve onu 
kullanmıştır.36 

Hz. İbrahim’e isnad edilen diğer iki yalanla ilgili Kurtubî’nin 
değerlendirmeleri Yûsufefendizâde’nin şerhinde yer almasa da burada 
tespit edilmesi konunun ikmâli bakımından önem arz etmektedir. Öyle ki 
Kurtubî “Ben hastayım” ifadesinin tevriye sanatı37 olduğunu 
belirtmektedir. Diğer yandan Hz. İbrahim’in “Ben hastayım” sözünün 
gerçek anlamda olabileceğini, İbn Abbas, İbn Cübeyr ve Dahhâk’ın bu 
görüşte olduklarını da sözlerine eklemektedir. Veya üçüncü bir ihtimal de 
bu sözü söylerken gelecek zamanı kastetmesi olabilir demektedir. Bu 
doğrultuda “Şüphesiz ki sen de onlar da ölüdürler”38 âyetini delil getiren 
Kurtubî âyetin anlamının “sen de onlar da öleceksiniz” şeklinde 
olduğunu, dolayısıyla “sakîm” kelimesinin gelecek zaman anlamıyla 
değerlendirilemesi gerektiğini belirtmektedir. Keza tevriye sanatına göre 
uzak anlam olan ölüm hastalığının, burada yakın anlam olan bedenî 
hastalık gibi ifade edilmiş olması da mümkündür. Ayrıca Hz. İbrahim’in, 
eşi Sâre için “Kız kardeşimdir” demesinin de tevriye sanatı kapsamında 
olduğunu ifade eden müfessir burada din kardeşliğinin kastedildiğini 
söylemektedir.39 

Yûsufefendizâde “Bu işi şu büyükleri yapmıştır” ifadesiyle ilgili 
açıklamalarında kıraatlara da atıf yaparak vakf ve ibtidâ ilminden 
faydalanmaktadır. Öyle ki Kisâî’nin (öl. 189/805) “bel fe‘alehu” dedikten 
sonra vakf yaptığını belirtmektedir. Kisâî’ye göre anlamın “kim yaptıysa 
o yapmıştır” şeklinde geldiğini, dolayısıyla söz konusu fiilin 
sorumlusunun kim olduğunun açık olduğunu, yani Hz. İbrahim’in 
kendisinin yaptığını inkâr etmediğini söylemektedir. Şerhinin devam 
eden satırlarında Kisâî’nin, “Bu kız kardeşimdir” sözüyle ilgili olmak 

 
36  Kurtubî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 11/301. 
37  Yakın ve uzak iki anlama gelen kelimenin uzak anlamını kastetmek mânasında bedî‘ 

terimi. Bk.: İsmail Durmuş, “Tevriye”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 
(İstanbul: TDV İslam Ansiklopedisi, 2012), 41/45-47. 

38  Zümer, 39/30. 
39  Kurtubî’nin kendi ifadeleri ve konuyla ilgili diğer detaylar için için bk.: Kurtubî, el-

Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 15/92-93. 
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üzere ‘Sâre’nin din kardeşi olduğunu kastetmiş olabilir’ dediğini de 
eklemektedir.40 

Hz. İbrahim’e isnad edilen üç yalanla ilgili şerhine devam eden 
Yûsufefendizâde İbn Akîl’in (öl. 769/1367) akıl ve mantık eksenindeki 
açıklamalarına da yer vermektedir. İfadelerine göre akıl/mantık, Hz. 
İbrahim’e isnad edilen yalan söyleme fiilinin açıklanması ve izale edilmesi 
gerektiğini göstermektedir. Çünkü Allah Teâlâ’dan haber getiren bir 
elçinin doğru sözlü ve güvenilir olması gerekmektedir. Yalan 
söylemesinin mümkün olduğu söylenen bir kimsenin güvenilir olması ise 
mümkün değildir. Kaldı ki Hz. Peygamber’in rivayetlerinde Hz. 
İbrahim’in yalan söylediğinin ifade edilmesi sadece dinleyenlerin 
anladıkları ve algıladıkları anlam sebebiyledir. İbn Akîl’e göre yine de 
yalan söylediği iddia edilse bile Hz. İbrahim’in yüksek makamından 
dolayı ancak büyük bir korku halinde (veya bir belâyı def etmek üzere) 
bunları söyleyeceği anlaşılmaktadır. Bu durumda yalan söylemek câizdir. 
Hatta böyle bir durumda iki kötülükten daha azına katlanıp daha 
büyüğünden kaçınmak için yalan söylemek farzdır.41 
Yûsufefendizâde’nin tespitlerine göre fukaha, bazı durumlarda yalan 
söylemenin câiz olduğunda, hatta farz bile olabileceği noktasında ittifak 
etmiştir. Sözgelimi zalim birisi bir emaneti gasp etmek istese, emanet 
edilen kişinin bu malın nerede olduğunu bilmediği yönünde yalan 
söylemesi farzdır; öyle ki bu konuda yemin etmesinde bile mahsur 
yoktur.42 Buna göre Hz. İbrahim de zalim kimseler karşısında -şayet 
söylediyse bile- bu durumdan dolayı yalan söylemiştir ki bunun dinen 
câiz hatta farz olduğu görülmektedir. Bu noktada Zeccâc’ın (öl. 311/923), 
Şu‘arâ sûresinin 82. âyetinde Hz. İbrahim’in hatalarından dolayı 
bağışlanma dilemesi meselesini bu üç yalan ile ilişkilendirdiği ancak 
bunlar hata ise bile alelade hatalar oldukları için Hz. İbrahim’in ismet 
sıfatına halel getirmedikleri görüşünde olduğu belirtilmelidir.43 

 
40  Yûsufefendizâde, Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî (Nuruosmaniye, 927) 317a. 
41  Yûsufefendizâde, Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî (Nuruosmaniye, 927) 317a. 
42  Yûsufefendizâde, Necâhu’l-Kârî li Sahîhi’l-Buhârî (Nuruosmaniye, 927) 317a. 
43  Zeccâc, Me‘âni’l-Kur’ân, 4/94. 
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Sonuç 
Hz. İbrahim semavî dinlerin tamamında övgüyle bahsedilen ve 

örnek alınması istenen bir şahsiyettir. Allah Teâlâ’nın ona atfettiği değerin 
samimiyet, sadakat ve teslimiyetinden ileri geldiği açıktır. Sadece samimi 
bir inanan olduğu için değil, aynı zamanda bir peygamber olduğu için de 
Allah katında üstün bir konuma sahip olmuştur. Nitekim Allah Teâlâ’nın 
kendisini sınadığı, bu vesileyle ondan sonraki ümmetlere çeşitli mesajlar 
verdiği her hadisede takdirle karşılanacak kararlar almış ve uygulamıştır. 
Ateşe atılması, evlâdını kurban etmesi, ailesini kızgın çölde yalnız 
bırakması, birçok defa hicret edip gittiği her yerde Allah’ın dinini 
yaymaktan vaz geçmemesi bunlardan bazılarıdır. Söz konusu hadiseler 
esnasında birtakım ayrıntı diyaloglar gerçekleşmiştir ki bütün içerisinde 
esasen önemsiz kalmaktadır. Yine de ilgili diyalogların mahiyetleri ile Hz. 
İbrahim’in iman ve şahsiyeti beraber düşünüldüğünde bazı vehimler 
ortaya çıkmıştır. 

Hz. İbrahim’in kavmi kendisini bayram kutlamalarına katılması için 
çağırdığında “Ben rahatsızım” demesi ulemânın üzerinde durduğu 
meselelerin ilki olmuştur. Bu ifadeleri söylediğinde şüphe olmayan Hz. 
İbrahim’in kastı ise birçok açıdan açıklanmaya çalışılmıştır. Gerçekten 
hasta olduğunun, veba hastalığına yakalandığının, ölümle malul olan her 
beşer gibi ölüm hastalığını kastettiğinin, gelecek zamanı kastederek 
aslında “Ben hasta olacağım” dediğinin, sizin dininizi kabul etmediğim 
için size göre ben hasta birisiyim anlamında söylediğinin, Allah’tan 
başkasına kulluk ettikleri için onların halinden dolayı rahatsız olduğunun, 
onlarla kutlamalara katılamayacak kadar yorgun olduğunu ifade ettiğinin 
belirtilmesi söz konusu açıklamaların başında gelmektedir. Bu 
açıklamalar doğrultusunda Hz. Yusuf’un kardeşlerine “Siz hırsızsınız” 
demesine benzetildiği görülmektedir. Buna göre onlara hatalarını 
göstermek ve bunu iyice anlamalarını sağlamak için yapmıştır. Keza Allah 
Teâlâ’nın “Sen de öleceksin onlar da ölecekler” anlamında “inneke 
meyyitün ve innehum meyyitun” buyurmasının delil getirildiği de 
görülmektedir. Diğer açıklamaların da Arap dilinden veya herhangi bir 
nasstan delili olduğu anlaşılmaktadır. Bu sebeple Hz. İbrahim’in “Ben 
rahatsızım” sözünü neden söylediğinde ittifak sağlanamasa da 
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açıklamaların büyük çoğunluğunun anlamlı ve tutarlı olduğu 
görülmektedir. Bununla ilişkili olmak üzere Hz. İbrahim’in “Bu işi şu 
büyükleri yapmıştır” sözüyle ilgili açıklamaların da son derece anlamlı 
karşılıkları/delilleri vardır. Öyle ki bunlardan tarafımızca da en öne çıkanı 
Hz. İbrahim’in bu sözünü şarta bağlamış olmasıdır. Hz. İbrahim “Bu işi 
şu büyükleri yapmıştır” demekle beraber “şayet konuşabiliyorlarsa onlara 
sorun” ifadelerini eklemiştir. Buna göre söze bütün olarak bakıldığında 
Hz. İbrahim’in apaçık alay ettiği anlaşılmaktadır. Ahmed Yesevî’ye isnad 
edilen “namaza yaklaşma” mantığıyla sözün bir kısmının alınmasının 
manadan saptırdığı bu örnekte de tekrar ortaya çıkmaktadır. Zira bu 
sözüyle Hz. İbrahim “Diyelim ki şu büyükleri yapmıştır hadi 
konuşabiliyorsa kendisine sorun” anlamında bir söz söylemiş olabileceği 
gibi “Şayet konuşabiliyorsa yapan da odur” anlamına gelecek bir söz 
söylemiş olması da mümkündür. Zira konuşmaya, herhangi bir zarar ve 
fayda vermeye güçlerinin yetmeyeceğini söyleyen yine muhatap olduğu 
kavmidir. Ayrıca bu sözlerden sonra durup düşündükleri, kendilerini 
eleştirdikleri ve yine fesada düşerek Hz. İbrahim’i ateşe atmaya karar 
vermeleri sözün alay ve kınama içerikli mana taşıdığını göstermektedir. 

Hz. İbrahim’in hanımı Sâre için “Kız kardeşimdir” demesi, sadece 
rivayete dayalı bir bilgi olduğu için üç mesele içerisinde en az tartışılan 
konudur. Ancak bu tartışmanın azlığı ifadenin açıklığından değil 
neredeyse ittifak edilen bir anlamın benimsenmesinden 
kaynaklanmaktadır. Söz konusu anlam ise Sâre’nin, Hz. İbrahim’in din 
kardeşi olmasıdır. Hadisenin akışı ve Hz. İbrahim’in içinde bulunduğu 
durum bu anlamı çağrıştıran sözü söylemesini mümkün kılmaktadır. 
Nitekim Resulullah’ın “Biz sudan gelenleriz” diyerek “Biz her şeyi sudan 
yarattık.” (Enbiyâ, 21/30) âyetini kastetmesi ama muhatabının onların 
körfez tarafından geldiklerini sanması hadisesi de buna benzemektedir. 

Hz. İbrahim’in araştırmaya konu edilen üç sözünün bu çalışmada 
tespit edilmiş yahut edilmemiş olsun daha birçok anlam içerdiği açıktır. 
Ancak ona yalan isnad edilmesi noktasında esas etkenin Hz. 
Peygamber’in bizzat kendisi ifadeleri olduğu belirtilmelidir. Öyle ki 
Buhârî, Müslim başta olmak üzere birçok temel hadis kaynağında yer alan 
rivayete göre Resulullah, “İbrahim üç yer haricinde asla yalan 
söylememiştir” buyurmuştur. Bu ifade Hz. İbrahim’in üç yerde yalan 
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söylediği yaklaşımını Resulullah’a isnad etmektedir. Rivayet(ler)in 
sıhhatinde herhangi bir cerh durumu söz konusu olmadığından ulemâ 
Resulullah’ın “kizb/yalan” lafzıyla ilgili kastını da açıklamıştır. Bazıları 
burada Resulullah’ın dinleyenler açısından değerlendirdiği için “yalan” 
ifadesini kullandığını belirtmiştir. Yani dinleyenler ilgili söze kandıkları 
için Resulullah bunları “kizb” lafzıyla ifade etmiştir ama Hz. İbrahim’in 
kendisinden yalan söz sadır olmamıştır. Dinleyenler yanlış anlamaları 
veya Hz. İbrahim’in tevriye sanatını kullanması sebebiyle kanmışlardır. 
Diğer bazıları ise ilgili sözlerin “kizb” hükmü taşıdığını ancak Hz. 
İbrahim’in içinde bulunduğu durum sebebiyle bunları söylediğini 
belirtmişlerdir. Şöyle ki Hz. İbrahim veya bir başka Müslümanın can, mal, 
namus gibi korunması gereken şeyleri korumak için yalan söylemesinin 
dinen câiz olduğunu, hatta yerine ve muhatabına göre yemin bile 
edebileceğini belirtmişlerdir. Fıkhen bunun dinde karşılığı olduğunu, 
ulemânın ittifakla buna cevaz verdiklerini, bazı fakihlerin böyle 
davranışın farz bile olabileceğini söylemişlerdir. Konuyla ilgili bu 
bağlamdaki bir diğer yaklaşım ise Hz. İbrahim’in bu ifadelerinin ikinci 
veya üçüncü hiçbir kimseyi etkilemediği, dolayısıyla basit hatalardan 
ibaret oldukları, bunların onun ismet ve fetânetine halel getirmediği gibi 
makamının yüceliğini de sarsmadığı yaklaşımında bulunmuşlardır. 
Netice itibariyle Yûsufefendizâde’nin ulaştığı, delilleriyle, örnekleriyle 
detaylı olarak açıkladığı bu üç mesele rivayette “kizb/yalan” şeklinde 
tanımlansa da gerek anlam çoklukları, gerek tevriye, münazara, mu‘araza 
gibi edebi ve belâğî tartışma sanatları, gerekse fıkhî hükmü sebebiyle Hz. 
İbrahim’in örnekliğine ve önderliğine gölge düşürmemektedir. 
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Yūsufafandīzādah's Poems in Magazines and His Literary Aspect 
Abstract 
Yūsufafandīzādah Abd al-Allāh Hilmī was a scholar and poet of the Ogoman 
Empire. The poet, who used the pseudonym Hilmī in his poems, gained fame 
with the nickname Yūsufafandīzādah, after his grandfather, ra'īs al-qurrā 
Yūsufafandī of Amasya. The poet's lineage is recorded in various sources as 
Yūsufafandīzādah Ebū Mohammad Abd al-Allâh Hilmī bin Mohammad bin 
Yūsuf bin Abd al-Rahman al-Ahıskavī al-Amâsī al-İslambūlî al-Hanefī ar-Rūmī. 
While some sources show the poet's birthplace as Amasya, some sources show it 
as Istanbul. In the Amasya Tarihi wrigen by Abdizāde Hossein Hosam al-Dīn 
Yasar, the information about Yūsufafandīzādah was compared with the 
information in other sources, and it was stated in Tuhfe-i Ha9ātīn that the 
expression 'urbanite', that is, 'from Istanbul', said for Yūsufafandīzādah was not 
correct. According to Amasya Tarihi, Yūsufafandīzādah was born in Amasya. 
Yūsufafandīzādah, who lived in the 18th century and was one of the famous 
qiraat scholars of the Ogoman Empire, was also known as the commentator of al-
Bukhârî because he annotated al-Bukhârî's Sahīh in 30 volumes under the title 
Necāh al-kārī li Sahīhi’l-Bukhārī. Yūsufafandīzādah, who was also a calligrapher 
and poet, was a versatile scholar who produced works in more than one branch 
of science. He served as imam, teacher in madrasahs, library director and sheikh 
al-kurrâ throughout his life, which lasted nearly a century. Mustaqimzādah 
Suleyman Saded-dīn, one of the important figures of Divan literature, and 
Ogoman grand vizier Qoca Rāgeb Pasha were among Yūsufafandīzādah's 
students. In the studies on Yūsufafandīzādah until today, his knowledge in 
Islamic sciences such as hadith and tafsir, especially qiraat, and his works wrigen 
within this framework have been analysed in detail. However, although there is 
information in the sources that he was interested in poetry and wrote poems in 
Turkish, Arabic and Persian, there is no independent study on 
Yūsufafandīzādah’s poetry, poetry and literary direction. The main purpose of 
this study is to identify Yūsufafandīzādah’s poems in poetry and lyrics magazines 
and to reveal the poet's literary direction. Yūsufafandīzādah used the pseudonym 
Hilmī in his poems. The poet's known poems consist of a total of four couplets 
found in two tazkires. These are; the three couplets starting with the couplet İ’lem-
i cem’u’l-verâ seyyidinâ Mustafâ / Şâfi’-i rûz-ı cezâ seyyidinâ Mustafâ given in Rāmiz's 
Ādāb-ı Zurāfā and the couplet Fezâ-yı dergehin kân-ı atadır yâ Resûlallâh / Cenâbın 
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melce-i ehl-i recâdır yâ Resûlallâh given in Fatīn's Hatīmeh al-Esār. Based on these 
couplets, poems with the pseudonym Hilmī were scanned in various poetry and 
lyrics magazines. The widespread use of the pseudonym Hilmī among Divān 
poets has made it very difficult to determine which poet the poems wrigen with 
this pseudonym belong to. As a result of the comparative analysis of the magazine 
copies and the thesis studies on the copies, 8 poems belonging to 
Yūsufafandīzādah, 7 of which are in Turkish and 1 in Persian, were identified. 
These poems were found in 7 different poetry and lyrics magazines in total. 
Copies of the magazines containing the poet's poems; The poetry magazine titled 
Mecmû′a-i Es′ār in Suleymaniye Library Mevlevīkhâne of Galata number 200, the 
lyrics magazine titled Mecmû'a al-qasāid in Suleymaniye Library Qadızāde Burhan ed-
din Section number 47, the magazine titled Ilahi Mecmû′a in Topkapı Library Bagdad 
Pavilion Section number 402, the magazine titled Mecmû'a-i Es'ār in National 
Library Adnan Otukan Provincial Public Library number 06 Hk 1721, the 
magazine titled Mecmûa-i İlāhiyyāt (Mustaqimzādah’s magazine) in Suleymaniye 
Library Esad Afandī Department number 3397, Hāfız Hosseinn Ayvansarāyī's 
Na’t magazine in Rıfat Kutuk Private Library, poetry magazine registered in IBB 
Ataturk Library Othman Ergin Manuscripts OE_YZ_0561. There are also other 
poems wrigen under the pseudonym Hilmī in these magazines. However, if a 
poem identified with the pseudonym Hilmī in a magazine cannot be witnessed in 
any way from other magazines or if the poet's name is not clearly wrigen as 
Yūsufafandīzādah Abd al-Allāh Hilmī, it is excluded from the scope of the study 
since it does not seem possible to make a definitive judgment about whether these 
poems belong to Yūsufafandīzādah. All of the poems in these magazines have 
religious content. 4 poems are in na't genre and 1 poem is in munajat genre. In the 
other poems; subjects such as love of Allah, remembrance of Allah, abandoning 
masiva, continuing servitude, regreging sins are covered. The poet refers to 
himself as ‘Hilmī-i āciz, Hilmī-i pür-cürm, Hilmī-i nāşād, bende-i Hilmī-i fakīr’ in 
the pseudonym couplets of the poems. The fact that Yusufefendizâde's poems are 
recorded in lyrics magazines shows that his poems were also composed. Some of 
the poet's poems were composed by composers named Dede, Tosunzādah Abd 
al-Allāh, Enfī Hasan Aga. In addition, the makam names in which the poems were 
composed are Hüseynî, nevrûz, usûl-i devr-i revân, rast, Baba Tāhir. Apart from 
his poems in poetry and lyric magazines, it is recorded that the poet wrote a 
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historical poem for the Mustafa Aga School built in Uskudar in 1166/1752-53. With 
this poem, the number of known poems of the poet increases to nine. 
Keywords: Turkish-Islamic Literature, Classical Turkish Poetry, 
Yūsufafandīzādah Abd al-Allāh Hilmī, Poetry/lyrics magazines, 18th century. 
 

Yusufefendizâde’nin Mecmualarda Yer Alan Şiirleri ve Edebî Yönü 
Öz 
Yusufefendizâde Abdullâh Hilmî, Osmanlı Devleti’nin âlim ve şairlerindendir. 
Şiirlerinde Hilmî mahlasını kullanan şair, dedesi Amasyalı reisü’l-kurrâ 
Yusufefendi’ye nispetle Yusufefendizâde lakabıyla şöhret kazanmıştır. Şairin 
nesep kaydı, Yusufefendizâde Ebû Muhammed Abdullâh Hilmî bin Muhammed bin 
Yusuf bin Abdirrahman el-Ahıskavî el-Amâsî el-İslambûlî el-Hanefî er-Rûmî olarak 
değişik kaynaklarda geçmektedir. Şairin doğum yerini bazı kaynaklar Amasya 
olarak gösterirken bazı kaynaklar ise İstanbul olarak göstermektedir. Abdizâde 
Hüseyin Hüsamegin Yaşar tarafından kaleme alınan Amasya Tarihi’nde ise 
Yusufefendizâde ile ilgili bilgiler diğer kaynaklarda yer alan bilgilerle 
karşılaştırılmış, Tuhfe-i Ha9âtîn’de Yusufefendizâde için söylenen ‘şehrîdir’ yani 
’İstanbullu’dur’ ifadesinin doğru olmadığı belirtilmiştir. Amasya Tarihi’ne göre 
Yusufefendizâde Amasya’da doğmuştur. 18. yüzyılda yaşamış, Osmanlı 
Devleti’nin meşhur kıraat âlimlerinden olan Yusufefendizâde, Buhârî’nin 
Sahîh’ini Necâhu’l-kârî li Sahîhi’l-Buhârî adıyla otuz cilt hâlinde şerh etmesinden 
dolayı Buhârî şârihi olarak da tanınmıştır. Aynı zamanda hagat ve şair olan 
Yusufefendizâde, ilmin birden fazla şubesinde eserler vermiş, çok yönlü bir ilim 
adamıdır. Yaklaşık bir asır süren yaşamı boyunca imamlık, medreselerde hocalık, 
kütüphane müdürlüğü ve şeyhü’l-kurrâ olarak vazifeler icra etmiştir. Divan 
edebiyatının önemli simalarından Müstakimzâde Süleyman Sadeddin ile 
Osmanlı sadrazamı Koca Râgıb Paşa, Yusufefendizâde’nin talebelerindendir. 
Bugüne kadar Yusufefendizâde ile ilgili yapılan çalışmalarda onun başta kıraat 
olmak üzere hadis, tefsir gibi İslami ilimlerdeki vukufiyeti ve bu çerçevede 
yazdığı eserleri etraflıca incelenmiştir. Ancak kaynaklarda şiirle ilgilendiği, 
Türkçe, Arapça ve Farsça şiirler yazdığı şeklinde bilgiler yer almasına rağmen 
Yusufefendizâde’nin şiirleri, şairliği ve edebî yönü üzerine müstakil bir çalışmaya 
rastlanmamıştır. Bu çalışmanın temel amacı, Yusufefendizâde’nin şiir ve güfte 
mecmualarında bulunan şiirlerini tespit etmek ve şairin edebî yönünü ortaya 
koymaktır. Yusufefendizâde, şiirlerinde Hilmî mahlasını kullanmıştır. Şairin 
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bilinen şiirleri, iki tezkirede bulunan toplam dört beyigen ibaregir. Bunlar; 
Râmiz’in Âdâb-ı Zurafâ’sında verilen İ’lem-i cem’u’l-verâ seyyidinâ Mustafâ / Şâfi’-i 
rûz-ı cezâ seyyidinâ Mustafâ beyti ile başlayan üç beyit ile Fatîn’in Hatîmetü’l-Eşâr’ında 
verilen Fezâ-yı dergehin kân-ı atadır yâ Resûlallâh / Cenâbın melce-i ehl-i recâdır yâ 
Resûlallâh şeklindeki bir beyigir. Bu beyitlerden hareketle çeşitli şiir ve güfte 
mecmualarında Hilmî mahlaslı şiirler taranmıştır. Divan şairleri arasında Hilmî 
mahlasının yaygın olarak kullanılması, bu mahlasla yazılan şiirlerin hangi şaire 
ait olduğunun belirlenmesini oldukça zorlaştırmıştır. Mecmua nüshaları ve 
nüsha üzerine yapılan tez çalışmalarının karşılaştırmalı incelenmesi sonucunda 
Yusufefendizâde’ye ait olan yedisi Türkçe biri Farsça sekiz şiir tespit edilmiştir. 
Bu şiirlerin toplamda yedi farklı şiir ve güfte mecmuasında bulunduğu 
görülmüştür. Şairin şiirlerinin bulunduğu mecmua nüshaları; Süleymaniye 
Kütüphanesi Galata Mevlevîhânesi numara 200’de bulunan Mecmû′a-i Eş′âr isimli 
şiir mecmuası, Süleymaniye Kütüphanesi Kadızâde Burhaneddin Bölümü 
numara 47’de bulunan Mecmû’atü’l-Kasâid adlı güfte mecmuası, Topkapı 
Kütüphanesi Bağdat Köşkü Bölümü numara 402’de İlahi Mecmuası adıyla kayıtlı 
mecmua, Milli Kütüphane Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Numara 06 Hk 
1721’de Mecmû'a-i Eş'âr adıyla kayıtlı güfte mecmuası, Süleymaniye Kütüphanesi 
Esad Efendi Bölümü numara 3397’de bulunan Mecmûa-i İlâhiyyât isimli güfte 
mecmuası (Müstakimzâde Mecmuası), Rıfat Kütük Özel Kütüphanesi’nde 
bulunan Hâfız Hüseyin Ayvansarâyî’nin Naat mecmuası, İBB Atatürk Kitaplığı 
Osman Ergin Yazmaları OE_YZ_0561 numarada kayıtlı şiir mecmuasıdır. Bu 
mecmualarda Hilmî mahlasıyla yazılmış başka şiirler de bulunmaktadır. Ancak 
bir mecmuada Hilmî mahlasıyla tespit edilmiş bir şiir diğer mecmualardan 
herhangi bir şekilde tanıklanamıyorsa ya da şairin ismi ‘Yusufefendizâde 
Abdullah Hilmî” şeklinde açıkça yazılmamışsa bu şiirlerin Yusufefendizâde’ye ait 
olması ile ilgili kesin bir hüküm vermek mümkün görünmediğinden çalışma 
kapsamı dışında bırakılmıştır. Mecmualarda bulunan şiirlerin hepsi dinî 
içeriklidir. Dört şiir na’t türünde, bir şiir de münacat türündedir. Diğer şiirlerde; 
Allah aşkı, Allah’ı çokça zikretme, masivayı terk etme, kulluğa devam etme, 
günahlardan pişman olma gibi konular işlenmiştir. Şair, şiirlerin mahlas beytinde 
kendisinden ‘Hilmî-i âciz, Hilmî-i pür-cürm, Hilmî-i nâşâd, bende-i Hilmî-i fakîr’ 
şeklinde bahsetmektedir. Yusufefendizâde’nin şiirlerinin güfte mecmualarında 
kayıtlı olması, şiirlerinin aynı zamanda bestelendiğini de göstermektedir. Şairin 
bazı şiirlerinin Dede, Tosunzâde Abdullâh, Enfî Hasan Ağa adlı bestekârlar 
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tarafından bestelenmiş olduğu görülmüştür. Bunun yanı sıra şiirlerin bestelendiği 
makam isimleri Hüseynî, nevrûz, usûl-i devr-i revân, rast, Baba Tâhir biçiminde 
yazılmıştır. Şairin şiir ve güfte mecmualarındaki şiirlerinden başka, 1166/1752-53 
tarihinde Üsküdar’da yaptırılan Mustafa Ağa Mektebi için tarih manzumesi yazdığı 
kaydedilmiştir. Bu manzume ile şairin bilinen şiir sayısı dokuza çıkmaktadır. 
Anahtar Kelimeler: Türk-İslam Edebiyatı, Klasik Türk Şiiri, Yusufefendizâde 
Abdullâh Hilmî, Şiir/Güfte mecmuaları, 18. yy. 
 
 

Giriş 
Osmanlı Devleti, yüzyıllar boyunca güçlü askerî ve bürokratik 

teşkilat yapısının yanı sıra hiç şüphesiz ilmiye sınıfına çok önem vermiş, 
bünyesinde birçok ilim adamı yetiştirmiştir. Osmanlı Devleti talim ve 
terbiyesi altında yetişen bu ilim birçok alanda ihtisas yaparak farklı 
mecralarda bilgi ve birikime sahip olmuşlardır.  

Osmanlı Devleti’nin padişahları başta olmak üzere sadrazamları, 
paşaları, bürokratları, kadıları, şeyhleri aynı zamanda yüksek edebî zevke 
sahip birer şair olarak karşımıza çıkmaktadır. Sözü edilen zümrelere 
mensup olan zatlardan bazıları müreXep divan veya divançe tertip 
etmiştir. Şuara tezkirelerinde adı geçen ancak divan ya da divançe sahibi 
olmayan şairlerin şiirleri, şiir mecmuaları yoluyla günümüze 
ulaşabilmiştir. Söz konusu şairlerin bazı şiirleri bestelendiğinden bu 
şiirlere güfte mecmualarında da rastlanılmaktadır. Günümüzde şiir ve 
güfte mecmuaları üzerinde bilimsel çalışmalar ortaya konularak şairlerin 
bilinmeyen şiirleri gün yüzüne çıkartılmıştır. Özellikle Şiir Mecmualarının 
Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) ile kütüphanelerde kayıtlı mecmua 
türündeki yazmaların dökümü ve incelemesi yapılarak kaynaklarda adı 
geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirleri ile bilinen şairlerin divanlarında 
bulunmayan şiirlerine ulaşılması mümkün olacaktır.1 

 Osmanlı Devleti’nin meşhur kıraat âlimlerinden olan 
Yusufefendizâde Abdullâh Hilmî, 18. yüzyılda yaşamıştır. Buhârî’nin 
Sahîh’ini Necâhu’l-kârî li Sahîhi’l-Buhârî adıyla 30 cilt hâlinde şerh 
etmesinden dolayı Buhârî şârihi olarak da tanınmıştır. Aynı zamanda 

 
1  Şiir Mecmualarının Önemi ve “Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (Mestap) 

h>ps://mestap.com/mestap/ (27.09.2024) 
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haXat ve şair olan Yusufefendizâde, ilmin birden fazla şubesinde eserler 
veren çok yönlü bir ilim adamıdır.  

Yusufefendizâde, şiirlerinde Hilmî mahlasını kullanmıştır. 
Tezkirelerde şiirlerinin bulunduğu belirtilmesine rağmen bir divanı 
olduğuna dair herhangi bir kayda rastlanılmamıştır. Ancak Tobay, 
doktora tezinde Yusufefendizâde’nin kaynaklarda adı zikredilip 
kütüphanelerde varlığı tespit edilemeyen eserleri arasında Divan-ı Hilmî 
adlı eserini de zikretmiştir (1991: 71).  

Bugüne kadar Yusufefendizâde ile ilgili yapılan çalışmalarda onun 
başta kıraat olmak üzere hadis, tefsir gibi İslami ilimlerdeki vukûfiyeti ve 
bu çerçevede yazdığı eserleri etraflıca incelenmiştir. Yusufefendizâde’nin 
hadis, kıraat ilmi ile ilgili eserleri üzerine yüksek lisans ve doktora tezleri 
hazırlanmıştır. Kaynaklarda şairin şiirle ilgilendiği, Türkçe, Arapça ve 
Farsça şiirler yazdığı şeklinde bilgiler yer almasına rağmen 
Yusufefendizâde’nin şiirleri, şairliği ve edebî yönü üzerine müstakil bir 
çalışmaya rastlanmamıştır. Bu durum, çalışmanın çıkış noktasını 
oluşturmaktadır. 

Bu çalışmanın temel amacı, Yusufefendizâde’nin şiir ve güfte 
mecmualarında bulunan şiirlerini tespit etmek ve şairin edebî yönünü 
ortaya koymaktır.  

Çalışmadaki yöntem şu şekilde belirlenmiştir: Öncelikle 
yazmalar.gov.tr’de bulunan şiir ve güfte mecmualarındaki nüsha 
açıklamalarında Hilmî mahlaslı şairler tespit edilmiştir. Hilmî mahlasının 
divan şairleri arasında yaygın olarak kullanılması2, mecmualardaki 
şiirlerin Yusufefendizâde’ye nispet edilmesini zorlaştırmıştır. 
Mecmualardaki Hilmî mahlaslı şiirlerin genellikle 19. yy. Bektaşî 
şairlerinden olan Mehmed Ali Hilmî Dedebaba’ya ait olduğu görülmüş, 
Bektaşîlik ile ilgili tekke şiirlerinin bulunduğu mecmualar kapsam dışı 
bırakılmıştır. Ayrıca bazı mecmualarda farklı yüzyıllara ait şiir 
seçkilerinin yer alması da şairlerin kimliğini tespit etmede diğer bir 
sınırlılık olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu durumda da 18. yy. şairlerinin 
de bulunduğu mecmualar göz önünde bulundurulmuştur. Ayrıca 

 
2   Tuhfe-i Nâilî’de yirmi iki tane Hilmî mahlaslı şair bulunmaktadır (Tuman, 1949: I/214-

219). 
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mecmualar üzerine yapılan tez çalışmalarında Hilmî mahlaslı şiirler 
taranmıştır.  

Mecmualarda Hilmî mahlaslı şiirlerin kapsamı daraltıldıktan sonra 
ikinci adım olarak bu şiirlerin incelenmesinde karşılaştırmalı yöntem 
tercih edilmiştir. Şairin bilinen şiirleri tezkirelerde verilen birkaç beyiXen 
ibareXir. Bunlar; Fatîn’in Hatîmetü’l-Eşâr’ında verilen Fezâ-yı dergehin kân-ı 
atadır yâ Resûlallâh / Cenâbın melce-i ehl-i recâdır yâ Resûlallâh beyti ile 
Râmiz’in Âdâb-ı Zurafâ’sında verilen İ’lem-i cem’u’l-verâ seyyidinâ Mustafâ / 
Şâfi’-i rûz-ı cezâ seyyidinâ Mustafâ beyti ile başlayan Farsça üç beyiXir. Bu 
birkaç beyit, şairin şiirlerine ulaşmada önemli bir ipucudur. Bu beyitler 
vasıtasıyla iki şiirin tümüne ulaşılmıştır. Yusufefendizâde’ye aidiyeti 
kesin olarak saptandıktan sonra mecmualardaki diğer şiirler diğer 
birbirleriyle karşılaştırmalı olarak incelenmiş, bu sayede aynı şiirin farklı 
mecmualarda bulunduğu görülmüştür.  

Bunlardan başka Yusufefendizâde’nin talebesi Müstakimzâde 
Süleyman Sadeddin’in tertip eXiği mecmua da şairin öğrencisi olması 
sebebiyle çalışmanın kapsamına dahil edilmiştir.  

Bir mecmuada Hilmî mahlasıyla tespit edilmiş bir şiir diğer 
mecmualardan herhangi bir şekilde tanıklanamıyorsa ya da şairin ismi 
‘Yusufefendizâde Abdullah Hilmî” şeklinde açıkça yazılmamışsa çalışma 
kapsamı dışında bırakılmıştır. Örneğin, Topkapı Sarayı Kütüphanesi 
Bağdat Köşkü Bölümü 402 numaralı 61a’da yer alan Hakkun cemalin 
gözleyen hû dimesün ya ne disün / Zevk-i visâlüŋ özleyen hû dimesün ya ne disün 
beytiyle başlayan şiir Yusufefendizâde’ye aiXir. Ancak bu mecmuada 
Hilmî mahlaslı 36b’deki Arapça şiir ile 8a-8b ve 19a-19b’de yer alan Türkçe 
iki şiirin Yusufefendizâde’ye ait olması ile ilgili kesin bir hüküm vermek 
mümkün görünmediğinden bu şiirler; dinî konulu olmasına, mecmuada 
bulunan diğer Hilmî mahlaslı şiirin Yusufefendizade’ye aidiyeti kesin 
olmasına rağmen çalışmaya alınmamıştır. 

Ayrıca, dinî konulu olmayan Hilmî mahlaslı şiirler de kapsam 
dışındadır. 

Şiirlerin aidiyeti hususunda değinilen kıstaslar göz önünde 
bulundurularak yapılan değerlendirme ve elemelerden sonra 
Yusufefendizâde’ye aidiyeti kesin olarak saptanan sekiz şiirin, yedi 
mecmua nüshasında bulunduğu görülmüştür. Bu mecmualar şunlardır: 
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Süleymaniye Kütüphanesi Galata Mevlevîhânesi numara 200’de bulunan 
Mecmû′a-i Eş′âr isimli şiir mecmuası, Süleymaniye Kütüphanesi Kadızâde 
Burhaneddin Bölümü numara 47’de bulunan Mecmû’atü’l-Kasâid adlı güfte 
mecmuası, Topkapı Kütüphanesi Bağdat Köşkü Bölümü numara 402’de 
İlahi Mecmuası adıyla kayıtlı mecmua, Milli Kütüphane Adnan Ötüken İl 
Halk Kütüphanesi Numara 06 Hk 1721’de Mecmû'a-i Eş'âr adıyla kayıtlı 
güfte mecmuası, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü numara 
3397’de bulunan Mecmûa-i İlâhiyyât isimli güfte mecmuası (Müstakimzâde 
Mecmuası), Rıfat Kütük Özel Kütüphanesi’nde bulunan Hâfız Hüseyin 
Ayvansarâyî’nin Naat mecmuası, İBB Atatürk Kitaplığı Osman Ergin 
Yazmaları OE_YZ_0561 numarada kayıtlı şiir mecmuası.  

 Şaire ait olan şiirlerin okunmasında yazmalar.gov.tr’de bulunan 
mecmua görsellerinden yararlanılmıştır. Rıfat Kütük Özel 
Kütüphanesi’nde bulunan Hâfız Hüseyin Ayvansarâyî’nin Naat 
mecmuasındaki şiir için Aybala Sena Kütük’ün 2022’de hazırladığı yüksek 
lisans tezinden istifade edilmiştir. 

1. Yusufefendizâde Abdullâh Hilmî 
1.1. Hayatı  
Yusufefendizâde’nin hayatı, ilmî yönü ve eserleri hakkında bugüne 

kadar yüksek lisans, doktora tezi, kitap ve makale şeklinde olmak üzere 
birçok çalışma yapılmıştır.3 Yusufefendizâde’nin hayatı ve eserleri ile ilgili 
ayrıntılı bilgiler söz konusu çalışmalara bırakılarak burada 
Yusufefendizâde’nin hayatı hakkında kısaca bilgi verilmiş ve daha çok 

 
3  Söz konusu çalışmalardan bazıları şunlardır: Ali Öge, 18. Yüzyıl Osmanlı Alimlerinden 

Yusufefendizâde’nin Kıraat İlmindeki Yeri. İstanbul: Hacıveyiszade İlim ve Kültür Vakfı, 
2019; Ahmet Tobay, Yusufefendizâde’nin Hadis Şerhçiliğindeki Yeri, Doktora Tezi, 
İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1991; Kamuran Aslantalay, 
Yusufefendizâde’nin “İnâyetü’l-Meliki’l-Mün’im Li-Şerhi Sahihi Müslim” Adlı Eserinin 
Tahkîk ve Değerlendirilmesi (Tahâret, Hayz ve Namaz Kitapları). Konya: Necme>in Erbakan 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2023; Osman Gül, Yûsuf Efendizâde 
Abdullâh Hilmî el-Amâsî'nin (1167/1753) "en-Ne[atü'l-Fâtiha fî Tefsîri Sûreti'l-Fâtiha" adlı 
eserinin tahlili. Amasya: Amasya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans 
Tezi, 2022; Recep Orhan Özel, “Yûsuf Efendizâde Abdullâh Hilmî El-Amâsî (1167/1753) 
ve “En-Nekatü’l-Fâiha Fî Tefsîri Sûreti’l-Fâtiha” Adlı Eseri” Uluslararası Amasya 
Âlimleri Sempozyumu Bildiriler Kitabı I, Amasya, 2017, 317-331; Ahmet Gökdemir, 
“Osmanlı Kıraat Eğitiminde Şâz Kıraatler ve Yûsuf Efendizâde’nin Konuya Dair 
Tepkisi”. Marife Dini Araştırmalar Dergisi, 19/1 (Haziran 2019), 67-81. 
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tezkirelerde onun şiirleri ve şairlik yönü ile ilgili verilen bilgilerden 
bahsedilmiştir. 

Kıraat ilminde Osmanlı döneminin yetiştirdiği önemli âlimlerden 
olan Yusufefendizâde başta kıraat olmak üzere, hadis, tefsir, mantık, şiir 
ve edebiyat gibi alanlarda birçok eser yazmış, ilim ve fazilet sahibi bir 
Osmanlı âlimidir (Öge, 2019: 53). Babası şeyhü’l-kurrâ Mehmed Efendi, 
dedesi Amasyalı reisü’l-kurrâ Yusufefendi’dir. Dedesine nispetle 
Yusufefendizâde lakabıyla şöhret kazanmakla birlikte Abdullâh Hilmî 
Efendi diye de anılır (Özkan, 2013). Yusufefendizâde şiirlerinde Hilmî 
mahlasını kullanmıştır. 

Şairin nesep kaydı, Yusufefendizâde Ebû Muhammed Abdullâh Hilmî 
bin Muhammed bin Yusuf bin Abdirrahman el-Ahıskavî el-Amâsî el-İslambûlî el-
Hanefî er-Rûmî olarak değişik kaynaklarda geçmektedir (Öge, 2019: 54). 

Yusufefendizâde’nin doğum tarihi ve doğduğu şehir ile ilgili 
kaynaklarda verilen bilgiler birbirinden farklılık arz etmektedir. Fındıklılı 
İsmet Efendi, Tekmiletü’ş-Şakâyık’ında Yusufefendizâde’nin, İstanbul’da 
Nahılbend Mahallesinde dünyaya geldiğini, sâ’at-i sa’âdet terkibinin 
Yusufefendizâde’nin doğum tarihi olan 1066 tarihini verdiğini 
belirtmektedir (Yıldırım, 2018: 272). Müstakimzâde de Tuhfe-i HaXâtîn’de 
sâ’at-i sa’âdet terkibi ile birlikte doğum tarihini 1066 olarak kaydederken 
şairin babasının o sırada İstanbul’da Nahılbend Camiinde imamlık 
yaptığını belirtir (1928: 281).  

Osmanlı Müellifleri’ne göre şair, 1085/1674 tarihinde Amasya’da 
doğmuştur (Tatcı vd., 2000: I, 364). Abdizâde Hüseyin HüsameXin Yasar 
tarafından kaleme alınan Amasya Tarihi’nde ise Yusufefendizâde ile ilgili 
bilgiler diğer kaynaklarda yer alan bilgilerle karşılaştırılmış, Tuhfe-i 
HaXâtîn’de Yusufefendizâde için söylenen ‘şehrîdir’ yani ’İstanbulludur’ 
ifadesinin doğru olmadığı, Yusufefendizâde’nin aslında Amasya’da 
doğduğu kaydedilmiştir. Yasar, şairin Amasya doğumlu olması sebebiyle 
icâzetnâmelerde Yûsuf Efendizâde için “el-Amâsî” nisbesinin 
kullanıldığını belirterek Müstakimzâde Süleyman Sadeddin’in Tuhfe-i 
HaXâtîn’de birçok taşralı ismi şehirli olarak gösterdiğini eklemiştir (2022: 
12/566). 

Doğumu ile ilgili kaynaklarda verilen bilgiler göz önüne 
alındığında, şairin babasının İstanbul’da Nahılbend Camiinde imamlık 
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yaptığı sırada Yusufefendizâde’nin dünyaya gelmesi daha muhtemel 
görünmektedir. 

Yusufefendizâde 1167 yılı Zilhicce’nin 26/14 Ekim 1754 tarihinde 
vefat etmiştir. Tekmiletü’ş-Şakâyık’ta, Vakanüvis Hâkim Efendi’nin 
Yusufefendizâde’nin vefatı için söylediği Arapça tarih yer almaktadır:  

İrtehale en-nıhrîr liâlemi’l-bekâ 
Min merhalin fe’u’liye menzilete’l-cinân 
Fehâkimün esîfün min fevtihî ve ebdâ 
Târîhahû teveffâ allâmetü’z-zamân (1167) (Yıldırım, 2018: 274) 
Vefat tarihine şu mısra ile tarih düşürülmüştür: Medfenin nûr ide 

Abdullâh Efendi’nin Kadîr (Müstakimzâde, 1928: 282). Doğum tarihi 1066, 
vefat tarihi ise 1167 olarak kabul edildiğinde Yusufefendizâde yüz bir 
yaşında hayata gözlerini kapamıştır. 

Şair, uzun süren yaşamı boyunca ömrünü ilim öğrenmeye ve 
öğretmeye, eser telif etmeye adamış bir Osmanlı âlimidir. Bir asır süren 
yaşamı boyunca imamlık, medreselerde hocalık, kütüphane müdürlüğü 
ve şeyhü’l-kurrâ olarak vazifeler icra etmiştir (Öge, 2019: 70). 
Yusufefendizâde, mübarek gecelerin ihyasında Sultan I. Mahmud’un 
huzurunda kürsi-nişîn olup vaaz ü nasihat etmiştir (Müstakimzâde, 1928: 
281). Buhârî şerhini tamamlayıp sultana takdim eXiği zaman sultan 
tarafından bin altın, bir libas ve samur kürk ile taltif edilmiş, eser müellif 
tarafından Fatih Kütüphanesi’ne vakfedildiği gün de bin altın daha ihsan 
edilmiştir (Yasar, 2022: 12/565). 

Müstakimzâde’nin ifadesiyle derviş-nihâd, pâk-itikâd, âlim ü fazıl, âkil 
ü kâmil, müdakkik u muhakkık bir zat olan Yusufefendizâde’nin, dönemin 
sultanı tarafından rağbet gördüğü anlaşılmaktadır.  

Yusufefendizâde’nin kıraat ilmindeki hocaları Muhammed b. Yusuf 
b. Abdirrahman, Ali b. Süleyman b. Abdillah el-Mansûrî el-Mısrî, 
Süleyman el-Fadıl b. Ahmed b. Mustafa b. Muhammed’dir. 
Yusufefendizâde, tasavvufi eğitimini Şeyh İlyas Sakızî’den, tefsir 
derslerini İbrahim b. Süleyman el-Bektâşî’den, hat derslerini Hocazâde 
Mehmed Enverî Efendi’den almıştır (Öge, 2017: 62-70).  

Divan edebiyatının önemli simalarından Müstakimzâde Süleyman 
Sâdeddin ile Osmanlı sadrazamı Koca Râgıb Paşa, Yusufefendizâde’nin 
talebelerindendir. Koca Râgıb Paşa, Ayasofya-i Kebir Medresesi 
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sakinlerinden olan Yûsuf Efendi’den sülüs ve nesih meşk etmiştir (Kesik, 
2014). Yusufefendizâde, Tuhfe-i HaXâtîn’de meşhur haXatlar arasında 
zikredilmesi ve divan edebiyatının önemli kalemlerinden Koca Râgıb 
Paşa’ya hat dersleri vermesi dolayısıyla dönemin önemli haXatlarından 
olduğu anlaşılmaktadır. 

Yusufefendizâde başta kıraat olmak üzere, tefsir, hadis gibi 
alanlarda birçok eser telif etmiştir. Kıraat ilmiyle ilgili eserleri el-Îtilâf fî 
Vucûhi’l-İhtilâf, Risâle fî Ecvibeti Mesâil Mimmâ Yetealleku bi Vucûhi’l-Kur’ân, 
Risâle fî Halli Ba’zı’l-İşkâlât, Risâle fî Reddi’l-Kırâeti bi’ş-Şevâz, Risâletü’r-
Reddiyât fi’d-Dâd, Meseletü âl’âne fî İlmi Vücûhi’l-Kur’ân, Risâle fî Tahkiki ba’zı 
Vucûhi’l-Kırâeti fi’ş-Şâtibiyye, Risâle fî Beyâni Merâtibi’l-Med, El-Bustân Fi’l-
Kırâeh; tefsir ilmiyle ilgili eserleri Tefsîru Sûreteyi’l-Beled ve’l-Kevser, el-
Mı’râciyye, Ta’lika alâ Tefsîri’l-Kâzı fî Kavlihî Te’alâ, Hâşiye alâ Envâri’t-Tenzîl 
ve Esrâri’t-Te’vîl, En-Ne_atü’l-Fâiha fî Tefsîri Sûrati’l-Fâtiha, Bezlü Nakdi’l-
E`âr li Mutâleâti Metâli’i’l-Envâr; hadis ilmiyle ilgili eserleri Necâhu’l-Kârî 
Li Şerhi Sahîh’i-l-Buhârî, İnâyetü’l-Meliki’l-Mün’ım li Sahîhi Müslim; diğer 
ilimlerle ilgili eserleri El-Kelâmu’s-Seniyyi fî Mevlidi’l-Mustafa, Esmâü Ashâb-
ı Bedr, Hâşiye alâ Hâşiyeti Kara Davûd ale’t-Tehzîb, Hâşiye alâ Hâşiyeti Hasan 
ez-Zibârî alâ Şerhı’l-Isâm, Hâşiye alâ Hâşiyeti Ebi’l-Feth li Şerhi’l-Hanefî alâ 
Âdâbi’l-adûdiyye, Risâle fî Vahdeti’l-Vucûd, Hâşiye alâ Hâşiyeti’Hayâlî, Hâşiye 
alâ Şerhi Hidâyeti’l-Hikme mea Havâşîhi’l-Lârî’dir (Öge, 2019: 74-99).  

Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nde (TEİS) Hilmî, Yusûf-zâde 
Abdullâh (divan-tekke şairi)4 ve Hilmî, Abdullâh (divan şairi ve şârih)5 olmak 
üzere iki ayrı madde başında zikredilen isim, Yusufefendizâde’dir. Bu 
madde başlarında şairin Fatîn’in Hatîmetü’l-Eşâr’ında ve Râmiz’in Âdâb-ı 
Zurafâ’sında yer alan birkaç beyti şiirlerine örnek olarak gösterilmiştir.  

“Bir Osmanlı Kıraat Âlimi: Ahmed er-Rüşdî” başlıklı çalışmada 
‘Yusufefendizâde’ lakabı ile ilgili dikkate değer bir bilgi kaydedilmiştir. 
18. yüzyılda Osmanlı’da yetişen kıraat âlimlerinden biri olan Ahmed er-
Rüşdî’nin (öl. 1217/1802) akranları ve arkadaşları arasında babasına 
nispetle meşhur olan “Yusufefendizâde” şeklindeki ismi, aynı isimle 
şöhret bulan Îtilâf eserinin sahibi ve Buhârî şârihi Abdullâh Hilmî ile 
karıştırılmış, bunun sonucu olarak da Ahmed er-Rüşdî’nin eseri 

 
4   h>ps://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/Hilmî-yusufzade-Abdullâh (25.09.2024) 
5  h>ps://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/Hilmî-Abdullâh (25.09.2024)  
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Mürşidü’t-talebe kataloglarda, çoğu defa Yusufefendizâde Abdullâh Hilmî 
adına kaydedilmiştir (Bostan, 2022: 191). Söz konusu çalışmada Sicill-i 
Osmani’de ve Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi’nin Yusufefendizâde 
maddesinde Ahmed er-Rüşdî ile Yusufefendizâde Abdullâh Hilmî 
arasında akrabalık bağı olduğu bilgisinin teyite muhtaç olduğu 
belirtilmiş; Yusufefendizâde Abdullâh Hilmî’nin dedesine nispetle 
“Yusufefendizâde”, Ahmed er-Rüşdî’nin de babasına nispetle 
“Yusufefendizâde” ismi ile şöhret bulmuş olmalarının bu karışıklığa 
sebep olduğu kaydedilmiştir (Bostan, 2022: 193-194). 

1.2. Edebî Yönü /Şairliği 
Fındıklılı İsmet Efendi’nin Tekmiletü’ş-Şakâyık’ında şairin ismi “es-

Seyyid Abdullâh Hilmî Efendi, Yusufefendizâde Abdullâh Efendi, 
Abdullâh Hilmî Efendi bin Mehemmed Efendi ibn Yusufefendi ibn 
Abdurrahman Efendi” olarak kaydedilmiştir. Tekmiletü’ş-Şakâyık’ta 
Yusufefendizâde için sülüs ve nesih hatlarında ve Arabî, Farsî, Türkî 
lisanlarının nesr ü nazmında dahi mümtazü’l-emsâl ibaresi yer almaktadır 
(Yıldırım, 2018: 274). Bundan başka arifane ve belagat-perverane şiirleri 
bulunduğu bilgisi yer almaktadır. Tekmiletü’ş-Şakâyık’ta 
Yusufefendizâde’nin şiirlerine örnek olarak Farsça na’tından iki beyit ile 
Fatîn’in Hatîmetü’l-Eşâr’ında verilen bir beyit kaydedilmiştir. 

Tuhfe-i HaXâtîn’de, şairin adı “Şeyh Abdullâh Hilmî bin Muhammed 
bin Yusuf bin Abdülmenan, Şeyhü’l-Kurrâ Yusufzâde Efendi” biçiminde 
geçmektedir. (Müstakimzâde, 1928: 281-282). Tuhfe-i HaXâtîn’de 
Yusufefendizâde’nin Farsça na’tının matla ve makta beyitleri verilmiş, bu 
şiirin bestelendiği bilgisi kaydedilmiştir. Müstakimzâde, 
Yusufefendizâde’nin konuşmasında bir tutukluk bulunduğunu ifade 
etmiştir. Tuhfe-i HaXâtîn’de ayrıca Yusufefendizâde’nin devrin önemli 
âlimlerinden olan çağdaşı Niyazî-i Mısrî ile mektuplaştığı bilgisi 
bulunmaktadır (Müstakimzâde, 1928: 282).  

Fatîn’in Hatîmetü’l-Eşâr’ında şairin ismi “Abdullâh Hilmî Efendi” 
biçiminde kaydedilmiştir. Burada Yusufefendizâde’ye ait yalnızca bir 
beyit verilmiştir:  

Fezâ-yı dergehin kân-ı atadır yâ Resûlallâh 
Cenâbın melce-i ehl-i recâdır yâ Resûlallâh (Çiftçi, 2017: 102) 
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Râmiz’in Âdâb-ı Zurafâ’sında “Şeyhü’l-Kurrâ Yusufefendizâde 
Abdullâh Efendi hazretleri” biçiminde tabir olunan şair için ulûm-ı 
Arabiyye ve Fârisiyyede adîmü’l-akran, vâdi-i edebiyâtda magbut-ı rûh-ı zâhir 
ifadeleri kullanılmıştır (Erdem, 1994: 81-82). Râmiz, tezkiresinde 
Yusufefendizâde’nin şiir alanındaki kabiliyetini denemek için şiirler 
yazdığını belirtmiş, örnek olarak Farsça na’tından üç beyte yer vermiştir:  

İ’lem-i cem’u’l-verâ seyyidinâ Mustafâ 
Şâfi’-i rûz-ı cezâ seyyidinâ Mustafâ 

Secde kuned rûz-ı arz tâ ki şefâ’at kuned 
Ümmet-i merhûmerâ seyyidinâ Mustafâ 

Bende-i Hilmî-i fakîr hahed ez tu meded 
Ey ki mera rehnümâ seyyidinâ Mustafa (Erdem, 1994: 82) 

Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nde Yusufefendizâde’den “divan 
şairi” biçiminde bahsedilmekte ve Fatîn’in Hatîmetü’l-Eşâr’ındaki beyte 
işaret edilmektedir (1981: 4/234).  

Edeb-i Farsî der Anadolu vü Balkan adlı eserde muhaddis, âlim ve 
Osmanlı şairi olarak zikredilen Yusufefendizâde’nin Türkçe, Arapça ve 
Farsça’yı iyi bildiği ve bu dillerde şiir yazdığı bilgisi yer almaktadır 
(Enuşeh, 1383: 343). 

Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî’de Yusufefendizâde’nin ilahileri ve 
gazelleri olduğunu kaydetmiştir (1996: I/67). 

Yukarıda verilen kaynaklarda Yusufefendizâde için dîvan şairi, 
Osmanlı şairi, Arabî, Farsî, Türkî lisanlarının nesr ü nazmında dahi mümtazü’l-
emsâl, vâdi-i edebiyâtda magbut-ı rûh-ı zâhir ifadeleri kullanılmış; arifane ve 
belagat-perverane şiirleri bulunduğu kaydedilmiştir.  

Tezkirelerde yer alan yukarıdaki bilgilerden başka “Tarih Düşürme 
Geleneğinin İzinde Üsküdar’ın Kaybolmuş Yapıları” adlı çalışmada Reisü’l-
Kurra Yusufefendizâde Hilmî’nin 1166/1752-53 tarihinde yaptırılan 
Mustafa Ağa Mektebi için yazdığı tarih manzumesi verilmiştir (Gedik, 2018: 
267, 268): 

Mustafâ Ağa-yı zî-şân bir ihdâs eyledi  
Tâ bula ânın sevâbı rûh-ı mevtâya vusûl 

Hem civârında anı bu mektebi bünyâd idüp  
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Ne güzel hayr ü sevâba mâlını kıldı büzûl  

Cem’ olup anda okurlar bunca etfâl ü sıgâr  
Dem-be-dem itmekde ona rahmet-i Mevlâ nüzûl  

Nice nice bunca hayrâta Hudâ tevfîk idüp  
Âhirinde hem şefâ’at eyleye ana Resûl  

Hâne-i Hilmî du’â ile didi târîhini  
Mekteb-i sıbyânı yâ Rab lutf idüp eyle kabûl 1166 (1752-53) 

Bu bilgiden anlaşıldığına göre Yusufefendizâde, tarih düşürmede 
oldukça mahirdir ve etraftaki önemli binalara tarih manzumesi yazacak 
kadar da şöhretli bir şairdir. 

Yusufefendizâde’nin İnâyetü’l Meliki’l-Mün‘İm Li-Şerhi Sahihi Müslim 
adlı eseri üzerine yapılan doktora tezinde şârihlerin hadisleri şerh ederken 
Arap şiirine müracaat eXikleri; Yusufefendizâde’nin de hadis metnindeki 
kelimenin anlamını belirlemede şiiri istişhâd olarak kullandığı, Arap 
şiirinden istifade ederek kelimenin yapısını ve anlamını tespit etmeye 
çalıştığı belirtilmiştir (Aslantalay, 2023: 53-54). Bir şârih olan 
Yusufefendizâde’nin hadisi şiirle anlama yöntemini kullanmasından Arap 
şiirine olan vukûfiyeti açıkça görülmektedir. 

Şiir ve güfte mecmualarında Yusufefendizâde’ye aidiyeti kesin 
olarak tespit edilmiş sekiz şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerden biri Farsça, 
yedisi Türkçedir. Mecmualarda bulunan şiirlerin hepsi dinî içeriklidir. 
Dört şiir na’t türünde, bir şiir de münacat türündedir. Diğer üç şiirde; 
Allah aşkı, Allah’ı çokça zikretme, masivayı terk etme, kulluğa devam 
etme, günahlardan pişman olma gibi konular işlenmiştir. Şair, şiirlerin 
mahlas beytinde kendisinden ‘Hilmî-i âciz, Hilmî-i pür-cürm, Hilmî-i 
nâşâd, bende-i Hilmî-i fakîr’ şeklinde bahsetmektedir. 
Yusufefendizâde’nin bazı şiirleri, güfte mecmualarında bestekârları ve 
bestelendiği makam isimleriyle birlikte kaydedilmiştir.  

2. Yusufefendizâde Abdullâh Hilmî’nin Şiirleri 
Aşağıda Yusufefendizâde’nin şiirlerinin yer aldığı şiir ve güfte 

mecmuaları tanıtılmış, sonrasında ise Yusufefendizâde’nin şiirleri toplu 
hâlde verilmiştir. 
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2.1. Şiirlerin Yer Aldığı Mecmualar 
Yukarıda yer alan kaynaklarda ve tezkirelerde (Tuhfe-i HaXâtîn, 

Hatîmetü’l-Eşâr, Âdâb-ı Zurafâ, Tekmiletü’ş-Şakâyık) Yusufefendizâde’nin 
biri Farsça diğeri Türkçe olmak üzere iki na’tından sadece birkaç beyit 
verilmiştir. Söz konusu kaynaklarda Yusufefendizâde’ye ait olarak 
gösterilen bu birkaç beyit, mecmualarda Hilmî mahlaslı şiirlerin kendisine 
aidiyetinin tespit edilmesi noktasında kıymetli birer ipucu niteliğindedir. 

Şiir mecmualarında Hilmî mahlasıyla yazılmış Türkçe şiirler 
bulunmaktadır. Bu mecmuaların bazılarında Hilmî mahlasıyla yazılmış 
Farsça ve Arapça şiirlere de rastlanılmaktadır. Yusufefendizâde’ye ait 
olduğu kesin olan tezkirelerdeki beyitler vasıtasıyla şiir mecmualarındaki 
Hilmî mahlaslı şiirlerin bazılarının Yusufefendizâde’ye ait olduğu 
anlaşılmaktadır. Burada dikkati çeken nokta, Yusufefendizâde’nin şiir 
mecmualarından başka güfte mecmualarında da şiirlerinin bulunmasıdır. 
Çoğu güfte mecmuasında güftekâr olarak Hilmî ismi zikredilirken bunun 
yanında bestekârın ismi bazen de hangi makamda bestelendiği de 
kaydedilmiştir. Dolayısıyla Yusufefendizâde’nin şiirlerinin güfte 
mecmualarında kayıtlı olması, şiirlerinin sadece şiir olarak kalmadığını 
aynı zamanda bestelenerek okunduğunu da göstermektedir. 

Şiirlerin aidiyeti hususunda yukarıda değinilen kıstaslar esas 
alınarak yapılan değerlendirme ve elemelerden sonra Yusufefendizâde’ye 
aidiyeti kesin olarak saptanan sekiz şiirin, yedi farklı mecmua nüshasında 
bulunduğu görülmüştür. Şairin şiirlerinin bulunduğu mecmualar aşağıda 
verilmiştir: 

1. Süleymaniye Kütüphanesi Galata Mevlevîhânesi numara 200’de 
bulunan Mecmû′a-i Eş′âr isimli şiir mecmuası. (GM) 

Mecmua yüz kırk varaktan oluşmaktadır. Mecmua bir divan şiiri ve 
halk şiiri seçkisine sahip olmakla birlikte Türk musikisinin önemli 
örneklerini de içermektedir. Kimi sayfalarda terennümleriyle ve 
bestekârlarıyla kaydedilen şiirlerden dolayı eserin kısmen bir “güfte 
mecmuası‟ özelliği taşıdığı söylenebilir (Akbaba, 2018: 305). Mecmuada 
Râgıb mahlaslı bazı şiirlerin başındaki “li-kâtibihî” ifadesinden 
mecmuanın Râgıb adlı kişi tarafından tertip edildiği anlaşılmaktadır 
(Kaya, 2016: 13).  
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Mecmuanın ikinci yarısı (71-140 varakları arası) üzerinde yüksek 
lisans tezi hazırlanmıştır.6 Söz konusu tezde mecmuada yer alan tüm 
Hilmî mahlaslı şiirler, Amasya doğumlu ilmiyle meşhur Yusufzâde 
Abdullâh Hilmî’ye (1655-1763) nispet edilmektedir (Akbaba, 2018: 18).  

İncelenen mecmualar içinde Hilmî mahlaslı en fazla şiir barındıran 
mecmua nüshasıdır. Mecmuada Hilmî mahlaslı on altı şiir bulunmaktadır. 
Mecmua içinde bir şiirin üzerinde Yusufefendizâde’ye ait olduğunu 
gösteren bir kaydın bulunması, Fatîn’in Hatîmetü’l-Eşâr’ındaki bir şiirin bu 
mecmuada da bulunması, iki şiirin farklı mecmualarda 
Yusufefendizâde’ye ait olarak kaydedilmesi mecmua içindeki diğer Hilmî 
mahlaslı şiirlerin Yusufefendizâde’ye ait olduğunu düşündüren önemli 
delillerdir. Ayrıca mecmuada Hilmî mahlaslı şiirler “velehu” ibaresiyle 
küçük gruplar şeklinde arka arkaya verilmiştir. Şiirlerdeki gruplanmalar 
şu şekildedir: 84b’de bir şiir, 101a’da sıralı iki şiir, 102b-103a’da sıralı dört 
şiir, 106b’de sıralı üç şiir, 110b’de sıralı iki şiir, 113a’da bir şiir, 117a’da bir 
şiir, 120a-120b’de sıralı iki şiir, 136b’de bir şiir. Yukarıdaki tüm 
değerlendirmeler göz önüne alındığında Yusufefendizâde’ye ait olduğu 
düşünülen ancak aidiyeti kesin olarak saptanamayan şiirler ihtiyaten 
çalışma kapsamı dışında bırakılmıştır. 

2. Süleymaniye Kütüphanesi, Kadızâde Burhaneddin Bölümü 
numara 47’de bulunan Mecmû’atü’l-Kasâid adlı güfte mecmuası (KB) 

19. yüzyıla ait Kadızâde Burhaneddin tarafından derlenen güfte 
mecmuasıdır. Yüz elli iki varaktan oluşan mecmua, dinî içerikli eserleri 
bünyesinde barındırmakta olup mecmuada toplam dört yüz seksen dokuz 
güfte bulunmaktadır (Turabi, 2022). Mecmuada Yusufefendizâde’ye ait 
biri Farsça ikisi Türkçe olmak üzere bestelenmiş üç şiir bulunmaktadır. 
Mecmua üzerinde iki tane yüksek lisans tezi hazırlanmıştır.7 

 
6  Sevgi Akbaba, Mecmû′atü’l-Eş′ar, Süleymaniye Kütüphanesi Galata Mevlevîhânesi Numara: 

200 (71-140) (İnceleme-Karşılaştırmalı Metin). Sakarya: Sakarya Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans tezi, 2018. 

7  Fatih Öznur, XIX. yüzyılda yazıldığı tahmin edilen bir yazmadaki dini musiki güfteleri. 
İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek lisans tezi, 1998; 
Cem Murat Derya Dişçi, XIX. Yüzyılda Yazıldığı Tahmin Edilen Bir Yazmadaki Dini Musiki 
Güfteleri, Kadızade Burhaneddin’in Güfte Mecmuası (Sül. Ktp. Nr. 47). İstanbul: Marmara 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek lisans tezi, 2001. 
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3. Topkapı Kütüphanesi Bağdat Köşkü Bölümü numara 402’de İlahi 
Mecmuası adıyla kayıtlı mecmua.8 (BK) 

Mecmua nüshası üç yüz varaktan oluşmaktadır. Mecmuada Hilmî 
mahlaslı dört şiir bulunmaktadır. 61a’da yer alan Hakkun cemalin gözleyen 
hû dimesün ya ne disün / Zevk-i visâlüŋ özleyen hû dimesün ya ne disün beytiyle 
başlayan şiir Yusufefendizâde’ye aiXir. Ancak bu mecmuada Hilmî 
mahlaslı 36b’deki Arapça şiir ile 8a-8b ve 19a-19b’de yer alan Türkçe iki 
şiirin Yusufefendizâde’ye ait olması ile ilgili kesin bir hüküm vermek 
mümkün görünmediğinden söz konusu şiirler çalışmaya dâhil 
edilmemiştir. Ancak bu şiirlerin konusunun dinî içerikli olması, Türkçe 
şiirlerdeki söyleyiş edası, şiirlerin bestelenmiş olması, 8a-8b ve 19a-
19b’deki iki şiirin bestekârı olan Tosunzâde Abdullâh’ın aynı zamanda 
Yusufefendizâde’ye ait olan bir şiirin de bestekârı olması gibi hususlar, söz 
konusu şiirlerin de Yusufefendizâde’ye ait olabileceği tezini ortaya 
koymaktadır. Mecmua üzerinde iki tane yüksek lisans tezi hazırlanmıştır.9 

4. Milli Kütüphane Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Numara 06 
Hk 1721’de Mecmû'a-i Eş'âr adıyla kayıtlı güfte mecmuası (AÖ) 

Mecmua 84 varaktan oluşmaktadır. 1222/1806’da istinsah edilmiştir. 
Mecmuada Yusufefendizâde’ye ait iki şiir bulunmaktadır. Bu mecmua ile 
ilgili yüksek lisans tezi hazırlanmıştır.10 

5. Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi Bölümü numara 3397’de 
bulunan Mecmûa-i İlâhiyyât isimli güfte mecmuası (EE) 

Bu mecmua, Müstakimzâde Mecmuası olarak da bilinmektedir. 154 
varaktan oluşur. Yusufefendizâde’nin talebesi Müstakimzâde Süleyman 
Sadeddin tarafından oluşturulan mecmuanın 1797 tarihinde Sünbülî 
Dervîş Halîl bin İbrâhim Efendi tarafından istinsah edilmiş nüshasıdır. 

 
8  Mecmuanın görseli h>ps://portal.yek.gov.tr/works/detail/555277 adresinde 

bulunmadığından dolayı bu çalışmada söz konusu şiirler için nüsha üzerinde yapılan 
yüksek lisans tezlerinin sonuna eklenen tıpkıbasımdan yararlanılmıştır. 

9  Hatice Tokdemir, XVIII. Yüzyılda Yazıldığı Tahmin Edilen Bîr Elyazması Mecmuadaki Dînî 
Musîkî Güfteleri. İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 
Lisans Tezi, 2006; Uğur Önen, XVIII. Yüzyılda Yazıldığı Tahmin Edilen Bîr Elyazması 
Mecmuadaki Dînî Musîkî Güfteleri. İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2004. 

10   Erhan Gülmez, Milli Kütüphane 06 Hk 1721 Numaralı Güfte Mecmuası [İnceleme-Metin-
Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne (Mestap) Göre Tasnifi. Ordu: Ordu Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2022. 
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Ancak müstensih nüshasında “işbu mecmua-i matbua Müstakimzâde Şeyh 
Süleyman Efendi cenablarının kendi hatlarından tahrir olundu (1a)” 
ifadesinden müellif nüshasından istinsah edildiği anlaşılmaktadır. Nüsha 
üzerinde yüksek lisans tezi hazırlanmıştır.11 

Türk musikisi tarihine ve dinî musikiye vakıf olduğu anlaşılan 
Müstakîmzâde’nin mecmuası, mevcut güfte mecmualarının kapsadığı 
eser sayısı itibariyle en zenginidir (Sağman, 2001: 21).  

Müstakimzâde, mecmuada hocası Yusufefendizâde’nin vefat 
tarihini 1168/1755 olarak kaydetmiştir. Müstakimzâde’nin vefat tarihi ise 
1202/1787’dir. Mecmua nüshası ise 1212/1797 tarihinde istinsah edilmiştir. 
Dolayısıyla Yusufefendizâde’nin mecmuada bulunan şiirleri kendisi 
hayaXayken ya da vefatından hemen sonra talebesi Müstakimzâde’nin 
mecmuayı telif etmesine kadar olan zaman dilimi içinde bestelendiği 
anlaşılmaktadır.  

Mecmuada Yusufefendizâde’ye ait biri Farsça ikisi Türkçe olmak 
üzere üç şiiri bulunmaktadır. Râmiz’in Adâb-ı Zurafâ’sında da yer alan 
İ’lem ceme’a’l verâ seyyidinâ Mustafâ / Şâfî-i rûz-ı cezâ seyyidinâ Mustafâ 
(Erdem, 1994: 82) beytiyle başlayan Farsça natı, Müstakimzâde 
Mecmuasından başka Mecmû’atü’l-Kasâid adlı mecmuada da yer almaktadır 
(Kadızâde Burhaneddin, 47, 4a). Hakkun cemalin gözleyen hû dimesün ya ne 
disün / Zevk-i visâlüŋ özleyen hû dimesün ya ne disün beytiyle başlayan şiir 
ise diğer mecmualarda da karşımıza çıkmaktadır. Yalnızca Müstakimzâde 
Mecmuasında bulunan Yusufefendizâde şiiri ise, Ey Resûl-i Hâdî-i râh-ı 
cenân / Mahrem-i hâs-ı Hüdâ-yı müsteân beyti ile başlayan şiirdir. 

6. Rıfat Kütük Özel Kütüphanesi’nde bulunan Hâfız Hüseyin 
Ayvansarâyî’nin Naat mecmuası (RK)  

Hâfız Hüseyin Ayvansarâyî'nin 18. yüzyılın ikinci yarısında 
derlediği ve tamamı na’tlardan oluşan şiir mecmuası, yüz yirmi yedi 
varaktan oluşmaktadır. Eserin şimdilik bilinen tek nüshası, müreXip 
nüshası hâlinde Rıfat Kütük Özel Kütüphanesinde bulunmaktadır 
(Kütük, 2022a). Mecmuada 209 farklı şairin 527 adet na’tı bulunmaktadır, 

 
11  Şengül Sağman, Müstakîmzâde’nin “Mecmûa-i İlâhiyyât” Adlı Güfte Mecmuası. İstanbul: 

Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans tezi, 2001. 
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eserde bulunan bütün na’tlar “yâ Resûlallâh” rediflidir (Kütük, 2022a). 
Mecmua üzerinde yüksek lisans tezi yapılmıştır.12  

Şairin Mecmua’da 1b numaralı varakta “Hilmî Efendi Yûsuf-zâde 
Reisü’l-Kurrâ 1167” başlıklı “Hilmî” mahlaslı bir na’tı bulunmaktadır 
(Kütük, 2022b: 331). Bu na’t, Fatîn’in Hatîmetü’l-Eşâr’ında yer alan na’Xır. 
Tez çalışmasında, mecmuada Hilmî Efendi adıyla kayıtlanmış iki na’t daha 
bulunduğu ancak bu na’tların Yûsufzâde’ye ait olup olmadığı hususunda 
kesin bir hüküm vermenin mümkün olmadığı belirtilmiştir (Kütük, 2022b: 
332). 

7. İBB Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları Bölümü 
OE_YZ_0561 numarada kayıtlı şiir mecmuası (OE) 

Mecmua, 127 varaktan oluşmaktadır. Mecmuada daha çok dinî-
tasavvufi içerikli şiirlerin yer aldığı görülmekte olup toplam 548 manzume 
vardır (Menteş, 2019: 10). Mecmuada Hilmî mahlasıyla bir şiir 
bulunmaktadır (Osman Ergin, OE_YZ_0561, 5b). Bu şiir ise Fatîn’in 
Hatîmetü’l-Eşâr’ında yer alan şiirdir.  Mecmua üzerinde yüksek lisans tezi 
hazırlanmıştır.13 

2.2. Mecmualarda Yer Alan Şiirler 
Şiir ve güfte mecmualarında Yusufefendizâde’ye ait sekiz şiir 

aşağıda verilmiştir.  Şiirin yer aldığı mecmuanın nüsha bilgisi ve varak 
numarasının altında şiirin metni verilmiş, sonrasında ise şiirin kısaca 
konusuna değinildikten sonra yer aldığı diğer mecmualar ile ilgili 
açıklamalar yapılmıştır. 

• (Mecmû′a-i Eş′âr, Galata Mevlevihanesi, 200, 106b) 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

Şâh-ı ‘iklîm-i risâlet pâdişâh-ı enbiyâ 
Şems-i tâbân-ı hidâyet mâh-ı evc-i ıstıfâ 

 
12  Aybala Sena Kütük, Hâfız Hüseyin Ayvansarâyî’nin Naat Mecmuası’nın Transkripsiyonlu 

Metni ve Mestap’a Göre Tasnifi. Erzurum: Atatürk Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları 
Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2022. 

13  Seda Menteş, İbb Atatürk Kitaplığı Oe_Yz_0561 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuasının 
Transkripsiyonlu Metni ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne (MESTAP) Göre Tasnifi, 
Kırşehir: Kırşehir Ahi Evran Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek lisans tezi, 
2019. 
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Ümmî-i ‘ilm-i nebiyy-i muhterem fahr-ı cihân 
Şâfî-i rûz-ı kıyâmet menbâ’-ı lutf-ı ‘atâ 

Olmasaydı zâtuŋ olmazdı dü ‘âlem lâ-cerem 
Kevnüŋ oldı bâ’is-i kevn-i dü ‘âlem bî-merâ 

Sanma encümdür felekde görinen ey sâde-dil 
Rîze-i zerdir ki olmuş ferş-i râh-ı Mustafâ 

Halka yokdur dergehinden gayrı bir cây-ı penâh 
‘Arsa-i mahşerde oldur melce’-i ehl-i recâ 

Yâ Resûlallâh şefâ’at kıl bu Hilmî-i âcize 
Cürmüne had yok fakîrindür senüŋ ol bî-nevâ  

Şiir, mecmuada 106b’de yer almaktadır. Mecmuada yukarıdaki şiirin 
üstünde şöyle bir ifade bulunmaktadır: “Üstazım Yusufefendizâde El-Hacı 
Abdullâh Efendi Hazretlerinin inşa eylediği ilahilerdendir.” Bu kayıt ile şiirin 
Yusufefendizâde’ye ait olduğu tespit edilmiş olmaktadır. Zikredilen 
ifadeden mecmuayı tertip eden kişinin Yusufefendizâde’nin öğrencisi 
olduğu anlaşılmaktadır. 

Şiir, İslam peygamberi Hz. Muhammed (sav.)’e övgü için yazılan bir 
na’Xır. Şiirin ilk iki beytinde Hz. Muhammed (sav.)’e yapılan övgüden 
sonra üçüncü beyiXe tasavvufta sık sık kullanılan ve kutsî hadis olarak da 
rivayet edilen, “Sen olmasaydın kâinatı yaratmazdım” ifadesiyle anlatılan 
hakikat-ı Muhammediyyeye (Demirci, 1997) işaret edilmektedir. Şair, 
şiirin mahlas beytinde kendisi için Hilmî-i âciz terkibini kullanmakta, Hz. 
Muhammed (sav.)’den şefaat talep etmektedir. 

• (Mecmû′a-i Eş′âr, Galata Mevlevihanesi, 200, 106b) 
mef’ûlü mefâ’îlü mefâ’îlü fe’ûlün 

Mahcûb iden ey dil beni rû-yı siyehimdür 
Yüz karalıgına dahı bâ’is günehimdür 

Dergâh-ı Hudâvende ne yüzle varacaksın 
Fikr eyleyegör kim bu fikr emr-i mühimdür 
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Yukarıdaki şiirde Hilmî mahlası bulunmamaktadır. Ancak şairin bir 
önceki şiirinden sonra “velehu” başlığı altında verildiğinden bu şiirin de 
Yusufefendizâde’ye ait olduğu anlaşılmaktadır.  

Şiir iki beyiXen oluşmaktadır. Şiirin konusu, günahtan dolayı 
duyulan mahcubiyet ve pişmanlıktır. Şair, günahından dolayı mahçup bir 
hâldedir. Şiir, günahkâr bir insanın iç konuşmasını hatırlatmaktadır. Şair, 
kendine Allah’ın huzuruna işlediği günah ile nasıl varacağının endişesini 
taşımaktadır.  Şair ilk beytin birinci mısrasında rû-yı siyeh biçimindeki 
Farsça terkibi, ikinci mısrada yüz karalıgı biçiminde Türkçe isim 
tamlamasıyla karşılamıştır. 

• (Mecmû′a-i Eş′âr, Galata Mevlevihanesi, 200, 106b) 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
Zikr-i Hakka rûz u şeb şugl eyle gel 
Mâsivâdan kalbüŋi kurtar kes el 
Kullugunda eyleme Hakkuŋ kesel 
Dergeh-i Mevlâya eyle intisâb 

Gaflet itme tâ’ate eyle şitâb 
Dergeh-i Mevlâya eyle intisâb 
Bulmak istersen eger hüsn-i me’âb 
Dergeh-i Mevlâya eyle intisâb 

Aldanup dünyaya olma pür-gurûr 
Emr-i ‘ukbâda sakın itme kusûr 
Gafil olma idegör cebr-i küsûr 
Dergeh-i Mevlâya eyle intisâb 

Mâsivâdan eyleyüp kat’-ı recâ 
Eyle gel dergeh-i Hakka ilticâ 
El açup yalvaragör subh u mesâ 
Dergeh-i Mevlâya eyle intisâb 

Hilmîyâ sa’y eyleyüp leyl ü nehâr 
Hidmet-i Mevlâda olgıl pâydâr 
Eylemez redd ganiyy-i Perverdigâr 
Dergeh-i Mevlâya eyle intisâb  



B. ÖZDEMİR / Yūsufafandīzādah's Poems in Magazines and His Literary Aspect | 153 

 

 

Amasya Theology Journal, 23 (November 2024): 131-168 

 

  

Yukarıdaki şiir, şairin bir önceki şiirinden sonra “velehu” başlığı 
altında verildiğinden bu şiirin de Yusufefendizâde’ye ait olduğu 
anlaşılmaktadır.  

Şair, şiirde kendine ‘ey Hilmî’ biçiminde seslenmektedir. Şiirin 
bütününde şair, nefsine ve Hak yolunda olan saliklere hitaben tavsiyeler 
vermektedir. Şair, daima Allah’ı zikir ile meşgul olmanın, masivadan el 
çekmenin, kulluğa ve ibadete devam ederek Allah’a el açıp yalvarmanın, 
gece gündüz çabalayarak Allah’ın hizmetinde bulunmanın önemi 
üzerinde durmuştur. Şiirin sonunda ise bu çabaların Allah tarafından ret 
olunmayacağı müjdesini vermiştir. 

• (Mecmû′a-i Eş′âr, Galata Mevlevihanesi, 200, 117a) 
müstef`ilün müstef`ilün müstef`ilün müstef`ilün 

Hakkun cemâlin gözleyen hû dimesün ya ne disün 
Zevk-i visâlüŋ özleyen hû dimesün ya ne disün 

‘Aşk-ı Hudâya dûş olan fikriyle medhûş olan 
‘Aklı gidüp serhoş olan hû dimesün ya ne disün 

‘Aşk ile ol kim devr ide terk-i hevâyı gayr ide 
Lâhût ilini seyr ide hû dimesün yâ ne disün 

‘Akluŋ yitüren ‘aşk ile meydâna giden sıdk ile 
Cân u göŋülden şevk ile hû dimesün ya ne disün 

Açıldı dostun gülleri feryâd ider bülbülleri 
Pes bâg-ı vahdet illeri hû dimesün ya ne disün 

Ol kim ola ‘aşk-âşinâ işitse hoş savt-ı nevâ 
İnsâf idelüm Hilmîyâ hû dimesün ya ne disün  
Şair bu şiirde aşk ehlinin Allah’a duydukları aşka değinmekte ve 

bunu hû dimesün ya ne disün ifadeleri ile dile getirmektedir. Şaire göre aşk 
ehlinin Allah’ı anmaktan başka çıkar yolu yoktur ve onların tek kurtuluş 
yolu yine onu anmaktır. Aşk ehlini dünyada tatmin edecek tek şey onun 
kudret ve azametini temaşa etmek ve onun yolunda aşkın önderliğinde 
sadakatle hareket etmektir. Yukarıdaki şiir, Süleymaniye Kütüphanesi 
Galata Mevlevîhânesi numara 200’de bulunan Mecmû′atü’l-Eşâr’da makam 
ve bestekâr ismi zikredilmeden yazılmıştır. 



154 | B. ÖZDEMİR / Yusufefendizâde’nin Mecmualarda Yer Alan Şiirleri ve Edebî Yönü 

 

 

Amasya İlahiyat Dergisi, 23 (Kasım 2024): 131-168 

 

  

Bu şiir, ikinci olarak Süleymaniye Kütüphanesi numara 47’de 
bulunan Mecmû’atü’l-Kasâid adlı güfte mecmuasında bulunmaktadır. Söz 
konusu güfte mecmuasında güftekâr ismi olarak Reisü’l-kurra Yûsufzâde 
Abdullâh Efendi (Mecmû’atü’l-Kasâid, Kadızâde Burhaneddin, 47, 93b) ismi 
kayıtlıdır. Mecmû’atü’l-Kasâid’de şairin adının açıkça yazılmasıyla bu şiirin 
Yusufefendizâde’ye ait olduğu kesinleşmiştir. Ayrıca şiirin başında 
makam ismi olarak Hüseynî makamı yazılmıştır. Ancak şiirin bestekârına 
dair bir kayıt bulunmamaktadır. 

Şiir, üçüncü olarak Topkapı Sarayı Kütüphanesi, Bağdat Köşkü 
Bölümü numara 402’de İlahi Mecmuası adıyla kayıtlı yazmada 61a’da yer 
almaktadır. Burada şiirin üçüncü beyti eksiktir. Ancak diğer 
mecmualardan farklı olarak bu nüshada der makam-ı Hüseyni güfte-i Hilmî 
beste-i Dede (61a) başlığı altında bestekârının ismi zikredilmiştir. Türk 
mûsikisinde en çok dinî eser besteleyen Gülşenî şeyhi olan Dede Ali 
Şirugânî’nin (öl. 1125/1714) isminin çeşitli el yazması güfte mecmualarında 
daha çok Dede biçiminde kayıtlandığı belirtilmektedir (Özcan, 1989). Dede 
biçiminde mecmuada kaydedilen bestekâr Dede Ali Şirugânî ise yukarıdaki 
şiirin de Yusufefendizâde hayaXayken bestelendiği anlaşılmaktadır. 

Şiir, dördüncü olarak Milli Kütüphane 06 Hk 1721 numaralı güfte 
mecmuasında bulunmaktadır. Şiir burada ilahi başlığı altında verilmiştir 
(Mecmû'a-i Eş'âr, Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi, 06 Hk 1721, 10a-
10b) 

Şiir, beşinci olarak Müstakîmzâde Mecmuası olarak da bilinen 
“Mecmûa-i İlâhiyyât” adlı güfte mecmuasında 70b’de yer almaktadır. 
Burada Yusufefendizâde’nin talebesi olan Müstakimzâde, şiirin makamını 
Hüseynî olarak kaydetmiş; güftekârının ismini de Şârih-i Buhâri Reisü’l-
Kurrâ Yusufzâde Abdullâh Efendi olarak açıkça yazmıştır (Mecmûa-i 
İlâhiyyât, Esad Efendi Bölümü, 3397, 70b). Bu bilgilere ek olarak 
Müstakimzâde, hocası Yusufefendizâde’nin ölüm tarihini de 1168/1754 
olarak kaydetmiştir. 

Ayrıca bu şiir, bazı internet kaynaklarında da bulunmaktadır. Şiir, 
bir kaynakta ‘nutk-ı şerif’ başlığı altında yer almaktadır.14 Diğer bir 
kaynakta da bestenin notaları verilmiş, bestekâr ismi olarak ise Cüneyd 

 
14  h>ps://defter-i-ussak.blogspot.com/2019/04/hakkin-cemalin-gozleyen-hu-demesin-ya-

ne-desin.html (13.09.2024) 
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Kosal (Kânûnî) ismi kaydedilmiştir.15 Başka bir kaynakta acem ilahi başlığı 
altında, bestekâr ismi yine Derviş Kânûnî Cüneyd Kosal ismi zikredilmiştir.16  

• (Mecmû′a-i Eş′âr, Galata Mevlevihanesi, 200, 120b) 
mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün 

Fezâ-yı dergehüŋ kân-ı ‘atâdur yâ Resûlallâh 
Cenâbuŋ melce-i ehl-i recâdur yâ Resûlallâh 

Mukaddem bir haberdür enbiyâ terkîb-i gûn içre 
Senüŋ zâtuŋ mu’ahhar mübtedâdur yâ Resûllallâh 

‘Aceb midür tavâf itmek melekler ravza-i pâkiŋ 
Felekler hâk-i pâke çehre-sâdur yâ Resûlallâh 

Derd illâ ki rûmâle sebebdür nîl-i gufrânun 
‘Usâta âsitânuŋ mültecâdur yâ Resûlallâh 

Ümîd itsek nola be bûd-ı zahm-ı tîg-ı ‘isyânı 
Ki lutfuŋ çâre-sâz-ı mübtelâdur yâ Resûlallâh 

Münevver kıla âfâkı ser-â-pâ nûr-ı irşâduŋ 
Zuhûruŋ pertev-i şeml-i Hûdâdur yâ Resûlallâh 

Safâlar bahş ider halka dürr-i enfâs-ı pâkizeŋ 
…. reh-nümûn-ı ihtidâdur yâ Resûlallâh 

Ne mümkin eylemek icmâl-i vasfuŋ Hilmî-i ‘âciz 
Ki vassâfuŋ cenâb-ı kibriyâdur yâ Resûlallâh  
Mecmua’da yer alan yukarıdaki şiirin matla beyti Fatîn’in Hatîmetü’l-

Eşâr’ında Abdullâh Hilmî Efendi’ye ait olarak gösterilen tek beyiXir 
(Çiftçi, 1996, 102). Şiir, İslam Peygamberi Hz. Muhammed (sav.)’e övgü 
için yazılmış na’t türünde bir şiirdir. Şair burada kendisinden Hilmî-i âciz 
biçiminde zikretmekte, Hz. Muhammed (sav.)’in üstün vasıflarını icmal 
etmenin asla mümkün olmadığını söylemektedir. 

 
15  h>ps://neyzen.com/nota_arsivi/01_ilahiler/001_acem/hakkin_cemalin.pdf?__im-

qRtszIQz=11744332046035554065 (13.09.2024) 
16  h>ps://dilbeyti.com/besteler/938 (13.09.2024) 
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Yukarıdaki şiir aynı zamanda Hâfız Hüseyin Ayvansarâyî’nin Naat 
Mecmuası’nda 1b’de yer almaktadır (Kütük, 2022b: 401). Burada şairin ismi 
Hilmî Efendi Yusuf-zâde Reisü’l-Kurra 1167 biçiminde kaydedilmiştir.  

Şiir, üçüncü olarak İBB Atatürk Kitaplığı OE_YZ_0561 numarada 
kayıtlı şiir mecmuasında 5b’de yer almaktadır (Osman Ergin, 
OE_YZ_0561, 5b). 

Böylelikle Fatîn’in Hatîmetü’l-Eşâr’ında bir beyit olarak verilen şiirin 
tümü, zikredilen üç mecmuada tespit edilmiş olmaktadır. 

• (Mecmû′a-i Eş′âr, Galata Mevlevihanesi, 200, 136b) 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

Kalmışız deryâ-yı gaflet içre bî-tâb u tüvân 
Yâ İlâhî kıl nesîm-i feyz ü ihsânuŋ vezân 
Olmuşuz üftâde-i girdâb-ı ‘isyân el-amân 
Yâ İlâhî kıl nesîm-i feyz ü ihsânuŋ vezân 

Genc-i tarîk-i günehde koyma ser-gerdân-dâr 
Gülşen-i tevfîküŋe irgür ayâ perverdigâr 
Gonce-i maksûdumu handân ide bu rûzigâr 
Yâ İlâhî kıl nesîm-i feyz ü ihsânuŋ vezân 

Mâni’ u mu’tî çü sensin gaybdan yokdur recâm 
Genc-i bâd-âver-i lutfuŋla beni kıl şâd-kâm 
Müstemendüŋ Hilmî-i nâ-şâd feyzüŋdür merâm 
Yâ İlâhî kıl nesîm-i feyz ü ihsânuŋ vezân  
Şiir, Mecmûatü’l-Eşâr’da Hilmî mahlasıyla yer almaktadır. Şiirde şair, 

kendini Hilmî-i nâşâd olarak betimlemektedir. Şair burada gaflet denizinde 
mecalsiz kaldığını, isyan girdabında olduğunu söyleyerek Allah’tan aman 
dilemektedir. Allah’a münacat şeklindeki bu şiirde şair; Allah’tan kendini 
başı dönmüş hâlde günah yolunda bırakmamasını, maksuduna erişmeyi, 
feyiz rüzgarlarını kendisine göndermesini dilemektedir. 

Yukarıdaki şiire, ikinci olarak Mecmû’atü’l-Kasâid adlı güfte 
mecmuasında rastlanmaktadır. Mecmû’atü’l-Kasâid’de şiirin güftekârı 
Hilmî, bestekârı ise Tosunzâde adıyla kayıtlıdır. Ayrıca makam ismi olarak 
şiirin üst kısmına Nevrûz makamı yazılmıştır (Mecmû’atü’l-Kasâid, 
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Kadızâde Burhaneddin, 47, 9ob). Bu kayıtla birlikte yukarıdaki şiirin de 
bestelendiği anlaşılmaktadır. 

Şiir, üçüncü olarak Milli Kütüphane 06 Hk 1721 numaralı güfte 
mecmuasında beste-i Tosunzâde usûl-i devr-i revân başlığı altında 
kaydedilmiştir (Mecmûa-i Eşâr, Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi, 06 
Hk 1721, 30b). 

Bu şiire, bir internet kaynağında notalarıyla birlikte 
rastlanılmaktadır. Burada bestekâr olarak H. Sadeddin Arel ismi 
kaydedilmiştir. 17 

• (Mecmûa-i İlâhiyyât -Müstakimzâde Mecmuası-, Esad Efendi 
Bölümü, 3397, 3b) 

fâilâtün fâilâtün fâilün 

Ey Resûl-i Hâdî-i râh-ı cenân 
Mahrem-i hâs-ı Hüdâ-yı müsteân 

Zulmet-i küfri giderdi tal’atın 
Bi’setinle nûra gark oldı cihân 

Yâ Resûlallâh vücûdundur senin 
Bâis-i halk-ı dü ‘âlem bî-gümân 

Rûz-ı mahşerde şefâ’at eyleyüp 
Hilmî-i pür-cürmü eyle şâdımân 
Yukarıdaki şiir, Müstakimzâde Mecmuası’nda rast makamı başlığı 

altında verilmiştir. Güftekâr ismi, Yusufefendizâde Abdullâh Efendi 
biçiminde yazılmıştır (Mecmûa-i İlâhiyyât, Esad Efendi Bölümü, 3397, 3b). 
Şair, şiirde kendinden Hilmî-i pür-cürm şeklinde bahsetmektedir. Şiir, Hz. 
Muhammed (sav.)’e övgü niteliğinde yazılmış bir na’Xır. 

• (Mecmû’atü’l-Kasâid, Kadızâde Burhaneddin, 47, 4a)  
müfte’ilün fâilün müfte’ilün fâilün 

İ’lem-i cem’u’l-verâ seyyidinâ Mustafâ 
Şâfi’-i rûz-ı cezâ seyyidinâ Mustafâ 

Secde kuned rûz-ı arz tâ ki şefâ’at kuned 
 

17  h>p://www.sanatmuziginotalari.com/ (13.09.2024) 



158 | B. ÖZDEMİR / Yusufefendizâde’nin Mecmualarda Yer Alan Şiirleri ve Edebî Yönü 

 

 

Amasya İlahiyat Dergisi, 23 (Kasım 2024): 131-168 

 

  

Ümmet-i merhûmarâ seyyidinâ Mustafâ 

Men netüvânem ki tâ medh-i to râ mîkunem 
Yâ senedü’l-enbiyâ seyyidinâ Mustafâ 

Me_âr-ı her dü cihân muktedâ-yı ins ü cân 
Ma’den-i sıdḳ u safâ seyyidinâ Mustafâ 

Gerçi ki üftâde-em lîk to râ î’timâd 
Gerdüm eyâ müctebâ seyyidinâ Mustafâ 

Bende-i Hilmî-i fakîr hâhed ez to meded 
Ey ki merâ rehnümâ seyyidinâ Mustafâ  
Şiir, Yusufefendizâde’ye ait olarak tespit edilebilen tek Farsça şiirdir. 

Şiirin ilk iki beyti ile mahlas beyti, Râmiz’in Âdâb-ı Zurafâ’sında 
Yusufefendizâde’ye ait olarak verilmiştir (Erdem, 1994: 82). Şiir, 
Yusufefendizâde’nin Hz. Muhammed (sav.)’e övgü niteliğinde yazılmış 
bilinen tek Farsça na’tıdır.  

Râmiz’in Âdâb-ı Zurafâ’sında birkaç beyti verilen şiirin tümüne 
Mecmû’atü’l-Kasâid adlı güfte mecmuasında ulaşılmıştır. Burada Şiirin 
bestekârı, Enfî Hasan Ağa adıyla kayıtlıdır. Baba Tahir makamında 
bestelenmiştir. Şiirin bestekârı Enfî Hasan Ağa, Lâle Devri’nin ünlü 
hânende ve bestekârlarından olup 1724 tarihinde vefat etmiştir (Özcan, 
1997). Bu bilgiye göre 1136/1724 tarihinde hayaXa olan Yusufefendizâde, 
yukarıdaki Farsça şiiri 1136/1724 tarihinden önce kaleme almıştır ve söz 
konusu şiir Yusufefendizâde hayaXayken bestelenmiştir. 

Mecmû’atü’l-Kasâid’den başka yukarıdaki Farsça şiir, Müstakîmzâde 
Mecmuası olarak da bilinen “Mecmûa-i İlâhiyyât” adlı güfte mecmuasında 
57b’de de yer almaktadır. Burada güftekâr Yusufzâde Abdullâh Efendi, 
bestekâr Enfî Hasan Ağa, makam Baba Tahir biçiminde verilmiştir. Burada 
Yusufzâde Abdullâh Efendi isminin yanına ölüm tarihi olarak 1168 tarihi 
yazılmıştır (Mecmûa-i İlâhiyyât, Esad Efendi Bölümü, 3397, 57b). 
Mecmû’atü’l-Kasâid’de yer alan yukarıdaki şiirin dört ve beşinci beyitleri 
Müstakîmzâde Mecmuası’nda bulunmamaktadır. Ancak burada 
Mecmû’atü’l-Kasâid’den farklı olarak Eşref-i halk-ı Hüdâ el-lutfu lutf u senhâ / 
Râfî-i hamd-i livâ seyyidinâ Mustafa beyti mevcuXur (Mecmûa-i İlâhiyyât, 
Esad Efendi Bölümü, 3397, 57b).  
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Çeşitli mecmualarda Hilmî mahlasıyla yazılan ve 
Yusufefendizâde’ye ait olduğu tespit edilen şiirler aşağıdaki tabloda toplu 
olarak verilmiştir. Tabloda şiirin matla beyti, hangi mecmuada bulunduğu 
ve bulunduğu nüshadaki varak numaraları birlikte gösterilmiştir. Nüsha 
kısaltmaları, bazı mecmua isimleri ve kütüphane isimlerinin aynı 
olmasından dolayı nüshanın bulunduğu koleksiyon adı gözetilerek 
oluşturulmuştur: 

GM: Mecmû′a-i Eş′âr, Süleymaniye Kütüphanesi Galata 
Mevlevîhânesi no 200 
KB: Mecmû’atü’l-Kasâid, Süleymaniye Kütüphanesi Kadızâde 
Burhaneddin Bölümü no 47 
BK: İlahi Mecmuası, Topkapı Kütüphanesi Bağdat Köşkü Bölümü 
no 402 
AÖ: Mecmû'a-i Eş'âr, Milli Kütüphane Adnan Ötüken İl Halk 
Kütüphanesi no 06 Hk 1721 
EE: Mecmûa-i İlâhiyyât, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 
Bölümü no 3397 
RK: Hâfız Hüseyin Ayvansarâyî’nin Naat Mecmuası, Rıfat Kütük 
Özel Kütüphanesi 

Matla Beyti GM KB  BK  AÖ EE RK OE 

Şâh-ı ‘iklim-i risâlet pâdişâh-ı enbiyâ 
Şems-i tâbân-ı hidâyet mâh-ı evc-i 
ıstıfa 

106b       

Mahcub iden ey dil beni rû-yı 
siyehimdür 
Yüz karalığına dahi bâ’is günehimdür 

106b       

Zikr-i Hakka rûz u şeb şugl eyle gel 
Mâsivâdan kalbüŋi kurtar kes el 
Kullugunda eyleme Hakkuŋ kesel 

106b       
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OE: Şiir Mecmuası, İBB Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları no 
OE_YZ_0561 

Tablo 1: Yusufefendizâde’nin Mecmualarda Yer alan Şiirleri 
Aşağıdaki tabloda ise Yusufefendizâde’ye ait olan bestelenmiş 

şiirlerin matla beyitleri, bestekâr ve makam isimleri ile birlikte bu 
kayıtların yer aldığı mecmua nüshaları ve varak numaraları gösterilmiştir: 

Matla beyti Bestekâr ismi 
(Nüsha/VarakNo) 

Makam ismi  
(Nüsha/Varak No) 

Hakkun cemalin gözleyen hû dimesün 
ya ne disün 
Zevk-i visâlüŋ özleyen hû dimesün ya 
ne disün 

Dede (BK 61a) Hüseynî (KB 93b); (BK 61a); 
(EE 70b) 

Dergeh-i Mevlâya eyle intisâb 
Hakkun cemalin gözleyen hû dimesün 
ya ne disün 
Zevk-i visâlüŋ özleyen hû dimesün ya 
ne disün 

117a  93b 61a 10a-
10b 

70b   

Fezâ-yı dergehüŋ kân-ı ‘atâdur ya 
Resûlullâh 
Cenâbuŋ melce-i ehl-i recâdur yâ 
Resûlullâh 

120b     1b 5b 

Kalmışız deryâ-yı gaflet içre bî-tâb u 
tüvân 
Yâ İlâhî kıl nesîm-i feyz ü ihsânuŋ 
vezân 
Olmuşuz üftâde-i girdâb-ı ‘isyân el-
âmân 
Yâ İlâhî kıl nesîm-i feyz ü ihsânuŋ 
vezân 

136b 90b  30b    

Ey Resûl-i Hâdî-i râh-ı cenân 
Mahrem-i hâs-ı Hüdâ-yı müsteân 

    3b   

İ’lem-i cem’u’l-verâ seyyidinâ 
Mustafâ 
Şâfi’-i rûz-ı cezâ seyyidinâ Mustafâ 

 4a   57b 
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Kalmışız deryâ-yı gaflet içre bî-tâb u 
tüvân 
Yâ İlâhî kıl nesîm-i feyz ü ihsânuŋ 
vezân 
Olmuşuz üftâde-i girdâb-ı ‘isyân el-
âmân 
Yâ İlâhî kıl nesîm-i feyz ü ihsânuŋ 
vezân 

Tosunzâde (KB 90b); (AÖ 
30b) 
 

Nevrûz (KB 90b);  
usûl-i devr-i revân (AÖ 30b) 

Ey Resûl-i Hâdî-i râh-ı cenân 
Mahrem-i hâs-ı Hüdâ-yı müsteân 

- Rast (EE 3b) 

İ’lem-i cem’u’l-verâ seyyidinâ Mustafâ 
Şâfi’-i rûz-ı cezâ seyyidinâ Mustafâ 

Enfî Hasan Ağa (EE 57b); 
(KB 4a) 

Baba Tâhir (EE 57b); (KB 4a) 

Tablo 2: Yusufefendizâde’nin Bestelenmiş Şiirleri, Bestekârları ve Makamları 
 

Sonuç 
18. yy. Osmanlı kıraat âlimlerinden olan Buhârî şârihi olarak da 

bilinen Yusufefendizâde Abdullâh Hilmî, birçok ilimde ihtisas yapmış ve 
aynı zamanda bu ilimlerde eserler vermiş bir divan şairidir. 

Çeşitli kaynaklarda Yusufefendizâde’nin Türkçe, Arapça ve Farsça 
şiirler yazdığı, bu şiirlerin arifane ve belagatli olduğu belirtilmiştir. 
Yusufefendizâde şiirlerinde Hilmî mahlasını kullanmıştır. Bu çalışma 
Yusufefendizâde’nin çeşitli şiir mecmualarında bulunan sekiz şiiri tespit 
edilmiştir. Bu şiirlerden yedisi Türkçe biri Farsçadır. 

Şiirlerin tamamı dinî içerikli olup dört tanesi na’t türündedir. 
Yusufefendizâde’nin tespit edilen sekiz şiiri, yedi farklı mecmuada 

bulunmaktadır. Şiirlerden dört tanesi yalnızca bir mecmuada 
geçmektedir. Fatîn’in Hatîmetü’l-Eşâr’ında bir beyti bulunan Yâ Resûlallâh 
redifli na’tın tümüne üç mecmuada ulaşılmıştır. Râmiz’in Âdâb-ı 
Zurâfâ’sında üç beyti verilen Farsça na’tın tümüne iki mecmuada 
ulaşılmıştır. Hakkun cemalin gözleyen hû dimesün ya ne disün / Zevk-i visâlüŋ 
özleyen hû dimesün ya ne disün beytiyle başlayan şiir, incelenen mecmualar 
içinde en çok karşılaşılan şiirdir.  Bu şiir, beş mecmuada yer almaktadır. 

Çalışma sonucunda Yusufefendizâde’nin şiirlerinden bazılarının 
bestelendiği görülmüştür. Şiirlerinden dördü, mecmualarda makam ve 
bestekâr isimleriyle birlikte kaydedilmiştir. Yusufefendizâde’nin şiirleri 
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Dede, Tosunzâde Abdullâh, Enfî Hasan Ağa adlı bestekârlar tarafından 
bestelenmiş olduğu tespit edilmiştir. Bunun yanı sıra şiirlerin bestelendiği 
makam isimleri Hüseynî, nevrûz, usûl-i devr-i revân, rast, Baba Tâhir olarak 
kaydedilmiştir.  
 Yusufefendizâde’nin mecmualarda bulunan şiirlerinden başka 
1166/1752-1753 tarihinde yaptırılan Mustafa Ağa Mektebi için yazdığı tarih 
manzumesi bulunmaktadır. Bu manzumeyle birlikte şairin bilinen şiir 
sayısı dokuza çıkmaktadır. 
 Özellikle Galata Mevlevihanesi numara 200’de bulunan Hilmî 
mahlaslı diğer şiirlerin de Yusufefendizâde’ye ait olması kuvvetle 
muhtemeldir. Ancak aidiyeti kesin olarak ispatlanmadığı sürece bu 
konuda bir hüküm vermek doğru görünmemektedir. Kütüphanelerde 
kayıtlı mecmuaların araştırmacılar tarafından incelemesi ve dökümü 
yapıldıkça yeni ulaşılacak bilgiler ve karşılaştırmalı değerlendirmeler 
doğrultusunda şiirlerin asıl sahipleriyle eşleştirilmesi mümkün olacaktır.  

Bu makale, Yusufefendizâde’nin şiirleri ve edebî yönü ile ilgili 
yapılmış ilk çalışma niteliği taşımaktadır. Ulaşılan sonuçların alana katkı 
sağlaması umulmaktadır. 
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The Socio-Cultural Environment in Which Yūsufafandīzādah Lived 
Abstract 
Yūsufafandīzādah Abd al-Allāh Hilmī is one of the distinguished scholars of the 
Onoman intellectual world. Through his wrinen works and the students he 
trained, he influenced his contemporaries and later scholars, leaving a profound 
impact on Islamic scholarship. His intellectual stature caught the anention of the 
ruling elite, and he was entrusted with significant scholarly responsibilities, 
eventually rising to the esteemed position of “sultan-ı hâce,” or the sultan’s 
teacher. It is unlikely that Yūsufafandīzādah, who witnessed the Onoman 
Empire’s most turbulent periods, remained unaffected by the socio-cultural 
context of his time. Having undergone the traditional education of the Onoman 
ulema, Abd al-Allāh Hilmī embodied the general characteristics of the scholarly 
archetype of his era. Aware of the ulema's role in producing knowledge, he 
continued his scholarly endeavors vigorously, despite adverse social, political, 
and cultural conditions, and produced works that addressed the issues within the 
classical Islamic sciences of his time. Leaving behind a substantial corpus in the 
field of Islamic sciences, Abd al-Allāh Hilmī has anracted the interest of numerous 
contemporary Turkish and Arab researchers, and his works have been studied, 
republished, and verified. These studies provide insights into his life and the 
social environment in which he was raised, noting that certain aspects, such as his 
birthplace and date, remain disputed. To bener understand the life and works of 
this historical figure, it is essential to grasp the socio-cultural conditions of his 
period, as no personality or work can be considered in isolation from the cultural 
context of its time. From a sociological perspective, an individual’s character and 
contributions are products of the cultural conditions in which they live. This study 
addresses the socio-cultural environment that shaped the thought and works of 
Yūsufafandīzādah Abd al-Allāh Hilmī Afandī. It also seeks to clarify controversial 
aspects of his life and, based on newly uncovered findings, includes details 
regarding his birthplace and family background. Abdī Zādah Husayn Husām al-
Dīn’s Amasya Tarihi (Amasya History) provides valuable information about the 
author’s life. While the first five volumes of this work were published in print, the 
remaining volumes were available only in manuscript form and held at the 
Amasya Municipality for many years, limiting their accessibility to the academic 
world. The complete work was transcribed into the modern Turkish alphabet with 
the contributions of Amasya University and the Amasya Municipality and was 
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published in 2022 by a large academic team. In the biographical section, Abdizâde 
addresses Yūsufafandīzādah’s life under two separate headings, revealing many 
previously unknown details about his birth, family’s migration to Istanbul, other 
family members, and the origins of his Sufi affiliations. These findings suggest 
that Amasya played a significant role in shaping Yūsufafandīzādah’s personality. 
His parents' connections to the cultural environment and Sufi circles of Amasya, 
as well as his initial teachers, contributed significantly to his intellectual formation 
and spiritual development in later years. This study aims to contribute to a more 
comprehensive biography of Yūsufafandīzādah by evaluating these general 
insights. The new information uncovered is essential in addressing some of the 
previously disputed issues surrounding his life. This research was conducted 
using a literature review method, examining historical sources that describe 
Yūsufafandīzādah’s era, and aims to present the political, intellectual, and social 
conditions of his time from a sociological perspective. Thus, it seeks to enhance 
contemporary researchers’ understanding of Yusufefendizâde and his works. 
Keywords: Sociology of Religion, Yūsufafandīzādah Abd al-Allāh Hilmī, 
Amasya, Socio-cultural environment, Personality. 
 

Yusufefendizâde’nin Yaşadığı Sosyo-Kültürel Ortam 
Öz 
Yusufefendizâde Abdullah Hilmi Osmanlı ilim dünyasının önemli alimlerinden 
biridir. Yazdığı eserler, yetiştirdiği talebeler ile temayüz etmiş, çağdaşlarını ve 
daha sonraki alimleri eserleriyle etkilemiştir. O ilmi şahsiyeti ile yöneticilerin de 
dikkatini çekmiş, kendisine önemli ilmi görevler verilmiştir. Hana sultan-ı hâce 
yani padişahın hocası konumuna kadar yükselmiştir. İmparatorluğun en 
buhranlı dönemlerine şahit olan Yusufefendizâde’nin çağının genel sosyo-
kültürel ortamından etkilenmemiş olduğunu söylemek mümkün değildir. Klasik 
Osmanlı ulemasının eğitim sürecinden geçmiş olan Abdullah Hilmi döneminin 
alim tipinin genel karakteristik özelliklerini şahsiyetinde taşımaktadır. Ulemanın 
bilgi üretme işlevinin farkında olan bir kişi olarak olumsuz sosyal, siyasi ve 
kültürel şartlara rağmen ilmi çalışmalarına yoğun şekilde devam etmiş, 
döneminin klasik İslami ilimlerinin problemleriyle ilgili eserler kaleme almıştır.  
Arkasından İslami ilimler alanında büyük bir külliyat bırakan Abdullah Hilmi 
günümüz Türk ve Arap pek çok araştırmacının ilgisini çekmiş, eserleri 
incelenmiş, yeniden basılmış ve tahkik edilmiştir. Yapılan bu çalışmalarda onun 



172 | A. BUDAK / Yusufefendizâde’nin Yaşadığı Sosyo-Kültürel Ortam 

 

 

Amasya İlahiyat Dergisi, 23 (Kasım 2024): 169-204 

 

  

hayatı ve yetiştiği toplumsal ortam hakkında bilgiler verilmiş, doğum yeri ve 
tarihi gibi bazı konuların tartışmalı olduğu ifade edilmiştir. Tarihi bir şahsiyeti ve 
ortaya koyduğu eserleri daha iyi anlayabilmek için yaşadığı dönemin sosyo-
kültürel şartlarını iyi bilmek gerekir. Çünkü hiçbir şahsiyeti ve eseri çağının 
kültürel şartlarından bağımsız ele almak mümkün değildir. Sosyolojik bakış 
açısından değerlendirildiğinde bireyin kişiliği ve onun ortaya koyduğu eserleri 
yaşadığı kültürel şartların ürünüdür. Bu çalışmada Osmanlı ilim dünyasının 
önemli şahsiyetlerinden biri olan Yusufefendizâde Abdullah Hilmî Efendi’nin 
düşünce yapısının ve telif eniği eserlerin daha iyi anlaşılması için yaşadığı sosyo-
kültürel ortam ele alınmıştır. Ayrıca hayatı ile ilgili tartışmalı konulara açıklık 
getirilmeye çalışılmış ve yeni bulgular çerçevesinde başta doğum yeri olmak 
üzere ailesi ile ilgili ulaşılan bilgilere yer verilmiştir. Özellikle Abdizâde Hüseyin 
Hüsamaddîn Amasya Tarihi’nde müellifin hayatı hakkında önemli önemli bilgiler 
vermektedir. İlk beş cildi matbu olarak yayınlanmış eserin geri kalan ciltleri el 
yazması olarak uzun yıllar Amasya Belediyesinde olduğu için ilim dünyası 
tarafından yeteri kadar istifade edilememiştir. Eserin tamamı geniş bir akademik 
kadronun çalışmalarıyla günümüz alfabesine çevrilmiş, Amasya Üniversitesi ve 
Amasya Belediyesinin katkılarıyla 2022 yılında basılmıştır. Abdizâde eserinin 
biyografilere yer verdiği bölümünde Yusufefendizâde ile ilgili bilgileri iki ayrı 
başlık altında ele almaktadır. Bu bilgiler daha önce onun hayatını ve eserlerini 
çalışanlar tarafından görülmüş ve kullanılmış olsa da yeterince 
değerlendirilmediği görülmektedir. Amasya Tarihi Yusufefendizâde ile ilgili 
verilen bilgiler açısından bir bütün olarak incelendiğinde daha önce onun 
hakkında sahip olunmayan pek çok bilginin varlığına ulaşılmaktadır. Doğum 
yeri, doğum tarihi, ailesinin İstanbul’a göç nedeni, ailesinin diğer fertlerinin 
kimler olduğu, tasavvufi tercihinin kaynağında neler olduğu bu bilgilerden 
bazılarıdır. Bu bilgilerden hareketle Yusufefendizâde’nin kişiliğinin oluşmasında 
Amasya şehrinin önemli bir yerinin olduğunu söylemek mümkündür. 
Ebeveynlerinin Amasya’daki kültürel ortamla ilişkileri, tasavvufi muhitle olan 
bağlantıları, ilk eğitiminde bulunan hocaları onun ileriki dönemlerde oluşacak 
ilmi şahsiyetine ve manevi terakkisine önemli katkılar sağlamıştır.  Çalışmada bu 
genel bilgiler değerlendirilerek daha geniş bir Yusufefendizâde biyografisinin 
oluşturulmasına katkı sağlamak amaçlanmıştır. Bu yeni bilgilerin tartışmalı 
konulara açıklamalar getirmesi açısından çalışma önem arz etmektedir. 
Araştırma literatür çalışması yöntemi ile hazırlanmış olup Yusufefendizâde’nin 
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yaşadığı dönemi anlatan tarih kitapları taranmış onun yaşadığı çağın siyasi, ilmi 
ve sosyal şartları sosyolojik perspektiften ele alınarak ortaya konulmaya 
çalışılmıştır. Böylece Yusufefendizâde ve eserlerinin günümüz araştırmacıları 
açısından daha iyi anlaşılması amaçlanmıştır. 
Anahtar kelimeler: Din Sosyolojisi, Yusufefendizâde Abdullah Hilmi, Amasya, 
Sosyo-kültürel ortam, Kişilik. 

 
 
Giriş 
İnsanları doğdukları ve yaşadıkları sosyo-kültürel ortamdan 

bağımsız düşünmek mümkün değildir. Herkes biyolojik ve psikolojik 
nitelikleri içeren genetik bir kodlama ile dünyaya gelmiş olsa da kişiliğin, 
kimliğin, şahsiyetin oluşmasında doğduğu ve yaşadığı toplumsal ortamın 
önemli bir etkisi vardır. İbn Haldun sosyo-kültürel ortamın bireyin 
kişiliğinin şekillenmesinde kalıtımdan daha önce geldiğini söyleyerek bu 
hususu Mukaddime’de şu şekilde ifade etmektedir; “İnsan, geldiği soyun 
değil, yaşadığı ortamın ve alışkanlıklarının çocuğudur.”1 Bireyin dünyaya 
geldiği ve sonraki dönemde hayatını idame eJirdiği verili bu sosyal ortamı 
sosyoloji, sosyo-kültürel çevre olarak isimlendirmekte ve kendine bir 
inceleme alanı olarak belirlemektedir.2 Tarihi bir şahsiyetin hayatını, 
düşüncesini, ortaya koyduğu eserleri tam olarak anlamak ve 
değerlendirebilmek için doğduğu ve yaşadığı sosyo-kültürel şartları iyi 
bilmek gerekmektedir.  

Sosyo-kültürel ortam siyaset, eğitim, sosyal yapı gibi sosyal ve 
kültürel şartları oluşturan unsurlardan meydana gelir. Sosyal gerçeklik 
içerisinde inşa edilen bu unsurlar toplumların ve bireylerin hayatlarında 
önemli bir yere sahiptir. Birey yaşadığı dönem içinde belli faktörlerden 
etkilenerek kişiliğini meydana getirir. Bu durum onun nasıl davranacağı 
ve düşüneceği gibi hususların belirlenmesinde önemli bir unsur olarak ön 
plana çıkar.3  

 
1  İbn Haldun, Mukaddime, çev. Süleyman Uludağ (İstanbul: Dergah Yayınları, 2017), 700. 
2  Zeki Aslantürk  – Tayfun Anman, Sosyoloji (İstanbul: Marmara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Vakfı Yayınları,1999), 151. 
3  Barlas Tolan, Toplum Bilimlerine Giriş (Ankara: Savaş Yayınları, 1983), 347. 
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Bu bağlamda bireyin kişiliğinin şekillenmesine etki eden faktörleri 
kalıtımsal yapı faktörleri, kültürel faktörler, aile faktörü ve sosyal yapı 
faktörleri gibi başlıklar altında ele almak mümkündür. Kalıtımsal 
faktörler doğuştan gelen içsel unsurlar olduğu için bireyin bununla ilgili 
iradi bir tasarrufa sahip olduğunu söylemek pek de mümkün değildir. 
Birey belli bir verili kültürel ortamda dünyaya gelir. Bu ortam onun 
kişiliğine yani olaylar karşısında nasıl davranış sergileyeceğine etki eder. 
Kültürel yapı bireylerin ideallerini, ilgilerini, yargılarını ve yönelimlerini 
şekillendirir ve belli bir biçim almasını sağlar. Toplumsal hayaJa yaşayan 
hiçbir bireyin kültürel yapının etkisinden uzak kalması düşünülemez. 
Kişiliğin oluşumunu etkileyen önemli başka bir faktörde ailedir. Aile 
toplumsallaşma ve kişilik oluşum sürecinde en erken devreye giren 
unsurlardandır. Özellikle bebeklik ve çocukluk dönemi gibi öğrenmenin 
ve kimlik oluşumunun en yoğun yaşandığı hayat sürecinin aile içerisinde 
geçirildiği göz önüne alındığında kişilik oluşumunda ailenin önemi daha 
da belirgin hale gelmektedir. Sosyal yapı da bireyin kişiliğinin 
şekillenmesinde önemli bir faktör olarak öne çıkmaktadır. Sosyal yapı 
unsuru olan gruplar, kurumlar, statüler ve roller gibi hususlar ve bunların 
kendi arasındaki ilişkileri kişiliğin oluşumuna etki eder.4 Toplumda 
eğitim kurumunun yeri ve önemi, siyaset kurumunun gücü ve etkisi, 
sınıflar ve gruplar arasındaki ilişkiler, statülerin önemi ve bunların ortaya 
çıkardığı sosyal şartlar bireyin yetişmesine ve kişiliğinin şekillenmesine 
tesir eder. Örneğin sosyal yapıdaki tabakalar arası geçişler ve bu geçişleri 
sağlayan faktörlerin durumu bireyin bir üst sınıfa geçmek istediğinde 
hangi araçları kullanacağını belirler. Ya da siyaset kurumunun etkisi ve 
siyasi anlamda meydana gelen değişiklikler ve bunların ortaya çıkardığı 
sosyo-psikolojik atmosfer bireyin kişiliğine tesir eder. Savaşlar, barışlar, 
sosyal hareketler, siyasi bunalımlar, isyanlar bireyin yaşadığı sosyo-
kültürel ortamın şekillenmesine ve toplumsal şartların oluşmasına 
sonuçta da bireylerin kendilerine bir hayat tarzı oluşturmalarına zemin 
hazırlar.5 

 
4  Salih Güney, Sosyal Psikoloji (Ankara: Nobel Yayınları, 2009), 301-304. 
5  Gönül İçli, Sosyolojiye Giriş (Ankara: Anı Yayınları2009), 89. 
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Yusufefendizâde’nin kişiliğinin şekillenmesinde yaşadığı dönemin 
kültürel ortamın, aile şartlarının ve Osmanlı toplumunun sosyal yapısının 
önemli rolü olduğu muhakkaktır. Yaşadığı dönemde meydana gelen 
siyasi olaylar, ilmi ortam ve meydana gelen diğer toplumsal gelişmeler 
onun eserlerini, düşüncesini ve davranışlarını etkilemiştir. Bu şartlar bir 
araya gelerek netice itibariyle Yusufefendizâde gibi bir şahsiyetin 
yetişmesini sağlamıştır. Onu daha iyi anlamak, Osmanlı ilim 
dünyasındaki yerini bilmek, eserlerinin değerini takdir etmek için bu 
sosyal vasat hakkında bilgi sahibi olmak gerekir. Böylece bu ilmi ve tarihi 
şahsiyet sosyo-kültürel bağlamıyla objektif bir şekilde değerlendirilmiş 
olur.      

Bu çalışmada Osmanlı ilim dünyasının önemli şahsiyetlerinden biri 
olan Yusufefendizâde Abdullah Hilmî Efendi’nin düşünce yapısının ve 
telif eJiği eserlerin daha iyi anlaşılması için yaşadığı sosyo-kültürel ortam 
ele alınacaktır. Ayrıca hayatı ile ilgili tartışmalı konulara açıklık 
getirilmeye çalışılacak ve yeni bulgular çerçevesinde ailesi ile ilgili ulaşılan 
bilgilere yer verilecektir.  

1. Yaşadığı Sosyo-Kültürel Ortam 
1.1. Siyasi Ortam 
Dönemin şartlarına göre uzun bir ömür süren Yusuffendizade 

Abdullah Hilmi 1085/1674-1167/1753 tarihleri arasında yaşamıştır. On 
yedinci yüzyılın son çeyreğini, on sekizinci yüz yılın da ilk yarısını içine 
alan bu dönem Osmanlı siyasi tarihinde “duraklama dönemi” olarak 
adlandırılan sürenin bitişine “çöküş dönemi” olarak adlandırılan sürenin 
başlangıcına tekabül etmektedir. Abdullah Hilmi’nin yaşadığı dönemde 
Osmanlı tahtına altı padişah oturmuş ve devleti yönetmiştir. Bunlardan 
IV. Mehmet 1648 tarihinde sultan olmuş otuz dokuz yıl iktidarda 
kalmıştır. II. Süleyman 1687 yılından tahta oturmuş dört yıl sultanlık 
yapmıştır. 1691 yılında sultan olan II. Ahmet dört yıl padişahlık yapmıştır. 
1695 yılında tahta geçen II. Mustafa sekiz yıl hakimiyet sürmüştür. III. 
Ahmet 1703 yılında sultan olmuş ve yirmi yedi yıl padişahlık yapmıştır. 
1730 yılında saltanata gelen I. Mahmut ise yirmi dört yıl hüküm sürmüş 
ve 1754 yılında vefat etmiştir.6  

 
6  Abdulkadir Özcan, İmparatorluk Çağının Sultanları III (İstanbul: İsam Yayınları, 2017), 

221-223. 
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Bu dönemin siyasi anlamdaki en belirgin özelliği yönetimdeki 
hakimiyetin saltanata geçen sultanlardan ziyade sadrazamlarda 
olmasıdır. Gerek küçük yaşta tahta geçme sebebiyle gerekse saray içindeki 
çekişmelerin etkisinde kalmaları nedeniyle   padişahlar tam anlamıyla 
yönetimde etkili olamamışlardır. Bu durumu telafi etmek için sarayda 
yönetime tesir eden unsurlar ülkeyi içinde bulunduğu zor durumdan 
kurtarmak için kabiliyetli kişileri araştırmışlar ve onların sadrazam 
olmalarını sağlamışlardır.7 Bu dönemde sadrazamlık yapan pek çok devlet 
adamı bulunmakla beraber Osmanlı siyasi hayatına yön veren 
sadrazamlardan bazılarının isimleri ve görev süreleri şu şekildedir;  

Köprülü Mehmed Paşa (15 Eylül 1656-31 Ekim 1661), Köprülü Fazıl 
Ahmed Paşa (31 Ekim 1661-19 Ekim 1676), Merzifonlu Kara Mustafa Paşa
 (19 Ekim 1676-14 Aralık 1683), Köprülü Damadı Abaza Siyavuş 
Paşa (18 Eylül 1687-23 Şubat 1688), Köprülü Fazıl Mustafa Paşa (10 Kasım 
1689-19 Ağustos 1691), Merzifonlu Çalık Hacı Ali Paşa (23 Mart 1692- 17 
Mart 1693), Köprülü Amcazade Hacı Hüseyin Paşa (17 Eylül 1697-4 Eylül 
1702), Baltacı Mehmed Paşa  (25 Aralık 1704-3 Mayıs 1706), Köprülüzade 
Damat Numan Paşa (16 Haziran 1710-17 Ağustos 1710), Nevşehirli Damat 
İbrahim Paşa (9 Mayıs 1718-16 Ekim 1730).8  

Yusufefendizâde 1674 yılında dünyaya gelmiş olsa da onun 
yetişmesinde etkili olan siyasi ortamla ilgili bilgileri IV. Mehmet’le 
başlatmak daha uygundur. Çünkü onun yetişmesinde ve ulema arasında 
yükselmesinde etkili olan siyasi ve toplumsal olayların başlangıcı bu 
dönemle başlamaktadır. IV. Mehmet’in küçük yaşta tahta çıkması ve daha 
sonraları Avcı lakabıyla anılmasına sebep olan av düşkünlüğü döneminin 
siyasi durumunu etkileyen en önemli unsurlar olduğu söylenebilir. Küçük 
yaşta tahta çıkan sultanın devleti yönetecek kabiliyete sahip olmaması 
nedeniyle annesi Turhan Hatun güçlü ve güvenilir bir sadrazam arayışına 
girmiş ve sonuçta Köprülü Mehmet Paşa Osmanlı devletinin en yetkili 
yöneticisi olmuştur. Bu durum Osmanlı siyasi hayatında “Köprülüler 

 
7  Suraıya Faroqhı, Osmanlı İmparatorluğu Tarihi, çev. Ercan Ertürk (İstanbul: Tarih Vakfı 

Yurt Yayınları, 2012), 71. 
8  Yılmaz Öztuna, Hanedanlar ve Devletler (Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 1989), 

2/944-948.  
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Dönemi” diye adlandırılan bir dönemin başlangıcına zemin hazırlamıştır.9 
Bunun yanında sultanın aşırı av düşkünlüğünden dolayı devlet işlerini 
takip etmemesi ve haJa ihmal etmesi devlet yöneticileri, ulema, asker ve 
halk arasında isyana varan huzursuzlukları ortaya çıkarmıştır. Girit 
adasının fethedilmesi ve Lehistan savaşlarında elde edilen zaferler bu 
dönemin en önemli siyasi başarılarındandır. Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa’nın Viyana kuşatması başarısızlıkla sonuçlanmış, Osmanlı’nın 
zayıfladığını düşünen Avrupa Devletleri Kutsal İJifak adı adında 
birleşerek uzun yıllar süren ve devleti yıpratan savaşlar silsilesini 
başlatmışlardır. İçerde bir türlü bitmeyen ve iç güvenliği tehdit eden Celalî 
İsyanları halkı usandırmıştır. Dışardaki savaşların getirdiği mali yük ve 
içerdeki isyanların oluşturduğu huzursuz ortam devleti güçsüz 
bırakmıştır.10 

IV. Mehmet devlet yönetimindeki ihmalkârlığına tepki olarak 
meydana gelen Edirne İsyanı sonucunda 1687 yılında tahtan indirilmiş ve 
yerine II. Süleyman geçmiştir.  II. Süleyman dönemi, Osmanlı 
İmparatorluğu'nun gerileme döneminin başlangıcı olarak kabul edilir. Bu 
dönemde yaşanan siyasi olaylar, imparatorluğun iç ve dış sorunlarının 
derinleştiği bir süreci yansıtır. Yeniçeri ve Kapıkulu askerlerinin 
huzursuzlukları ve isyanları bu dönemin en önemli iç siyasi olaylarıdır. 
Yeniçerilerin artan talepleri ve disiplinsizlikleri, sık sık isyana yol açmış, 
yine kapıkulu ocağındaki askerlerin disiplinsizlikleri ve talepleri, devletin 
yönetim mekanizmalarını olumsuz etkilemiştir. Bu isyanlar, merkezi 
otoritenin zayıflamasına ve devletin iç işlerine zarar vermesine neden 
oluşturmuştur. Valide Sultanların saray içi hakimiyet mücadeleleri artmış 
bu da saray içi entrikaları ve siyasi istikrarsızlığı beraberinde getirmiştir. 
Viyana hezimeti sonucunda başlayan Kutsal İJifak savaşları bu dönemde 
etkisini dahada artırmış bu savaşlarda mağlup olan Osmanlı Devleti 
büyük toprak kayıpları yaşamıştır. Bu dönemin en önemli siyasi başarısı 

 
9  Halil İnalcık, Devlet-i 'Aliyye Osmanlı İmparatorluğu. Üzerine Araştırmalar III -. Köprülüler 

Devri (İstanbul: Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, 2015), 60. 
10  Veli Şirin, Ana Hatlarıyla Siyasî ve Kültürel Osmanlı Tarihi (İstanbul: Marifet Yayınları, 

2022), 94-97. 
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Köprülü Fazıl Mustafa Paşa komutasındaki ordunun Belgrat’ı yeniden 
fethetmesidir.11  

Üç yıl sekiz ay iki gün gibi kısa bir saltanat süren II. Süleyman 
hastalanarak 1691 yılında vefat etmiş ve yerine kardeşi II. Ahmet tahta 
çıkarılmıştır.  Tahta çıktıktan sonra ilk olarak; Avusturya üzerine sefer 
düzenleyen Köprülü Fazıl Mustafa Paşa’ya bir ferman göndererek 
sadaretinin ve seferin devamın edeceğini bildirmiştir. 20 
Temmuz'da Belgrad'a ulaşan Osmanlı ordusu harp meclisinin kararına 
aykırı olarak Kırım destek güçlerini beklemeden Avusturya ordusuna 
karşı saldırıya geçmiş, şiddetli geçen harbin ilk anlarında Osmanlı 
ordusu üstün durumda iken ordu komutanı Sadrazam Köprülü Fazıl 
Mustafa Paşa’nın şehit olmasıyla işler tersine dönmüş ve savaş 
kaybedilmiştir. Yeniçerilerin artan talepleri ve disiplinsizlikleri, II. Ahmet 
döneminde de devam etmiştir. Bu isyanlar, merkezi otoritenin 
zayıflamasına neden olmuş ve devletin iç işlerine zarar vermiştir. Yeniçeri 
isyanları ve saray içi entrikalar, siyasi istikrarsızlığı artırmış, devletin 
etkinliğini azaltmıştır. II. Ahmet 1695 yılında elli iki yaşında iken ödem 
nedeniyle Edirne’de vefat etmiştir.12 

II. Ahmet’in yerine geçen II. Mustafa dönemindeki diğer sultanlara 
nazaran daha güçlü bir karaktere ve iradeye sahiptir.  Tahta geçtiğinin 
üçüncü günü yapacağı işleri anlatan bir haJ-ı hümayun yayınlamış bu 
haJ-ı hümayunda: "Zevk, sefa ve rahatı kendimize haram eylemişizdir." 
ifadeleri yer almıştır. Devam eden Avusturya savaşlarına bizzat 
katılıp, Lugos Muharebesi'ni kazanmış ve “Gazi” unvanını almıştır. II. 
Avusturya seferinde Ulaş ve Cenei Muharebelerinde galip gelmiştir. III. 
Avusturya seferinde aynı başarıyı elde edememiş ve Zenta Savaşında 
Osmanlı ordusu büyük bir bozguna uğramıştır. Bu mağlubiyet seferler 
silsilesinin sona ermesine, sultanın da Edirne’ye çekilerek içine kapanıp 
zevk ve sefaya dalmasına neden olmuştur. Zenta yenilgisi sonrası toprak 
kayıpları daha da artmış, mali anlamda büyük bir çöküntü başlamıştır. 
Sultan savaşlara devam edip zaferler kazanarak devletin prestijini 
kurtarmak istemiş fakat ne ordunun durumu ne de mali durum buna 

 
11  İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi (Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1982), 

3-2/590. 
12  Yılmaz Öztuna, Osmanlı Devleti Tarihi (İstanbul: Ötüken Yayınları, 2017), 354-357. 
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imkân vermemiştir.  Barış yapmaktan başka çare olmadığı fikrinde olan 
Sadrazam Köprülü Amcazade Hüseyin Paşa sultanı ikna etmiş ve 1699 
yılında Karlofça Antlaşması imzalanmıştır. Karlofça Antlaşması Osmanlı 
Devleti'nin büyük ölçüde toprak kaybeJiği ilk antlaşmadır. Bu antlaşma 
ile Osmanlı’nın duraklama devri sona ererek gerileme devri başlamıştır. 
Devlet işlerinden elini eteğini çekip Edirne’ye yerleşen Sultan yetkilerini 
sadrazamlara ve özellikle de çok sevdiği, sözünden çıkmadığı hocası 
Şeyhülislâm Feyzullah Efendi’ye devretmiştir. Feyzullah Efendi’nin 
devlet işlerindeki aşırı müdahalelerinden rahatsız olan ordu isyan ederek 
Edirne üzerine yürümüş, kendilerine karşı hazırlanan birlikleri yenmiş, 
Şeyhülislâm ise öldürülmüştür. II. Mustafa tahJan indirilerek 1703 yılında 
yerine III. Ahmet geçirilmiştir.13 

III. Ahmet saltanatının ilk dönemlerinde disiplinden uzaklaşan 
Yeniçeri ordusunu düzene sokmakla uğraşmıştır. Sadrazamlık makamına 
getirdiği Çorlulu Ali Paşa’nın gayretleriyle mali ve idari alanlarda 
yenilikler yapmıştır. Karlofça Antlaşması’nda kaybedilen toprakları tekrar 
almak için Rusya’ya savaş açılmıştır. Baltacı Mehmet Paşa komutasındaki 
ordu Prut Nehri üzerinde bulunan Falcı mevkiinde Çar Petro 
komutasındaki Rus ordusuyla karşılaşmış ve büyük bir galibiyet 
kazanmıştır. Ancak bu zaferin meyveleri tam olarak toplanamadan Prut 
Antlaşması imzalanmıştır. Bu antlaşma ile Azak Kalesi geri alınmış fakat 
istenilen toprak kazanımları elde edilememiştir. Sadrazam Ali Paşa 
kumandasında harekete geçen ordu Mora yarımadasını Venediklilerden 
geri almış ve Girit’te henüz fethedilmemiş olan Sperlanka, Granbosa, Suda 
gibi bazı kaleleri de ele geçirmiştir. Prut Savaşı'ndan sonra Avusturya ve 
Venedik ile başlayan mücadele, Osmanlı Devleti'ni zor durumda 
bırakmıştır. Osmanlı Devleti, Pasarofça Antlaşması’nı imzalamak zorunda 
kalmıştır. Bu antlaşma ile Mora yarımadası ve bazı Balkan toprakları 
kaybedilmiştir. Pasarofça Antlaşması uzun süreli bir barış döneminin 
başlangıcı olmuştur. Uzun süren savaşlar nedeniyle ihmal edilen ve adeta 
bir harabeye dönen İstanbul’u ayağa kaldırmak için Sadrazam Damat 
İbrahim Paşa’nın önderliğinde geniş bir imar faaliyeti başlatılmıştır.14 

 
13  Yılmaz Öztuna, Büyük Türkiye Tarihi (İstanbul: Ötüken Yayınları,1978), 6/234-238. 
14  Metin Kunt, “Siyasi Tarih”, Zirveden Çöküşe Osmanlı Tarihi, ed. Sina Akşin (İstanbul: 

Milliyet Kitaplığı, ty), 2/53-59. 
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Mimari, edebiyat, eğitim ve sosyal alanlarında gelişmeler yaşanmış ilk 
matbaa bu dönemde açılmıştır. Lale Devri'nin getirdiği yenilikler, 
özellikle Yeniçeriler ve ulemanın tepkisini çekmiştir. Batılılaşma 
hareketlerinin aşırıya kaçtığı ve İslam dinine aykırı olduğu iddia 
edilmiştir. Patrona Halil önderliğinde başlayan isyan sonucu III. Ahmet 
tahJan indirilmiş ve Lale Devri sona ermiştir. Osmanlı Devleti, yeniden 
geleneksel değerlere dönmek zorunda kalmıştır.15 

Patrona Halil yönetimindeki isyancıların isteğiyle saltanatı bırakan 
III. Ahmet’in yerine 1730 yılında I. Mahmut sultan olmuştur. 
Hakimiyetinin ilk dönemlerinde isyancıların her isteklerini yerine 
getirerek onların tepkisini almaktan kaçınmıştır. Bu dönemde devlet adeta 
Patrona Halil ve isyancıların yönetimi altına girmiş gibidir. Kendisinin 
yeniçeri ağalığına getirilmesini talep eden Patrona Halil Rusya’ya da savaş 
ilan edilmesini istemiştir. Bu son istekler ile sabrı taşan Padişah isyancıları 
saraya çağırarak öldürtmüştür. İsyancıların taraftarları kendilerinin de 
öldürüleceğinden korkarak isyan etmişlerdir.  Sultan Birinci Mahmud, 
Sancak-ı Şerif çıkartmış ve halktan ayaklanmanın bastırılması için yardım 
istemiştir. İsyanlardan bıkmış olan halk, padişaha yardımcı olarak 
ayaklanmanın 28 Ocak 1731 tarihinde bastırılmasını sağlamış ve 
hakimiyet ele geçirilmiştir. Bu dönemde İran, Rusya ve Avusturya 
devletleri ile irili ufaklı pek çok savaş yapılmıştır. Osmanlı Devleti’ne son 
parlak dönemini yaşatan ve haleflerine uzun bir barış devri bırakan I. 
Mahmut, 13 Aralık 1754 tarihinde cuma namazından dönerken Topkapı 
Sarayı’nın Demirkapı girişinde vefat etmiştir.16 

Yusufefendizâde’nin doğduğu ve yaşadığı siyasi dönem Osmanlı 
Devleti’nin duraklama döneminin sonları ve gerileme döneminin 
başlarına denk gelmektedir. Siyasi anlamda kargaşa ve belirsizliklerin ön 
plana çıktığı bu dönemde Osmanlı ilk büyük toprak kayıplarını yaşamış 
ve Avrupa devletleri karşısında gücünü kaybetmiştir. Padişahların kısa 
veya istikrarsız saltanat süreleri, sık sık sadrazam değişiklikleri, saray içi 
entrikalar, savaşlarda mağlubiyetler, yöneticilerin belli dönemlerdeki 

 
15  Halil İnalcık, Devlet-i Aliyye Osmanlı İmparatorluğu Üzerine Araştırmalar IV, Ayanlar, 

Tanzimat, Meşrutiyet (İstanbul: Türkiye İş Bankası Yayınları, 2019), 123-131. 
16  Alan Palmer, Osmanlı İmparatorluğu Son Üç Yüz Yıl Büyük Çöküşün Yeni Tarihi, çev. 

Belkıs Çorakçı Dişbudak (İstanbul: Sabah Kitapları, 1993), 66. 
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müsrif uygulamaları, yeniçeri ve kapıkulu askerlerinin isyanları başta 
İstanbul olmak üzere ülkenin her yerinde Osmanlı toplum yapısını 
olumsuz anlamda etkilemiştir. Belirsiz ve kaotik siyasi dönemler ilmi 
hayatın tam olarak takip edilememesine, ulemanın yeterliliğinin tespiti 
konusunda gerekli hassasiyetlerin gösterilmemesine ve adam 
kayırmacılıkla ilmi makam elde edilmesinin önünün açılmasına neden 
olmuştur. Yöneticilerin çekingen, kararsız ve sönük ıslahat girişimleri 
toplumsal anlamda bir taban bulamamış ve mevcut olumsuz gidişatı 
düzeltmekte etkili olamamıştır. Bu olumsuz şartlara rağmen devlet 
ricalinin yani siyasilerin ulemaya olan iltifatı ilmi alanda bazı eserlerin 
verilmesine katkı sağlamıştır. Yusufefendizâde I. Mahmut döneminde 
kendisi gibi Amasyalı olan öğrencisi Sadrazam Seyyid Ahmet Paşa’nın 
himayesinde saraya girmiş, burada iltifat görmüş ve önemli eserler kaleme 
almıştır. 

1.2. İlmi Ortam 
Yusufefendizâde’nin ilmi anlamda yetişmesi on yedinci yüz yılın 

son çeyreğine, yetkin olarak ulema sınıfına dahil olması da on sekizinci 
yüzyılın ilk yarım dönemine denk gelmektedir. Osmanlı ilmi hayatı bu 
dönemlerde eski parlak ve canlı görünümünü nispeten kaybetmiştir. 
Medrese eğitim sisteminde meydana gelen değişiklikler ve müderris 
atamasında uygulanan yöntemler liyakatli ilim adamı yetişmesini 
olumsuz etkilemiştir. On altıncı yüz yılın sonlarında görülmeye başlayan 
gerileme emareleri ileriki dönemde de artarak devam etmiştir. Akli 
ilimlerin müfredaJan kaldırılması, ulemazâdenin yani müderris ve ulema 
çocuklarının ilmi kifayetlerine bakılmaksızın ilmiyye kadrolarına 
atanması, kayırılarak kısa sürede ilmi payeler alıp mevkileri işgal etmeleri 
gibi uygulamalar ilmi hayatın gerilemesinin en önemli nedenlerinden olsa 
da sosyolojik bir ilke olan bir sosyal olayın ortaya çıkmasında birden fazla 
sebep vardır prensibine göre bu olayda başka nedenlerinin var olabileceği 
göz ardı edilmemelidir. Baltacı, ulema ve devlet adamı yetiştiren 
medreselerin gerilemesinin tek bir nedene dayandırılamayacağını, bunun 
genel anlamda toplumsal yapıda meydana gelen değişiklikler ile alakalı 
olduğunu söyler. Onun tespit eJiği hususlar şu şekildedir; ülkenin 
sınırlarının genişlemesinin sonucu olarak ortaya çıkan nüfus yoğunluğu 
medreselerdeki öğrenci sayısını artırmış, kalabalık öğrenci sayıları eğitim 
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seviyesinin düşmesine neden olmuş ve verilen aşırı mezun sayısı istihdam 
problemi ortaya çıkarmıştır. Devletin diğer kurumlarında meydana gelen 
bozukluklar eğitimi olumsuz etkilemiştir. Özellikle askeri anlamdaki 
kayıplar ve bunun doğurduğu mali problemler her alanı olduğu gibi 
eğitim şartlarını da olumsuz etkilemiştir. İlmi payelerin liyakate 
bakılmaksızın babadan oğula aktarılması ulema arasında 
“ulemazâdegan” sınıfı adı verilen liyakatsiz imtiyazlı bir grubun ortaya 
çıkmasına neden olmuştur. Ulemanın yetişmesini ve atama usulünü 
belirleyen kanunların dikkate alınmaması ve geleneğe riayet edilmemesi 
de ilmi ortamın zayıflamasında etkin olmuştur. Medreselerdeki okutulan 
derslerde akli ilimlerin ihmal edilerek nakli ilimlerin öne çıkarılması 
şeklinde ortaya çıkan eğitim yaklaşımdaki zihniyet değişikliği 
medreselerin toplumsal sorunlara çözüm bulma imkanını ortadan 
kaldırmış, bu da ulemaya olan toplumsal saygıyı zedelemiştir.17 

Bununla birlikte ülkede meydana gelen olayların toplumsal yapıda 
ortaya çıkardığı durgunluklara ve gerilemelere rağmen ilmi anlamda 
olumlu gelişmelerin olduğunu ve önemli ilim adamlarının yetişerek 
eserler verdiğini söylemek gerekir. Damat Ali Paşa, Damat İbrahim Paşa 
ve Hekimoğlu Ali Paşa gibi sadrazamların ilmi çalışmalara önem vererek 
alimleri desteklemeleri ilmi alana canlılık getirmiş ve değerli eserlerin 
kaleme alınmasını teşvik etmiştir. Uzunçarşılı bu dönemde yetişen, 
Yusufefendizâde’nin çağdaşları olan önemli bazı ilim adamlarının 
isimlerini ve eserlerini şöyle vermektedir;18 

Kazasker Abdulbaki Efendi (öl. 1125/1713); fıkıh, kelam ve akaid 
ilimlerinde büyük bir alim olup şiir, musiki ve haJa usta bir sanatçıdır. 

Mostarlı Mustafa Efendi (öl. 1119/1707); usul-ı fıkh, mantık, feraiz 
gibi konulara ait müstakil ve haşiyelerden oluşan yirmi beş eser yazmıştır. 

İshak Hocası Ahmet Efendi (öl. 1120/1708); Zemahşerî’nin 
Mukaddemet’l-edep adlı eserini tercüme etmiştir. Farklı ilim dallarına ait 
başka eserleri de mevcuJur. 

 
17  Cahit Baltacı, XV-XVI Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri (İstanbul: Marmara Üniversitesi 

Vakfı Yayınları, 2005), 150-158. 
18  İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti’nin İlmiye Teşkilatı (Ankara: Türk Tarih 

Kurumu Yayınları, 1988), 245-248. 
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Yanyalı Hoca Esad Efendi (öl. 1143/1730); dönemin önemli 
mütefekkirlerinden olup sadece dini konularda değil felsefe ile ilgili 
eserler de telif ve tercüme etmiştir. Damad İbrahim Paşa’nın isteğiyle 
Aristo’nun Kitab’üs-semaniyye adlı eserinin Arapça şerhini yapmıştır. Yine 
İbn Sina’nın Şifa adlı eserini tercüme etmiş ve Hikmetü’l- işrakıyye’sini şerh 
etmiştir. 

Maraşlı Saçaklızâde Mehmed Efendi (öl. 1145/1732); medrese 
eğitiminde yaygın olan haşiye okutulmasına itiraz ederek orijinal eserler 
yazılması gerektiğini savunmuş ve bu konuyla ilgili Tertîbü’l-ulûm adlı bir 
eser kaleme almıştır. 

Üsküdarlı Mehmet Emin Efendi (öl. 1149/1736); İslami ilimlerin 
değişik alanları ile ilgili eserler yazmış, hesapla ilgili Bahâiye adlı eseri şerh 
etmiş ve Aynî’nin tarihle ilgili meşhur eseri İkdül’-cüman’ın birinci cildini 
Türkçeye tercüme etmiştir. 

Carullah Veliüddin Efendi (öl. 1151/1738); Fatih semtinde medresesi 
ve kütüphanesi olan bu alimin değişik alanlarda telif eJiği eserleri 
bulunmaktadır. 

Kazovalı Ahmet Efendi (öl. 1163/1750); çağının medrese 
ulemalarının en büyüğü olup mutasavvıflara karşı bir tutum içinde 
olmuştur. İslami ilimlerle ilgili değişik eserleri vardır. 

İzmirli Mehmed bin Veli (öl. 1165/1752), Mit’rat isimli fıkhi esere 
haşiye yazmış, Eşbah’ı şerh etmiş, kelamda zübdet-i ilm-i kelam adlı eseri 
telif etmiştir.   

Uzunçarşılı on sekizinci yüzyılın önemli alimleri arasında 
Yusufefendizâde’yi de zikretmekte, onun tefsir, hadis ve kıraaat gibi 
ilimlerde çağdaşları arasındaki en kudretli isim olduğunu söylemektedir. 
Yazdığı elli beş eserin on sekizinin tefsir, hadis ve ilm-i kıraate ait olduğu, 
Buharî’ye otuz ciltlik şerh yaptığı, Sahih-i Müslim’i yarısına kadar yedi cilt 
olarak şerh eJiği bilgilerini de vermektedir.19 

Abdullah Hilmi Efendi Osmanlı ulemasının yetiştiği klasik medrese 
eğitim sisteminden geçmiş bir alimdir. İlk hocası babası Muhammed b. 
Yusuf b. Abdirrahman Efendi’dir. Ondan hıfzını tamamlamış, Kırâat 
vecihlerini ve Şâtıbiyye, Teysîr, DurreiTahbîr, Tayyibe ve Takrîb gibi kıraat 

 
19  Uzunçarsılı, Osmanlı Devleti’nin İlmiye Teşkilatı, 247. 
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ile ilgili eserleri okumuştur. Temel Arapça eğitimini el-Hâc Osmân 
Efendi’den Amasya’da almıştır. Güzel yazı (hat) dersi hocası “Karakız” 
lakabiyle bilinen Hocazâde Mehmed Efendi’dir. İbrahim b. Süleyman el-
Bektâşi’den tefsir ilmiyle ilgili temel metinleri okumuştur. Aklî ilimleri, 
Sahîh-i Buhârî ile Hadis Usulü derslerini Kara Halil Efendi diye meşhur 
olan Halil b. Hasan b. Muhammed’den almıştır. Kıraat ilmi ile ilgili hocası 
Sultan Ahmed Camii Şeyhulkurrâsı Ali b. Süleyman b. Abdillah’dır. Kıraat 
alanında bir başka hocası Süleyman el-Fâdıl b. Ahmed olmuştur. 
Döneminin ünlü hocalarından ders alan Abdullah Hilmi Efendi ilmi 
anlamda yeterli bir donanıma ulaşmıştır.20Abdullah Hilmi Efendi ilmi 
hayatı boyunca pek çok talebe yetiştirmiştir. Bu talebelerinde bazıları 
şunlardır; Müstakîmzâde Süleyman Sa’deddin, Muhammed b. Sâdık b. 
Abdurrahîm el-Erzincânî, Benderli Ebû Bekir Efendi, Sadrazam Seyyid 
Ahmet Paşa.21 

İlmi alanda kendisini yetiştiren Abdullah Hilmi eğitim öğretim 
hayatının tamamlanmasıyla beraber pek çok görev almıştır. İlk resmi 
görevine Bıçakçılar Camii imamı olarak başlamıştır. Bundan sonra 
sırasıyla Sultan I. Ahmed vakfiyesinde Riyâset Kurrâlığı, Sultan Ahmed 
Camii Şeyhu’l-Kurrâlığı, Çorlulu Ali Paşa’nın sadrazamlığı döneminde 
Sârây-ı Hümâyûn hocalığı, Enderûn-i Humâyûn Kütüphanesinde 
müderrislik, Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa Medresesi ve Dâru’l-
Hadîsinde tefsîr müderrisliği, Ayasofya Camii içindeki kütüphanede tefsir 
dersleri verme görevlerini ifa etmiştir. Bunlardan başka olarak Fatih Camii 
vaizliği, Sârây-i Hümâyûn Kütüphanesinde hâfız-ı kütüplük görevlerini 
yerine getirmiş, mübarek gece ve günlerde I. Mahmut’un huzurunda 
sohbetlerde bulunmuş ve onun takdirini kazanmıştır.22 

 
20  Ahmet Tobay, Yusuf Efendizâde Abdullah Hilmî ve Hadis Şerhçiliğindeki Yeri (İstanbul: 

Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi 1991), 32-40. 
21  Kamuran Aslantalay, Yusuf Efendizâde'nin ''İnâyetü'l-Meliki'l-Mün'im li-Şerhi Sahihi 

Müslim' Adlı Eserinin Tahkîk ve Değerlendirilmesi (Tahâret, hayz ve namaz kitapları) (Konya: 
Necmejin Erbakan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2023), 19-23. 

22  Hasan Keskin, “Yûsuf Efendizâde Abdullah Hilmi el-Amâsî (1167/1753)’nin “Tefsîrü 
Sûreteyi'l-Beled Ve’l-Kevser” Adlı Eserinin Tahlil ve Değerlendirmesi”, Uluslararası 
Amasya Alimleri Sempozyumu, ed. Şuayip Özdemir, Ayşegül Gün (Ankara: Kıbatek, 
2017), 1/148. 
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On sekizinci yüzyılın birinci yarısında İstanbul özelinde dönemin 
sultanları ve sadrazamları tarafından önemli ilmi müesseseler inşa 
edilmiştir. Bu müesseseler şehrin ilmi atmosferine katkı sağlamış pek çok 
ilim adamının yetişmesine ve kendilerini geliştirmelerine yardımcı 
olmuştur. II. Mustafa döneminde Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa ve 
Şeyhülislam Feyzullah Efendi medrese ve kütüphane inşa eJirmişlerdir. 
III. Ahmet halk için iki kütüphane yaptırmıştır. Damad İbrahim Paşa eşi 
Fatma Sultan için Şehzadebaşı’nda darü-l hadis ve kütüphane 
yaptırmıştır. I. Mahmut Ayasofya içine bir kütüphane inşa eJirmiş, saray 
içinde bulunan fakat istifade edilmeyen nadide kitapları buraya 
taşıJırmış, Yakut-ı musta’sımî, Şeyh Hamdullah, Hafız Osman gibi 
meşhur haJatlara ait olan mushafları buraya koydurmuştur. Devlet 
adamlarının hediye eJiği kitaplarla beraber buradaki kitap sayısı dört 
bine ulaşmıştır. Yine I. Mahmut Fatih Camisinin yanına bir Buharî-hane 
inşa eJirmiş, Belgrad’da da bir kütüphane yaptırmıştır. Galatasaray 
ocağında yaptırdığı kütüphaneye saraydan kitaplar göndererek 
zenginleştirmiştir.23  

Osmanlı ilim dünyası açısından bu dönemin en önemli olayı 
İbrahim Müteferrika tarafından matbaanın açılmasıdır. İbrahim 
Müteferrika Fransa’dan dönen Yirmisekiz Çelebizade Said Mehmet Efendi 
ile 1727 yılında Osmanlının ilk matbaasını kurmuştur. Damad İbrahim 
Paşa’nın sadrazamlığı döneminde III. Ahmet’in fermanı, Şeyhülislam Yeni 
Şehirli Abdullah Efendi’nin fetvası ile kurulan matbaanın adı Dârü’t-
Tıbbat’ül-Amire’dir. Matbaa İbrahim Bey’in Sultan Selim’deki evinde 
faaliyete başlamıştır. Dini eserlerin basımına izin verilmeyen matbaada ilk 
basılan eserler şunlardır;  

Kitab-ı Lügat-ı Vankulu (Sıhahü’l-Cevherî) (2 cilt hâlinde), 1729 
Tuhfetü’l Kibâr fî Esfâri’l-Bihâr, 1729 Târîh-i Seyyâh, 1729 Târîh-i Hind-i 
Garbi, 1730 Târîh-i Timur-ı Gûrkân, 1730 Târîh-i Mısr-i Kadim ve Târîh-i 
Mısr-i Cedîd, 1730 Gülşen-i Hulefâ, 1730 Grammaire Turque, 1730 Usûlü’l-
Hikem fî Nizâm el-Ümem, 1732.24 

 
23  İsmail Hakkı Uzunçarsılı, Osmanlı Tarihi (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1982), 4-1/326-

330. 
24  Kemal Beydilli, "Müteferrika Matbaası", Türkiye Diyanet Vakfı  Iİslâm  Ansiklopedisi 

(18.09.2024). 
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Bazı kitapların basılmasıyla beraber matbaacılığın önemi anlaşılmış 
ve basım işinde kullanılacak kâğıdın yerli olarak üretilmesi düşüncesi 
ortaya çıkmıştır. Hekimoğlu Ali Paşa sadrazamlığı döneminde bununla 
ilgili teşebbüslerde bulunmuş fakat azledildiği için gerçekleştirememiştir. 
Daha sonra İbrahim Müteferika’nın girişimleriyle Lehistan’dan kâğıt 
yapımı ustası temini için bir Yahudi görevlendirilmiş, buradan üç kişi 
getirilmiştir. Yalova’da açılan bu fabrikada Leh ustalar Türk işçilere kâğıt 
yapımını öğretmişlerdir.25 

1.3. Tasavvufî Ortam 
Zahiri dini ilimlerde döneminin en önemli üstadı, şeyhi olan 

Yusufefendizâde Abdullah Hilmi batıni, manevi ilimlerle de iştigal etmiş 
tasavvufta Halvetî tarikatı mensubu olmuştur. Karaman’ın Ereğli 
kasabasından Sakızlı diye meşhur İlyas Efendi’ye intisap etmiş ve onun 
hususi halifeleri arasına girmiştir.26 Mürşidi İlyas Efendi memleketinden 
İstanbul’a gelince Fazıl Ahmet Paşa’nın tamir eJirdiği Ahırkapısı’nda 
bulunan Akbıyık Tekkesinde şeyhlik yapan Çarkacı Şeyh Ahmet Efendi’ye 
bağlanmıştır. On beş yıl burada hizmet eden Şeyh İlyas yakınlarda 
bulunan Kabasakal, Nahlbend ve Nişancı Paşa camilerinde postnişinlik 
görevlerini üstlenmiştir. Çarkacı Ahmet Efendi’nin müritlerinden Sakızlı 
Abdurrahman Paşa şeyhinden Sakız adasında yaptırdığı zaviyede irşat 
yapacak birini talep edince o da İlyas Efendi’yi görevlendirmiştir. İlyas 
Efendi ölünceye kadar burada şeyhlik yapmış ve zaviyenin haziresine 
defnedilmiştir.27 Burada dikkat çeken ayrıntı İlyas Efendi’nin 
Yusufefendizâde’nin babası Mehmet Efendi’nin görev yaptığı Nahlbend 
Camiinde postnişin olarak görev yapmasıdır. Muhtemelen babası ile bir 
yakınlığı olan İlyas Efendi’nin hal ve tavırları dikkatini çekmiş, ona karşı 
bir saygı ve muhabbet beslemiş, manevi eğitimine girerek feyzini 
tamamlamıştır. Başka bir hususta Abdullah Efendi’nin doğup yetiştiği 

 
25  İsmail Hakkı Uzunçarsılı, Osmanlı Tarihi (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1982), 4-2/518-

519. 
26  Osmanzâde Hüseyin Vassâf, Sefine-i Evliya, haz. Mehmet Akkuş, Ali Yılmaz (İstanbul: 

Kitapevi Yay., 2015) 4/240. 
27  Şeyhî Mehmet Efendi, Vekâyi‘u’l-Fuzalâ  (Şeyhî’nin Şakâ’ik Zeyli) (İstanbul: Çağrı 

Yayınları, 1989), 3/415. 
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Amasya şehrinin Halveti Tarikatının en önemli merkezi olmasıdır.28 
Muhtemelen Yusufefendizâde ve ailesinin Amasya yıllarında Halveti 
Tarikatı ile bir ünsiyetleri mevcuJu. En azından Halveti muhitini 
tanıyorlardı ve buradaki önde gelen şeyhlerle ilişkileri vardı. Ailenin böyle 
bir irtibatı olduğuna dair kanaati Abdizâde’nin eserinde bulunan bazı 
bilgiler desteklemektedir. Bu bilgiye göre Yusufefendizâde ailesinin 
Amasya’da kalan fertlerinden Pîr İlyâs türbedarı ve mütevellisi 
Yûsufefendizâde Abdurrahîm Efendi 1149/1736 yılında vefat edince 
yerine kardeşi Şeyh İsmail Efendi türbedâr, mütevellî ve zaviye şeyhi 
olmuştur.29 Pir İlyas Halveti Tarikatının iki önemli kolunun kurucusu ve 
tarikatı Anadolu’ya getiren ilk kişidir.30  

1.4. Sosyal Ortam 
Yusufefendizâde’nin yaşadığı dönem Osmanlı Devleti’nin sosyal 

hayatının geleneksel yapısının çözülmeye yüz tuJuğu yıllara denk 
gelmektedir. Yaşanan iç ve dış siyasi olaylar ve bunların ortaya çıkardığı 
sosyal problemler toplumsal hayatın temel unsurlarını olumsuz etkilemiş, 
toplumsal anlamda bunalımların yaşanmasına neden olmuştur. 
Avusturya Macaristan İmparatorluğu’nun başını çektiği kutsal iJifak 
devletleri ile yapılan savaşların sonucunda istenilen başarıların elde 
edilemeyişi, bazı zaferler elde edilse bile genel anlamda bir mağlubiyet ve 
geri çekilişin yaşanması, siyasi kurumların olduğu gibi halkın düzenini de 
bozmuştur. Rusya ve İran ile yapılan savaşlarda kısmi zaferlerin elde 
edilmesine rağmen siyasi bir başarı ve sonuç alınamaması halkın siyasi 
idareye olan güvenini sarsmış genel anlamda toplumu belirsizliğe 
sürüklemiştir.31  

Yeniçeri ve kapıkulu askerlerinin dönem dönem yaptıkları isyan 
girişimleri özellikle İstanbul’un sosyal hayatını olumsuz etkilemiştir. 
Sultanların ve sadrazamların değişmesine yönelik istekler, mali 

 
28  Abdulhamit Budak, Bir Şehir Bir Tarikat (Amasya: Amasya Belediyesi Yayınları, 2015), 

196. 
29  Abdizâde Hüseyin Hüsamejin Yasar, Amasya Tarihi, ed. Songül Keçeci Kurt, Recep 

Orhan Özel, Metin Hakverdioğlu (Samsun: Amasya Belediyesi Yayınları, 2022), 4/645. 
30  Reşat Öngören, Osmanlılarda Tasavvuf  (İstanbul: İz Yayıncılık, 2003), 28. 
31  Chrıstop K. Neumann, “Siyasi ve Diplomatik Gelişmeler”, Türkiye Tarihi 1603-1839 Geç 

Osmanlı İmparatorluğu, ed. Suraiya Faroqhiçev vd. (İstanbul: Kitap Yayınevi, 2016), 76. 
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durumlarının düzeltilmesi için yaptıkları girişimler bu isyanların temel 
nedenlerini oluşturmuştur. Lüks ve israf içinde yaşayan devlet adamlarına 
karşı oluşan tepkiler de bu isyanların nedenleri arasında yer almaktadır. 
Lale Devrinde III. Ahmet ve Damat İbrahim Paşa’nın çevresinde oluşan ve 
diğer bazı toplumsal kesimlerin de iştirak eJiği müsrif yaşam tarzı 
toplumun genelini rahatsız etmiştir. Bu toplumsal tepkiye ön ayak olan 
yeniçeri taifesinden Patrona Halil etrafına topladığı ahali ile isyan hareketi 
başlatmış; bu padişahın tahJan indirilmesine ve sadrazamın idam 
edilmesine neden olmuştur. Patrona Halil ve etrafındakiler bir süre 
İstanbul ve ülke yönetimine hâkim olmuş, zorba bir yönetim tarzı ile halkı 
sıkıntıya sokmuşlardır.32 

Savaşların ortaya çıkardığı mali yükler ve bunun giderilmesi için 
konulan vergiler zor durumda olan reayayı iktisadi anlamda daha da 
olumsuz şartlara sürüklemiştir. Merkezi yönetimin taşradaki 
hakimiyetinin azalması sonucu buralarda devlet otoritesini dikkate 
almayan, bazen de isyan eden güç odaklarının ortaya çıkmasına neden 
olmuştur. Ayan adı verilen bu zümrelerin halkın üzerindeki baskısı zor 
şartlar yaşayan ahaliyi daha da bunaltmış, devlete olan güveni sarsmıştır. 
Yine savaşlar sonrası başı boş kalan askeri grupların taşrada yaptıkları 
taşkınlıklar ve yağmalar reayanın hayatını zorlaştırmış, toplumsal barışa 
ve bütünlüğe olumsuz etki yapmıştır. Başıbozuk askerlerin baskısından ve 
ayanların vergilerinden bunalan köylü ektiği arazileri terk ederek İstanbul 
başta olma üzere şehirlere göçüp çiftbozan durumuna düşmüştür. Bu 
durum devletin iktisadi düzenini bozduğu gibi sosyal düzeni de tehdit 
etmiş, şehirlerde işsiz güçsüz insan topluluklarının oluşmasına neden 
olmuştur. Her ne kadar ayanlar ve başıbozuk askerler üzerine birlikler 
gönderilip asayiş sağlanmaya çalışılmış olsa da merkezi yönetim 
tarafından tam bir güvenli ortam meydana getirilememiştir.33 

Yusufefendizâde’nin ailesiyle beraber Amasya’dan ayrılıp İstanbul’a 
göç etmesi merkezi otoritenin taşradaki güvenliği sağlayamaması sonucu 
şehirde çıkan kargaşadan kaynaklanmıştır. Şehirdeki askeri ve sivil 

 
32  Feridun Emecen, “Osmanlı Siyasi Tarihi”, Osmanlı Devleti ve Medeniyeti Tarihi, ed. 

Ekmeleddin İhsanoğlu  (İstanbul: İslam Tarih, Sanat, ve Kültür Tarihi, 2013), 1/57. 
33  Suraiya Faroqhi, “İktisat Tarihi (17. ve 18. Yüzyıl)”, Türk Tarihi 3 Osmanlı Devleti 1600-

1908. ed. Sina Akşin. (İstanbul: Cem Tarih, 2014). 2/208-209, 3/208. 
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gruplar arasında çıkan çatışmalar ve buna merkezi otoriteye bağlı 
güvenlik güçlerinin müdahale edememesi veya etmemesi sonucu büyük 
bir toplumsal huzursuzluk ve çatışma çıkmış, pek çok aile şehri terk 
ederek başka yerlere göç etmek zorunda kalmıştır. Bu ve benzeri olaylar 
Amasya şehrinde olduğu gibi muhtemelen başka şehirlerde de yaşanmış 
insanlar bulundukları yerleri terk ederek göç etmişlerdir. 

   Bu dönemde reayanın sıkıntılarını gidermek amacıyla sosyal, 
siyasi, askeri ve ekonomik durumu düzeltmeye yönelik bazı ıslahat 
girişimleri söz konusu olmuşsa da bunların olumlu toplumsal sonuçlar 
ortaya çıkardığını söylemek mümkün değildir. Türk modernleşmesinin 
ilk küçük adımları olarak görülen bu girişimler mahdut bir daire içinde 
kısıtlı kalmış, toplumsal yapıda köklü değişikler meydana getirecek güce 
ulaşamamıştır. Örneğin çok daha sonraları Lale Devri diye adlandırılacak 
olan dönemde ortaya çıkan değişimler ve yenilikleler elit bir kesimin 
yaşam tarzı olarak kalmış halkın genelini kapsayacak bir durum ortaya 
çıkmamıştır. Bu dönemdeki sanat, edebiyat, mimari, musiki gibi alanlarda 
meydana gelen gelişmeler İstanbul’un yönetici, askeri ve edebi dünyasına 
mensup insanların etrafında şekillenmiştir. Yine matbaanın açılması Türk 
modernleşmesinin ilk adımlarından biri olarak görülüyor olsa da 
kitapların sınırlı basılması ve halkın eğitim düzeyinin artırmada çok katkı 
sağlayamaması istenilen ölçüde bir toplumsal değişimin yaşanmasına 
mâni olmuştur.34 

Yusufefendizâde’nin yaşadığı dönemin sosyal durumunu ve sosyal 
durumun onu nasıl etkilediğini daha iyi anlamak için yaşadığı İstanbul’da 
meydana gelen bazı önemli olaylara değinmek gerekir. O İstanbul 
halkının sosyal durumuna etki yapan pek çok büyük yangına şahit 
olmuştur. Bu yangınlar İstanbul sosyal hayatında olumsuz değişikliklerin 
meydana gelmesine neden olmuştur.  Özellikle 1660, 1718 ve 1756 
yangınları pek çok ticari ve mesken mahallerine zarar vermiştir. Çoğu 
kundaklama sonucu ortaya çıkan bu yangınları görevleri yangın 
söndürmek de olan yeniçeriler bazen maddi kazanç bazen de ricale 
muhalefetlerini göstermek ve haJa yeri geldiğinde intikam almak için 
çıkarmışlardır.  Bir gecede yangın yüzünden fakir düşenleri tanımlamak 

 
34  Niyazi Berkes, Türkiye’de Çağdaşlaşma (İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2018), 42. 
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için “kül fukarası” ifadesi kullanılmıştır.35  Yusufefnedizâde’nin yıllar 
boyunca biriktirdiği kitaplar ile tesis eJiği kütüphanesi de böyle bir 
yangında kül olmuştur.36 

İstanbul deprem fay hatları üzerine kurulu bir şehir olduğu için 
tarih içinde pek çok büyük depremlere maruz kalmıştır. Bu depremler 
halkın sosyal hayatında olumsuz sonuçlar ortaya çıkarmıştır. Depremler 
sonrası evsiz barksız kalan insanlar günlerce sokaklarda kalmış, şehrin 
sosyal hayatının sürmesini kolaylaştıran kurumların tahrip olması 
nedeniyle temel ihtiyaçlarını karşılayamamıştır. Yusufefendizâde’nin 
vefatından hemen önce meydana gelen 2 Eylül 1754 depremi halkın 
hayatını olumsuz etkileyen böyle önemli depremlerden birisidir. Bu 
deprem camiler, hanlar ve hamamlar da dâhil, şehir surlarında ve başka 
birçok önemli yapıda ciddi hasara yol açmıştır.  Edirnekapı’dan 
Yedikule’ye kara surlarının kulelerinde çatlak ve gedikler oluşmuş, 
Yedikule’nin yedi kulesinden en az iki tanesi kısmen çökmüştür. 
Ayasofya, Küçük Ayasofya, Beyazıt ve Fatih dâhil birkaç cami hasar 
görmüş, yedi minare yıkılmıştır. Deprem, Galata Kulesi ve Topkapı 
Sarayı’ndaki binalardan bazılarında da hasara yol açmıştır. 37  Topkapı 
sarayı zarar gördüğü için Padişah I. Mahmut şehri terk etmiştir. Halk 
arasında bu depremin uğursuz bazı olayların habercisi olduğuna dair 
düşünceler ortaya çıkmış, özellikle büyük kişilerin yakında öleceği şayiası 
yayılmıştır. 13 Aralık 1754’te I. Mahmut’un vefatı halkın bu inancının 
gerçekleşmesi olarak görülmüştür. Bu inancı destekleyen başka bir önemli 
vefat olayı da halk arasında ve dönemin ilim dünyasında “Büyük Şeyh” 
diye anılan Yusufefenizâde’nin 14 Ekim 1754 tarihinde vefat etmesidir.38  

 
35  Kenan Yıldız “Şehir Topoğrafyasına Etkisi Bakımından Osmanlı Dönemi İstanbul 

Yangınları”, Antikçağ’dan XXI. Yüzyıla Büyük İstanbul Tarihi, ed. Coşkun Yılmaz 
(İstanbul: İSAM Yayınları, 2015), 1/486-503 

36  Abdizâde, Amasya Tarihi, 9/68.  
37  Elizabeth Angell, “Bir Şehir Manzarası: İstanbul’un Tarihinde Depremler”, Antikçağ’dan 

XXI. Yüzyıla Büyük İstanbul Tarihi, ed. Coşkun Yılmaz (İstanbul: İSAM Yayınları, 2015), 
1/514. 

38  Joseph von Hammer, Büyük Osmanlı Tarihi, çev. Mehmet Ata (İstanbul, Üçdal Neşriyat, 
1983), 15/173. 
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Lale Devri (1718-1730)’inde Patrona Vakası’nın hazırlayıcılarından 
Sultanahmet Camii vaizi İspirizade Ahmed Efendi’nin de içinde 
bulunduğu bir kısım ulema Arap alfabesindeki “dad” harfini her daim 
“zı/za” sesini vererek okumak gerektiğini savunuyorlardı. Şeyhülislam 
Yenişehirli Abdullah Efendi’nin başını çektiği diğer kısım ulema ise bunu 
caiz bulmuyordu. İlmî doğası icabı pek az kişiyi ilgilendirmesi gereken bu 
anlaşmazlık halk arasında kavga ve döğüşe neden olmuş, kavgayı bertaraf 
etmek için içlerinde Ayasofya şeyhlerinden olan Süleyman Efendi’nin de 
olduğu bazı âlimler zaman zaman azarlanmış ve haJa sürülmüşlerdir. 
Halkın karşı karşıya gelmesine ve kavga etmesine neden olan bu olaya  
“harf-i dat kavgası” adı verilmiştir.39 Döneminin önemli kıraat alimi  olan 
Yusufefendizâde’nin Risâletü’r-reddiyye fi’ḍ-ḍâd adlı bir risale yazması bu 
olayda önemli rol oynadığını göstermektedir.40 Yusufefendizâde’nin böyle 
bir eser kaleme alması, onun döneminin güncel sosyal, ilmi konularına ve 
tartışmalarına ilgisiz kalmadığını göstermekte ve yetkinliğini kullanarak  
problemin çözümü konusunda inisiyatif alacak bir kişiliğe sahip 
olduğunu ortaya koymaktadır. 

2. Hayatı ile İlgili Tartışmalı Konular ve Ailesi 
2.1. Yusufefendizâde’nin Doğum Yeri ile İlgili Tartışmalar 
Yusufefendizâde’nin hayat hikayesine yer veren biyografi kitapları 

onun doğum yeri ile ilgili farklı bilgiler vermektedir. Bazı eserlerde 
Amasya doğumlu olduğu yazılıyken bazılarında da İstanbul’da doğduğu 
bilgisi verilmektedir. Bu iki farklı bilgi onun eserleri üzerinde çalışma 
yapan araştırmacılar için çok da önemli bir ayrıntı olarak görülmeyebilir. 
Çünkü neticede müellif eserlerinin hepsini İstanbul’da yazmış ve 
İstanbul’un ilmi ortamının şartlarını yansıtmaktadır. Fakat kişinin 
doğduğu ve ilk eğitimini aldığı yerin onun zihin dünyasının oluşumunda 
önemli bir yeri olması nedeniyle bu ayrıntı değer kazanmaktadır. 
Yusufefendizâde şayet Amasya’da doğdu ve orada ilk eğitimini aldıysa 
bunun onun karakterine yansımalarıyla İstanbul’da doğmasının 

 
39  Kahraman Şakul, “Payitaht Halkı ve Siyaset”, Antikçağdan XXI. Yüzyıla Büyük İstanbul 

Tarihi, ed. Coşkun Yılmaz (İstanbul: İSAM Yayınları.2015), 2/111. 
40  Zakir Aras, – Hamza Khelifati, “Yusuf Efendizade ve risâletühu “er-Rediyyetü li’d-Dâd 

el-Mu’ceme”: Dirâsetun ve Tahkîkun” Tasavvur: Tekirdağ İlahiyat Dergisi: 5/2 (Aralık 
2019): 569-622. 
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yansımaları farklı olacaktır. Osmanlı taşrasının kendine ait sosyo-kültürel 
yapısıyla payitahtın sosyo-kültürel yapısı ve bunların kişi üzerindeki 
etkileri haliyle birbirinden faklıdır. Bu nedenle Yusufefendizâde’nin 
doğum ve ilk eğitim aldığı yerin neresi olduğuna dair tartışmaları ve 
bununla ilgili izahları son elde edilen kaynaklar dairesinde gözden 
geçirmek gerekir.  

Onun Amasya doğumlu olduğunu yazan müellifler ve eserleri;  
Mehmet Tahir Bursalı, Osmanlı Müellifleri,41 
Hayreddin Zirikli, el-A’lâm,42  
Ömer Rıza Kehhâle, Mu’cemü’l-Müellifin43 
Âdil Nüveyhiz, Mu‘cemü’l-müfessirîn,44 
Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi45  
Osman Fevzi Olcay, Amasya Meşhurları,46 
İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn,47 ve 
Abdizâde Hüseyi Hüsameddin Yasar Amasya Tarihi’dir.48 
İstanbul doğumlu olduğunu yazan müellifler ve eserleri; 
Müstakîmzâde, Tuhfe-i HaNâtîn,49 

 
41  Mehmet Tahir Bursalı, Osmanlı Müellifleri, haz. Mustafa Tatcı, Cemal Kurnaz (Ankara: 

Bizim Büro Basımevi, 2012) 1/364-365. 
42  Hayreddin Zirikli, el-A’lâm Kâmusu Terâcim li Eşheri’r-Ricâl ve’n-Nisâ mine’l-Arab ve’l-

Müsta’rabîn ve’l-Müsteşriîin (Beyrut: Dâru’l-‘İlm lil Melâyîn, 2002), 4/130. 
43  Ömer Rıza Kehhâle, Mu’cemü’l-Müellifin Terâcimi Musannifi’l-Kütübi’l-Arabiyye (Beyrut: 

Mektebetü’l-müsennâ, Dâru İhyâi’t-Türasi’l-Arabî, ts.), 4/145.   
44  Âdil Nüveyhiz, Mu’cemü’l-Müfessirîn min Sadri’l-İslâm hake’l-Asri’l-Hadîs (Beyrût: 

Müessesetü Nüveyhizü’s Sekafî, 1983), 1/335. 
45  Ömer Nasûhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi (Tabakâtu’l-Müfessirîn) (İstanbul: Semerkand 

Yayınları, 2014), 2/342. 
46  Osman Fevzi Olcay, Amasya Ünlüleri, haz. Turan Böcekçi (Amasya: Amasya Belediyesi 

Yayınları, 2002), 4.  
47  İsmail Paşa, Hediyyetü’l-ʿârifîn, esmâʾü’l-müʾellifîn ve âs̱ârü’l-muṣannifîn min keşfü'z-

zunûn (Beyrut: Dârul Kütübül İlmiyye, 1992), 5/482-483. 
48  Abdizâde, Amasya Tarihi, 12/565.  
49  MüstakîmzâdeSüleymân Sa‘deddîn, Tuhfe-i Hakâtîn,  haz. Mustafa Koç (İstanbul: 

Klasik Yayınları, 2014), 259. 
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İsmet Efendi, Tekmile,50  
Murâdî, Silku’d-durer.51  
Mehmed Süreyya Bey Sicil-i Osmanî’de onun 1080 (1669) tarihinde 

doğduğunu söylemekle beraber doğum yeri hakkında herhangi bir bilgi 
vermemektedir.52 Yine Vasıf Efendi de eserinde doğum tarihini vermekte 
fakat yerinden bahsetmemektedir.53 

Bazı araştırmacılar Müstakimzâde’nin onun öğrencisi olması 
nedeniyle Tuhfe’de geçen “şehrîdir” ifadesinden ve doğumuyla ilgili 
düşülen “sâat-i saâdet” (ebced hesabına göre 1066/1655 yılına tekabül 
etmektedir) kaydından ve babasının Nahilbent Camii’nde görevli 
olmasından dolayı onun İstanbul doğumlu olduğunu söylemektedir.54 
Fakat “sâat-i saâdet” doğum tarihiyle ilgili düşülen bir kayıt olup doğum 
yerini göstermemektedir. Yusufefendizâde’nin Amasyalı olduğunu yazan 
Abdizâde, Müstekimzâde’yi pek çok taşralı alimi şehri yani İstanbullu 
olarak göstermesinden dolayı eleştirmekte, onun verdiği 1066 (1655) 
doğum tarihinin yanlış olduğunu söylemekte, doğrusunun Vasıf 
Efendi’nin tarihinde verildiği gibi 1080 (1669) olduğunu ifade etmektedir. 
Ayrıca Amasya’da vefât eden Sirâceddîn Şirvânî’nin icâzet-nâmesinde 
“Abdullah bin Mehmed el-Amâsî eş-şehîr bi-Yûsuf Efendizâde” ifadesini 
bizzat gördüğünü söylemektedir.55 Abdizâde eserinde 
Yusufefendizâde’nin tercüme-i halinden dokuzuncu ve on ikinci ciltler 
olmak üzere iki yerde bilgi vermektedir. Dokuzuncu cilJeki bilginin 
dipnotunda da onun Amasya doğumlu olduğunu söylemekte ve şu 
ifadeyi kullanmaktadır: “Bütün icâzet-nâmelerde “ani’l-allâmeti’l-muhakkik 
Abdullah bin Mehmed el-Amasî eş-şehîr bi-Yusuf Efendizâde diye yazılıdır.”56 

 
50  İsmet Efendi, Tekmiletu’ş-Şekâyık fî hakkı ehli’l hakâyık (İstanbul: Çağrı Yayınları, 1989), 

251.   
51  Ebü’l-Fazl Muhammed Halil b. Ali b. Muhammed Murâdî, Silkü’d-dürer fî a’yânî’l-

karnî‘ssânî aşar (Beyrut: Dâru İbn Hazm, 1301), 3/87. 
52  Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, haz. Ali Aktan, Abdulkadir Yuvalı, Metin Hülâgü 

(Sebil Yayınevi, İstanbul,1996), 3/379. 
53  Vasıf Efendi, Mehâsinü’l-âsâr ve hakāiku’l-ahbâr (Bulak: b.y., 1247), 2/25. 
54  Halit Özkan "Yûsufefendizâde", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Erişim 19 

Eylül 2024). 
55  Abdizâde, Amasya Tarihi, 12/565. 
56  Abdizâde Amasya Tarihi ,9/67. 
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Abdizâde, tarihinde kaynak vermeme, fazla etimolojik davranma, 
hemşericilik gibi subjektif yaklaşımları eleştirilmiş olsa da ulaştığı birinci 
derecedeki kaynakların bugün elde olmayışı ve bunların değerli bilgiler 
içermesi nedeniyle tarihçiler nazarında eseri hala kıymetli kabul 
edilmektedir.57 Amasya Tarihi’nin Osmanlıca el yazması nüshaları on iki 
ciltlik tam metin olarak Latin alfabesine 2022 yılında çevrilip basıldığı için 
çağdaş araştırmacılar içerisindeki bazı bilgilere vakıf değillerdi. Bugün 
Latin alfabesiyle basılı şekilde olan eser incelendiğinde Yusufefendizâde 
hakkında başka kaynaklarda rastlanılmayan ve hayatına ışık tutan 
bilgilerin verildiği görülmektedir.  

Abdizâde onun Amasya’nın Fethiye mahallesinde dünyaya geldiği 
bilgisini vermekte daha da önemlisi ilk Arapça eğitimini Allâme Hızır 
Efendi’nin damadı el-Hâc Osmân Efendi’den aldığını söylemektedir. Bu 
bilgi başka kaynaklarda rastlanılmaması açısından önemlidir. Peki el- Hâc 
Osman Efendi kimdir? Bu sorunun cevabını yine Abdizâde’nin eserinde 
bulmaktayız: 

“Amasyalıdır. İmâmlardan Ahmed Efendi’nin oğludur. Müfessîr-i 
meşhûr Amasya müftüsü el-Hâc Hızır Efendi’nin halka-i tedrîsinde 
ikmâl-i tahsîl edib ders-i âm ve fâzıl-ı müşârun ileyhe dâmâd oldu. 
Üstâdının zamân-ı fetvâsında müsevvid ve fetvâ emîni olduğundan 
onunla Kıbrıs’a gönderildi…. Âlim, usûl ü fürû’da mâhir, ulûm-i 
edebiyyede kâmil, müteşerri’ olup meşâhîr-i fuzalâdan idi. “Hızrî” 
mahlâsıyla şâir olup edebiyât-ı Arabiyye ve Fârisîde sâhib-i kemâl idi.”58 
Yusufefendizâde’nin eğitim hayatı ve ilk Arapça hocası hakkında 

verilen bu bilgiler onun Amasya’da doğduğunu haJa eğitim öğretim 
yaşına gelinceye kadar burada yaşadığını teyit etmektedir.  

2.2. Anne Tarafından Dedesi ve Kardeşi ile İlgili Bilgiler 
Abdizâde’nin eserinde Yusufefendizâde’nin annesi ve dedesi 

hakkında bilgiler bulunmaktadır.  Buna göre annesinin ismi Ayşe Hânım 
olup dedesi Ser Mi’mâr-ı Hâssa Hasan Efendi’dir. Amasyalı olan Hasan 
Efendi akrabası Ankebut Ahmet Paşa’nın destekleriyle mi’mârân-ı hâssa 

 
57  Turgut Akpınar, "Hüseyin Hüsâmeddin Yasar", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 

(Erişim 19 Eylül 2024). 
58  Abdizâde, Amasya Tarihi, 12/605. 
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ocağına girdi ve Kara İbrâhim Paşa’nın sadrazamlığının ilk yıllarında 
Ahmed Ağa’nın yerine ser-mi’mâr-ı hâssa oldu. Sultan II. Mustafa’nın 
hocası Şeyhülislâm es-Seyyid Feyzullâh Efendi’ye kendisini sevdirmiş 
olduğundan Fâtih civarında bulunan medrese ve kütüphanesinin 
inşasıyla görevlendirildi. 1117 (1705) senesi Rebîülevvelinde Amasya’da 
Pervâne Bey câmii bitişiğinde bir mektep yaptırıp Bakkallar çarşısındaki 
üç dükkânı ve bir evi buraya vakfeJi.59 

Bu bilgi baba tarafından ilim erbabı köklü bir aileden olan 
Yusufefendizâde’nin anne tarafından da sanat ehli ve saraya yakın bir 
aileye mensup olduğunu göstermektedir. Bu aile muhiti onun iyi şekilde 
yetişmesine ve Osmanlı ilim aleminde şeyh diye anılmasına zemin 
hazırlamış, anne tarafından aldığı sanatsal genleriyle haJatlar arasında 
adını geçirecek kadar bedi yönünün de güçlü olmasını sağlamıştır. 

Şeyhülkurra Mehmet Efendi’nin Abdullah Hilmi’den başka 
Abdulhalim isminde başka bir oğlu da bulunmaktadır. Amasya’da doğan 
Abdulhalim Efendi babası, dedesi ve kardeşiyle beraber 1100 (1688) 
yılında İstanbul’a gitmiştir. Burada farklı alimlerden ders alarak eğitimini 
tamamlamış, ders-i âm ve müderris olmuştur. Bir süre Çorumlu Ali Paşa 
Dârülkurrâ’sı şeyhliği yapan Abdulhalim Efendi burada ta’lîm-i kıraat ve 
vücûh-ı Kur’âniyye dersleri vermiştir. 1147 (1734)’te buradan ayrılarak 
Mahmûd Paşa mahkemesi nâibi olmuştur. Yıllarca bu görevde kalıp 1168 
(1754)’de Tokat mollası olmuş ve 1177 (1764) yılında vefat etmiştir. Âlim, 
fakîh ve ailesinin diğer fertleri gibi şeyhülkurrâ idi.60 

2.3. Yusufefendizâde ve Ailesinin İstanbul’a Gitmesi 
Amasya’da dünyaya gelen ve ilk eğitimini burada alan 

Yusufefendizâde’nin ve ailesinin İstanbul’a gitmesini gerektiren 
toplumsal nedenlerin neler olduğunu bilmek yetiştiği sosyo-kültürel 
şartların daha iyi anlaşılması açısından önem arz etmektedir. Eğitim 
çağındaki bir çocuğun ve ailesinin yaşadıkları şehri terk edip göçmelerine 
neden olan olayların daha sonraları zihin dünyasında ve psikolojisinde 
tesirler bırakması muhakkaktır. Siyasal durumunun anlatıldığı yerde de 
bahsedildiği gibi Yusufefendizâde’nin yaşadığı dönemde İstanbul’da 
olduğu gibi Osmanlı taşrasında da isyan, iç çatışma ve çekişmeler gibi pek 

 
59  Abdizâde, Amasya Tarihi, 8/614. 
60  Abdizâde, Amasya Tarihi, 11/490. 
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çok toplumsal olay meydana gelmiştir. 1099 (1687) yılı Osmanlı’nın Yeğen 
Osman Paşa ile uğraştığı dönemler olup ona bağlı gruplar Rumeli ve 
Anadolu’da eşkıyalık yaparak yerleşim yerlerini yağmalıyorlardı.  Bu 
durum şehirleri güvensiz kılıyor, kargaşalara sonuçta sosyal sistemin 
bozulmasına neden oluyor, toplumsal huzursuzluk artıyordu. Taşranın bu 
güvensiz ortamı pek çok kişinin İstanbul’a göç etmesine neden olmuştur. 

O dönemde Amasya’da da toplumsal huzursuzluğa yol açan 
çekişmelerin ve çatışmaların meydana geldiğini görmekteyiz. 
Abdizâde’nin eserinde “Amasya Vakası” diye adlandırdığı 1099 Receb 
(1688 Mayıs) ayında meydana gelen olaylar şehrin toplumsal yapısını 
tehdit etmiş, iç çatışmalara neden olmuş ve pek çok kişinin göç etmesi 
sonucunu doğurmuştur.  

Yeğen Osman Paşa yönetime hakim olduktan sonra liyakatli olup 
olmamasına bakmadan pek çok idari göreve yakınlarını atamıştır. 1099 
(1688) yılında yaşı küçük olmasına rağmen oğlu Hüseyin Paşa Amasya 
mutasarrıfı olmuş; zorba ve serkeş bir karaktere sahip olan paşa etrafına 
çapulcu denilecek takımı toplayarak halka zulmetmeye başlamıştır. Daha 
önce Amasya halkı ile problemler yaşadıkları için kalede hapsedilen  
sadaJan Koca Emîr, Saçlı Emîr, Mumcu Deli Seyyid ağaları kendi yanına 
çekmek için serbest bırakmıştır. Kendilerini hapse aJıran ayan ve halktan 
öç almak isteyen seyyitler veya kendilerinin seyyit olduğunu iddia edenler 
ulema ve halk üzerinde büyük bir baskı kurmuş ve zulüm uygulamaya 
başlamıştır. Türedilerin ve seyyitlerin zulüm ve tecavüzâtı, ulema ve ayanı 
dehşete düşürmüş, halk ise köylerde, yollarda, bağ ve bahçelerde kan 
ağlamış; merkez-i hükûmetle beraber her taraf, her yer, zorbaların 
tahakküm ve istibdadı altında ezilmiştir. Sadatlar zorbalıkla vakıf 
mütevelliliklerine el koyup gelirlerini gasp etmişlerdir. Bu durum şehrin 
sosyal yapısını bozmuş sınıflar arasında büyük bir kin ve nefretin 
artmasına neden olmuştur. Recep ayının yirmi yedinci Miraç gecesi 
çoğunlukla seyyitlere düşman olan ayanın oturduğu Eski Kethüdâ 
Mahallesinde büyük bir yangın çıkmıştır. Sabaha karşı içeri şehirde 
bulunan Hatuniye mahallesine de sıçrayan yangın rüzgarın da etkisiyle 
tüm şehre yayılmış ve şehrin üçte ikisi kül olmuştur. Halk mallarını ve 
canlarını kurtarabilmek umuduyla kırlara ve boş arazilere kaçmasına 
rağmen türedilerden ve seyyitlerden oluşan yağmacılar durumu fırsat 
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bilerek halkın mallarını gasp etmişlerdir. Mallarını kurtarmak için gayret 
eden halk malları gasp eden zorbaların talan peşinde koşmaları nedeniyle 
yangına müdahale edememiştir. Bu vahim olayda çok canlar telef olmuş, 
çok kıymetli binalar, konaklar, hanlar yanıp büyük miktarda mal ve mülk 
yağma edilmiştir. Halkın arasında yangının seyyitler tarafından öç almak 
için çıkarıldığına dair yaygın bir kanaat hakim olmuştur.61 

Abdizâde’nin “Amasya Vakası” adını verdiği ve şehrin yangın ve 
kavgalardan dolayı yaşanılmaz hale geldiği, sosyal yapının büyük hasara 
uğradığı böyle bir atmosferde Yusufefendizâde ailesi Amasya’dan 
ayrılmış ve İstanbul’a göç etmek zorunda kalmıştır. Abdizâde 
Yusufefendizâde’nin hayatından bahseJiği ikinci başlıkta dedesinin 1093 
(1682) yılında İstanbul’a yerleştiğini kendisinin de babası ve amcası Hafız 
Ahmet Efendi ile göç eJiğini söylemekte, tarih ve göç sebebiyle ilgili bir 
bilgi vermemektedir.62 Bu bilgilere göre muhtemelen Yusufefendizâde’nin 
dedesi 1093 (1682) yılında İstanbul’a yerleşmiş kendisi de babası ve amcası 
ile 1099 (1688)’de vuku bulan Amasya Vakası sonrası Amasya’dan göçerek 
İstanbul’a gitmişlerdir. 

Sonuç 
Her sanat eseri meydana getirildiği dönemin kültürel ortamının 

özelliklerini taşımaktadır. Eğer o sanat eseriyle ilgili geniş ve teferruatlı 
değerlendirilmeler yapılmak isteniyorsa ortaya çıktığı dönemin teknik ve 
kültürel şartlarına vakıf olmak gerekir. Yine eseri üreten sanatçının 
yetiştiği, yaşadığı sosyo-kültürel ortamın bilinmesi de eser hakkında 
doğru fikirler yürütülmesine ve sanatsal yönü ile ilgili yorumlar 
yapılmasına yardımcı olacak hususlardandır. Bir insanı anlamak ve tahlil 
edebilmek için de onun kişiliğini şekillendiren yetiştiği ve yaşadığı sosyo-

 
61  “Bu vak’alara şâhid olan Hoca Sultân Vakfı Mütevellîsi Veli Bey’in tevliyeti zabt eden 

Zanalı es-Seyyid Ahmed Efendi aleyhinde sadr-ı âlîye hitâben yazıp takdim ejiği ve 
emirler vak’asını anlatan mufassal istid’âsı suretini Amasya’da Şeyh Alizâde Abdullah 
Efendi’nin hânesinde evrâk-ı perîşânı arasında buldum. Yine bu fecâyı‘ı gözüyle gören 
şuarâ-yı mevâlîden Kâtipzâde Hıfzı Abdurrahman Efendi’nin hajıyla muharrer yirmi 
bir sahifeden ibaret ve “Felâketnâme” tesmiye ejiği târihçeyi de Sultân Bâyezid hatîbi 
merhum Fazılzâde Mustafa Akif Efendi’nin hânesinde bir torba içinde mahfuz evrak 
arasında buldum. Her ikisinin suretlerini yazıp aldım. Buraya hülâsalarını naklejim” 

62  Abdizâde, Amasya Tarihi, 4/606-607. 
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kültürel ortamı iyi bilmek gerekir. Her ne kadar kalıtımsal özellikler kişilik 
oluşumunda önemli bir faktör olsa da insanın hayatı boyunca etkileşim 
içinde bulunduğu sosyal çevresi daha önemli bir faktör olarak ön plana 
çıkmaktadır. İnsan doğduğunda kendisini içinde verili olarak bulduğu 
sosyo-kültürel ortamın ürünü yani çocuğudur. Bir tarihi şahsiyeti, onun 
ortaya koyduğu düşünceyi veya eserlerini daha iyi anlamak için doğduğu, 
yetiştiği ve yaşadığı sosyo-kültürel ortam hakkında bilgi sahibi olmak 
gerekir.  

Yusufefendizâde Abdullah Hilmi Efendi Osmanlı ulema 
geleneğinin yetiştirdiği en önemli alimlerinden biridir. İlmi birikim 
açısından yetkin, velut bir alim olup aynı zamanda manevi ilimlerde de 
mesafe kaydetmiş bir mutasavvıftır. O bu özellikleriyle günümüz 
araştırmacılarının dikkatini çekmekte, eserleri pek çok ilmi çalışmaya 
konu olmaktadır. Onun ilmi şahsiyetini anlamak ve ortaya koyduğu elliye 
yakın eseri yorumlayabilmek için doğduğu, yetiştiği ve yaşadığı sosyo-
kültürel ortamı iyi bir şekilde bilmek gerekir. Doğduğunda var olan sosyal 
çevre, eğitim aldığı ilmi ortam, yaşarken şahit olduğu siyasal olaylar, 
etkilendiği sosyal hadiseler bir bütün olarak onun kişiliğinin oluşmasına 
tesir eden sosyo-kültürel unsurlardır. 

Yusufefendizâde Osmanlı Devleti’nin siyasal hayatının en kritik 
dönemlerine şahitlik etmiştir. Padişahların o eski bildik güçlü karakterden 
yoksun olduğu, anasultanların ve sadrazamların yönetimde daha çok 
sözü geçtiği bu dönemlerde pek çok çalkantılı siyasi ve sosyal olay 
meydana gelmiştir. Savaşlar, isyanlar, tahJan indirilmeler ve saray 
entrikaları bu dönemin en belirgin özelliği olarak ortaya çıkmaktadır. Bu 
kaotik siyasal ortamda devlet ilk defa geniş toprak kayıpları yaşamış, 
Avrupa karşısında yenilginin kabulü olan Karlofça Antlaşmasını 
imzalamış, durgunluk döneminden gerileme dönemine geçilmiştir. 
Yusufefendizâde zor şartların hakim olduğu bu siyasal ortamda kendisine 
değer veren ve himaye eden siyasilerle irtibat içinde olmuş, öğrencisi 
Sadrazam Seyyid Ahmet Paşa’nın desteği ile I. Mahmut’un saray hocalığı 
görevinde bulunmuştur.  Osmanlı siyasi ve sosyal hayatının en ilginç 
dönemlerinden biri olarak görülen özellikle İstanbul ahalisinin bir nefes 
alma zamanı olan Lale Devrine şahitlik eden Abdullah Hilmi Efendi ilmi 
faaliyetlerini bu dönemde daha rahat şartlarda yerine getirmiş olmalıdır. 
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Yusufefendizâde’nin yetiştiği dönemde medreseler pek çok etkenin 
ortaya çıkardığı nedenlerden dolayı zayıflamış, işlevini yerine getiremez 
olmuş toplumun problemlerine çözüm bulması gereken ulema bu asli 
vazifesini icra edememiştir. Klasik Osmanlı ulema sınıfına dahil olan 
Abdullah Hilmi Efendi eğitim öğretimin içinde bulunduğu olumsuz 
şartlara rağmen kendi dönemi içindeki çağdaşlarına nazaran iyi bir eğitim 
almış, pek çok eser yazmış öğrenci yetiştirmiş ve önemli vazifeler 
üstlenmiştir. Osmanlı ilmi hayatının en önemli aşaması kabul edilen 
ülkedeki ilk matbaanın açılışına şahit olan Yusufefendizâde’nin bu 
konuyla ilgili ne şekilde bir tavır sergilediğine dair kaynaklarda bir bilgi 
olmadığı için değerlendirme imkanı bulunmamaktadır. Fakat döneminin 
ilmiye sınıfına mensup her ulema gibi onun da bu olaydan etkilenmiş 
olması gerekir. Özellikle şeyh payesini sahip olduğu kıraat alanıyla ilişkili 
Kur’an-ı Kerim’in matbaada basılmasının yasaklanmasıyla ilgili konuda 
bir tutum belirlememiş olması beklenilemez. 

Yaşadığı çağda ilmi kişiliğiyle ön plana çıkan Abdullah Hilmi Efendi 
kroniklere girecek kadar meşhur olmuş, vefatı Osmanlı tarihinde önemli 
bir hadise olarak kabul edilmiştir. Hammer Osmanlı Tarihi adlı eserinde 
onun vefatını I. Mahmut’un vefatıyla beraber vermiş ve “büyük şeyhin 
ölümü” olarak adlandırmıştır. 

Yusufefendizâde’nin yaşadığı dönemde siyasal anlamda yaşanılan 
istikrarsızlıklar nedeniyle toplum ekonomi, güvenlik, eğitim gibi sosyal 
alanlarda huzursuz bir ortamda bulunuyordu. Bu nedenle sosyal ortam 
belirsizlik ve kaotik bir niteliğe sahipti. Özellikle taşradaki sekban 
tayfasının çıkardığı isyanlar ülkenin huzurunu bozmuş pek çok insan 
bulunduğu yerden göç etmek zorunda kalmıştır. Ayanların baskısıyla 
bunalan çiftçiler köylerini terk ederek şehirlere göç etmiş çift bozan 
durumuna düşmüştür. İstanbul bu dönemlerde yangın ve deprem gibi 
büyük doğal felaketler atlatmış, şehir harap hale gelmiş halk evsiz barksız 
kalmıştır. Abdullah Hilmi Efendi böyle bir yangında büyük zahmetlerle 
oluşturduğu kütüphanesini kaybetmiştir. Ömrünün son aylarında 
meydana gelen depremler halkı büyük bir korkuya düşürmüş, büyük bir 
kişinin öleceğine delalet eJiği inancı toplumda yayılmış sonuçta Abdullah 
Hilmi Efendi ve I. Mahmut peş peşe vefat ederek belki de bu inanç 
doğrulanmıştır. Yusufefendizâde dönemimin ilmi ve sosyal olaylarına 
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ilgisiz kalmamış “dat” harfinin nasıl okunacağı ile ilgili alimler arasında 
başlayan ve halkın kavga etmesine kadar giden tartışmayı ve toplumsal 
olayları sonlandırmak için Risâletü’r-reddiyye fi’ḍ-ḍâd adlı bir eser kaleme 
almıştır. 

Yusufefendizâde’nin doğum yerinin Amasya mı yoksa İstanbul mu 
olduğuyla ilgili tartışmayı onun hayatından bahseden klasik eserlerde ve 
günümüz çağdaş araştırmacıların yazılarında görmek mümkündür. Bu 
makalede ortaya konulan görüş onun Amasya doğumlu olduğudur.  
Böyle bir sonuca ulaşılmanın nedeni ilk akla geleceği gibi duygusal veya 
normatif sebepler değildir. Daha önce yazılan güncel araştırmalarda 
kullanılan kaynaklardan hareketle farklı sonuçlar ortaya çıkması doğal 
görülebilir. Fakat bugün Amasya Üniversitesi ve Belediyesi’nin ortak 
çalışmasıyla hazırlanan, Osmanlıca el yazması nüshalarının Latin 
alfabesine çevrilip basımı yapılan Abdizâde’nin Amasya Tarihi’ndeki 
bilgiler onun doğum yeriyle ilgili tartışmaları sonlandıracak niteliktedir. 
Bu bilgi onun Amasya doğumlu olduğunu açık bir şekilde ortaya 
koymaktadır. Abdizâde eserinde onun sadece Amasya doğumlu 
olduğunu söylemiyor, ilk Arapça derslerini burada aldığını ve temel 
Arapça hocasının Allâme Hızır Efendi’nin damadı Amasyalı el-Hâc 
Osmân Efendi olduğu bilgisini veriyor. Bunu Amasya’da doğduğunu ve 
burada ilk eğitimi aldığını söyleyenlerin iddialarını güçlendiren güncel bir 
bilgi olarak değerlendirmek gerekir. 

Abdizâde eserinde onun hayatı ve ailesiyle ilgili başka kaynaklarda 
rastlanılmayan önemli bilgilere de yer vermektedir.  Buna göre anne 
tarafından dedesi Osmanlı saray mimarlarından Ser Mi’mâr-ı Hâssa 
Hasan Efendidir ve kendisi gibi Osmanlı ulema sınıfına mensup 
Abdulhalim Efendi isminde bir kardeşi vardır. Amasya şehrinin 
toplumsal hayatını olumsuz etkileyen ve “Amasya Vakası” diye 
adlandırılan sosyal olaylar ailenin İstanbul’a göç etmesine neden 
olmuştur. 

Yusufefendizâde ilmi alanda kendini yetiştirdiği gibi manevi ilim 
olarak adlandırılan tasavvufi alanda da yetkin bir şahsiyeJir. Bu 
bağlamda ulema kimliğinin yanında mutasavvıf kimliğiyle de 
tanınmaktadır. Manevi alanda Halveti tarikatının şeyhlerinden Sakızlı 
İlyas Efendi’den feyz almış ve onun halifelerinden olmuştur. Onun Halveti 
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tarikatını tercih etmesinde temel etkenlerden birisi doğduğu Amasya 
şehrinin tasavvufi atmosferidir. Amasya Halveti tarikatının Anadolu’daki 
ilk merkezi olup tarikatın önemli simaları burada yetişmiş ve yaşamıştır. 
Böyle bir ortamda yetişen ve aile olarak Halveti muhitine yakın olan 
Abdullah Hilmi Efendi babasının görev yaptığı camide postnişinlik yapan 
Sakızlı İlyas Efendiye intisap ederek seyr-i sülukunu onda tamamlamıştır.    

Osmanlı ilim dünyasının önemli simalarından olan 
Yusufefendizâde Abdullah Hilmi Efendi aldığı ilim, yazdığı eserler, 
yetiştirdiği öğrenciler ile emsallerinden ayrışarak temayüz etmiş gerek 
kendi döneminde gerekse daha sonraki zamanlarda övgüyle anılmıştır. 
Velut bir yazar, iyi bir hoca, yetkin bir alim olan Yusufefendizâde yaşadığı 
dönemin siyasal, ilmi ve sosyal hayatından etkilenmiş bu da haliyle 
eserlerine yansımıştır. Onun hakkında çalışma yapacak olan 
araştırmacıların bu sosyo-kültürel ortamı bilmeleri, buna göre 
incelemelerini yapmaları ve daha objektif bilimsel sonuçlara ulaşmaları 
açısından önem arz etmektedir.  
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Yūsufafandīzādah’s role in the Tradition of Kırâat Ilmi Ijazah (Qur'anic 
Recitation Science Certification) with Examples from Turkey, Egypt, Malaysia 

and Indonesia 
Abstract 
In this paper, the significance of Yūsufafandīzādah, who is one of the Qiraat 
(Qur’anic Recitation) scholars of the Ottoman period, in the certificate of 
authorization (icâzetnâme) of Qiraat within the science of Qur’anic Recitation 
(Qiraat) will be examined. Yūsufafandīzādah, one of 
the Qiraat scholars who was nurtured during the Ottoman period, was not only 
an expert in the science of Qiraat but also a scholar proficient enough 
to author works in diverse fields such as Hadith, Tafseer, Logic, Literature and 
Poetry. Yūsufafandīzādah’s birth date is recorded as 1085/1674, and his birth 
place as Amasya. Yūsufafandīzādah lived during the reigns of the Ottoman 
Sultans IV. Mahmad, II. Sulayman, II. Ahmad, II. Mostafa, III. Ahmad, and I. 
Mahmod.  
Yūsufafandīzādah grew up in an environment where he could receive knowledge 
from numerous scholars, especially his family. Yūsufafandīzādah, who received 
education not only in the field of Qiraat but also in Tafsir, Fiqh, Hadith, and 
Calligraphy, benefited from different teachers in various fields. Among his Qiraat 
teachers was primarily his father, Mohammad b. Yūsuf b. Abd al-Rahmān. 
Yūsufafandīzādah received his advanced Qiraat training initially from his father. 
Among his Qiraat teachers was also Ali b. Suleyman b. Abd al-Allāh al-Mansurī 
al-Mısrī, who was famous as Ali al-Mansurī and the founder of the Egyptian 
Tārıq. His familiarity with the Egyptian Tārıq was established through this 
connection. Additionally, Suleyman al-Fādil b. Ahmad b. Mostafa b. Mohammad 
was also among his Qiraat teachers. Yūsufafandīzādah, a scholar who played an 
important role in the education of the science of Qiraat in the Ottoman period, is 
accepted as a key figure that transfers this tradition until present. In this context, 
Yūsufafandīzādah was affiliated with the İstanbul Style which is one of the two 
styles established during the Ottoman period; he is also the founder of the Îtilâf 
Doctrine which is a doctrine of the İstanbul Style. In this sense, Yūsufafandīzādah 
has become an important figure in the chain of attribution within the tradition of 
the certificate of authorization in science of Qiraat in our country. 
Yūsufafandīzādah’s perfection in the science of Qiraat has an impact not only on 
our country but also on other Islamic countries. In other words, Yūsufafandīzādah 
is listed in certificates of authorization within the science of Qiraat in our country, 
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as well as in some other Islamic States’ chain of attribution in the certificate of 
authorization within the science of Qiraat. In addition to this, the aim of this paper 
is to identify the chains of attribution in the certificates of authorization in the 
science of Qiraat, that include Yūsufafandīzādah. The ijazah documents in which 
Yūsufafandīzādah is mentioned vary in both content and title. Therefore, in this 
study, Yūsufafandīzādah will be addressed only through the ijazahs for the 
Qiraat-i Sab'ah (seven modes of recitation) and Qiraat-i Asharah (ten modes of 
recitation). He will be examined both through a single narration of an imam and 
through the narrations of multiple imams. In this context, the most important 
finding of the article is the presence of Yusufefendizâde in many ijazah certificates 
found in the tradition of the science of qiraat. The study will use the qualitative 
research method. 
The term ijazah, which means permission, authorization, or approval, is 
conceptually interpreted more as "certificate" or "diploma." In the Islamic 
educational tradition, the earliest examples of ijazahs given upon completing a 
specific curriculum and achieving success were oral rather than written. They 
were later transformed into written form. Ijazah, influenced by Islamic sciences 
such as Hadith, Qiraat, and Tafsir, is a tradition unique to Muslims that was 
developed as early as the third century of the Hijri calendar. The tradition of 
ijazah became an educational procedure implemented across all Muslim countries 
from the fourth century onward in Islamic culture. Over time, it even influenced 
the education system in Christian Europe, and it has continued to exist under 
different names, such as certificates, diplomas, and degrees. In terms of the 
teaching of Qiraat (Qur'anic recitation), ijazah signifies the affirmation that the 
Qur'an recited by the Prophet Mohammad (peace be upon him) has remained 
unchanged in both its text and phonetics. Since the time of the Prophet (peace be 
upon him), Qur'anic education has continued through the method of listening to 
the Qur'an recited by qualified and certified qaris and muqris (reciters) and then 
reciting it back to them. In this context, ijazah in Qiraat terminology can be 
defined as a "written certificate of competence that indicates the presence of 
qualities required in a reciter to read the words of the Qur'an in accordance with 
proper principles and style." 
Keywords: Qiraat, Qur’an, Yūsufafandīzādah, Certificate of Authorization, 
Attribution 
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Yusufefendizâde’nin Kırâat İlmi İcâzetnâme Geleneğindeki Yeri Türkiye, 
Mısır, Malezya ve Endonezya Örnekleri 

Öz 
Bu makalede Osmanlı dönemi kırâat alimlerinden Yusufefendizâde’nin kırâat 
ilmi icâzetnâmelerindeki yeri ve önemi incelenecektir. Kırâat ilminde Osmanlı 
döneminin yetiştirdiği kırâat alimlerinden biri olan Yusufefendizâde, sadece 
kırâat ilminde değil hadis, tefsir, mantık, edebiyat ve şiir gibi farklı alanlarda da 
eser yazacak düzeyde ilim sahibi bir alimdir. Doğum yeri Amasya olan 
Yusufefendizâde’nin doğum tarihi 1085/1674 olarak verilmektedir. 
Yusufefendizâde Osmanlı Padişahlarından IV. Mehmet, II Süleyman, II. Ahmed, 
II. Mustafa, III. Ahmed ve I. Mahmud’un dönemlerinde yaşamıştır.  
Yusufefendizâde, eğitim hayatında başta ailesi olmak üzere çokça alimden ilim 
alabildiği bir ortamda yetişmiştir. Sadece kırâat alanında değil tefsir, fıkıh, hadis, 
hat gibi alanlarda da eğitimi olan Yusufefendizâde, farklı sahalarda farklı 
hocalardan istifade etmiştir. Kırâat ilmindeki hocaları arasında öncelikle babası 
Muhammed b. Yûsuf b. Abdirrahman vardır. Yusufefendizâde, üst düzey kırâat 
eğitimini ilk olarak babasından almıştır. Kırâat hocaları arasında Mısır Târiki’nin 
kurucusu ve Ali el-Mansûrî olarak meşhur olan Ali b. Süleymân b. Abdillâh el-
Mansûrî el-Mısrî bulunmaktadır. Mısır Târiki’ne vukûfiyeti bu vesileyle 
olmuştur. Ayrıca Süleyman el-Fadıl b. Ahmed b. Mustafa b. Muhammed de kırâat 
hocaları arasında yer almaktadır. Osmanlı’da kırâat ilmi tedrisatında önemli yere 
sahip değerli bir alim olan Yusufefendizâde, bu geleneğin günümüze 
ulaşmasında da kilit isimlerden kabul edilmektedir. Bu meyanda 
Yusufefendizâde, Osmanlı döneminde kurulan iki târikten İstanbul Tarîki’ne 
mensup olmakla birlikte kendisi İstanbul Târiki’nin bir mesleği olan Îtilâf 
Mesleği’nin kurusucudur. Bu doğrultuda Yusufefendizâde, ülkemizde yer alan 
kırâat ilmi icâzetname geleneğinde isnatta yer alan önemli isimlerden birisi 
olmuştur. Yusufefendizâde’nin kırâat ilmindeki bu yetkinliği sadece ülkemizi 
değil diğer İslâm ülkelerini de etkilemiştir. Diğer bir ifadeyle Yusufefendizâde 
ülkemizdeki kırâat ilmi icâzetnâmelerinde yer aldığı gibi bazı İslâm ülkelerinin 
kırâat ilmi icâzetnâmelerinin senetlerinde de yer almaktadır. Mamafih bu 
makalenin amacı Yusufefendizâde’nin yer aldığı kırâat ilmi icâzetnâme 
isnâdlarının tespitidir. Yusufefendizâde’nin geçtiği icâzetnâme senetleri hem 
içerik hem de başlık açısından çeşitlilik göstermektedir. Dolayısıyla bu çalışmada 
sadece kırâât-ı seb‘a ve kırâât-ı aşere icâzetnameleri üzerinden 
Yusufefendizâde’ye yer ver verilmeyecek hem bir imamın tek rivayeti üzerinden 
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hem de birden fazla imamın rivayetleri üzerinden ele alınacaktır. Bu meyanda 
makalede elde edilen bulguların en önemlisi Yusufefendizâde’nin kırâat ilmi 
icâzetnâme geleneğindeki birçok icâzetnamede yer almasıdır. Bu çalışmada nitel 
araştırma yöntemi doküman analizi kullanılacaktır. 
Ruhsat ve icâzet vermek, onaylamak gibi anlamlara gelen icâzet kelimesi kavram 
olarak daha ziyade “şehâdetnâme ve diploma” gibi manalara hamledilmektedir. 
İslâm tedrisat geleneğinde belirli müfredatın okutulması ve başarılı olunması 
halinde verilen icâzetnâmelerin ilk örnekleri yazılı olmaktan ziyade sözlüdür. 
Daha sonra yazılı forma dönüştürülmüştür. İcâzet, hadis, kırâat ve tefsir gibi 
İslâmî bilimlerin etkisinde Müslümanlar tarafından hicri üçüncü yüzyıl kadar 
erken bir tarihte geliştirilmiş Müslümanlara özgü bir gelenektir. İslâm kültüründe 
icâzet geleneği dördüncü yüzyıldan itibaren tüm Müslüman ülkelerde uygulanan 
bir eğitim prosedürü haline gelmiştir. Hatta zaman içerisinde Hıristiyan 
Avrupa’nın eğitiminde de etkili olmuş ve ilerleyen süreçlerde sertifika, diploma, 
derece gibi isim değişiklikleriyle varlığını korumuştur. Kırâat ilmi tedrisatı 
açısından icâzet, Hz. Peygamber (s.a.s.) tarafından tilavet olunan Kur’ân-ı 
Kerîm’in hem metin hem de fonetik açıdan değişmediğinin vurgusu 
mesabesindedir. Zira Kur’ân eğitimi, Hz. Peygamber’den (s.a.s.) itibaren yetkin 
ve icâzetli olan kârî ve mukrîden Kur’ân’ı dinlemek (sema) ve sonrasında ona 
dinletmek (arz) usulüyle devam etmiştir. Bu çerçevede kırâat terminolojisinde 
icâzet, “Kur’ân lafızlarının usûlüne uygun bir üslupla okunması açısından 
okuyucuda bulunması gereken niteliklerin mevcudiyetini belirten yazılı yeterlilik 
belgesi” şeklinde tanımlanabilir. 
Anahtar Kelimeler: Kırâat, Kur’ân, Yusufefendizâde, İcâzetnâme, İsnâd 
 
 

Giriş 
“Ruhsat ve icâzet vermek,1 bir şeyi câiz kılmak, onaylamak, su 

akıtmak,”2 gibi anlamlara gelen icâzet kelimesi Arapça زوج / c.v.z. 
kökünden türeyen ve if‘âl babında mastar olan bir kelimedir. Kavram 
olarak daha ziyade “şehâdetnâme ve diploma” gibi manalara 
hamledilmektedir. Kavram anlamından hareketle icâzet “ilgili alanda ehil 

 
1  Ebû Nasr İsmâîl b. Hammâd el-Cevherî, es-Sıhâh fi’l-luğa (Kâhire: Dâru’l-İlm li’l-

Melâyîn, 1982), “cvz”, 3/871. 
2   Hüseyin b. Muhammed b. Mufaddal er-Râgıb el-Isfahânî, Müfredâtü elfâzi’l-Kur’ân 

(Dımaşk: Dâru’l-Kalem, 2011), “cvz”, 211. 
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olan (icâzeti bulunan) bir hocanın; disiplinin devamı, yaşatılması ve 
ilerlemesi adına yetiştirdiği öğrencilerden uygun gördüklerine aynı 
yetkiyi vermesi” şeklinde özetlenebilir.3  İslâm tedrisat geleneğinde belirli 
müfredatın okutulması ve başarılı olunması halinde verilen 
icâzetnâmelerin ilk örnekleri yazılı olmaktan ziyade sözlüdür. Daha sonra 
yazılı forma dönüştürülmüştür. İcâzet, hadis, kırâat ve tefsir gibi İslâmî 
bilimlerin etkisinde Müslümanlar tarafından hicri üçüncü yüzyıl kadar 
erken bir tarihte geliştirilmiş Müslümanlara özgü bir gelenektir. İslâm 
kültüründe icâzet geleneği dördüncü yüzyıldan itibaren tüm Müslüman 
ülkelerde uygulanan bir eğitim prosedürü haline gelmiştir. Hatta zaman 
içerisinde Hıristiyan Avrupa’nın eğitiminde de etkili olmuş ve ilerleyen 
süreçlerde sertifika, diploma, derece gibi isim değişiklikleriyle varlığını 
korumuştur.4  

Kırâat ilmi tedrisatı açısından icâzet, Hz. Peygamber (s.a.s.) 
tarafından tilavet olunan Kur’ân-ı Kerîm’in hem metin hem de fonetik 
açıdan değişmediğinin vurgusu mesabesindedir. Zira Hz. Peygamber’in 
(s.a.s.) “Kur’ân’ı şu dört kişiden alınız.”5 hadisinde işaret ettiği gibi Kur’ân 
eğitimi, Hz. Peygamber’den (s.a.s.) itibaren yetkin ve icâzetli olan kârî ve 
mukrîden Kur’ân’ı dinlemek (sema) ve sonrasında ona dinletmek (arz) 
usulüyle devam etmiştir. Bu çerçevede kırâat terminolojisinde icâzet, 
“Kur’ân lafızlarının usûlüne uygun bir üslüpla okunması açısından 
okuyucuda bulunması gereken niteliklerin mevcudiyetini belirten yazılı 
yeterlilik belgesi” şeklinde tanımlanabilir.6 Bu doğrultuda Kur’ân-ı 
Kerîm’in tilavetinin hoca-öğrenci birlikteliğinin akabinde öğrencinin 
icâzet alarak bunu aldığı gibi sonraki nesillere aktarabilmesi, bu ilmin 
daha sağlıklı olabilmesini destekler. Kıraât ilmi icâzetnameleri her 
kültürün kendine ait özellikleri çerçevesinde farklılık arz etse bile 
birçoğunun içeriklerindeki ortak özellikleri şu şekilde sıralamak 
mümkündür: 

 
3  Bk. Cemil Akpınar, “İcâzet”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 

Yayınları, 2000), 21/393-94. 
4    Geniş bilgi için bk. Mesut Idrız, “İslâm Eğitim Yaşamında İcâzet Geleneği”, Değerler 

Eğitimi Dergisi 1/3 (2003), 1-3. 
5  Ebû Abdillâh Muhammed b. İsmâîl Buhârî, el-Câmi‘u’s-sahîh (b.y.: Daru Tavkı’n-Necât, 

2001), “Fezâilu’l-Kur’ân”, 8. 
 6  Mehmet Ali Sarı, “İcâzet”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 

Yayınları, 2000), 21/400. 
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İcâzetnâmeler besmele ile başlamakta sonrasında hamdele ile 
devam etmektedir. Akabinde Hz. Peygamber (s.a.s.) ve ailesine selât ve 
selâm mahiyetinde salvele ve kelime-i şehâdet kısımları bulunmaktadır. 
İcâzetnâmelerdeki bu kısım aynı zamanda asıl konuya geçmeden önceki 
giriş kısmı kabul edilebilir. 

İlk girişin sonrasında icâzetnâmelerde Kur’ân’ın korunmuşluğu, 
Kur’ân okuma ve okutmanın fazileti, ilim boyutuyla bu ilmin önemi ve 
onu tahsil etmenin ehemmiyeti gibi konuları içeren ayet ve hadislerin 
aktarıldığı ayrıca kelâm-ı kibardan sözlere vurguların yapıldığı ikinci 
kısım bulunmaktadır. İcâzetnâmelerdeki bu kısım da asıl konuya 
geçmeden önce konunun ehemmiyetinin subût-i kat’i ve subût-i zannî 
delillerle aktarıldığı bölüm kabul edilebilir. Yine icâzetnâmlerdeki bu 
kısım, icâzetnâmenin muhtasar veya detaylı/uzun olmasına oranla 
uzunluk veya kısalık gösterebilmektedir. Örneğin ilgili bölüm kısa 
icâzetnâmelerde bir-iki satır sürerken uzun icâzetnâmelerde iki sayfaya 
yakın sürebilmektedir. 

Giriş kısımları tamamlandıktan sonra icâzetnâmelerde, icâzeti veren 
hocanın ve yetkin gördüğü öğrencisinin adı, nesep bilgileri çerçevesinde 
babasının adı, künyesi, memleketi zikredilmektedir. Bu kısım aynı 
zamanda hocanın icâzeti verme sebebiyle ilgili bilgilerin yani öğrencinin 
artık bu konuda yetkin olduğunun aktarıldığı kısımdır. Bu bölümde hoca 
kendisini tanıtmakta, öğrencisine okuttuğu kitapları zikretmekte ve 
kendisinin de kimlerden ve hangi yollarla okuduğunu aktarmakta ayrıca 
öğrencisini yetkin kabul ettiğinden ona izin verdiğini belirtmektedir.  

Yukarıda aktarılan bölümden sonra artık icâzetnâmenin silsilesinin 
aktarıldığı kısım gelmektedir. Dolayısıyla burası, icâzeti alan öğrenciden 
başlayarak hocası, onun hocası, onun hocası şeklinde ilerleyen sened 
silsilesinin Kur’ân’ın kaynağı Allah’a (c.c.) ulaşıncaya kadar sıralandığı 
bölümdür. Esasen icâzetnâmelerin asıl kısmı, burası sayılabilir. Zira 
muttasıl olmasının ispatı olan isnad zinciri burada aktarılmaktadır. 

İcâzetnâmenin sondan bir öncesi diyebileceğimiz bölüm ise icâzeti 
veren hocanın öğrencisine nasihatleri ve duasının bulunduğu kısımdır. Bu 
kısım da icâzetnamenin niteliğine göre farklılık göstermektedir. Muhtasar 
icâzetnâmelerde nasihat ve dua bölümü birkaç satır iken detaylı 
icâzetnâmelerde bir sayfadan fazla sürebilmektedir. 
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İcâzetnâmelerin son kısmına gelince bu bölümde icâzeti veren 
hocanın adı, künyesi ve memleketi yer almaktadır. Bunun yanında 
icâzetin verildiği tarih ve evrakın mühürlendiği son kısım bulunmaktadır. 
Ayrıca bazı icâzetnâmelerde kurum tarafından verildiyse bu kurumun 
ismi, hangi üst kuruma bağlı olduğu ve kurumun mührü bulunmaktadır.  

İcâzetnamelerin ortak özelliklerinden bahsettikten sonra İslâm 
kültür tarihinde hassasiyetle korunan ve uygulanan icâzetnâme geleneği 
çerçevesinde bu çalışmada, Kur’ân ve kırâatlerin sahih bir şekilde bize 
ulaşmasına vesile olan isnad geleneğinin bir parçası olan Yusufefendizâde 
işlenecektir. Yusufefendizâde, Osmanlı döneminde Amasya’da veya 
İstanbul’da kaynaklarda farklı bilgiler olmakla birlikte 1085/1674 
tarihinde dünyaya gelmiştir.7 Yusufefendizâde’nin yetiştiği dönem, 
Osmanlı İmparatorluğunun başarılarının yanında kayıplarının da 
bulunduğu bir dönemdir. Bu çerçevede Yusufefendizâde, Osmanlı 
padişahlarından IV. Mehmet, II Süleyman, II. Ahmed, II. Mustafa, III. 
Ahmed ve I. Mahmud’un dönemlerinde yaşamıştır.8 

Yusufefendizâde, eğitim hayatında başta ailesi olmak üzere çokça 
alimden ilim alabildiği bir ortamda yetişmiştir. Sadece kırâat alanında 
değil tefsir, fıkıh, hadis, hat gibi alanlarda da eğitimi olan 
Yusufefendizâde, farklı sahalarda farklı hocalardan istifade etmiştir.9 
Kırâat ilmindeki hocaları arasında öncelikle babası Muhammed b. Yûsuf 
b. Abdirrahman vardır. Yusufefendizâde, üst düzey kırâat eğitimini ilk 
olarak babasından almıştır. O, aldığı bu eğitim üzerine kendi hocalık 
döneminde İstanbul Târiki’nin Îtilâf Mesleği’ni kurmuştur.10 Kırâat 
hocaları arasında Mısır Târiki’nin kurucusu ve Ali el-Mansûrî olarak 
meşhur olan Ali b. Süleymân b. Abdillâh el-Mansûrî el-Mısrî 
bulunmaktadır.11 Mısır Târiki’ne vukûfiyeti bu vesileyle olmuştur. Ayrıca 

 
7   Şemseddîn Sami, Kâmusu’l-A‘lâm (İstanbul: Mihran Matbaası, 1308), 3/1976; Ömer Rıza 

Kehhale, Mu‘cemü’l-müellifîn terâcimi musannifi’l-kütütbi’l-Arabiyye (Beyrût: y.y., 1957), 
6/145. 

8   İshak Doğan, Osmanlı Müfessirleri (İstanbul: İz Yayıncılık, 2011), 227-229. 
9  M. Tahir Bursalı, Ulemâ-i Osmaniyeden Altı Zâtın Terceme-i Hali (İstanbul: Gazete 

Matbaası, 1321), 30. 
10   Muhammed Halil b. Ali b. Muhammed Muradî, Silkü’d-dürer fî ayani’l-karni’s-saniye aşer 

(Beyrût: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1997), 3/ 87; Süleyman Sadeddin Müstekîmzâde, 
Tuhfei Hattâtîn (İstanbul: 1928), 3; Bursalı, Ulemâ-i Osmaniyeden Altı Zâtın Terceme-i Hali, 
30. 

11   Kehhale, Mu‘cemü’l-müellifîn, 8/104. 
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Süleyman el-Fadıl b. Ahmed b. Mustafa b. Muhammed de kırâat hocaları 
arasında yer almaktadır.12 

Yusufefendizâde, Osmanlı döneminde önemli kırâat alimlerinden 
ders almış ve yetişmiş bir kırâat alimi olması hasebiyle ülkemizdeki icâzet 
senetlerinde bulunmaktadır. Fakat dikkate değer olan 
Yusufefendizâde’nin ülkemiz dışında diğer İslâm ülkelerinin isnadlarında 
da yer almasıdır. Bu doğrultuda makalede hem ülkemizde hem de sair 
İslâm ülkelerinin bir kısmının icâzetnâme senetlerinde var olan 
Yusufefendizâde işlenecektir. 

Yusufefendizâde’nin geçtiği icâzetnâme senetleri hem içerik hem de 
başlık açısından çeşitlilik göstermektedir. Dolayısıyla bu çalışmada sadece 
kırâât-ı seb‘a ve kırâât-ı aşere icâzetnameleri üzerinden 
Yusufefendizâde’ye yer ver verilmeyecek hem bir imamın tek rivayeti 
üzerinden hem de birden fazla imamın rivayetleri üzerinden ele 
alınacaktır. 

1. Türkiye Cumhuriyeti  
Kırâat ilmi tedrisatını başarıyla tamamlayanlar ve hocası tarafından 

ehil kabul edilenlere icâzet verilmesi, başlangıcından itibaren İslâm 
ülkelerinin hepsinde büyük bir hassasiyetle korunmuştur. Burada 
konumuzun bir parçası olması hasebiyle yaşadığımız topraklardaki kırâat 
tedrisatını ve buna bağlı olarak gelişen kırâat ilmi icâzetnâme geleneğinin 
sürecini kısaca şöyle özetleyebiliriz: Osmanlı İmparatorluğu döneminde 
Sultan Yıldırım Bayezîd’in (öl. 805/1403) daveti sonrasında İbnü’l-
Cezerî’nin Bursa’ya gelmesiyle Anadolu’da kırâat tedrisatı adına ciddi 
manada gelişme olmuştur. Daha sonra  Kanuni Sultan Süleymân (öl. 
974/1566) döneminde Sadrazam Sokullu Mehmet Paşa’nın (öl. 987/ 1579) 
Ahmed el-Mesyerî’yi (öl. 1006/1597);13 yaklaşık bir asır sonra da Sadrazam 
Köprülü Fâzıl Mustafa Paşa’nın (öl. 1102/1691) Alî el-Mansûrî’yi (öl. 
1134/1722)14 İstanbul’a davetleriyle İstanbul öncelikli olmak suretiyle tüm 

 
12  Yusufefendizâde Abdullah Hilmi, Risâletü fî hükmi’l-kırâeti bi’l-kırââti’ş-şevâz (Amman: 

Mektebetü’l-İslâmî, 2004), 8. 
13   Ahmed el-Mesyerî ve öncülüğünü yaptığı İstanbul Tarîki için bk. İstanbulî, Mustafa b. 

Hasen, Mürşidü’t-talebe (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Selim Ağa Blm. 29), 
vr. 64b-72a; Muhammed Emîn Efendî, Zühru’l-erîb fî izâhi’l-cem‘i bi’t-takrîb (İstanbul: 
Süleymaniye Kütüphanesi, İbrahim Efendi Blm. 11), vr. 213a. 

14  Alî el-Mansûrî ve öncülüğünü yaptığı Mısır Tarîki için bk. Mustafa İstanbulî, 
Mürşidü’t-talebe, vr. 64b-72a; Alî b. Süleymân el-Mansûrî, İcâzetnâme (İstanbul: 
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Anadolu’da kırâat ilmi ve tedrisatı adına tam bir inkişaf yaşanmıştır.15 Bu 
sürecin başlaması ve ilerlemesinin akabinde Anadolu’da kırâat ilmi 
tedrisatında iki tarîk16 ve bunlara bağlı olarak dört meslek gelişmiştir. 
Buna meyanda Ahmed el-Mesyerî’ye nispet edilen İstanbul Tarîki;17 

Yusufefendizâde Abdullah Hilmi’nin (öl. 1167/1754) önderliğinde Îtilâf 
Mesleği,18 Ahmed es-Sûfî’nin (öl. 1172/1758) önderliğinde Sûfî Mesleği19 
şeklinde mesleklere ayrılarak devam etmiştir. Alî Mansûrî’ye nispet 

 
Süleymaniye Kütüphanesi, Reşid Efendi Blm. 24), vr. 97a-97b; Hocazâde Ahmed Hilmi, 
“Ravzatü’l-Kurrâ”, Sırât-ı Müstakîm Mecmuası, 50. 

15   Geniş bilgi için bk. Mustafa Atillla Akdemir, Hâmid b. Abdülfettâh el-Paluvî Hayatı, 
İlmi Şahsiyeti, Eserleri ve Zübdetü’l-İrfân Adlı Eserinin Metodolojik Tanıtımı ve Tahkiki 
(İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1999), 26-28; 
M. Emin Maşalı, “Kur’ân Kıraatinde ve Kitabetinde Türkiye’nin Durumu”, TC. Diyanet 
İşleri Başkanlığı Mushafları İnceleme ve Kıraat Kurulu Başkanlığı Tecvit Çalıştayı (Ankara: 
Diyanet İlleri Başkanlığı, 2015), 1. 

16   Sözlükte “yol” manasına gelen tarîk kelimesi, kırâat ilminde râvî adı ile anılan kişi veya 
kişilerden rivayette bulunan kimselere nispet edilen okuyuşlara denmektedir. bk. 
Yavuz Fırat, “Kırâat İlmi ve Tarîkler”, Erciyes Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 13/2 
(2011), 42.   

17   İstanbul Tarîki ve Mısır Tarîki’nde okutulan kitaplar ve içerikleri için bk. Ebû Amr ed-
Dânî, et-Teysîr fi’l-kırââti’s-seb‘ (İstanbul: Devlet Matbaası,1930); Kâsım b. Fîrruh eş-
Şâtıbî, Hırzü’l-emânî ve vechü’t-tehânî (Dımeşk: Dâru’l-Ğavsânî, 2013); İbnü’l-Cezerî, 
Tahbîrü’t-Teysîr fî kırââti’l-E’immeti’l-‘aşere (Beyrût: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1983); 
İbnü’l-Cezerî, ed-Dürre fî kırââti’s-selâseti’l-mütemmime li’l-‘aşere (Medine-i Münevvere: 
Dâru’l-Ğavsânî li’d-Dirâseti’l-Kur’âniyye, 2009); Seyyid Hâmid b. el-Hâc Abdülfettâh 
el-Paluvî, Zübdetü’l-‘irfân fî vücûhi’l-Kur’ân (İstanbul: Hilal Yayınları, t.s.); Muhammed 
Emîn Efendî, ‘Umdetü’l-hullân fî îzâh-i Zübdeti’l-‘irfân (İstanbul: Mektebetü’l-Hanefiyye, 
t.s.). Temel kaynak eser olarak kullanılan et-Teysîr sebebiyle “Teysîr tariki” olarak 
nitelendirilen İstanbul tarîkine Ahmed el-Mesyerî’nin İstanbul’a gelmesinden itibaren, 
önce “İslâmbol” daha sonra “İstanbul” tariki denmiş ve bu ismiyle şöhret bulmuştur. 
Osman Bostan, Ahmed er-Rüşdî ve Mürşidü’t-Talebe Adlı Eserinin Kıraat İlmindeki Yeri 
(Ankara, Fecr Yayınları, 2022), 143; Osman Bostan, “Bir Osmanlı Kıraat Alimi: Ahmed 
er-Rüşdî” Amasya İlahiyat Dergisi 18 (2022), 187. 

18   Temsilcisi Yusufefendizâde Abdullah Hilmi‘dir. Efendizâde’nin İstanbul tarîki 
çerçevesinde kendi tercihlerini içeren el-Îtilâf fî Vucûhi’l-İhtilâf isimli eserini telif 
etmesinden sonra bu ekol, ona nispetle “İtilâf Mesleği” olarak şöhret bulmuştur. 
Yusufefendizâde ve Îtilâf Mesleği hakkında geniş bilgi için bk. Yusufefendizâde 
Abdullah Hilmi, el-Îtilâf fî vucûhi’l-ihtilâf (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı 
Selim Ağa Blm., 4); Ömer Rızâ Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn (Beyrût: Müessesetü’r-
Risâle, 1957), 6/145; Muhammed Zâhid Kevserî, et-Tahrîru’l-vecîz fîmâ yebteğîhi’l-
müstecîz (Mısır: Matbaatü’l-Envâr, 1360), 37; Müstakîmzâde, Süleyman Sadettin, Tuhfe-
i hattâtîn (İstanbul: y.y., 1928), 228; Osman Bostan, Ahmed er-Rüşdî, 143. 

19  Ahmed es-Sûfî ve Sûfî Mesleği hakkında geniş bilgi için bk. Emîn Efendî, ‘Umdetü’l-
hullân, 6vd.; Emîn Efendî, Zuhru’l-erîb, vr. 214a- 214b; Sûfî Mesleğinin temsilcisi 
Kastamonulu Ahmed es-Sûfî’dir. Ahmed es-Sûfî İstanbul Tarîki çerçevesinde, tercih ve 
uygulamalarında “ruhsatı” tercih etmiştir. Bk. Osman Bostan, Ahmed er-Rüşdî, 144.  



H. Ş. AYNUR / Yūsufafandīzādah’s role in the Tradition of Kırâat Ilmi Ijazah (Qur'anic Recitation 
Science Certification) with Examples from Turkey, Egypt, Malaysia and Indonesia | 215 

 

 Amasya Theology Journal, 23 (November 2024): 205-244  
  

edilen Mısır Tarîki20 ise Kettânîzâde Muhammed en-Naîmî (öl. 1169/1755) 
önderliğinde Mütkîn Mesleği,21 Şeyh Atâullâh en-Necîb (öl. 1209/1794)22 
önderliğinde Atâullâh Mesleği23 şeklinde mesleklere ayrılarak devam 
etmiştir.24 

Türkiye Cumhuriyeti’nin kurulmasıyla Osmanlı’dan devralınan bu 
miras, Cumhuriyet’in kuruluş yıllarında sekteye uğramış ve kurumsal 
manada bu geleneği sürdürecek kuruluşların bulunmamasıyla ciddi zarar 
görmüştür. Resmî boşluk yıllarında kırâat tedrisatına bireysel olarak 
devam edilmiş ve bu birikim sonraki nesillere aktarılmıştır. Bahsi geçen 
çalkantılı dönemlerde İstanbul Tarîki’nin Îtilâf Mesleği ve Mısır Tarîki’nin 
Mütkîn Mesleği son temsilcilerinin vefatıyla pratik manada yok olmaya 
yüz tutmuştur. Mısır Tarîki’nin Atâullâh Mesleği ve İstanbul Tarîki’nin 
Sûfî Mesleği ise az sayıdaki temsilcileriyle devam etmekteydi. Bu zor 

 
20  Nâsıruddîn et-Tablâvî’nin öğrencisi Şehâzetü’l-Yemenî’nin Mısır’da Şâtıbiyye’yi esas 

alarak verdiği kırâat eğitimi, kendi gayretleriyle Mısır ve çevresinde yayılmış ve 
“Şâtıbiyye Tarîki” bu beldeye nispetle “Mısır Tarîki” olarak şöhret bulmuştur. Osman 
Bostan, Ahmed er-Rüşdî, 145.  Mısır Tarîki, kırâat tedrisatında Kâsım b. Fîrruh eş-
Şâtıbî’nin eş-Şâtıbiyye isimli eseri ve İbnü’l-Cezerî’nin ed-Dürrü’l-mudiyye fi’l-kırââti’s-
selâseti’l-merdiyye isimli eserini ana kaynak; Ebû Amr ed-Dânî’nin et-Teysîr fi’l-kırââti’s-
seb isimli eseri ile İbnü’l-Cezerî’nin Tahrîbu’t-Teysîr isimli eserini yardımcı kaynak 
kabul etmektedir. 

21  Mütkîn Mesleğinin temsilcisi olan Kettânizâde Mustafa en-Naîmî, Mısır Tarîki 
çerçevesinde tercih ve uygulamalarında “azimet ekolünü” tercih etmiştir. Mustafa en-
Naîmî ve Mütkîn Mesleği hakkında geniş bilgi için bk. Mustafa b. İbrâhîm en-Naîmî, 
Mütkınü’r-rivâye fî ulûmi’l-kırâe ve’d-dirâye (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, 
Bağdatlı Vehbi Blm. 21), vr. 168a; Emîn Efendî, Zuhru’l-erîb, vr. 214b; Ahmed Hilmi, 
“Ravzâtü’l-Kurrâ”, 275; Osman Bostan, Ahmed er-Rüşdî, 146. 

22  Atâullâh en-Necîb’in ölüm tarihiyle alakalı farklı tarihler zikredilmektedir. 
Muhammed Emîn Efendî’nin Umdetu’l-Hullân isimli eseri referans gösterilerek vefat 
tarihi 1209/1794 olarak belirtilmektedir. (bk. Emîn Efendî, Umdetü’l-Hullân, 117.) Fakat 
Osman Bostan, Başkanlık Osmanlı Arşivlerindeki bir belgeye atfen Atâullâh’ın ölüm 
tarihini 1197/1783 olarak vermektedir. İlgili belgede Alî Mansûrî’nin torunu 
Atâullâh’ın vefatı sebebiyle boş kalan şeyhulkurrâlık görevine Hafız Feyzullâh 
Efendî’nin talip olduğuna dikkat çekilmektedir. Belgenin tarihi ise 1197/1783’tür. Bu 
durumda Atâullâh’ın vefatı bu tarih veya bundan önceki bir tarih olmalıdır. bk. 
Başkanlık Osmanlı Arşivi (BOA), Cevdet Maarif (C.MF), 172/8575 (Osman Bostan, 
Ahmed er-Rüşdî, 146’dan naklen). 

23  Atâullâh Mesleğinde temsilcisi Şeyh Atâullâh en-Necîb, Mısır Tarîki çerçevesinde 
tercih ve uygulamalarında “ruhsat ekolünü” tercih etmiştir. Atâullâh en-Necîb ve 
Atâullâh Mesleği hakkında bilgi için bk. İsmâîl Hakkı Kastamonî, İcâzetnâme, (İstanbul: 
Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar Blm. 2870), vr. 5a-5b; Emîn Efendî, Zuhru’l-
erîb, vr. 214a-214b; Ahmed Hilmi, “Ravzatü’l-Kurrâ”, 275; Osman Bostan, Ahmed er-
Rüşdî, 146. 

24  Maşalı, “Kur’ân Kıraatinde ve Kitabetinde Türkiye’nin Durumu”, 1. 
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koşullar ve elverişsiz imkanlarda bireysel çabalarla devam eden kırâat 
tedrisatı, 1976 yılında Diyanet İşleri Başkanlığı’na bağlı Haseki Eğitim 
Merkezi’nin kurulması ve bünyesinde açılan Aşere Takrib Tayyibe 
Bölümü ile kurumsal bir kimlik kazanmıştır.25 Bu makalede 
Yusufefendizâde’nin isnada dahil olduğu icâzetnâmelere yer 
verileceğinden konumuz gereği Türkiye Cumhuriyeti adına yukarıda 
zikredilen tarîklerden ikisine örnek verilecektir. Bu örneklerin birisi, 
günümüzde hala aktif bir şekilde resmî ve bireysel çabalarla en çok 
okutulmakta olan Mısır Tarîki Atâullâh Mesleği’nden seçilmiştir. Bunun 
yanında ikinci örnek olarak Yusufefendizâde’nin mensup olduğu İstanbul 
Tarîki için de bir başlık açılıp Reîsülkurrâ Abdurrahman Gürses’in 
icâzetnâmesi incelenecektir. 

1.1. Mısır Tarîki Atâullâh Mesleği İcâzetnâme Örneği 
Mısır Tarîki Atâullâh Mesleği adına burada aktarılacak olan 

icâzetnâme esasen Türkiye Cumhuriyeti’nde verilen bir icâzetnâme 
değildir. Osmanlı döneminde verilmiştir. Lakin Türkiye Cumhuriyeti’nde 
verilen icâzetnâmelere kaynaklık etmesi açısından son derece mühimdir. 
İcâzetnâme sahibi Serezli Ahmet Şükrü Efendi’dir. Şehzâde Camii 
şeyhulkurrâsı ve Fatih Dersiâmlarından olan Selanikli Şeyhulkurrâ Serezli 
Ahmet Şükrü Efendi, ülkemizde yetişmiş hem reîsulkurrâların hem de 
birçok kurrânın hocası konumundadır. Öğrencileri arasında Reîsülkurrâ 
Bayındırlı Mustafa Bilge Efendi,26 Reîsülkurrâ Üsküdarlı Ali Efendi,27 
Reîsülkurrâ Gönenli Mehmet Efendi,28 Kesikbacak İsmail Efendi,29 Ali 
Haydar Özak30 sayılabilir.  

 
25   Geniş bilgi için bk. Yaşar Akaslan, “Türkiye’de Kırâat İlmi Eğitimi”, Cumhuriyet İlahiyat 

Dergisi 22/2 (2018), 1081-1107. 
26  Reîsulkurrâ Bayındırlı Mustafa Bilge Efendi için bk. Abdullah Akyüz, “Osmanlıdan Günümüze 

Reîsulkurrâlar”, İslâm Araştırmaları Dergisi 36 (2021), 154.  
27  Reîsulkurrâ Üsküdarlı Ali Efendi için bk. Mehmet Ali Sarı, “Üsküdarlı Ali Efendi”, Türkiye 

Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2012), 42/376. 
28  Reîsulkurrâ Gönenli Mehmet Efendi için bk. Recep Akakuş, “Gönenli Mehmet Efendi” Türkiye 

Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1996), 14/149; Ahmet Ali Çanakcı, 
“Gönenli Mehmet Efendi’nin Hayatı, Kişiliği ve Eğitim Anlayışı”, Turkısh Studies 15/1, (2020), 
4; Abdullah Akyüz, “Osmanlıdan Günümüze Reîsulkurrâlar”, 155. 

29  Kesikbacak İsmail Efendi için bk.  Recep Akakuş, “Kesikbacak İsmail Efendi”, Türkiye Diyanet 
Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2001), 23/96. 

30  Ali Haydar Özak için bk. Hayrettin Öztürk, “Ali Haydar Özak, Hayatı ve Eğitim Metodu”, 
Karadeniz Teknik Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 4/2 (2017), 140.  
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Burada aktarılacak icâzetnâme esasen Yusufefendizâde’nin 
kurucusu olduğu Îtilâf Mesleğine ait bir icâzetnâme değildir. Zira bu 
meslek pratik manada son temsilcisinin vefatıyla yok olduğundan son 
kişinin icâzetnâmesine ulaşma imkânı olamamıştır. Fakat burada yine 
Yusufefendizâde’nin isnâdında yer aldığı başka bir târik ve meslek olan 
Mısır Târiki Atâullâh Mesleği icâzetnâmesi sunulacaktır. Yusufefendizâde 
ise bu târike hocalarından birisi ve Mısır Târikinin kurucusu olan Alî el-
Mansûrî aracılığıyla dahil olmuştur. Hatta Alî el-Mansûrî’nin 
1134/1722’de ölümünden sonra onun yerine öğrencisi Yusufefendizâde, 
Sultan Ahmed Camii Şeyhulkurrâ’lığına getirilmiştir.31 

Aşağıda yer alan icâzetnâme Türkiye Cumhuriyeti’nde verilen 
bütün icâzetnâmelerle bire bir aynı değildir. Fakat ulaştığımız pek çok 
icâzetnâme ile Yusufefendizâdenin senette yer alması açısından 
kıyasladığımızda aralarında fark bulunmamaktadır. Kıyasladığımız 
icâzetnameler arasında Mehmet Rüştü Aşıkkutlu, şu an reîsülkurrâ olan 
Mustafa Demirkan, Kesikbacak İsmail Efendi, Savfan Çakıroğlu ve diğer 
kurrâların icâzetnâmeleri bulunmaktadır. Selanikli Şeyhulkurrâ Serezli 
Ahmet Şükrü Efendi ve yukarıda zikredilen zevâtın icâzetnâmelerine elan 
reîsülkurrâ olan Mustafa Demirken aracılığıyla ulaşılmıştır. 
  

 
31  Kehhale, Mu‘cemü’l-müellifîn, 7/104. 
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ميحرلا نحمرلا الله مسب   
 لهأ دولج هنم رّعشقت ىذلا ﴾﴿ نايبلاو ثيدلحا نسحا لزّنو ﴾﴿ نازيلماو قلح5 باتكلا لزنأ ىذلا ( دملحا

 هلامبجو ﴾﴿ نايعلااو ةلّجلأا نم لّج نم لّج هللابج ىذلا)ن(دممح Zديس ىلع ملاسلاو ةولصلاو ﴾﴿ناقيلااو ةيشلخا
 32نآرقلاو نياثلما عبسلا هيلع لزنأ نم ةداهش هل كيرش لا هدحو الله لاإ هلإ لا نأ دهشأو ﴾﴿ نانلجِاو ناملغلاو رولحا نيزت

 ﴾﴿ نآرقلا ةءارق نانلجَا ءافش هلوقب ﴾﴿ نآرقلا ةليضف ينب ىذلا هلوسرو هبيبحو هدبع ادممح Zديس نأ دهشنو ﴾﴿
 ىور دقف دُعبو ﴾﴿ ناقرفلا ماكحy ملاسلإا اوديّش نيذلا انبحأو هعابتأو هبازحأو هباحصأو هلاٰ ىلعو هيلع لىاعت الله ىلص
 هيلع هنعو ﴾﴿ 33الله لهأ نآرقلا لاٰ لاق ملسو هيلع الله ىلص بينلا نأ هنع لىاعت الله ىضر كلام نب سنأ نع بيطلخا
 ملسو هيلع الله ىلص لاقو ﴾﴿ 34هيلإ ىحوي لا هنأ لاإ هيفتك ينب ةوبنلا تجردأ دقف نآرقلا عجم نم ﴾﴿ ملاسلاو ةولصلا

 الله ىضر سنأ نع ىور اميف لاقو ﴾﴿35قيتعلا تيبلا رازي امك هبرق لىإ ةكئلالما تجح نآرقلا ملّعي وهو تام نم ﴾﴿
 ةجرتلأا لثمك نآرقلا ؤرقي ىذلا نمؤلما لثم ملاسلا هيلع لاقو ﴾﴿ نآرقلا ةءارق ةدابعلا لضفأ ﴾﴿ لاق هنأ هنع لىاعت
 فرحأ ةعبس ىلع لزنأ نآرقلا اذه نأ ﴾﴿ ملسو هيلع الله ىلص هنع يراخبلا فيو ﴾﴿ 36بيط اهمعطو بيط اهيحر
 مُلّعت ﴾﴿لىاوغلا جهلما هيف تلذبت ام لجمأو ﴾﴿لياوعلا مملها هيف تفرصنا ام لىوأ ناو اذه ﴾﴿ 37هنم رسيت ام اؤرقاف
 تاداسلا هب نىتعاو ﴾﴿رايخلأا ملعلا لهأ بغر كلاذلف ﴾﴿ هميهفتو هتءارق نىعم مهفتو ﴾﴿ هميلعتو لىاعت الله باتك
 نقتلما دو�ا ﴾﴿ بيسنلا ديشرلاو ﴾﴿ بيسلحا ليصلأا ﴾﴿ بيدلأا ىعزوللاو ﴾﴿ بيرلأا يعلملاا مهنم ﴾﴿ راربلأا

 يدنفا يركش دحما ﴾﴿ نالجاو رولحا قلاخ ملاك نزاخ ﴾﴿ نييع ةرقو ﴾﴿ ىرمع لصاح﴾﴿ نسلمحا ئراقلاو ﴾﴿
 لىاعت الله هلعج ﴾﴿يللجاو يفلخا هفطلب ﴾﴿نيارودلا ضارقنا لىإ يدمرسلا رشنل5 لىاعت الله هقفو يزويرسلا ليعاسما نبا
 لا ﴾﴿ فيطل نّفو فيرش ملع تاءارقلا ملع نّأ ملع امّلَ هنإف ﴾﴿نميلاو ماشلا في 5وبمحو ﴾﴿ لىلاٰلاك 5وغرمو لاوبقم
 رخدّيل هليصتح في ردابف ﴾﴿رهاز ةغلابلا قفأ في وه نم لاإ هيلإ لصي لاو ﴾﴿ رهام ةحاصفلا في وه نم لاإ هب رفظي
 ىلع نيم نآرقلا ملعتي نا ديري ليإ ءاج تىح ﴾﴿ رهاولجا صلخy هزومر نداعم نم لانيو ﴾﴿رئاخذلا دوجy هزونك نم
 نياثلا بزلحا لىإ أرقو دارفنلا5 أدب دادسلا هجو ىلع فورلحا جرامخ حيحصتو هديوتج فى ناقتلاا دعب ثم ﴾﴿ ديوجتلا قيرط
 متخو ةرشعلا عجم ثم ﴾﴿ اضيا نياثلا بزلحا لىإ أرقو ةعبسلا عجم ثم ﴾﴿ نياثلا بزلحا لىإ أرقو امسلا لها عجم ثم ﴾﴿

 
32  Hz Peygamber’den (s.a.s.) Fâtiha suresini “Kur’ân’ın en büyük suresi” olarak 

niteledikten sonra “seb‘u’l-mesânî” ve kendisine vahyedilen Kur’ân olduğunu ifade 
ettiği rivayet edilmiştir. bk. Buhârî, “Fezâilü’l-Kur’ân”, 9; Tirmizî, “Sevâbu’l-Kur’ân”, 
1.   

33  Hadisin aslı الله لها مه نآرقلا لها   şeklindedir.  bk. İbn Mâce, es-Sünen (Beyrût: Dâru’l-
Marife, 1996), “Mukaddime”, 16; Ahmed b. Hanbel, el-Müsned (Beyrût: Dâru’l-Fikr, 
1991), 3/ 128, 242.     

34  Bu rivayete sahih kaynaklarında rastlanmamıştır. 
35  Sahih hadis kaynaklarında rivayetin bu şekline rastlanmamıştır. 
36  Buhârî, “Et‘ime”, 30; “Fedâilü’l-Kur’ân”, 17; “Tevhîd”, 36; Müslim, “Musafirîn”, 243. 
37  Buhârî, “Fedâilü’l-Kur’ân”, 5, 27; “Tevhîd”, 53. 
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 رشنلا بيرقتو 40ةبيطلا نمضم ىلع ىرخأ ةمتخ في اضيأ أرقو ﴾﴿ 39يربختلاو 38ةردلا نمضم ىلع ﴾﴿ لاماك امتخ
 هل دنس لا نم ليق الم ﴾﴿ هل لايبس ذختيل دانسلإا كلس في مظتني نأ نىم بلطو ةمتلخا كلت تمّأ امّلَف ﴾﴿ 41يربكلا

 ماهفلأا لىوأ ءارقلإل ماخفلا ذيتاسلأاو ﴾﴿ ماركلا خياشلما لي زاجأ هب ابم هزيجأ نأ نىع سمتلاو ﴾﴿ هل بسن لا نمك
 ماركلا ةبلطلا نم نيذخلأاو ﴾﴿ نيدعتسلما نم هاري نلم كلاذب زييج نأو ﴾﴿ ملاعلا كللما الله هجول ينبلاطلل ةدافلإاو ﴾﴿
 ﴾﴿ هاوسب هطليخ لاو هاطختي لا نأ طرشب نىم هاقلتو يلع أرق اميف هتيصوو لىاعت الله تاضرلم ابلط كلاذب هتزجأف ﴾﴿
 42ةيبطاشلا نمضبم ةعبسلا تاءارقلا نم تذخا دق ﴾﴿ دملحا (و نىاو لوقأف ﴾﴿ ةحيحص ت²اورب ىدنس ركذأ Zأ اهو 
 رشنلا بيرقتو ةبيطلا نمضبمو ﴾﴿ ىرخا ةمتخ في يربختلاو ةرّدّلا نمضبم ةرشعلاو ﴾﴿ ةلماك ةمتخ في 43يرسيتلاو
 نحمرلا ةحمر هيلع ﴾﴿ ناقرفلا مداخ ﴾﴿ نآرقلا ظفاح ﴾﴿لماكلا لضافلاو ﴾﴿ لماعلا لماعلا خيشلا نع  ﴾﴿ىبركلا

 خيشلا هب نىعأ ﴾﴿ ناخ ميلس ناطلس عماج في لولأا ماملإا ﴾﴿ ءارغلا ةنطلسلا رادب ﴾﴿ ءارقلا خياشم سيئر ﴾﴿
 ﴾﴿ ةعساو ةحمر هيلع ﴾﴿ هداز يجشميب يرهشلا ﴾﴿ يدمرسلا نارفغل5 اهفترم لاز لا ﴾﴿ يدنفأ يقح ليعاسمإ جالحا

 
38  İbnü’l-Cezerî’nin Şâtıbî’nin Hırzü’l-Emânî’sindeki yedi kırâati on kırâate tamamlamak 

üzere kaleme aldığı eseridir. Eser Hırzü’l-Emânî’de kullanılan vezinle aynı vezinde 
yazılmış ve 240 beyitten oluşmaktadır. Kırâat tedrisatı açısından ise kırâat-ı aşere 
eğitimi için temel kaynaklar arasındadır. 

39  İbnü’l-Cezerî’nin Ebû Amr ed-Dânî’nin kırâat-ı seb‘aya dair et-Teysîr isimli eseri 
üzerine yaptığı bir çalışmadır. Bu eserde müellif kırâat-ı seb‘a imamlarının kırâatlerine 
Ebû Câ‘fer, Ya‘kûb ve Halef b. Hişâm’ın kıraatlerini de dercederek ilgili eseri kısmen 
ikmal etmiştir. İbnü’l-Cezerî’nin Tahbîrü’t-Teysîr fî kırââti’l-e’immeti’l-‘aşere ismini 
verdiği eser, gerek ravileri gerekse ihtilaf vecihleri açısından kırâat-ı aşere eğitiminin 
temek kaynağıdır. 

40  Tam ismi Tayyibetü’n-Neşr fi’l-kırââti’l-aşr olan eser, İbnü’l-Cezerî’nin en-Neşr isimli 
eserini manzum hale getirmesini içermektedir. Eser, 1019 beyit ihtiva etmektedir. 
Çeşitli kütüphanelerde birçok yazma nüshası bulunan eser, kırâat ilminin temel 
eserleri arasındadır. 

41  İbnü’l-Cezerî’nin en-Neşr isimli eserini öğrencilere kolaylık sağlamak amacıyla 
muhtasar hale getirmesini içermektedir. Tam ismi Takrîbu’n-Neşr fi’l-kırââti’l-‘aşr olan 
eserde, on imamın kırâati ikişer râvî, her râvî ikişer tarîk ve her iki tarîk de yine ikişer 
tarik sınırları içinde ele alınmıştır. Eser, kırâat-ı ‘aşere için temel kaynak kabul 
edilmektedir. 

42  Kâsım b. Fîrruh eş-Şâtıbî tarafından telif edilen eser, Hirzu’l-emânî ve vechü’t-tehânî 
ismiyle maruftur. 1173 beyitten oluşan bir kaside olan eser, müellifine nispetle Şâtıbiyye 
ismiyle şöhret bulmuştur. Eser, kırâat-ı seb‘ayı esas almakla birlikte Ebû Amr ed-
Dânî’nin et-Teysîr fi’l-kırââti’s-seb‘ isimli eserinin muhtevasının manzum halidir. 

43  Ebû Amr ed-Dânî’nin kırâat-ı seb‘aya dair yazdığı en meşhur ve en muhtasar eseridir. 
Tam ismi et-Teysîr fi’l-kırââti’s-seb‘ olan eser, yedi kırâate dair kaleme alınan çalışmalar 
içerisinde en fazla rağbet gören olduğundan alanın temel kaynakları arasındadır. Geniş 
bilgi için bk. Abdurrahmân Çetin, Ebû Amr ed-Dânî ve Kırâat İlmindeki Yeri (İstanbul: 
Ensar Yayınları, 2015), 241-247. 
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 ﴾﴿ هرهد في ديوجتلا ناقت¹ يرهاشلما دحأو ﴾﴿ هرصع في ءارقلا خياشم سيئر نع اهلك تاءارقلا ذخأ وهو 
 يدنفأ يظفلحا دحمأ جالحا خيشلا روبرلما موحرلما ﴾﴿ نارفغلاو ةحمرلا هيلع ﴾﴿ ناخ ميلس ناطلسلا عماج في لولأا ماملإا

 ةردلاو ةيبطاشلا قيرط نم تاءارقلا ذخأ وهو ﴾﴿ ةد²زو نىسلح5 لىاعت الله همركأ ﴾﴿ هداز يجيشترب يرهشلا ﴾﴿
 يدنفأ فسويب فورعلما ﴾﴿ يدنفأ دحمأ ﴾﴿لماكلا لضافلا خيشلا نع ﴾﴿ ءارسلإا رخأ لىإ نآرقلا لوأ نم ةبيطلاو
 لاجس هيلع ﴾﴿ ناخ دحمأ ناطلس ةبرت في ءارقلا خياشم سيئر نع أرق وهو ﴾﴿ ةد²زلاو نىسلحا هل الله هرسي ﴾﴿ هداز
 خيش بتكبم ملعلما ﴾﴿ هداز يجابح هناوخاو هنارقأ ينب رهتشلما ﴾﴿ يدنفأ دممح روبرلما موحرلما ﴾﴿ نارفغلاو ةحمرلا
 قيرط نم اهلك تاءارقلا ذخأ وهو ﴾﴿ ناحمرلا ةحمر هيلع ﴾﴿ ناخ ميلس ناطلس برق في يدنفأ دعسأ دممح ملاسلإا
 هنم ذخأ كلذكو ﴾﴿ هدازركلود عمابج ماملإا ﴾﴿ يدنفأ دوممح جالحا ظفالحا خيشلا نم رهالماو ةبيطلاو ةردلاو ةيبطاشلا
 جالحا ظفالحا خيشلا نع ﴾﴿ نآرقلا رخأ لىإ فهكلا لوأ نم تاءارقلا ذخأ ثم ﴾﴿ الله ءاطع خيشلا ةرشعلاو ةعبسلا

 ﴾﴿نىلبلا يدنفأ نوقشوج خيشب فيرعلا دممح
 وهو ﴾﴿ ينسلحا نبا بيجنلا يروصنلما يلع ديسلا انخويش خيش ديفح الله ءاطع دممح خيشلا ىلع أرق وهو

 يدنفأ دوممح جالحا خيشلا ىلع أرق وهو ﴾﴿ اش5 دوممح عمابج بيطلخا يدنفأ نيدلا ليو خيشلا لماكلا ديسلا ىلع أرق
 نسح لماكلا خيشلا نع ةردلاو ةيبطاشلا قيرط أرق وهو ﴾﴿ هدازركلاود عمابج ماملإا ﴾﴿ ءارقلا خياشم خيش ﴾﴿
 ليعسمإ خيشلا نع ﴾﴿ أبسلا ةروس لىإ ةتحافلا لوأ نم ةبيطلا قيرط ذخأو ﴾﴿ اش5 هجاوخ عمابج ماملإا ﴾﴿ يدنفأ
 ةردلاو ةيبطاشلا قيرط اذخأ اهمو ﴾﴿نىوزبرطب يرهشلا ﴾﴿ يدنفأ نسح خيشلا ىلع أرق نآرقلا رخأ لىإ اهنمو يدنفأ
 يدنفأ دممح خيشلا نع يرثك نبا ةءارقو صفح ةياور ىلع هلك نآرقلا ذخأ وهو ﴾﴿ روكذلما لولأا ذاتسلأا نع ةبيطلاو
 يدنفأ يلع جرعلأا خيشلا نع ﴾﴿ يدنفأ ايلوy فورعلما دممح خيشلا نع ﴾﴿ يدنفأ نابعش لضافلا خيشلا نع ﴾﴿
 ماملإا ﴾﴿ يدنفأ يركشب فورعلما دممح خيشلا نع عبسلا تاءارقلاو نآرقلا ذخأ ثم ﴾﴿ يدنفأ دحمأ خيشلا نع ﴾﴿
 لاماك امتخ متخو ةردلا هتنمضت ام ىلع ةرشعلاو ﴾﴿ ةيبطاشلا هتنمضت ام ىلع ﴾﴿ ناميلس ناطلسلا عمابج بيطلخاو
 جرعلأا خيشلا نع ايلوأ دممح خيشلاو وه ذخأو ةيناميلسلا عمابج ماملإا ﴾﴿ يدنفأ ينسح خيشلا نع ذخأ وهو ﴾﴿
 ةبيطلا هتنمضت ام ىلع نآرقلا لوأ نم يدنفأ نسح هيلإ راشلما خيشلا أدب ثم ﴾﴿ يدنفأ دحمأ خيشلا نع ﴾﴿ روكذلما
 ﴾﴿ ةينيطنطسقلا ليزن ﴾﴿ يروصنلما يلع خيشلا ﴾﴿ ةذتاسلأا ذاتسأ ﴾﴿ ينثدلمحاو ءارقلا خيش نع ةلماك ةمتخ متخو
 يلع رونلا وبأو ﴾﴿ يحازلما ناطلسلاو ﴾﴿ يرقبلا دممح ةرهاقلا خياشم خويش ﴾﴿ نيدلا ملاعأو ىدلها ةمئأ نع وهو
 ﴾﴿ نىميلا ةذاحش خيشلا نع ﴾﴿لياضفلا نيدلا فيس خيشلا نع ﴾﴿يحازلما ناطلسلا خيشلا ذخأو ﴾﴿ يسلمابرشلا
 دحمأ خيشلاو وه ذخأو ﴾﴿ ةذاحش خيشلا هدلاو نع ﴾﴿ نىميلا نحمرلا دبع نع يسلمابرشلا و يرقبلا دممح ذخأو
 يليقلقلاو يريونلاو بىقعلا ناوضر نع وهو ﴾﴿يراصنلأا ²ركز يضاقلا نع ﴾﴿ يولابطلا نيدلا رصZ خيشلا نع يدنفأ
 دممح نيدلا سشم ىدلها ملع ﴾﴿ ينيوحنلاو ظافلحا ةدمعو ﴾﴿ ينثدلمحاو ءارقلا مامإ نع مهو ﴾﴿ ريرضلا نيدلارخفو
  …﴾﴿ ةرخلأاو ايندلا في مهمولع ةكبرب الله انعفن ﴾﴿ يرزلجا فسوي نب دممح نب دممح نب
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İcâzetnâme burada sonlanmamakla birlikte biz buradan sonrasını 
makaleye aktarmayacağız. Bu çalışmanın hem bir makale boyutunda 
olması hem de İbnü’l-Cezerî’nin Hz. Peygamber’e (s.a.v.) dayanan 
isnâdların malum olması44 icâzetnâmenin senet açısından devamını ele 
almayı gerektirmemektedir. Ayrıca icâzetnâmelerin son kısımlarındaki 
tavsiye ve dua bölümleri de birçok icâzetnâme ile benzerlik arz ettiğinden 
buraya alınmamıştır. 

Buraya alınan icâzetnâme ülkemize ait olduğundan kendi 
geleneğimize ait özellikleri barındırmaktadır. Gerek Mısır Tarîki’ne 
gerekse İstanbul Tarîki’ne ait icâzetnamelerin en üst kısmında bir başlık 
bulunmamaktadır ve içerik hakkında bilgi vermemektedir. Genel olarak 
kırâat-ı aşere eğitimi sonrasında düzenlenen bu icâzetnâmeler içerik 
okunduğunda ancak anlaşılabilir. Ayrıca bu icâzetnâmelerde aynı kişinin 
farklı hocalardan aldığı eğitimlere detaylıca veya alternatif olarak çok 
fazla yer verilmemektedir. Tek senet verilmektedir.  

1.2. İstanbul Tarîki Sûfî Mesleği İcâzetnâme Örneği 
Bu başlık Yusufefendizâde’nin İstanbul Tarîki’ne mensup olması 

hasebiyle açılmıştır. Yukarıda da bahsi geçtiği üzere Yusufefendizâde’nin 
kurucusu olduğu Îtilâf Mesleği’ne ait icâzetnamelere pratik manada yok 
olduğundan ulaşma imkânı olmamıştır. Bunun yerine halen varlığını 
koruyan İstanbul Tarîki Sûfî Mesleği’ne ait bir icâzetnâme incelenmiştir. 
Bu icâzetnâme Reîsülkurrâ Abdurrahman Gürses’e aittir. Lakin 
Abdurrahman Gürses’in icazetnamesinin senedinde de Yusufefendizâde 
bulunmamaktadır. Abdurrahman Gürses’in icâzetnâmesi öğrencisi Talip 
Akbal’ın arşivinden aktarılmıştır. İcâzetnâmenin Reîsülkurra 
Abdurrahman Gürses’e aidiyetini gösteren kısım ve ilgili bölüm şu 
şekildedir: 

 
 

 ليلخ هوخأو ﴾﴿ يدنفا يلع ماملااو ﴾﴿ يدنفا يجحتفو  ةعبسلا هيلع أرق ﴾﴿ نيومطسقلا فيوصلا دحما خيشلا مهو
 دممح جالحا خيشلا نع وه ذخا ثم ﴾﴿ لىاعت الله رسي ابم ةرشعلاو ةعبسلا نم ﴾﴿ يدنفا دوممح ديسلاو ﴾﴿ يدنفا

 
44  İbnü’l-Cezerî’nin isnadları hakkında geniş bilgi için bk. Muhammed b. Muhammed b. 

Muhammed İbnü’l-Cezerî, Câmi‘u’l-esânîd (Dımeşk: Dâru’l-Ğavsânî, 2014); Eymen 
Suveyd, es-Selâsilu’z-Zehebî (Dımeşk: Dâru’l-Ğavsânî, 2015). 
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 جالحا خيشلا نع تاءارقلا ذخا وهو ﴾﴿ ةبيطلا قيرط نمو ةردلا قيرط نم ةرشعلا ﴾﴿ نياتكلا نب5 يرهشلا يميعنلا
 يروصنلما يلع خيشلا نيدو�او ةرهلما ذاتسا ينثدلمحاو ءارقلا خيش نع ذخا وهو ﴾﴿ يمورضرلاا دارم جالحا نبا ينسح
 رونلاو ﴾﴿ يحازلما ناطلسلاو يرقبلا دممح ةرهاقلا خياشم خويش نيدلا ملاعاو ىدلها ةمئأ نع وهو ﴾﴿ ةينيطنطسق ليزن
 خيشلا نع ذخأ وهو ﴾﴿لياضفلا نيدلا فيس خيشلا نع ﴾﴿ يحازلما ناطلسلا خيشلا ذخأو ﴾﴿ يسلمابرشلا يلع
 نع ةذاحش خيشلا هدلاو نع وهو  ﴾﴿ نيميلا نحمرلا دبع نع يسلمابرشلاو يرقبلا دممح ذخأو ﴾﴿ نيميلا ةذاحش
Zريرضلا نيدلا رخفو ىليقلقلاو يريونلاو بىقعلا نع  ﴾﴿ يراصنلاا ²ركز  يضاقلا نع ﴾﴿  يولابطلا نيدلا رص ﴿﴾  
 يرزلجا فسوي نب دممح نب دممح نب دممح نيدلا سشم ينقيلاو ىدلها ملع نيذاتسلاا خيشلاو ينثدلمحاو ءارقلا ماما نع مهو
 ﴾﴿  ةرخلااو ايندلا في همولع ةكبرب لىاعت الله انعفنو الله هحمر ﴾﴿

 نيز ﴾﴿ يقدنلها ديعس دممح ظفالحا نبا نحمرلا دبع ظفالحا يونعلما Zدلول نآرقلا هوجو في يدنسو تيزاجا ةروص هذه
 نسح ظفاح ديسلا ءافعضلا فعضأو ىرولا رقحا ﴾﴿ ءارقلا ةفاك ل²ذy كسمتلما Zاو ﴾﴿ يويندلاو نييدلا هلاح الله
 ثلاثلا ناخ ميلس ناطلسلا عمابج بيطلخاو لولاا ماملاا ﴾﴿ نيومطسقلا يقح ليعاسما ظفالحا نبا ىرادكسلاا يمهف

 الله ىلصو فلأو ةأمثلثو ينسخمو تس ةنس ةزاجلاا هذه تردص دقو ﴾﴿ ينملسلما ةماعلو ىدلاولو لي الله رفغ ﴾﴿
 ﴾﴿ ينعجما هلآو دممح ىلع

Yukarıdaki metinde eksik olsa da Abdurrahmân Gürses özelinde ele 
alınan Sûfî Mesleği’nde Ahmed es-Sûfî, Mehmed Efendi’den (Çelebî 
Efendi), o da Şaban Efendi’den, o da Muhammed b. Cafer’den (Evliyâ 
Efendi), o da Ahmed el-Mesyerî’den ahzetmiştir. Dolayısıyla 
Yusufefendizâde farklı hocalardan ahzettikleri için bu senette yer 
almamaktadır. Lakin Yusufefendizâde başka bir senetle Ahmed el-
Mesyerî’ye bağlanmaktave üst noktada birleşmektedirler. Bu senet ise 
şöyledir: Yusufefendizâde, Muhammed b. Yûsuf’dan, o Yûsuf b. 
Abdurrahman’dan, o da Evliyâ Efendi’den, o da Ahmed el-Mesyerî’den 
okumuştur. Bu senet ise yüksek ihtimalle Îtilâf Mesleği’ne ait 
icâzetnâmelerde yer almaktadır. 

2. Mısır Cumhuriyeti  
Mısır Cumhuriyeti bilindiği üzere kırâat ilmi tedrisinde ve 

icâzetnâme vermede köklü bir geleneğe sahiptir. Bu meyanda Mısır 
Cumhuriyeti’ne ait icâzetnâmeler çok farklı başlık ve içeriklere sahiptir. 
Ulaşabildiğimiz kadarıyla değerlendirmek gerekirse neredeyse her bir 
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imamın rivayetine özel eğitim verildiği gibi kırâât-ı seb‘a ve kırâât-ı aşere 
hatta kırâât-ı erbe‘a aşereyi içeren icâzetnâmeler düzenlenmektedir. 
Ayrıca bu icâzetnâmelerin hem muhtasar/kısa/özet hem de 
mufassal/uzun/detaylı halleri bulunmaktadır. Biz burada 
Yusufefendizâde’nin isnadında yer aldığı ve ülkemizde de yaygın şekilde 
okutulduğu için Âsım kırâatinin Hafs rivayetinin mufassal icâzetnâmesini 
örnek olarak alacağız. Esasen Yusufefendizâde’nin senette yer aldığı 
kırâat-ı seb‘a ve kırâat-ı aşere icâzetnâmelerine de ulaştık. Fakat 
çalışmamız makale boyutunda olduğundan bir örnek ile yetineceğiz. 

2.1. Âsım Hafs Rivayeti Mufassal İcâzetnâme Örneği 
 

)ملسو هيلع الله ىلص( الله لوسرب لصتلما اهدنسب ءارقلإاو ةءارقلا ةزاجإ  

ةيبطاشلا قيرط نع مصاع نع صفح ةياورب ءارقلإاو ةءارقلا ةزاجإ  
زي�ا خيشلا  

يماوعلا طسابلا دبع نب رداقلا دبع نب لاعلا دبع نب دحمأ يمركلا نآرقلا مداخ  
ةرهاقلا فاقوأ ةيريدبم ةيرصلما فاقولأا ةرازوب سردمو بيطخو مامإ ىرغصلا رشعلا تاءارقلل عمالجا  

ميحرلا نحمرلا الله مسب  
 هباتك في لاق ثيح هب لمعلاو هديوتج مهيلع بجوأو هباتك ةلحم هدابع نم ىفطصأ يذلا ينلماعلا بر ( دملحا

 وه كلذ الله نذ¹ تايرلخ5 قباس مهنمو دصتقم مهنمو هسفنل لماظ مهنمف Zدابع نم انيفطصأ نيذلا باتكلا انثروأ ثم:
 جارسلا وهو رونلا لىا تاملظلا نم سانلا جرخيل هلزنأ يذلا لىاعت الله باتك وه يمركلا نآرقلا نإف ﴾﴿ 45يربكلا لضفلا
 الله ىلص لاقو ﴾﴿ 46ديحم ميكح نم ليزنت هفلخ نم لاو هيدي ينب نم لطابلا هيتÉلا يذلا زيزعلا باتكلا وهو يرنلما
 قطن نم يرخ دممح Zديس ىلع ملاسلاو ةلاصلا ثم ﴾﴿ 47هباحصلأ اعيفش ةمايقلا موي تيÉ هنإف نآرقلا اوأرقإ : ملسو هيلع
 ناصقنلاو ةد²زلا نعو فيرحتلاو ليدبتلا نع هوناصف ارتاوتم انيلإ هولقنو هوظفح نيذلا ماركلا هباحصلأ هملعو نآرقل5
 ﴾﴿ ينعجمأ مهيلع الله ناوضر قافلأا في هونيبو ايحرص انيلإ هودأو ²رط اضغ انيلإ هولقنف

 طسابلا دبع نب رداقلا دبع نب لاعلا دبع نب دحمأ خيشلا هلاوم وفع يجار الله لىا يرقفلا دبعلا لوقي :دعب امأ
 هيماوعلا ةيرقب م ۱٩٨۱ /٥ /۲٦ خيراتب دولولما ﴾﴿ هئيضلما هردلاو هيبطاشلا قيرط نم ىرغصلا رشعلا تاءارقلل عمالجا
 ﴾﴿ ةيبرعلا رصم ةيروهمبج جاه وس ةظفامح هتلقاس زكرم

 
45  Fâtır 35/32. 
46  Fussılet 41/42. 
47  Müslim, “Misafirîn”, 252. 
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 ةزجعلما ىلع لمتشأ يذلا وهو ينلماعلل ةحمر الله هلزنأ يذلا باتكلا هنلأ يمركلا نآرقلا ملع مولعلا مهأ نم نإ
 الله ضيقف ﴾﴿ 48نوظفالح هل Zإو ركذلا انلزن ننح Zإ :لاق ثيح هظفبح لىاعت الله لفكت يذلا ملعلا وهو ةدلالخا ةيقابلا
  ﴾﴿ Õارقإو ةءارقو اديوتجو اظفح ملعلا اذه بلط في ادهج لاو اتقو اورخدي لم مايقلا قح هب اوماق لااجر هل

 ةملاس ىلع لايلد هلهأ نع هذخأو ينلماعلا بر نم هبرق هيف ولعلا بلطو نيدلا تامهم نم دانسلإا ناك المو
 اذله ليصحتلا في دج نمم ناكو لضفلا لهأ هب نىتعأو رايخلأا ملعلا لهأ هيف بغر اذلهو ينلماعلا برب هلاصتاو ةءارقلا
 ﴾﴿ ءلابنلا دجاملأا ةبمح راتخاو ءاملعلا مزلاو موهفمو قوطنم نم همولع ثبحو سيفنلا ملعلا

 نع ابيغ هلماك همتخ ةيبطاشلا قيرط نم مصاع نع صفح ةيوارب لاماك نآرقلا ىلع أرق يذلا لضافلا خيشلا
 نy هتزجأف ةزاجلإا نيم بلطو الله نوعب هتمأو ناقتلإا في ةياغ راصو ديوجتلاو ناقتلإاو ريرحتل5 نآرقلا أرق دقو بلق رهظ
 أرقي نأ هل تنذأو هيرزلجاو هفحتلا نوتبم اضيأ هتزجأ امك ﴾﴿ رثلأا لهأ دنع برتعلما اهطرشب ةحيحص ةزاجإ ئرقيو أرقي
 ﴾﴿ هب لزن رطق يأ في ئرقيو

 أرق يذلا يواقرشلا هتاحش ديسلا مهدأ خيشلا نع مصاع نع صفح ةياورب يمركلا نآرقلا تيقلت نيأ هتبرخأو 
 خيشلا نع وهو لحاص دوعسلا وبأ دممح نسح دحمأ خيشلا نع وهو بجر نب نسح نب دممح نب نسح خيشلا ىلع
 هيرصلما ئراقلما خيش ناميلس نب الله دبع نب فيطللا دبع نب ميكلحا دبع خيشلا نع وهو ليومالحا ميهاربا دممح نافرع
 هرصع في ءارقلا خيش يدينه حاتفلا دبع خيشلا نع وهو لىاعت الله هحمر ت²زلا زيزعلا دبع دحمأ خيشلا نع وهو هتقو في
 دممح نب دحمأ خيشلا نع وهو يماهتل5 يرهشلا يكلالم يردلا دحمأ خيشلا نع وهو ليوتلما دحمأ نب دممح خيشلا نع وهو
 دوجنلا بيا نب مصاع ةءارقب لاماك نآرقلا تأرق نينأ هتبرخأ امك ﴾﴿ يديبعلا ميهاربإ خيشلا نع وهو هنوملسب يرهشلا
 ىلع أرق هنy نيبرخأو ابرشب تاءارقلا دهعبم سردلما راطعلا دحمأ ديع خيشلا ةليضف ىلع ناميلس نب صفحو هبعش ةياورب
 ﴾﴿ هيبطاشلا قيرط نع مصاع نع صفح ةياورب يوانفلحا يلع داوع خيشلا

 تاءارقلا اضيأ أرق يذلا ع5ر ديس نسح خيشلا ةليضف ىلع عبسلا تاءارقلا راطعلا دحمأ ديع خيشلا أرق دقو
 )يرغصلا( يسيرلجا ريدب دممح نب نسح نب نسح خيشلا نع وهو ﴾﴿ روكذلما يوانفلحا يلع داوع خيشلا ىلع عبسلا

 دحمأ دممح هملاعلا ققدلما ققلمحا خيشلا نع وهو )يربكلا( يسيرلجا ريدب نب دممح نب نسح خيشلا هدلاو نع وهو ﴾﴿
 نع وهو هنوملسب يرهشلا دممح نب دحمأ خيشلا نع وهو يماهتلا يردلا دحمأ خيشلا وهو قبسلأا رصم ءارق خيش ليوتلما
 راطعلا دحمأ ديع خيشلا ىلع اضيأ عبسلا تاءارقل5 نآرقلا ضعب تأرق نينأ هتبرخأ امك ﴾﴿ يديبعلا ميهاربإ خيشلا
 ريدب دممح نب نسح نب نسح خيشلا نع يوانفلحا يلع داوع خيشلا نع ع5ر ديس نسح خيشلا نع روكذلما هدنسب
 تأرق نيأ هتبرخأ امك ﴾﴿ ليوتلما دحمأ دممح خيشلا نع يربكلا يسيرلجا ريدب دممح نب نسح خيشلا هدلاو نع يسيرلجا

 
48  el-Hicr 15/9. 
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 ءارقلا ىلعأ يقوسدلا ندو يلع نب دممح نب ميهاربا نب حابصم خيشلا ةليضف ىلع ىرغصلا رشعلا تاءارقل5 يمركلا نآرقلا
 ﴾﴿ ىرغصلا رشعلا في ادانسإ

 خيشلا ىلع أرق يذلا يقوسدلا هليل وبا ىلع يلضافلا خيشلا نع ةءارقلا ذخأ هنy حابصم خيشلا نيبرخأو 
 يلضافلا هملاعلا أرق امك ﴾﴿ يقوسدلا ميظعلا دبع نب الله دبع خيشلا نعوهو يقوسدلا رونلا بيأ نب ليعاسمإ نب ليعاسمإ
 وهو يرهزلأا يدادلحا يلع خيشلا ىلع وهو يقوسدلا ميظعلا دبع نب الله دبع خيشلا ىلع ايلاع يقوسدلا هليل وبأ ىلع
 نسح نب نحمرلا دبعو ) ه ۱۱٩۰ ةنس فىوتلما ( يردبلا ىلع خيشلا نع ىقلت يذلا ﴾﴿ يديبعلا ميهاربإ خيشلا ىلع
 ر²دل5 ءارقلا خيش هداز يدنفأ فسوي خيشلا ىلع امهنم لك أرق دقو )ه ۱۱٩٨ ةنس فىوتلما ( يروهجلأا رمع نب
 ۱۱٥۱ ةنس يدنفأ فسوي ىلع يروهجلأا ةءارق تناكو ) ه ۱۱٦٧ ةنس فىوتلما( ) ه ۱۰٨٥ ةنس دولولما( هينيطنطسقلا

 ۱۰٨٨ ةنس دولولما( يروصنلما ىلع ينخيشلا نع يدنفأ فسوي خيشلا ىقلت دقو ﴾﴿ جحلل همودق تقو رصم ةعلقب ه
 ةنيدلم5 عيقبل5 نوفدلماو ( ) طايمدب دولولما( يطايمدلا انبلا نيغلا دبع نب دحمأ ةملاعلاو ) ه ۱۱۳٤ ةنس فىوتلما( ) ه
  49ح ﴾﴿ رشع ةعبرلأا تاءارقلا في رشبلا ءلاضف فاتحإ” باتك فلؤم وهو ) ه ٧۱۱۱ ةنس

 يطايمدلا انبلا دحمأ هدلاو نع يطايمدلا نبا نع يطاقسلأا رمع نب دحمأ نع اضيأ يروهجلأاو يردبلا ىقلت دقو
 ةنس دولولما ( يحازلما ناطلس ةملاعلا ىلع يطايمدلا انبلا دحمأو يروصنلما ىلع ناخيشلا أرق دقو “فاتحلإا”بحاص

 فىوتلما ( لياضفلا نيدلا فيسو يرصبلا نيادلا فسوي ينخيشلا نع يحازلما ىقلت دقو )ه ۱۰٧٥ ةنس فىوتلما ( )ه ٩٨٥
 ةملاعلا ىقلت دقو ﴾﴿ ح )ه ٩٩٧ ةنس فىوتلما ( يطابنسلا قلحا دبع نب دحمأ نب دحمأ خيشلا نع )ه ۱۰۲۰ ةنس
 ٩٥۰ ةنس دولولما( نيميلا نحمرلا دبع خيشلا هتقو ءارق خيش نع يسلمابرشلا ىلع خيشلا نع اضيأ يطايمدلا انبلا دحمأ

 نب دحمأ نب دحمأ ىلع اضيأ نيميلا نحمرلا دبع أرقو ﴾﴿ ح نيميلا ةذاحش خيشلا هدلاو نع )ه ۱۰۲٥ ةنس فىوتلما( )ه
 ﴾﴿ ح نيميلا ةذاحش خيشلا ىلع أرق يذلا يطابنسلا قلحا دبع

 يرقبلا دحمأو يواكبزلأا دممح ينخيشلا نع اضيأ ىروهجلأا نحمرلا دبعو يردبلا ىلع ناخيشلا ىقلت دقو
 ةنس دولولما( يرقبلا مساقلا نب دممح نيدلا سشم خيشلا هتقو ءارق خيش ىلع امهنم لك أرق نيذللا حامسلا بيy فورعلما

 ةذاحش خيشلا أرق دقو نيميلا ةذاحش خيشلا هدلاو نع نيميلا نحمرلا دبع خيشلا نع )ه ۱۱۱۱ ةنس فىوتلما( )ه ۱۰۱٨
 ﴾﴿ يطابنسلا قلحا دبع نب دحمأ يولابطلا لماس نب دممح نيدلا رصZ ينخيشلا ىلع نيميلا

 )ه ٩۲٦ ةنس فىوتلما( )ه ٨۲۳ ةنس دولولما( يراصنلأا ²ركز ملاسلإا خيش ىلع يطابنسلاو يولابطلا أرق دقو
 ٨۰٨ ةنس دولولما( يطويملأا دسأ نب دحمأ مهنم يرزلجا نبا ماملإا ذيملات نم ةعاجم نع يراصنلأا ²ركز خيشلا ىقلت دقو
 ئاتيلقلا ركب بيأ نب دحمأ سابعلا وبأو يسيبلبلا يموزخلما لحاص دممح نب يلع نيدلا رونو )ه ٨٧۲ ةنس فىوتلما( )ه

 
ذٍئِنَيحِ  49  (hîneizin) kelimesinin kısaltması olan ح harfi “aynı zamanda, ayrıca şu kanaldan 

da okumuştur” anlamında kullanılan bir kısaltmadır. 
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 نب ماملإا ىلع اعيجم اوأرق دقو )ه ٨٥۲ ةنس فىوتلما( )ه ٧٦٩ ةنس دولولما( بيقعلا دممح نب ناوضر ميعنلا وبأو ﴾﴿
 …﴾﴿ يرزلجا

İcâzetnâme buradan sonlanmamakla birlikte bir önceki 
icâzetnâmede olduğu gibi bu icâzetnâmede de hem malum olduğundan 
İbnü’l-Cezerî öncesi isnadlar bölümü hem de birçok icâzetnâme ile 
benzerlik gösterdiğinden tavsiye ve dua bölümleri makaleye 
alınmamıştır. Mısır Cumhuriyetine ait bu icâzetnâme, fizibilite çalışmaları 
sonrasında Ezher Üniversitesi’nde görev yapan hocalarla yapılan mail ve 
sosyal platformlardaki görüşmeler sonrasında kendilerinin aracılığıyla 
elde edilmiştir. 

Burada aktarılan icâzetnâme Mısır Cumhuriyetine ait olmakla 
birlikte ülkemizde verilen icâzetnâmelerden farklılık arz etmektedir. 
Öncelikle bir başlığın yer alması ve icâzetnâme henüz okunmadan bile 
içeriği hakkında bilgi edinilebilmesi bu farklılıklardan birisidir. Diğer 
farklılık icâzetnâmenin bir imamın tek rivayetine ait olmasıdır. Ülkemizde 
bir imamın tek rivayetine özel icâzetnâme düzenlenmemektedir. Fakat 
ülkemizde Âsım kıraâtinin Hafs rivayeti için icâzetnâme olmasa da 
hafızlık belgesi düzenlenmektedir. Bir diğer farklılık icâzetnamenin tam 
metninde bazı kişilerin farklı hocalardan kıraât ahzetmelerine de 
değinilmesi, onların alternatif senetlerinin de aktarılmasıdır. Bazen bir 
kişinin beş senedine dahi yer verilmektedir. Ayrıca bu icâzetnâmede 
öğrencisi Abdurrahmân el-Echûrî’nin Yusufefendizâde nasıl temas ettiği 
ve kendisinden nasıl eğitim aldığı detayı da yer almaktadır. 

3. Malezya Cumhuriyeti  
Makalenin bu kısmında Malezya Cumhuriyeti adına İbn Kesîr 

rivayetini içeren mufassal bir icâzetnâme ele alınacaktır. Malezya 
Cumhuriyeti kırâat ilmi icâzetnâme geleneğinde, Yusufefendizâde’nin 
isnadında yer aldığı diğer bir İslâm ülkesidir.  Esasen Yusufefendizâde, 
Malezya’daki icâzetnâmeler arasında sadece İbn Kesîr rivayetinde yer 
almaz. Aynı zamanda kırâât-ı seb‘a ve kırâât-ı aşere icâzetnâmelerinde de 
yer alır. Fakat bu çalışmanın bir makale olması tüm örneklerin 
paylaşımına izin vermemektedir. Bir önceki ülkede Âsım rivayeti 
paylaşılırken çeşitlilik olması adına burada da İbn Kesîr rivayeti 
aktarılacaktır.  
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Yusufefendizâde, diğer rivayetlerin genelinde olduğu gibi burada 
da hocası ve Mısır Târiki’nin kurucusu Ali b. Süleymân el-Mansûrî 
aracılığıyla senede dahil olmaktadır. Buradaki isnad açısından 
değerlendirildiğinde de kendisinin en meşhur öğrencisi Abdurrahmân el-
Echûrî’dir. Zira Yusufefendizâde’nin senetteki öğrencisi ve onu isnada 
dahil eden kişi el-Echûrî’dir.  
 3.1. İbn Kesîr Kırâati Mufassal İcâzetnâme Örneği 
 

 ميحرلا نحمرلا الله مسب
 ةيبطاشلا قيرط نم يكلما يرثك نبا ةءارقب هءارقإو يمركلا نآرقلا ةءارقلا ةزاجإ هذه

 ىفطصم نب ديسلا نب ماصع ةفيذح بيأ خيشلا نع نامثع ليللجا دبع دممح يحتف دممح بلاطلا اهيلع لصح
 ﴾﴿ يفلسلا يقشبلا لآ نياوللحا

 لاف الله هدهي نم انلامعأ تائيس نمو انسفنأ رورش نم (5 ذوعنو هرفغتسنو هنيعتسنو هدمنح ٬ ( دملحا نإ
   ﴾﴿ هلوسرو هدبع ادممح نأ دهشأو هل كيرش لا هدحو الله لاإ هلإ لا نأ دهشأو هل يداه لاف للضي نمو ٬ هل لضم

 مكقلخ يذلا مكبر اوقتلا سانلا اهيأ ² ﴾﴿ 50نوملسم متنأو لاإ نتوتم لاو هتاقت قح الله اوقتلا اونما نيذلا اهيأ ²
 ناك الله نإ ماحرلأاو هب نولءاست يذلا الله اوقتلاو ءاسنو ايرثك لااجر امهنم ثبو اهجوز اهنم قلخو ةدحاو سفن نم
 نمو مكبونذ مكل رفغيو مكلامعأ مكل حلصي ﴾﴿ اديدس لاوق اولوقو الله اوقتلا اونما نيذلا اهيأ ² ﴾﴿ 51ابيقر مكيلع
 ﴾﴿52 اميظع ازوف زاف دقف هلوسرو الله عطي

 روملأا رشو ٬ ملسو هلآو هيلع الله ىلص دممح يده يدلها يرخو ٬ لىاعت الله باتك ثيدلحا قدصأ نإف :دعب امأ
 ﴾﴿ رانلا في ةللاض لكو ةللاض ةعدب لكو ةعدب ةثدمح لكو اçèدمح

 هتبجأف نآرقلا ىلع أرقي نأ نيم بلطو نامثع ليللجا دبع دممح يحتف دممح خيشلا يخأ نيءاج دقف :دعب امأ 
 أرقي نأ هتزجأ ناقتلإاو ةياردلا هنم تملع المو ﴾﴿ يكلما يرثك نبا ةءارقب لاماك يمركلا نآرقلا هتأرقأو لوبقلا الله نم ايجار
 ىوقتلاو صلاخلإا ه²إو انقزريو يرخ لك لىإ هقفوي نأ ريدقلا الله لأسأو لح رطق يأ فيو ناك ناكم يأ في هءرقيو نآرقلا
 نع ناميلس نب صفح هياورو يكلما يرثك نبا ماملإاو دوجنلا بيأ نب مصاع ماملإا ةءارقب يمركلا نآرقلا تأرق نيأ هتبرخأو
 خيشلا ٬ ةميعط لآ ظفالحا دبع نب دماح نب دحمأ خيشلا :لضافلأا خياشم نم لك ىلع ةيبطاشلا قيرط نم مهلكو مصاع
  ﴾﴿ ليبرج يفيفع نب دممح نب ميهاربإ نب يننسح خيشلا ٬ ديز وبأ نب لماس خيشلا ٬  ميحرلا دبع نب دحمأ

 
50  Âl-i İmrân 3/102. 
51  en-Nisâ 4/1. 
52  el-Ahzâb 33/70-71. 
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 ةروس ةياê لىإ هلوأ نم نآرقلا هيلع تأرق دقو تاءارقلا دهعم ءاملع نم وهف ميحرلا دبع نب دحمأ خيشلا امأ
 ةيوفش ةراجإ نيزاجأ دقو ةيبطاشلا ةقيرط نم صفح ةيوارب لاماك نآرقلا هيلع تأرق دقف ديز وبأ لماس خيشلا امأو ﴾﴿ أبس
 قفو هيخاشم نع دنسب ةزاجإ نيزاجأ دقف ظيفلحا دبع نب دماح نب دحمأ خيشلا امأو ﴾﴿ تاءارقلا دهعم ءاملع نم وهو
 طسابلا دبع خيشلا ٬ الله اطع ردب ميللحا دبع خيشلا ٬ ظيفلحا دبع زيزعلا دبع خيشلا نم لك ىلع نآرقلا أرق هنأ نيبرخأ
 ﴾﴿ مشاه

 هخيش ىلع ةيبطاشلا ةقيرط نم صفح هيوارب نآرقلا أرق هنأ هبرخأ دقف الله اطع ردب ميللحا دبع خيشلا دانسإ امأ
 ديسلا ىلع هدعب ثم ريدب نسح يسيرلجا هخيش ىلع وهو هيطع دممح دممح هخيش ىلع وهو يلحكلا دممح فياشلا دبع
 دبع خيشلا امأ ﴾﴿ يماهتلا دحمأ هخيش نع نآرقلا ذخأ وه ثم ليوتلما دممح هخيش ىلع هدعب نم ثم يماهتلا يردلا دحمأ
 ا²èاور عيمبج ةرتاوتلما ىبركلاو ىرغصلا رشعلا تاءارقل5 هلك يمركلا نآرقلا أرق هنأ هبرخأ دقف الله محر ظيفلحا دبع زيزعلا
 دبع خيشلا نع ةرشعلا تاءارقلا ىقلت هنأ هبرخأو ت²زلا زيزعلا دبع نب دحمأ خيشلا ىلع رثلأا لهأ دنع ةبرتعلما اهقرطو
 مشاه طسابلا دبع خيشلا امأو ﴾﴿ يماهتلا يردلا دحمأ هخيش ىلع وهو ليوتلما دممح هخيش ىلع وهو يدينه حاتفلا

 ماملإا نع نامثع دوممح هخيش نع ميحرلا دبع نيغلا دبع نب دحمأ خيشلا ىلع يمركلا نآرقلا أرق هنأ هبرخأ دقف الله هظفح
 ﴾﴿ كاركل5 يرهشلا يمويبلا دممح خيشلا نعو ليوتلما دممح

 ىلع وهو طويسلأا دي�ا دبع خيشلا ىلع وهو طوبخ دوممح خيشلا ىلع مشاه طسابلا دبع خيشلا اضيأ أرقو
 ديعس نسح ىفطصم خيشلا ىلع طسابلا دبع خيشلا اضيأ أرقو ﴾﴿ كاركل5 يرهشلا يمويبلا خيشلا ىلعو ليوتلما ماملإا
 دوممح خيشلا ىلع اضيأ نسح ىفطصم خيشلا أرقو ﴾﴿ كاركلا خيشلاو ليوتلما ماملإا ىلع وهو خورشم خيشلا ىلع وهو
 وهو يسبوطلما ليللخا ىلع وهو قباس دممح خيشلا ىلع كاركلاو ليوتلما أرقو ﴾﴿ كاركلا خيشلاو ليوتلما ىلع وهو يرلما
 ﴾﴿ ةنوملس نب دحمأ خيشلا ىلع وهو وللحا ىلع خيشلا ىلع وهو يرايبلإا خيشلا ىلع

 ةقيرطب لاماك يمركلا نآرقلا أرق هنأ نيبرخأ دقف الله هظفح يفيفع نب دممح نب ميهاربإ نب ينسح خيشلا امأو
 ىلع وهو ليوتلما هخيش ىلع ت²زلا أرقو ﴾﴿ ت²زلا زيزعلا دبع نب دحمأ هخيش ىلع ةيبطاشلا قيرط نم ىبركلا رشعلا

 أرق وهو يلع نب دممح نب دحمأ نب يلع هخيش ىلع ىرغصلا رشعلا أرق هنأ اضيأ نيبرخأو ﴾﴿ يماهتلا يردلا هخيش
 يماهتلا يردلا ىلع وهو ليوتلما ىلع وهو يربكلا يسيرلجا ىلع وهو يسيرلجا ريدب نسح نب دممح نب نسح نب نسح
 ﴾﴿ هنوملس نب دحمأ لىإ هدانسإ مهلكو ﴾﴿

 ىلعو ٬ يروهجلأا نحمرلا دبع خيشلا ىلع كلذب أرق هنأ هبرخأ وهو ٬ يديبعلا ميهاربإ ديسلا ىلع أرق هنأ هبرخأو
 هدبع خيشلا ىلع أرق دقف نحمرلا دبع خيشلا امأف ﴾﴿ يرنم دممح خيشلا لضافلا ةدمعلا ىلعو ٬ يردبلا يلع ديسلا
 ىدحإ ماع )ةينيطنطسقل5( ءارقلا خيش هداز يدنفأ فسويو يطاقسلإا دحمأ خيشلاو يرقبلا دحمأ خيشلاو يعاجسلا
 عمالج5 ةبسن يرهشلا يواكبزلأا خيشلا كلذكو ٬ فيرشلا جحلل همودق تقو رصم ةعلقب ةرجلها نم فلأو ةءامو ينسخمو
 بيرغلما يطاميشلا الله دبع خيشلا ىلع كلذكو ٬ رمعم نبا قاروب اضيأ رهزلأ5 ظوفمح خيشلا ىلع أرق كلذكو ﴾﴿ رهزلأا
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 ىلع أرق دقف يعاجسلا هدبع خيشلا امأو ﴾﴿ ةرجلها نم فلأو ةءامو ينسخمو يننثا ماع ةنيدلما لىإ هتلحر تقو دقو
 انبلا دحمأ خيشلا نم لك ىلعو ٬ يطايمدلا يرونلا بيأ ىلع أرق دقف يطاقسلإا دحمأ خيشلا امأو ٬ يرقبلا دحمأ خيشلا

 ﴾﴿ يرصبلا نيدلا فيس خيشلا ىلع نانثلاا أرقو يحازلما ناطلس دحمأ خيشلاو فاتحلإا بحاص
 ىلعو ٬ ناطلس خيشلا ىلع يروصنلما خيشلا أرقو ٬ يروصنلما دحمأ خيشلا ىلع أرق دقف هداز يدنفأ فسوي امأو

 ىلع نيميلا ةذاحش خيشلا هدلاو ىلع نيميلا نحمرلا دبع خيشلا ىلع يرقبلا دحمأ خيشلا أرقو ٬ يسلمابرشلا يلع خيشلا
 يرصبلا نيدلا فيس أرقو نيميلا نحمرلا دبع خيشلا ىلع يسلمابرشلا يلع خيشلا أرقو ٬ يطابنسلا قلحا دبع نب دحمأ خيشلا
 أرقو ٬ يلمرلا ىلع خيشلا ىلع ظوفمح خيشلا أرقو ٬ يرقبلا دممح خيشلا ىلع يواكبزلأا دممح خيشلا أرقو ٬ يطابنسلا ىلع
 يطاميشلا قلالخا دبع خيشلا مهنم نييرثك لاجر ىلع يطاميشلا الله دبع خيشلا أرقو ٬ يرقبلا دممح خيشلا ىلع يلمرلا
 رهازلا ىلع اضيأ ةذاحش خيشلا أرقو ٬ نيادلا ورمع بيy هدنس لصتلما يطبلها الله دبع ملاسلإا خيشب هدنس لصتلما
 ىلع وهو هخيش ىلع يراصنلأا ²ركز ملاسلإا خيش ىلع يطابنسلا أرقو يراصنلأا ²ركز ملاسلإا خيش ىلع يولابطلا

 فورعلما هخيش نع يرزلجا نب دممح امهخيش نع يليقلقلا دممح خيشلاو يريونلا دممح خيشلا ىلع بيقعلا ناوضر هخيش
 نب يلع نسلحا بيأ خيشلا نع بيطاشلا هيرف نبا مساقلا ماملإا ىلع بيطاشلا ماملإا رهص دحمأ خيشلا نع نابللا نب5
 …﴾﴿نيادلا ورمع بيأ ظفالحا ىلع حانج نب ناميلس دواد بيأ ىلع ليذه

Diğer icâzetnamelerde olduğu gibi bu icâzetnâmenin de devamı 
aynı gerekçelerle makaleye aktarılmamıştır. Malezya Cumhuriyeti’ne ait 
bu icâzetnâme Malezya’da İslâmî Gelişim Departmanı adına yetkili olan 
JAKIM’le mail ve sosyal platformlardaki yazışmalar sonucunda elde 
edilmiştir. 

Bu icâzetnâme buraya kadar aktarılan diğer icâzetnâmelerle 
karşılaştırıldığında ülkemizdeki icâzetnâmelerden ziyade Mısır’da verilen 
icâzetnâmelerle yüksek oranda benzerlik arz etmektedir. Bu makale 
boyutunda değerlendirmek gerekirse icâzetnâmenin İbn Kesîr rivayetini 
içermesi onu Mısır’dan ayılmaktadır. Lakin genel bakıldığında Mısır’da 
da İbn Kesîr rivayetine özel icâzetnâmeler verilmektedir. Bunun dışında 
burada da Yusufefendizâde’nin bu isnada nasıl dahil olduğu bilgisi 
aktarılmaktadır. 

4. Endonezya Cumhuriyeti  
Yusufefendizâde’nin isnadında yer aldığı kırâat ilmi icâzetnâme 

örnekleri açısından Endonezya Cumhuriyeti, makalede ele alınacak 
dördüncü ve son ülkedir. Aşağıda aktarılacak olan icâzetnâme, aslında 
Endonezyalı olan ve bu ilmi kendi ülkesinde okutarak geleneği devam 
ettiren birine ait olsa da bu icâzetnâme Müslüman nüfusu çok az olan 
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Güney Afrika Cumhuriyeti’nde düzenlenmiştir. Diğer bir ifadeyle bu 
icâzetnâmeyi Endonezyalı olan kârî, Güney Afrika Cumhuriyeti’nden 
alarak kendi ülkesinde yetiştirdiği öğrencilerine bu isnatla icâzetnâme 
vermektedir. İlaveten icâzetnâmenin Güney Afrika menşeli olması, 
Yusufefendizâde’nin Güney Afrika’da yaşayan Müslümanların kırâat ilmi 
icâzetnâmelerinde de bulunduğunu göstermektedir. Bu meyanda daha 
fazla örneği barındırabilmesi için elimizdeki icâzetnâmeler arasında hem 
kırâât-ı seb‘ayı hem de farklı bir ülkeyi içeren bu icâzetnâmeyi örnek 
olarak seçtik. 

4.1. Kırâat-ı Seb‘a Mufassal İcâzetnâme Örneği 
 

 ميحرلا نحمرلا الله مسب
 نيدلاو ايندلا رومأ ىلع ينعتسن هبو

 صخو ٬ اجرف مه لك نم هب كستم نلم لعجو ٬ 53اجوع هل لعيج لمو باتكلا هدبع ىلع لزنأ يذلا ( دملحا
 لمكy ثوعبلما دممح Zديس ىلع ملاسلاو ةولصلاو ٬ هبادآو هطورشب لمعلا مهملهأو ٬ هباتك ظفبح هدابع نم ءاش نم
 دبا وأ اوعجم نيذلا نيدلا ءاملعو ينعباتلا رئاسو هباحصأو هلآ ىلعو ٬ ناقرفلاو لينجلإاو روبزلاو ةاروتلا في حودملما عئارشلا
 ءاش ام ءاش نم لاقل دانسلإا لا ولو ٬ روسلأاك مولعلا دهاعلم ةلصتلما ديناسلأا تراصو ٬ دانسلإا لسلاسب ءارغلا ةعيرشلا
 ﴾﴿ دمتعن اهيلعو هيلع لدت ةزاجلإاو ٬ دنتسلما رهالما زا�ا خيشلا نع ذخلأا هلصأو ٬ نيدلا نم دانسلإا لعج اذلهو ٬

 ليعاسمإ نب ميلس دممح تيلآاو يضالما في هبر وفع يجارلا ٬ يدالها دمصلا الله لىإ دابعلا رقفأ لوقيف دعب امأ
 ظفح يهو ٬ ةميخف ةبقنبم اهمركأو ٬ ةميظع ةيزبم هللاج لج الله اهصتخا ةملأا هذه نإ :هيدلاولو هنع الله ىفع بييغ
 ﴾﴿ ةمايقلا موي لىإ ةيق5و ةلصتم ملسو هيلع الله ىلص اهيبنب ةلوصولما اهديناسأ

 دانسإ لاب هنيد رمأ بلطي يذلا لثم :اضيأ لاقو ﴾﴿ ءاش ام ءاش نم دانسلإا لا ولو :كرابم نب الله دبع لاقو
 ءيش يأبف حلاس هعم نكي لم اذإف نمؤلما حلاس دانسلإا :يروثلا نايفس لاقو ﴾﴿ ملس يرغب حطسلا يقتري يذلا لثمك
 ؟لتاقي

 مركأ دق لىاعت الله نإ :لوقي رفظلما تماح نب دممح تعسم :يسخرسلا ليوغدلا نحمرلا دبع نب دممح ماملأا لاقو
 ٬ مهيديأ في فحص يه انمإو ٬ دانسإ اهثيدحو اهيمدق اهلك مملأا نم دحلأ سيلو ٬ دانسلإ5 اهلضفو اهفرشو ةملأا هذه
 هوقلحأ ام ينبو ٬ مهءايبنأ هب مهءاج امم لينجلإاو ةاروتلا نم لزن ام ينب زييتم مهدنع سيلو ٬ مهرابخأ مهبتكب اوطلخ دقو
 ﴾﴿ تاقثلا يرغ نم اهوذخأ تيلا رابخلأا نم مهبتكب

 
53  el-Kehf 18/1. 
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 دممح هيقفلا ثدلمحا خيشلا نع وهو ٬ نياغفلأا نيدلا ءلاع دممح وبأ خيشلا يذاتسأ نع يورأ :اذه ىلعو
 دممح دنلها خيشلا نع ٬ )ه ۱۳٥۲ ت( ييرمشكلا هاش رونأ خيشلا ةملاعلا نع ٬ )ه ۱۳٩٧ ت( يرونبلا فسوي
 يولهدلا نيغلا دبع خيشلا نع ٬ )ه ۱۲٩٧ ت( يوتونانلا مساق دممح خيشلا نع ٬ )ه ۱۳۳٩ ت( يدنبويدلا نسلحا
 ۱۲۳٩ ت( يولهدلا زيزعلا دبع خيشلا نع ٬ )ه ۱۲٦۲ ت( يولهدلا قاحسإ دممح خيشلا نع ٬ )ه ۱۲٩٦ ت(
 ﴾﴿ )ه

 قيدصلا نب دممح نب الله دبع ديسلا ظفالحا يربكلا ثدلمحا نع ةزاجإ نياغفلأا نيدلا ءلاع ذاتسلأا يوريو )ح(
 نع ٬ )ه ۱۳٦٤ ت( يونكللا بيويلأا يقابلا دبع دممح خيشلا ليللجا دنسلما ةملاعلا نع ٬ )ه ۱٤۱۳ ت( يرامغلا
 دنلها دنسم هدلاو نع ٬ )ه ۱۲۳٩ ت( يولهدلا زيزعلا دبع هاشلا نع ٬ )ه ۱۳۱۳ ت( يد5آ دارلما نحمرلا لضف Zلاوم
 هيبأ نع ٬ )ه ۱۱٤٥ ت( يدركلا رهاط بيأ نع ٬ )ه ۱۱٧٦ ت( يولهدلا الله ليو هاشل5 يرهشلا ميحرلا دبع نب دحمأ
 يوانشلا سودقلا دبع نب دحمأ بهاولما بيأ نع ٬ )ه ۱۰٧۱ ت( يشاشقلا دحمأ نع ٬ )ه ۱۱۰۲ ت( يدركلا ميهاربإ
 ظافلحا ةتماخ نع ٬ )ه ٩۲٦ ت( يراصنلأا ²ركز يضاقلا ملاسلإا خيش نع ٬ يلمرلا سمشلا نع ٬ )ه ۱۰۲٨ ت(
 بيأ نيدلا ناهرب نيدنسلماو ءارقلا خيش نع ٬ )ه ٨٥۲ ت( نيلاقسعلا رجح نب يلع نبا دحمأ نيدلا باهش خيشلا
 باهشلا نع ٬ )ه ٨۰۰ ت( ةرهاقلا ليزن لاصأ يقشمدلا يخونتلا نمؤلما دبع نب دحاولا دبع نب دحمأ نب ميهاربإ قاحسإ
 يدادغبلا ثم يديبزلا كرابلما نب ينسلحا الله دبع بيأ جارسلا نع ٬ )ه ٧۳۰ ت( راجلحا بلاط بيأ نب دحمأ سابعلا بيأ
 نب نحمرلا دبع نسلحا بيأ نع ٬ )ه ٥٥۳ ت( يورلها يزجسلا ىسيع نب لولأا دبع تقولا بيأ نع ٬ )ه ٦۳۱ ت(
 بيأ نع ٬ )ه ۳٨۱ ت( يسخرسلا هيوحم نب دحمأ نب الله دبع دممح بيأ نع ٬ )ه ٤٦٧ ت( يجنشوبلا يدوادلا دممح
 :لاق ٬ )ه ۲٥٦ ت( يراخبلا ليعاسمإ نب دممح الله دبع بيأ ةجلحا ماملإا نع )ه ۳۲۰ ت( يربرفلا فسوي نب ( دبع
 تعسم :)ه ۱۲۰ ت( دثرم نب ةمقلع نيبرخأ :لاق )ه ۱٦۰ ت( ةبعش انثدح ٬ )ه ۲۱٧ ت( لاهنم نب جاجح انثدح
 هنع الله يض ر )ه ۳٥ ت( نامثع نع ٬ )ه ٧٤ ت( يملسلا نحمرلا دبع بيأ نع ٬ )ه ۱۰۰ دعب ت( ةديبع نب دعس
 تىح نامثع ةرمإ في نحمرلا دبع وبأ أرقأو لاق ﴾﴿ هملعو نآرقلا ملعت نم مكيرخ :لاق ملسو هيلع الله ىلص بينلا نع ٬

 ﴾﴿ اذه يدعقم نيدعقأ يذلا كاذ :لاق ٬ جاجلحا ناك
 ت( دثرم نب ةمقلع نع ٬ )ه ۱٦۱ ت( نايفس انثدح :)ه ۲۱٩ ت( ميعن وبأ انثدح :يراخبلا ماملإا لاقو

 بينلا لاق :لاق هنع الله ىضر )ه ۳٥ ت( نافع نب نامثع نع ٬ )ه ٧٤ ت( يملسلا نحمرلا دبع بيأ نع ٬ )ه ۱۲۰
 ىلع لزنلما ناكو ٬ لزنأ باتك مظعأ نآرقلا نإ :اوملعاف ﴾﴿ 54هملعو نآرقلا ملعت نم مكلضفأ نإ ملسو هيلع الله ىلص
  ﴾﴿ ةملأا هذه فارشأ هتلحم تناكو ٬ 55سانلل تجرخأ ةمأ لضفأ هتمأ تناكو ٬ لسرأ بين لضفأ

 
54  Buharî, “Fedâilu’l-Kur’ân”, 21; Tirmizî, “Sevâbu’l-Kur’ân,” 15; İbn Mâce, 

“Mukaddime”, 16; Dârimî, “Fedâilu’l-Kur’ân”, 2. 
55  bk. Âl-i İmrân 3/110. 
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 هل ىدصت دقو اميس لا ٬ تلالادل5 مولعلا عيجم ىلع هلامتشلا تاءارقلاو نآرقلا ديوجتلا ملع مولعلا مهأ نمو
 مظعأ نم ملعلا اذه نإ اذلو ﴾﴿ مó ريرتح ىلع انيلإ هولقنو ٬ ماثللا ههجو نع اوفشكف ٬ نوققدم ةمئأو ٬ نوققمح لاجر
 بلطو ٬ نيدلا تاهمأ نم هيف دانسلإا ناكو ٬ مملها هيلإ فرصت ام لىوأ نم ناكو ٬ ارانمو افرش اهعفرأو ٬ ارادقم مولعلا
 ﴾﴿ ينلماعلا بر لىإ ةبرق هيف ملعلا

 ىلع لىاعتو هناحبس الله حتف المو ركب بيأ نب سايلإ دممح يذيملت سيفنلا ملعلا اذه ليصتح في دهتجا نمم ناكو
 لك هيلع تننأمطا املف ٬ ةيبطاشلا قيرط نم عبسلا تاءارقل5 لاماك يمركلا نآرقلا ىلع أرقو ليإ ءاج لضافلا Zدلو
 أرقي نأ هل تنذأو رثلأا ءاملع دنع ةبرتعلما اهطورشب ةحيحص ةزاجإ كلذب هتزجأ ناقتلإاو ةياردلا هنم تملعو نانئمطلاا
 ﴾﴿ لزن رطق يأو لح ناكم يأ في ئرقيو

 قاحسإ ميهاربإ نب بويأ خيشلا ئرقلما ئراقلا ديوجتلاو تاءارقلا في يذاتسأو يخيش ىلع اèأرق نيy هتبرخأ دقو
 ئراقلا ةملاعلا تاءارقلاو ديوجتلا مولع في صصختلما ذاتسلأا نع كلذ ىقلت هنأ نيبرخأو ٬ تاءارقلا في تيدمع وهو
 نيدلا بمح ةملاعلا ذاتسلأا نع كلذ ىقلت هنأ هبرخأو ٬ )ه ۱٤۱۱ ت( ناخ فوؤرلا دبع نب دحمأ سينأ خيشلا ئرقلما
 ذاتسأ نعو ٬ )ه ۱۳٧۱ ت( يد5آ هلالإا نيدلا ءايض خيشلا هيبأ نع وهو ٬ )ه ۱٤۰۱ - ۱۳۲۲( نيدلا ءايض نب
 - ۱۳۲۲( د5آ هلالإا نيدلا ءايض خيشلا ىقلت امك ٬ )ه ۱۳٤۱ ت( يكلما يرشب نب نحمرلا دبع خيشلا دنلها ةذتاسأ

 ﴾﴿ )ه ۱۳٤۱ ت( يكلما نحمرلا دبع ذاتسلأا نع اضيأ )ه ۱٤۰۱
 خيشلا رشعلاو عبسلا تاءارقلا في ةيقيرفا بونج - لودازآ - ةيملاسلإا ةيبرعلا ةسردلما في نآرقلا مداخ نيزاجأو

 ةعمالج5 سردلما يروبلك اõ الله دحمأ ئرقلما ئراقلا هذاتسأ ىلع أرق هنأ نيبرخأو ٬ قاحسإ دممح نب ليعاسمإ ئرقلما ئراقلا
 ىلع تأرق :لاق ٬ )ه ۱٤۰۱ ت( لماك دممح خيشلا ىلع تأرق :لاق ٬ دنلها في كلسم لõاد نيدلا ميلعت ةيملاسلإا
 نحمرلا دبع خيشلا نع ٬ )ه ۱٤۰۱ - ۱۳۲۲ ت( نيدلا ءايض خيشلا نع ٬ )ه ۱۳٦۲ ت( يوناهتلا الله دبع خيشلا
  ﴾﴿ )ه ۱۳٤۱ ت( يكلما يرشب نب

 خيشلا نع اضيأ )ه ۱۳٦۲ ت( يوناهتلا الله دبعو )ه ۱٤۰۱ ت( لماك دممح ناخيشلا اذخأ امك - ح
 ﴾﴿ )ه ۱۳٤۱ ت( يكلما يرشب نب نحمرلا دبع ذاتسلأا

 ۱۳۳٧ ت( يكلما يرشب نب الله دبع هذاتسأو هيخأ ىلع )ه ۱۳٤۱ ت( يكلما يرشب نب نحمرلا دبع خيشلا أرقو
 ﴾﴿ )ه ۱۳۱٦ ت( يرصلما يلع نب دعس نب ميهاربإ خيشلا ىلع وهو ٬ ةمركلما ةكبم )ه

 يربكلا يسيرلجا يرب دممح نب نسح ةملاعلا ئرقلما هخيش ىلع  )ه ۱۳۱٦ ت( يرصلما دعس نب ميهاربإ أرقو
 ٬ )ه ۱۲٨٤ لبق فيوت( يماهتل5 يرهشلا كلالما يردلا دحمأ ئرقلما ةملاعلا هيخيش نع وهو ٬ )ه ۱۳۰٥ ايح ناك(
 ليوتلما ةملاعلا أرقو ٬ )ه ۱۳۱۳ - ۱۲٥۰( ليوتلما دحمأ نب دممح هرصع في ةيرصلما ئراقلماو ءارقلا خيش ةملاعلا خيشلاو
 فورعلما دممح نب دحمأ ةملاعلا هخيش نع وهو ٬ )ه ۱۲٨٤ لبق فيوت( يماهتل5 يرهشلا يكلالما يردلا دحمأ هخيش ىلع
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 تيوللخا يكلالما نيابيبلا ىفطصم نبا ناميلس ققدلما ئرقلما خيشلا ٬ هيخيش نع وهو ٬ )ه ۱۲۳۳ دعب ايح ناك( هنوملسب
 ﴾﴿)ه ۱۲۳٧ ايح ناك( يرصلما يكلالما يديبعلا يردب نب ميهاربإ ققلمحا ةملاعلا خيشلاو ٬

 يديبعلا ميهاربإ ينخيشلا أرقو ٬ يجاجزلا لحاص ديسلا ةملاعلا ىلع نيابيبلا ىفطصم نب ناميلس خيشلا أرقو
 ﴾﴿ )ه ۱۱٩۰ ت( يردبلا يلع ئرقلما ةملاعلا امهخيش ىلع يجاجزلا لحاصو ٬ )ه ۱۲۳٧ ايح ناك(

 ت( يطاقسلإا رمع نب دحمأ خيشلا ققلمحا ةملاعلا مهنم خياشم ةدع ىلع )ه ۱۱٩۰ ت( يردبلا يلع أرقو
 سشم ئرقلما خيشلاو ٬ )ه ۱۱۱٧ ت( يطايمدلا رونلا بيأ نب دوعسلا بيأ دممح ئرقلما خيشلا ٬ هخويش نع )ه ۱۱٥٩

 ٬ )ه ۱۱۱٧ ت( فاتحلإا بحاص ءانبل5 يرهشلا يطايمدلا دحمأ نب دممح نب دحمأ ئرقلما ةملاعلاو ٬ فيونلما نيدلا
 ةملاعلا هخيش نع وهو ٬ )ه ۱۰٧٥ ت( يحازلما ليعاسمإ نب دحمأ نب ناطلس خيشلا ئرقلما ةملاعلا ىلع اوءرق مهتثلاثو
 هذاحش ئرقلما ةملاعلا خيشلا هيخيش نع وهو ٬ )ه ۱۰۲۰ ت( يرصبلا لياضفلا نيدلا فيس ئرقلما هرصع في ءارقلا خيش
 ﴾﴿ )ه ٩٥۰ ت( يطابنسلا قلحا دبع نب دحمأ ةملاعلا خيشلاو ٬ )ه ٩٧٨ ت( نيميلا

 ت( طايلخ5 فورعلما يديشرلا ميهاربإ نب يلع ئرقلما ةملاعلا هخيش ىلع اضيأ فيونلما نيدلا سشم أرقو - ح
 ﴾﴿ )ه ۱۰٥۰ ت( نيميلا نحمرلا دبع ةملاعلا هخيش نع وهو ٬ )ه ۱۰٩۰

 يسلمابرشلا يلع ءايضلا بيأ ئرقلما هخيش ىلع اضيأ فاتحلإا بحاص )ه ۱۱۱٧ ت( يطايمدلا ءانبلا أرقو - ح
 ﴾﴿ )ه ۱۰٥۰ت( نيميلا هذاحش نب نحمرلا دبع ةملاعلا هخيش نع وهو )ه ۱۰٨٧ ت(

 ٩٧٨ ت( نيميلا هذاحش خيشلا هدلاو ىلع )ه ۱۰٥۰ ت( نيميلا هذاحش نب نحمرلا دبع خيشلا أرقو - ح
 نبا يلع ةملاعلا خيشلا ىلعو ٬ )ه ٩٥۰ ت( يطابنسلا دممح نب قلحا دبع نب دحمأ ةملاعلا هدلاو ذيملت ىلعو ٬ )ه
 ﴾﴿ )ه ۱۰۰٤ ت( يفنلحا يجرزلخا يراصنلأا يسدقلما نماغ نب ىسوم نب ليلخ نب دممح

 يولابطلا لماس نب دممح نيدلا رصZ ئرقلما ةملاعلا ىلع أرق دقف ٬ )ه ٩٧٨ ت( نيميلا هذاحش ةملاعلا امأ
 ﴾﴿ )ه ٩٦٦ ت(

 نيميلا هذاحش ئرقلما ةملاعلا ىلع أرق دقف ٬ )ه ٩٥۰ ت( يطابنسلا دممح نب قلحا دبع نب دحمأ ةملاعلا امأو
 ﴾﴿ )ه ٩٨٧ ت( يراصنلأا ²ركز ملاسلإا خيش نبا فسوي لاملجا ىلعو ٬ )ه ٩٧٨ ت(

 )ه ٩۳۲ ت( يفنلحا يسيدمسلا ميهاربإ نب دممح دولجا بيأ ةملاعلا ىلع )ه ۱۰۰٤ ت( يسدقلما نماغ أرقو
 ﴾﴿ )ه ٨٧۲ ت( يطويملأا دسأ نب دحمأ ةملاعلا هخيش ىلع يسيدمسلا ميهاربإ نب دممح أرقو ٬

 يراصنلأا ²ركز ملاسلإا خيش ىلع )ه ٩٦٦ ت( يولابطلاو )ه ٩٨٧ ت( يراصنلأا ²ركز نب فسوي أرقو
 نب ناوضر ميعنلا بيأ ةملاعلاو ٬ )ه ٨٧۲ ت( يطويملأا دسأ نب دحمأ ةملاعلا رابكلا هخويش نع وهو ٬ )ه ٩۲٥ ت(
 ءارقلا خيش يربكلا ةملاعلا نع اوذخأ مهتثلاثو ٬ )ه ٨٥٧ ت( يريونلا دممح ةملاعلاو ٬ )ه ٨٥۲ ت( بيقعلا دحمأ
 )ه ٨۳۳ ت( يرزلجا فسوي نب يلع نب دممح نب دممح نب دممح يرلخا بيأ نيدلا سشم هققمحو نفلا اذه ررمح ينثدلمحاو
﴿﴾ 
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 يدونمسلا يرنلما نسح نب دممح نب يلع خيشلا ىلع اضيأ )ه ۱۲۳٧ ايح ناك( يديبعلا ميهاربإ أرقو - ح
 ﴾﴿ )ه ۱۱٩٨ ت( يروهجلأا نحمرلا دبعو ٬ )ه ۱۱٩٩ ت(

 يرهشلا يديعصلا نسمح نب ىلع خيشلا ىلع أرق دقف ٬ )ه ۱۱٩٩ ت( يدونمسلا يرنلما دممح خيشلا امأ
 نب نحمرلا دبع ةملاعلا نع ٬ )ه ۱۱۱۱ ت( يرقبلا ليعاسمإ نب مساق نبا دممح خيشلا نع ٬ )ه ۱۱۳۰ ت( يليمرل5
 ﴾﴿ ةروكذلما هديناسy ٬ )ه ۱۰٥۰ ت( نيميلا هذاحش

 يطاقسلإا رمع نب دحمأ خيشلا مهنم نفلا اذه لهأ نم ةعاجم نع ذخأ دقف )ه ۱۱٩٨ ت( يروهجلأا امأ
 ﴾﴿ هدنس مدقتو )ه ۱۱٥٩ ت(

 بيأ هرصع ئرقم نع وهو ٬ يعاجسلا هدبع ةملاعلا ظفالحا خيشلا نع اضيأ )ه ۱۱٩٨ ت( يروهجلأا ذخأو
 ةملاعلا نع ٬ )ه ۱۱۱۱ ت( يرقبلا ليعاسمإ نب مساق نبا دممح خيشلا نع ٬ )ه ۱۱٩٨ ت( يرقبلا دحمأ حامسلا
 ﴾﴿ )ه ۱۰٥۰ ت( نيميلا ةذاحش نب نحمرلا دبع

 ﴾﴿ )ه ۱۱٨٩ ت( يرقبلا دحمأ حامسلا بيأ ىلع اضيأ )ه ۱۱٩٨ ت( يروهجلأا أرق دقو - ح
 ت( هداز يدنفأ فسوي خيشلا ةينيطنطسقلا ر²دلا ئرقم نع اضيأ )ه ۱۱٩٨ ت( يروهجلأا ذخأو - ح

 ۱۰٧٥ ت( يحازلما ناطلس خيشلا :مهيخاشم نع ٬ )ه ۱۱۳٤ ت( يروصنلما ناميلس نب يلع خيشلا نع ٬ )ه ۱۱٦٧
 ﴾﴿ مهديناسy )ه ۱۰٨٧ ت( يسلمابرشلا يلع خيشلاو ٬ )ه ۱۱۱۱ ت( يرقبلا دممح خيشلاو ٬ )ه

 ت( يرقبلا دممح خيشلا نع ٬ يواكبزلأا دممح خيشلا ىلع اضيأ )ه ۱۱٩٨ ت( يروهجلأا خيشلا أرقو - ح
 ﴾﴿ هديناسy )ه ۱۰٥۰ ت( نيميلا هذاحش نب نحمرلا دبع خيشلا نع ٬ )ه ۱۱۱۱

 نم ةعاجم نع ديناسأ هلو ٬ يظاميشلا بيرغلما الله دبع خيشلا نع اضيأ )ه ۱۱٩٨ ت( يروهجلأا ذخأو - ح
 )ه ٤٤٤ ت( نيادلا ورمع بيy هدنس لصتلما ٬ )ه ٩۳۰ ت( يطبلها ملاسلإا خيشب ةلصتم مهديناسأ ٬ برغلما خياشم

﴿﴾ 
 يسنوتلا دحمأ نب دممح نع وهو ٬ يزاغ دممح خيشلا ىلع اضيأ )ه ۱۳٤۱ ت( يكلما نحمرلا دبع أرقو - ح

 خيشلا نع ٬ يكلالما يسنوتلا نيامسلا يلع نب دممح خيشلا مهنم ءلاجأ خءاشم نع وهو ٬ )ه ۱۳۲٤ ت( يكلما ثم
 نع ٬ نيانسلا دحمأ يديس خيشلا نع ٬ يسنوتلا يرامسلا دممح نب دممح خيشلا نع ٬ يفنلحا يرطالما دممح نب دحمأ
 ﴾﴿ نييسلحا فيرشلا سيردإ نب ةدوحم ةملاعلا خيشلا

 يجاردلا ةدوحم نب دممح بيبح خيشلا ىلع اضيأ )ه ۱۳۲٤ ت( يسنوتلا دحمأ نب دممح خيشلا أرقو - ح
 طاشلما دممح خيشلا نع وهو ٬ سيارلا دممح خيشلا نع وهو ٬ مادصلا ليذاشلا دممح خيشلا نع وهو ٬ )ه ۱۲٩۱ ت(
 ﴾﴿ نييسلحا فيرشلا سيردإ نب ةدوحم ةملاعلا خيشلا نع وهو ٬ )ه ۱۲٤٥ ت(
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 لملجا ميهاربإ قاحسإ بيأ خيشلا نع ٬ نيانبلا دممح خيشلا ىلع ٬ نييسلحا فيرشلا سيردإ نب ةدوحم خيشلا أرقو
 ۱۰٧٥ ت( يحازلما دحمأ نب ناطلس خيشلا نع ٬ )ابيرقت ه ۱۱۰۰ ت( يسنوتلا يساس خيشلا نع )ه ۱۱۰٧ ت(
 ﴾﴿ )ه

 خيشلا نع )ه ۱۱٥٤ ت( نياقرلحا دممح خيشلا ىلع اضيأ نييسلحا فيرشلا سيردإ نب ةدوحم خيشلا أرقو - ح
 خيشلاو ٬ )ه ۱۱٥٤ نياقرلحا دممح خيشلا أرقو ٬ عفنلا ثيغ بحاص )ه ۱۱۱٧ ت( يسقافصلا يرونلا يلع ديسلا
 ناطلس خيشلا نع وهو ٬ )ه ۱۰٨۱ ت( نيارفلأا دممح نب دممح خيشلا ىلع )ه ۱۱۱٧ ت( يسقافصلا يرونلا يلع
 ﴾﴿ هدنسب )ه ۱۰٧٥ ت( يحازلما دحمأ نب

 ميهاربإ يلع خيشلاو ٬ )ه ۱۰٨٧ ت( يسلمابرشلا يلع خيشلا ىلع اضيأ )ه ۱۱۱٧ ت( يسقافصلا أرقو
 ﴾﴿ اهمدنس ىضم دقو ٬ )ه ۱۰٩۰ ت( طايلخ5 فورعلما يديشرلا

 ىفطصم نب نسح ذاتسلأا لضافلا خيشلا ىلع ةردلاو ةيبطاشلا يقيرط نم رشعلا تاءارقل5 ةرقبلا ةروس تأرقو
 دهعلم5 ئرقلماو - فئاطلا ةعماج ينملعلما ةيلك - ةينآرقلا تاساردلا مسقب سيردتلا ةئيه وضع يرصلما ىقارولا دحمأ نب
 :خويش ةدع ىلع وهو ٬ نآرقلا يقاببو اõ نيزاجأو - ةرهاقلا - لينلا شينروك نكاسبم نآرقلل يرهزلأا يملعلا

 ىلع ٬ ساحنلا قيفوت دممح يلع خيشلا روتكدلا ىلع رشعلا تاءارقلا ىقارولا ىفطصم نسح خيشلا أرقو - ح
 خيشلا نع ٬ بطق ماهم هخيش نع وهو ٬ )ه ۱٤۰٨ ت( نامثع ديسلا نب رماع خيشلا هتقو في ةيرصلما ئراقم خيش
 ماملإا نع ٬ )ه ۱۳۰٥ ةنس ايح ناك( يربكلا يسيرلجا نسح خيشلا نع ٬ )ه ۱۳۳٧ ايح ناك( عيبس نحمرلا دبع يلع
 ﴾﴿ )ه ۱۲٨٤ لبق فيوت( يماهتلا يردلا دحمأ هخيشو ٬ )ه ۱۳۱۳ ت( ليوتلما دحمأ نب دممح

 ايح ناك( عيبس نحمرلا دبع يلع خيشلا ىلع )ه ۱٤۰٨ ت( نامثع ديسلا نب رماع خيشلا أرق امك - ح
 ۱۳۱۳ ت( ليوتلما ينخيشلا ىلع هتءارقب ٬ )ه ۱۳۰٥ ةنس ايح ناك ت( يربكلا يسيرلجا نسح خيشلا نع ٬ )ه ۱۳۳٧

 ﴾﴿ هدنسب )ه ۱۲٨٤ لبق فيوت( يماهتلا يردلا دحمأو )ه
 ىلع ةردلاو ةيبطاشلا بياتك قيرط نم ةرتاوتلما رشعلا تاءارقل5 ميظعلا نآرقلا اضيأ ساحنلا يلع خيشلا أرقو - ح

 دممح خيشلا نع ٬ ديعس ميهاربإ هخيش نع ٬ ليبج ميلس دممح هخيش نع ٬ يركبلا ديسلا قازرلا دبع خيشلا هخيش
 ﴾﴿ هدنسب )ه ۱۳۰٥ ةنس ايح ناك( يربكلا يسيرلجا نسح خيشلا نع ٬ نيانعلا

 ۱٤۰٤ ت( نيوشملأا معنلما دبع نب دحمأ خيشلا ىلع افنآ روكذلما يركبلا قازرلا دبع خيشلا أرق كلذكو - ح
 حاتفلا دبع خيشلا هخيش وهو ٬ )ه ۱٤۲٤ ت( ت²زل5 يرهشلا زيزعلا دبع نب دحمأ خيشلا ةملاعلا ىلع وهو ٬ )ه
 ﴾﴿ هدنس مدقت دقو ٬ )ه ۱۳۱۳ ت( ليوتلما يرهشلا دحمأ نب دممح خيشلا ماملإا ىلع ٬ )ه ۱۳٦٩ ت( يدينه

 نآرقلا تأرقو ٬ ناديز يمركلا دبع تنب ةسيفن ةخيشلا ىلع اضيأ ىقارولا ىفطصم نسح خيشلا أرقو - ح
 ىفطصم خيشلا نع ٬ رماع يسيدبرلا دحمأ خيشلا نع وهو ٬ شارفلا ديعس دممح خيشلا ةليضف ىلع عبسلا تاءارقل5



236 | H. Ş. AYNUR / Yusufefendizâde’nin Kırâat İlmi İcâzetnâme Geleneğindeki Yeri: Türkiye, Mısır, 
Malezya ve Endonezya Örnekleri 

 

 Amasya İlahiyat Dergisi, 23 (Kasım 2024): 205-244  
  

 ناك( يربكلا يسيرلجا نسح خيشلا نع ٬ )ه ۱۳۳٧ ايح ناك( عيبس نحمرلا دبع يلع خيشلا نع ٬ يروجابلا روصنم
 ﴾﴿ هدنسب )ه ۱۳۰٥ ةنس ايح

 ٬ ادن يلع ادن خيشلاو ٬ )ه ۱٤۲٤ ت( ت²زلا زيزعلا دبع دحمأ خيشلا ىلع اضيأ ةسيفن ةخيشلا تأرقو - ح
 ۱۳۱۳ ت( ليوتلما دممح خيشلا نع ٬ )ه ۱۳٦٩ ت( يدينه حاتفلا دبع نع ادن خيشلاو ت²زلا خيشلا نيعي اهملاك
 ﴾﴿ هدنسب )ه

 دبع نب دممح نب ناملس رمعلما خيشلا ىلع اضيأ عبسلا تاءارقلا ىقارولا ىفطصم نسح خيشلا أرقو - ح
 دبع خيشلا ةليضف نع ٬ رونلا وبأ ليعاسمإ خيشلا نع ٬ ةليل وبأ يلع يلضافلا ةملاعلا خيشلا ةليضف ىلع وهو ٬ ملاسلا

 ميهاربإ ةملاعلا خيشلا نع وهو ٬ يرهزلأا يدادلحا يلع خيشلا نع وهو ٬ )ه ۱۲٦٩ ايح ناك( يقوسدلا ميظعلا دبع الله
 ﴾﴿ )ه ٨۳۳ ت( يرزلجا نب دممح ماملإا لىإ ةمدقتلما ديناسلأ5 )ه ۱۲۳٧ ايح ناك( يديبعلا

 ليوتم دممح دماح طسابلا دبع خيشلا نقتلما ذاتسلأا ةليضف ىلع اضيأ ىقارولا ىفطصم نب نسح خيشلا أرق دقف
 دوممح خيشلا ىلع وهو ٬ نيغلا دبع دحمأ خيشلا ىلع مشاه طسابلا دبع خيشلا أرقو ٬ دممح مشاه طسابلا دبعب يرهشلا ٬
 ﴾﴿ جارف نامثع

 يطويسلأا دي�ا دبع خيشلا ىلع وهو ٬ طوبخ دممح دوممح خيشلا ىلع اضيأ مشاه طسابلا دبع خيشلا أرقو - ح
 ﴾﴿ )ه ۱۳۳٥ ت(

 ىلع ىفطصم خيشلا أرقو ﴾﴿ ديعس نسح ىفطصم خيشلا ىلع اضيأ مشاه طسابلا دبع خيشلا أرقو - ح
 ﴾﴿ خورشم دممح خورشم خيشلاو ٬ لبق روكذلما )ه ۱۳۳٥ ت( يطويسلأا دي�ا دبع خيشلا :ينخيشلا

 ﴾﴿ ةبيطلا قيرطب خورشم دممح خورشم خيشلا ىلع طسابلا دبع خيشلا أرق اذكو - ح
 ت( كاركلا يمويب نسح خيشلا ىلع اهملاك ٬ يطويسلأا دي�ا دبع خيشلاو ٬ جارف نامثع دوممح خيشلا أرقو

 دحمأ نب دممح هتقو في ةيرصم ر²د في ءارقلا خيش ةملاعلا ىلع أرق دقف ٬ خورشم دممح خورشم خيشلا امأ ﴾﴿ )ه ۱۳٤۰
 ۱۳۱۲ ت( قباس دممح خيشلا ىلع أرقف ٬ )ه ۱۳٤۰ ت( كركلا يمويب نسح خيشلا امأ ﴾﴿ روكذلما هدنسب ليوتلما

 وللحا يلع خيشلا ىلع وهو ٬ يرايبلأا يلع خيشلا ىلع يسبوطلما أرقو ٬ يسبوطلما رماع ليلخ خيشلا ىلع وهو ٬ )ه
 ﴾﴿ )ه ۱۲٩٥ ت( يدونمسلا

 ناميلس :خيشلا ىلع وهو ٬ ]ةطساو لاب[ )ه ۱۲٩٥ ت( يدونمسلا وللحا يلع ىلع اضيأ يسبوطلما أرقو -ح
 )ه ۱۲۰٤ ت( يهيلما يلع خيشلا هدلاو ىلع ٬ )ه ۱۲۲٩ ايح ناك( يهيلما ىفطصم خيشلا ةملاعلا ىلع ٬ يوادهشلا
 يديعصلا نسمح نب يلع هخيش ىلع ٬ )ه ۱۱٩٩ ت( يدونمسلا يرنلما دممح خيشلا ىلع ٬ يللمحا ليعاسمإ خيشلا ىلع ٬
 ﴾﴿ هديناسy )ه ۱۱۱۱ ت( يرقبلا ليعاسمإ نب مساق نب دممح خيشلا ىلع )ه ۱۱۳۰ ت( يليمرل5 يرهشلا

 دحمأ حامسلا بيأ هرصع ئرقم نع وهو ٬ يديشرلا دحمأ خيشلا ىلع اضيأ )ه ۱۱۳۰ ت( يليمرلا أرقو - ح
 ﴾﴿ )ه ۱۱۱۱ ت( يرقبلا ليعاسمإ نب مساق نب دممح خيشلا نع ٬ )ه ۱۱٨٩ ت( يرقبلا
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 يسابعلا دممحو ٬ )ه ۱۱٥٥ ت( ييرمزلأا نحمرلا دبع نب ىفطصم خيشلا نع اضيأ يديشرلا دحمأ ذخأو - ح
 نع ٬ يرمز¹ ىرشعلا ةرقلا دممح خيشلا نع ذخأ هنإف )ه ۱۱٥٥ ت( ييرمزلأا ىفطصم خيشلا امأ ﴾﴿ راطعل5 يرهشلا
 ﴾﴿ يدنفأ ايلوy يرهشلا رفعج نب دممح خيشلا نع ٬ ىفطصم نب نابعش خيشلا نع ٬ نييطنطسقلا رمع نب يلع خيشلا

 يروصنلما ناميلس نب يلع خيشلا نع ٬ يزاجلحا دحمأ خيشلا ىلع اضيأ )ه ۱۱٥٥ ت( ييرمزلأا أرقو - ح
 ٬ )ه ۱۰٧٥ ت( يحازلما ناطلس خيشلاو ٬ )ه ۱۱۱۱ ت( يرقبلا دممح خياشلما نم لك ىلع وهو ٬ )ه ۱۱۳٤ ت(
 ﴾﴿ مهديناسy )ه ۱۰٨٧ ت( يسلمابرشلا يلع خيشلاو

 يدنفأ فسويب يرهشلا فسوي نب دممح نب الله دبع خيشلا ىلع اضيأ )ه ۱۱٥٥ ت( ييرمزلأا أرقو - ح
 فسوي خيشلا دازو ٬ يضالما دانس¹ ٬ )ه ۱۱۳٤ ت( يروصنلما ناميلس نب يلع خيشلا نع ٬ )ه ۱۱٦٧ ت( هداز
 يرهشلا رفعج نب دممح خيشلا نع فسوي خيشلا هدلاو نع ٬ فسوي نب دممح خيشلا هدلاو نع )ه ۱۱٦٧ ت( يدنفأ
yخيشلا نع ٬ ييرسلما دحمأ خيشلا نع وهو ٬ يدنفأ ايلو Zروكذلما هدنسب )ه ٩٦٦ ت( يولابطلا نيدلا رص ﴿﴾ 

 )ه ۱۰٧٥ ت( يحازلما ناطلس خيشلا مهنم خياشلما نم ةدع ىلع أرق هنإف راطعلا يسابعلا دممح خيشلا امأو
 بحاص لىإ مهديناسy )ه ۱۰٨٧ ت( يسلمابرشلا يلع خيشلاو ٬ )ه ۱۱۱۱ ت( يرقبلا ليعاسمإ نب مساق نب دممحو ٬
 قيرط نمف ٬ ةيرثك خويش ىلع يرزلجا نبا أرقو ﴾﴿ )ه ٨۳۳ ت( يرزلجا نب دممح نب دممح نب دممح سمشلا رشنلا
 غئاصلا يقتل5 فورعلما دحمأ نب دممح نع ٬ )ه ٧٨۱ ت( يدادغبلا نب دحمأ نب نحمرلا دبع دممح بيأ ىلع ةيبطاشلا
 بيأ ةملاعلا خيشلا نع وهو ٬ )ه ٦٦۱ ت( بيطاشلا رهص عاجش نب يلع خيشلا نع وهو ٬ )ه ٧۲٥ ت( يرصلما
 ناميلس دواد بيأ خيشلا نع ٬ )ه ٥٦٤ ت( يسنلبلا ليذه نب يلع خيشلا نع ٬ )ه ٥٩۰ ت( بيطاشلا هيرف نب مساقلا
 نب نامثع نب ديعس نب نامثع ورمع بيأ خيشلا ةملاعلا ينئرقلما خياشم خيش نع وهو ٬ )ه ٤٩٦ ت( يوملأا حانج نب

 …﴾﴿ )ه ٤٤٤ ت( يوملأا نيادلا رمع نب ديعس
Bu icâzetnâmenin buradan sonrasında, Ebû Amr ed-Dânî’nin kırâat-

ı seb‘a imamlarının isnadlarını tek tek aktardığı bölüm bulunmaktadır. 
Asıl konumuzla alakalı olmaması ve malum olması sebebiyle bu kısım da 
makaleye aktarılmamıştır. Endonezya Cumhuriyeti’ne ait bu icâzetnâme, 
Endonezya’da faaliyet gösteren önde gelen cemaatlerden 
Muhammediyye cemaatiyle yapılan görümeler sonrasında onların 
aracılığıyla elde edilmiştir.  

Endonezya başlığının altında da belirtildiği gibi 
Yusufefendizâde’nin içinde yer almasının dışında bu icâzetnâmeyi özel 
kılan hususlardan birisi Müslüman nüfusun çok az olduğu Güney Afrika 
Cumhuriyeti’nde düzenlenmesidir. İçerik açısından değerlendirmek 
gerekirse ülkemizdeki icâzetnâmelerden ziyade Mısır’da verilen 
icâzetnâmelerle benzerlik arz etmektedir. İcâzetin içeriği hakkında bilgi 
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verilmesi, icâzetnâmede alternatif senetlere yer verilmesi ve 
icâzetnâmenin kırâât-ı seb‘aya özel olması gibi hususlar benzerlik 
gösteren kısımlar olarak sıralanabilir. Esasen bu benzerliklerin 
sebeplerinin ayrı bir çalışmanın konusu olması alana katkı sağlayabilir. 

Sonuç  
Yusufefendizâdenin kırâat ilmi icâzetnâme geleneğindeki yerinin 

incelendiği bu makalede şu sonuçlara ulaşılmıştır:  
Yusufefendizâde, kırâat ilmi alanında Osmanlı döneminde yetişen 

önemli alimlerden birisidir. Gerek babası ve dedesinin kırâat ilminde 
ihtisas sahibi olması gerekse yetiştiği ortamın bu ilmi almaya müsait 
olması, onun alanda mutahassıs bir alim haline gelmesine vesile olmuştur.  

Yusufefendizâde, kırâat ilmi tedrisatında sadece kârî ve mukrî 
olarak uzman değildir. Aynı zamanda yeni bir meslek inşa edebilecek 
kadar alana hakimdir. Bu meyanda Yusufefendizâde, baba ve dedesinden 
aktarımla eğitimini aldığı İstanbul Tarîki’nin iki mesleğinden birisi olan 
Îtilâf Mesleği’nin kurucusudur. Kendisi, alandaki yetkinliği sayesinde 
kırâat ilmi icâzetnâmelerinin isnadlarında bulunmaktadır. Osmanlı 
döneminde yaşayan ve alanda uzman olan bir kârî ve mukrî olarak hem 
kendi kurduğu mesleğin isnâd zincirinde hem de hocalarından birisi olan 
Ali el-Mansûrî aracılığıyla eğitimini aldığı Mısır Târiki’nin isnad 
zincirinde yer almaktadır.  

Yusufefendizâde Osmanlı’nın yetiştirdiği bir kırâat alimi olması 
hasebiyle ülkemizdeki isnad zincirlerinde yer alması tabidir. Lakin orijinal 
olan Yusufefendizâde’nin sair İslâm ülkelerinin senetlerinde de yer 
almasıdır. Kendisinin isnadında yer aldığı ülkelerin başında Mısır 
Cumhuriyeti gelmektedir. Mısır, kırâat tedrisatı ve icâzetnâme vermede 
köklü geleneğiyle bilinmektedir. Yusufefendizâde, Mısır’da verilen 
icâzetnâmelerde hem bir imamın tek rivayetinde hem de kırâât-ı seb‘a ve 
kırâât-ı aşere gibi birden fazla imamın rivayetlerinde yer almaktadır. 
Özellikle belirtmek gerekir ki bu çalışma bir makale düzeyinde 
olduğundan Mısır adına ilgili icâzetnâmelerden sadece biri 
örneklendirilebilmiştir. Alanda yapılacak lisans üstü bir çalışma her bir 
örneği detaylandırarak alana katkı sağlayabilir. 

Yusufefendizâde’nin isnatta yer aldığı icâzetnâmeler arasında Mısır 
dışında Pasifik ülkelerinden Malezya Cumhuriyeti de bulunmaktadır. 
Yusufefendizâde, Malezya’da da birden fazla icâzetnâme örneğinde 
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bulunmaktadır. Fakat burada bir örnek ile yetinilmiştir ve bu örnek yine 
bir imamın rivayeti üzerinden aktarılmıştır. Bu meyanda makalede, 
icâzetnâme örneklerinin çeşitlendirilmesi gerektiği sonucuna ulaşılmış ve 
İbn Kesir rivayeti örnek olarak seçilmiştir. 

Yusufefendizâde’nin isnatta yer aldığı başka bir ülke Endonezya 
Cumhuriyeti’dir. Endonezya Cumhuriyeti’nde de çeşitli icâzetnâme 
isnatlarında Yusufefendizâde’ye rastlanmıştır. Fakat bu makalede kırâât-ı 
seb‘a icâzetnâmesinin tercih edilmesinin çeşitlilik açısından uygun olduğu 
sonucuna varılmıştır. Kendisi Endonezya örneğinde görüldüğü gibi 
Güney Afrika Cumhuriyeti’nde yaşayan Müslümanların da kırâat ilmi 
icâzetnâme isnadlarında yer almaktadır. 

Yusufefendizâde, burada aktarılan ülkeler dışındaki bazı 
Müslüman ülkelerin isnatlarında da yer almaktadır. Irak Cumhuriyeti bu 
ülkelerin başında gelmektedir. Fakat bu çalışmanın makale düzeyinde 
olması Irak örneğine yer vermeye engel teşgil etmektedir. 

Burada aktarılan icâzetnâmeler özelinde çıkarılabilecek diğer bir 
sonuç, Yusufefendizâde’nin isnada hocası Ali b. Süleyman el-Mansûrî ve 
öğrencisi Abdurrahman el-Echûrî aracılığıyla dahil olmasıdır. 

Bu makalede ulaşılan sonuçlardan birisi de tavsiye mahiyetinde bu 
konunun lisans üstünde çalışılmasının alana katkı sağlayacağı önerisidir. 
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An Example of a Topic Tafsir from the OToman Period: Yūsufafandīzādah's  
Miʿrājiyya 

Abstract 
Miʿrâciyye, in Islamic art and literature, refers to works that focus on the Miʿraj 
(ascension) of Prophet Mohammad. Miʿrâciyyes primarily manifest in literature 
as odes (qasidas) and mesnevis (narrative poems) but also appear in the form of 
miniature paintings, calligraphy, book arts, and music. As a literary genre, 
miʿrâciyye is more commonly found in Turkish and Persian cultures, whereas 
Arabic works on the Miʿraj tend to be scholarly books that address the subject 
from the perspective of religious sciences. The verses related to the Miʿraj incident 
in the Qaṣīdah Burdah of the Companion Kaʿb b. Zuhayr (d. 24/645) are 
considered the first example of this genre. In Turkish culture, this form first 
appeared in the Satuk Buğra Khan Epic and has been the subject of hundreds of 
works up to the present day. One of the independent works wriien under the title 
Miʿrâciyye belongs to Yūsufafandīzādah Abd al-Allāh Hilmī, an Oioman scholar 
of the 17th and 18th centuries. This manuscript, wriien in Arabic and cataloged 
as number 222 in the Ali Emîrî Efendi collection at the Millet Library, examines 
the Miʿraj topic within the framework of Qur'anic verses and hadiths. The verses 
related to the Miʿraj incident in the Qaṣīdah Burdah Qaṣīdah Burdah of the 
Companion Kaʿb b. Zuhayr (d. 24/645) are considered the first example of this 
genre. In Turkish culture, this form first appeared in the Satuk Buğra Khan Epic 
and has been the subject of hundreds of works up to the present day. One of the 
independent works wriien under the title Miʿrâciyye belongs to Yûsufefendizâde 
Abdullah Hilmi, an Oioman scholar of the 17th and 18th centuries. This 
manuscript, wriien in Arabic and cataloged as number 222 in the Ali Emîrî Efendi 
collection at the Millet Library, examines the Miʿraj topic within the framework 
of Qur'anic verses and hadiths. The work includes three groups of verses related 
to the topic, and one verse is linked to the subject based on a different recitation. 
The first of these is the first verse of Surah Al-Isra. Within the framework of this 
verse, which is the clear evidence of the Isra event in the Qur'an, the Prophet 
Muhammad's journey from Masjid al-Haram to Masjid al-Aqsa is elaborated in 
detail. Additionally, within the context of interpreting this verse, the Miʿraj event, 
which occurred after the Isra, is discussed alongside various narrations. When the 
subject reaches the Prophet Muhammad's ascension to the Divine Presence and 
his closeness to Allah, the interpretation of verses 8-10 of Surah An-Najm, which 
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are associated with this topic, is included. Although these verses do not explicitly 
and clearly mention the Miʿraj, they have been interpreted by some commentators 
in the context of the Miʿraj event. Within this framework, issues such as whether 
the Prophet Muhammad saw Allah, the revelations he received from Him, and 
how the five daily prayers were made obligatory are examined in detail. Lastly, 
the events that Prophet Muhammad experienced upon his return from the Miʿraj 
and the accounts of the polytheists denying him are narrated. After explaining the 
Isra and Miʿraj events chronologically within the framework of verses and 
hadiths, the interpretation of Surah al-Isra, verse 60, is included, which describes 
how the experience of the Prophet Mohammad became a test for people. In the 
conclusion of the work, the subject is further grounded in the Qur'an with Surah 
al-Inshiqaq, verse 19, which, based on a particular reading, has been interpreted 
by some commentators as referring to the Prophet Muhammad's ascension 
through the heavens during the Miʿraj. Thus, it is evident that all the verses 
related to the Miʿraj topic are interpreted in the work. The work, which alternates 
between the features of tafsir (Qur'anic exegesis) and hadith commentary, gains 
significance in the field of Tafsir due to its focus on verses related to the Miʿraj and 
their interpretations. This article examines Yūsufafandīzādah’s work from the 
perspective of the thematic tafsir method. Thus, it is demonstrated that the 
'thematic tafsir' method, which became more systematized in the last century, also 
existed in previous centuries. The Arabic equivalent of this method, mawḍūʿī tafsir, 
has not yet been fully established as a comprehensive methodology, which may 
explain the differing views on its definition and components. Some define this 
method in its narrowest sense as 'interpreting verses on a particular subject by 
arranging them in the order of their revelation,' while others include chapter 
(sura) exegeses, analyses of concepts in the Qur'an, or even studies addressing 
certain issues of tafsir methodology within the framework of the Qur'an (such as 
abrogating and abrogated verses or definitive and allegorical verses in the Qur'an) 
as part of thematic tafsir. In some works, these are listed as variations of the 
thematic tafsir method, categorized as subject-based tafsir, concept-based tafsir, 
sura-based tafsir, and methodology-based tafsir. In fact, when thematic tafsir is 
mentioned, it is mostly understood in its narrow sense as 'addressing a subject 
within the framework of relevant verses.' In this sense, Yūsufafandīzādah's work 
Miʿrâciyye can be evaluated within this category. This is because the topic of the 
Miʿraj is addressed in the work within the framework of verses related to the 
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subject. Normally, in the thematic tafsir method, the selected verses are arranged 
in the order of their revelation. However, in this work, the verses are systematized 
according to the chronological order of the events being narrated, rather than their 
order of revelation. This is because the chosen topic is a historical rather than a 
jurisprudential maier, and in such a subject, it is quite natural to prioritize 
chronological order over the order of revelation. The aim of the present study is 
not only to determine the value of this work in the field of Qur'anic exegesis and 
whether it can be classified among thematic tafsirs but also to shed light on 
Yûsufefendizâde’s perspective on the science of Tafsir and his contributions to it. 
Keywords: Tafsir, The Method of Lectured Tafsir, Yūsufafandīzādah, Miʿrājiyya, 
Oioman. 

Osmanlı Döneminden Bir Konulu Tefsir Örneği: Yûsufefendizâde'nin 
Miʿrâciyye Adlı Eseri 

Öz 
Miʿrâciyye, İslâm sanat ve edebiyatında Hz. Muhammed’in miʿracını konu edinen 
eserlerin genel adı olarak karşımıza çıkmaktadır. Daha ziyade kaside ve mesnevi 
türü şiirler şeklinde edebiyat alanındaki eserlerde tezahür eden miʿrâciyyeler 
minyatür, hat, kitap sanatları ve musiki alanındaki eserlerde de ortaya çıkmıştır. 
Bir edebiyat türü olarak miʿrâciyye, Türk ve İran kültüründe daha ziyade edebî 
eserlere konu olurken bu konuda yazılan Arapça eserlerin miʿrac konusunu dinî 
ilimler açısından ele alan bilimsel nitelikli kitaplar oldukları görülmektedir. 
Sahâbî Kaʿb b. Züheyr’in (öl. 24/645) Kasîde-i bürde’sinde yer alan miʿrac 
hadisesiyle ilgili beyitler, bu türün ilk örneği kabul edilmektedir. Türk 
kültüründe ise ilk olarak Satuk Buğra Han Destanı’nda ortaya çıkan bu form, 
günümüze kadar yüzlerce esere konu edilmiştir. Miʿrâciyye adıyla yazılan 
müstakil eserlerden biri de 17. ve 18. yüzyıl Osmanlı âlimlerinden 
Yûsufefendizâde Abdullah Hilmi’ye aiiir. Arapça kaleme alınan ve Millet 
Kütüphanesi, Ali Emîrî Efendi, 222 numarada yer alan yazma eser, miʿrac 
konusunu âyet ve hadisler ekseninde ele almaktadır. Eserde konuyla 
ilişkilendirilen üç âyet grubuna yer verilmekte, bir âyetin ise farklı bir kıraatine 
istinaden konuyla ilgisi ortaya konulmaktadır. Bunlardan birincisi İsrâ sûresinin 
ilk âyetidir. İsrâ olayının Kur’an’dan açık delili olan bu âyet çerçevesinde Hz. 
Peygamber’in Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya götürülmesi detaylı bir 
şekilde işlenmektedir. Yine bu âyetin tefsiri sadedinde isrâ olayından sonra 
gerçekleşen miʿrac hadisesi rivayetler eşliğinde ele alınmaktadır. Mevzû Hz. 



G. MADEN / An Example of a Topic Tafsir from the OWoman Period: Yūsufafandīzādah's Miʿrājiyya | 
249 

 

 
Amasya Theology Journal, 23 (November 2024): 245-286 

 

  

Muhammed’in ilahi huzura yükselmesi ve Allah’ın kurbiyetine mazhar olmasına 
geldiğinde, bu konuyla irtibatlandırılan Necm sûresi 8-10. âyetlerin tefsirine yer 
verilmektedir. Bu âyetler açık ve net olarak miʿracdan söz etmemekle birlikte bazı 
müfessirlerce miʿrac olayı ekseninde tevil edilmiştir. Bu çerçevede Hz. 
Peygamber’in Allah’ı görüp görmediği, ondan hangi vahiyleri aldığı, beş vakit 
namazın nasıl farz kılındığı gibi bazı meseleler detaylı bir şekilde 
incelenmektedir. Son olarak Hz. Muhammed’in miʿrac dönüşünde yaşadığı 
olaylar ve müşriklerin onu yalanlamasına dair haberler anlatılmaktadır. Bu 
şekilde isrâ ve miʿrac olayı âyetler ve hadisler çerçevesinde kronolojik olarak izah 
edildikten sonra Hz. Peygamber’in yaşadığı bu tecrübenin insanlar için nasıl bir 
imtihan vesilesi olduğunu anlatan İsrâ 60. âyetin tefsirine yer verilmektedir. 
Eserin sonuç kısmında ise bir kıraat veçhine binaen bazı müfessirler tarafından 
miʿracda Hz. Peygamber’in sema katları arasındaki yükselişi şeklinde tevil edilen 
İnşikâk sûresinin 19. âyeti ile konu bir kez daha Kur’an’dan temellendirilmeye 
çalışılmaktadır. Böylece eserde miʿrac konusuyla ilişkilendirilen bütün âyetlerin 
tefsir edildiği görülmektedir. Yer yer tefsir, yer yer de hadis şerhi görünümü arz 
eden eserin miʿracla ilişkilendirilen âyetler ve onların yorumu çerçevesinde 
yazılmış olması, onu Tefsir ilmi açısından önemli kılmaktadır. Bu makalede 
Yûsufefendizâde’nin söz konusu eseri, konulu tefsir metodu açısından 
incelenmektedir. Böylece daha çok son yüzyılda sistemleşmeye başlayan “konulu 
tefsir” metodunun, önceki yüzyıllarda da var olduğu ortaya konmaktadır. Arapça 
karşılığı mevdûʿî tefsir olan bu yöntem henüz bütün unsurlarıyla bir usûl olarak 
teşekkül etmediğinden olsa gerek, tanımı ve kısımları hakkında değişik görüşler 
ortaya konmuştur. Kimisi bu yöntemi en dar anlamıyla “Herhangi bir konudaki 
âyetleri iniş sırasına göre düzenleyerek tefsir etmek” şeklinde tanımlarken 
bazıları sûre tefsirlerini, Kur’an’daki bir kavramın tahlilini, haia tefsir usulüne 
dair bazı mevzuları Kur’an ekseninde ele alan çalışmaları da (Kur’an’da nâsih-
mensûh âyetler, Kur’an’da muhkem-müteşâbih âyetler gibi) konulu tefsire dahil 
etmektedirler. Bazı eserlerde ise bunlar konu tefsiri, kavram tefsiri, sûre tefsiri ve 
usûl konulu tefsir şeklinde konulu tefsir yönteminin çeşitleri olarak 
sıralanmaktadır. Aslında konulu tefsir deyince çoğunlukla dar anlamıyla “Bir 
konunun ilgili âyetler çerçevesinde ele alınması” anlaşılmaktadır. Bu anlamıyla 
Yûsufefendizâde’nin Miʿrâciyye adlı eserini bu tür kapsamında değerlendirmek 
mümkündür. Zira eserde miʿrac konusu, mevzu ile ilişkilendirilen âyetler 
ekseninde ele alınmaktadır. Normalde konulu tefsir metodunda belirlenen 
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âyetlerin nüzul sırasına göre sıralanması esastır. Ancak bu eserde âyetler iniş 
sırasına göre değil, anlatılan konunun kronolojik sırasına göre sistematize 
edilmiştir. Zira seçilen konu fıkhî değil, tarihî bir mevzudur ve böyle bir mevzuda 
nüzul sırasının değil kronolojik sıranın gözetilmesi gayet tabiidir. Elinizdeki 
çalışmanın amacı, söz konusu eserin tefsir ilmi açısından değerini ve konulu 
tefsirler arasında sayılıp sayılamayacağını tespit etmenin yanı sıra 
Yûsufefendizâde’nin Tefsir ilmine bakışını ve ona katkılarını gün yüzüne 
çıkarmaktır. 
Anahtar Kelimeler: Tefsir, Konulu Tefsir Metodu, Yûsufefendizâde, Miʿrâciyye, 
Osmanlı. 
 
 

Giriş 
“Yukarı çıkmak, yükselmek” anlamındaki جرع  kökünden ism-i âlet 

olan miʿrac kelimesi sözlükte “yukarı çıkma vasıtası, merdiven, asansör” 
gibi manalar ifade etmektedir.1 Miʿrac denilince özellikle Türkçede, Hz. 
Muhammed’in Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya, oradan da yüce 
âlemlere olan yolculuğu kastedilmektedir. Ancak terim olarak miʿrac, bu 
iki yolculuktan ikincisi olan dikey yolculuğun adı iken Mekke’den 
Kudüs’e gerçekleşen yatay yolculuk isrâ kavramıyla ifade edilmektedir.2  

 Miʿracın tarihi, keyfiyeti, sayısı, ruhla mı yoksa bedenle mi 
gerçekleştiği, Peygamber’in Allah’ı görüp görmediği gibi mevzularda 
görüş ayrılıkları olmakla birlikte Hz. Muhammed’in göklere ve oradan da 
Allah’ın huzuruna yükseldiği, Müslümanlar arasında genel kabul görmüş 
ve bu konuda sayısız eser vücuda getirilmiştir. Hat sanatından minyatüre, 
musikiden edebiyata pek çok alanda ortaya konan ve Hz. Muhammed’in 
miʿracını konu edinen bu eserlerin tümüne birden miʿrâciyye adı 
verilmektedir. Türk kültüründe Satuk Buğra Han Destanı ile ilk ürününü 

 
1  Ebû Tâhir Muhammed b. Yaʿkûb el-Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu’l-muhît, thk. Muhammed 

Naîm el-Arkasûsî (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1426), “arc”, 198; Muḥammed b. 
Muḥammed b. ʿAbdurrezzāḳ ez-Zebīdī, Tācu’l-ʿArūs min Cevāhiri’l-Ḳāmūs, thk. Heyet 
(Kuveyt: Vizâratü’l-İrşâd ve’l-Enbâ’, 1965), “arc”, 6/94-95. 

2  Salih Sabri Yavuz, “Miʿrac”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 
30/132. 
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veren miʿrâciyye edebiyatına ait günümüze kadar yüzlerce eser ortaya 
konmuştur.3 Bunlardan biri de 17. ve 18. yüzyıl Osmanlı âlimlerinden 
Yûsufefendizâde Abdullah Hilmi’ye (öl. 1167/1754) ait Miʿrâciyye adlı 
eserdir. Millet Kütüphanesi, Ali Emîrî Efendi, nr. 222’de yazma halinde 
bulunan eser hakkında daha önce yapılmış müstakil bir akademik 
çalışmaya rastlanmamıştır. Ancak Yûsufefendizâde’nin ilmî şahsiyeti ve 
bazı eserleri üzerine yapılan birtakım çalışmalarda eserleri hakkında bilgi 
verilirken Miʿrâciyye ile ilgili de kısa izahlar yapılmıştır.4 

Miʿrâciyye’de miʿrac olayı, konuyla ilişkilendirilen üç grup âyet 
ekseninde ele alınmakta olup belli bir sistem dahilinde olay örgüsü 
işlenmektedir. Bu esnada miʿracı konu edinen bazı hadislere yer 
verilmekte, gerekli görüldüğünde bunlar izah edilmekte ve miʿrac 
çerçevesinde ortaya çıkan tartışmalar detaylı bir şekilde ele alınmaktadır. 
Yer yer tefsir, yer yer de hadis şerhi görünümü arz eden eserin son 
kısmında ise miʿrac konusu ile ilgili kelâmî mülahazalar yer almaktadır. 

Kuşbakışı incelendiğinde eserin omurgasını miʿrac ile 
ilişkilendirilen üç grup âyetin oluşturduğu müşahede edilmektedir. Bir 
yönüyle eser bu âyetlerin tefsiri mahiyetindedir. Konu çerçevesinde yer 
verilen hadislerin ve diğer izahların, esasında bu âyetlerin tevili olarak 
değerlendirilmesi mümkündür. Eserin miʿrac konusuyla ilişkilendirilen 
âyetlerin tefsiri sadedinde kaleme alınmış olması, son dönemlerde 
yaygınlık kazanan konulu tefsir metodunu çağrıştırmaktadır. Elinizdeki 
çalışma Miʿrâciyye’yi Tefsir ilmi açısından kritik etmekte ve bu eserin 
konulu tefsir yönteminin örnekleri arasında sayılıp sayılamayacağını 
ortaya koymaya çalışmaktadır. Böylece bir yandan konulu tefsir 
metodunun Osmanlı döneminde var olup olmadığı tespit edilmekte, diğer 
yandan Yûsufefendizâde’nin tefsir metodu ve Tefsir ilmine katkıları bu 

 
3  Mustafa İsmet Uzun, “Miʿrâciyye”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 

2020), 30/135-140. 
4  Ahmet Tobay, Yusuf Efendizâde Abdullah Hilmi ve Hadis Şerhçiliğindeki Yeri (İstanbul: 

Marmara Ü. SBE., Doktora Tezi, 1991), 59-60; Ali Öge, “Amasyalı Âlim Yusuf 
Efendizâde’nin Kıraat İlmine Dair Eserlerinin İncelenmesi”, Uluslararası Amasyalı 
Âlimler Sempozyumu Bildiriler Kitabı (Amasya, 2017), 1/188; Osman Gül, Yûsuf Efendizâde 
Abdullah Hilmi el-Amâsî’nin (1167/1753) “en-NeZatü’l-Fâiha fî Tefsîri Sûreti’l-Fâtiha” Adlı 
Eserinin Tahlili (Amasya: Amasya Ü. SBE., Yüksek Lisans Tezi, 2022), 25. 



252 | G. MADEN / Osmanlı Döneminden Bir Konulu Tefsir Örneği: Yusufefendizâde'nin Miʿrâciyye 
Adlı Eseri 

 

 
Amasya İlahiyat Dergisi, 23 (Kasım 2024): 245-286 

 

  

eser çerçevesinde ortaya konulmaktadır. Bu esnada miʿrac konusuyla ilgili 
âyetler, hadisler ve konu etrafında tarih içinde zuhur eden tartışmalar 
Miʿrâciyye ekseninde ele alınıp incelenmektedir. 

Miʿrâciyye adlı eseri konulu tefsir açısından değerlendirmeye tâbi 
tutmadan önce Yûsufefendizâde’nin kısaca hayatı, Miʿrâciyye’nin genel 
özellikleri ile konulu tefsir metodunun tarihsel gelişimi ve hususiyetleri 
hakkında birtakım bilgiler verilecektir. 

1. Yûsufefendizâde’nin Hayatı ve Eserleri 
Kaynakların büyük çoğunluğuna göre 1066 (1656) yılında 

İstanbul’da dünyaya gelen Yûsufefendizâde’nin asıl adı Abdullah 
Hilmi’dir.5 Dedesi Amasyalı büyük âlimlerden reîsülkurrâ Yûsuf Efendi 
olup ona nispetle Yûsufzâde ve daha ziyade Yûsufefendizâde lakabıyla 
meşhur olmuştur.6 Dedesi gibi babası Mehmed Efendi de kıraat âlimi olup 
şeyhülkurrâlık vazifesinde bulunmuştur. Abdullah Hilmi hıfzını 
tamamladıktan sonra babasından kıraat dersleri almıştır.7 Böylece babası 
ve dedesi yoluyla İbnü’l-Cezerî’ye (öl. 833/1429) kadar ulaşan icazet 
silsilesiyle kıraat ilmini tamamlayan müellifimiz, devrinin meşhur 
âlimlerinden tefsir, hadis, kelâm, kıraat, Arapça gibi dinî ilimlerin yanı sıra 
edebiyat ve mantık gibi edebî ve aklî ilimleri tahsil etmiştir.8 Türkçe, 
Arapça ve Farsça şiirler yazarak edebî alandaki yetkinliğini ortaya koyan 
Abdullah Hilmi Efendi, Halvetiyye tarikatına bağlı Cihangîriyye 
şubesinin şeyhi Sakızlı İlyas Efendi’ye intisap ederek tasavvufî eğitimini 
tamamlamış ve ondan icazet almıştır.9 

İlmiye sınıfına mensup bir aileden gelmenin ve İstanbul gibi bir ilim-
kültür havzasında yetişmenin hakkını fazlasıyla veren Yûsufefendizâde, 
kendi dönemine denk gelen altı Osmanlı padişahından bilhassa III. 

 
5  Muhammed Halil b. Alî el-Huseynî, Silkü’d-dürer fî a’yâni’l-karni’s-sâniye aşer (y.y.: 

Dâru’l-Beşâiri’l-İslâmiyye; Dâru İbn Hazm, 1408), 3/87. 
6  Hayruddîn b. Mahmûd ez-Ziriklî, el-A‘lâm (B.y: Dâru’l-İlim li’l-Melâyîn, 2002), 4/129; 

İsmâʿîl b. Muhammed el-Bâbânî, Hediyyetu’l-‘ârifîn esmâʾul-muʾellifîn ve âs̱âru’l-
muṣannifîn (İstanbul: Vekâletü’l-Meârif, 1951), 2/1/482. 

7  Huseynî, Silkü’d-dürer, 3/87. 
8  Huseynî, Silkü’d-dürer, 3/88. 
9   Hocaları hakkında detaylı bilgi için bk. Tobay, Yusuf Efendizâde ve Hadis Şerhçiliği, 32-

42. 
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Ahmed (1703-1730) ve I. Mahmud’un (1730-1754) iltifatlarına mazhar 
olmuş, ardında pek çok eser ve yetişmiş talebe bırakarak10 1167 (1754) 
yılında 101 yaşında iken İstanbul’da vefat etmiştir.11 

Ömrünün büyük kısmı Osmanlı’nın duraklama dönemine denk 
gelmekle birlikte Yûsufefendizâde ilmî ve fikrî yönden oldukça canlı bir 
zaman diliminde yaşamış, küçüklü büyüklü ellinin üzerinde eser telif 
ederek devletinin kültürel yönden gelişmesine önemli katkılar 
sağlamıştır. Büyük çoğunluğu yazma halinde olan bütün bu eserleri 
burada sıralamak çalışmamızın sınırlarını aşacağı için tefsire dair 
eserlerini anmakla yetineceğiz. Onun tefsire dair eserleri şunlardır: 

1- Ḥâşiye ʿalâ Envâri’t-tenzîl ve esrâri’t-teʾvîl 
2- Tefsîru sûreteyi’l-Beled ve’l-Kevser 
3- Ta’lika alâ Tefsîri’l-Kâzı fî Kavlihi Teâlâ “Tâhâ mâ Enzelnâ Aleyke’l-

Kur’âne li Teşkâ”  
4- Bezlü nakdi’l-eIâr li mutâlaʿati metâliʿi’l-envâr 
5- en-NeKatü'l-fâiha fi tefsîri sûreti'l-Fâtiha 
6- el-Miʿrâciyye12 
2. Miʿrâciyye’nin Genel Özellikleri ve Kısaca Muhtevası 
Millet Kütüphanesi, Ali Emîrî koleksiyonu, 222 numarada kayıtlı 

olan eserin Yûsufefendizâde’ye aidiyeti noktasında tereddüt 
bulunmamaktadır. Zira eserin ilk sayfasında yer alan “  هبر ةيانع لىا يرقفلا لوقيف

هداز يدنفا فسويب وعدلما ،دممح نب الله دبع دممح وبا ، دمصلا ”13 (Hiçbir şeye ihtiyaç duymayan 
Rabbinin inayetine muhtaç olan, Yûsufefendizâde diye çağrılan Ebû 
Muhammed Abdullah b. Muhammed der ki) ifadeleri bunu açıkça ortaya 
koymaktadır. Eserin dili Arapça olup haiatı belli değildir. Nesih yazı 
biçimiyle kaleme alınan eser tek cilt halinde, 210x132-154x83 mm. 

 
10  Talebeleri hakkında detaylı bilgi için bk. Tobay, Yusuf Efendizâde ve Hadis Şerhçiliği, 42-

46. 
11  Huseynî, Silkü’d-dürer, 3/88; Tobay, Yusuf Efendizâde ve Hadis Şerhçiliği, 49-50. 
12  Eserleri hakkında bk. Huseynî, Silkü’d-dürer, 3/88; Bâbânî, Hediyyetu’l-‘ârifîn, 2/1/482-

483; Tobay, Yusuf Efendizâde ve Hadis Şerhçiliği, 53-71; Öge, “Yusuf Efendizâde’nin 
Kıraat İlmine Dair Eserleri”, 1/188-193; Gül, Yûsuf Efendizâde’nin “rn-NeZatü’l-Fâiha fî 
Tefsîri Sûreti’l-Fâtiha” Adlı Eseri, 20-27. 

13  Ebû Muhammed Abdullah Hilmi b. Muhammed b. Yusuf el-Amâsî el-İstanbulî 
Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (İstanbul: Millet Kütüphanesi, Ali Emîrî Arabî, 222), 2a. 
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boyutlarında, 16 yapraktan müteşekkildir ve sayfalarda 19 satır 
bulunmaktadır.  

Yûsufefendizâde hemen ilk sayfada niçin böyle bir eser kaleme 
aldığını ve eserinde takip eiiği yöntemi izah etmektedir. Burada yer alan 
ifadelere göre o, bir gece isrâ âyetinin tefsirini ve miʿrac gecesi Hz. 
Peygamber’e lütfedilen ikram ve ihsanları mütalaa ederken miʿrac 
hakkında bir eser yazmaya ve bu konudaki hadisleri derlemeye karar 
vermiştir. İlk olarak isrâ âyetiyle konuya giriş yaptığını belirten müellif, 
mevzuyla alakalı rivayetleri de eserine derç eiiğini ifade etmektedir. 
Eserini tamamladıktan sonra onu veziriazam Ali Paşa’ya ithaf etmeyi 
uygun gördüğünden söz etmekte ve Ali Paşa’dan övgü dolu sözlerle 
bahsederek onun için yazdığı bir şiiri paylaşmaktadır.14 

Yûsufefendizâde’nin eserini ithaf eiiği zatın hangi Ali Paşa 
olduğunu tespit etmek oldukça güçtür. Zira onun bu eseri yazma 
ihtimalinin olduğu 1675-1754 yılları arasında sadrazamlık yapan altı Ali 
Paşa bulunmaktadır.15 Miʿrâciyye’nin hangi tarihte yazıldığına dair bir 
bilgiye de sahip değiliz. Ayrıca eserde Ali Paşa ile ilgili cümlelerde ve 
onun için yazılan şiirde de Yûsufefendizâde’nin hangi Ali Paşa’yı 
kasteiiğine dair bir ipucuna rastlayamadık. Dolayısıyla bu konuda bir 
tayin yapamadığımızı belirtmek isteriz. 

İsrâ ve miʿrac hadiselerini âyetler ve hadisler çerçevesinde detaylı bir 
şekilde ortaya koymak amacıyla yazıldığı anlaşılan eserde yer verilen 
hadis sayısı aslında âyet sayısından daha fazladır. Ancak bunların, söz 
konusu âyetlerin daha iyi anlaşılması gayesiyle esere alındığı 
düşünüldüğünde, rivayet tefsirinin unsurları olarak görülmesi daha 
uygundur. Hadis şerhçiliğinde şöhret kazanmış olan müellifin bu eserde 
zikreiiği hadislere dair de önemli oranda şerh nakleiiği ve kendisinin 
bazı açıklamalarda bulunduğu görülmektedir. Kimi yerde tefsir, kimi 
yerde hadis şerhi görünümü arz eden eserin sonuç bölümünde – ki müellif 

 
14  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 2a-2b. 
15  Bu sadrazamlar ve görevde bulundukları tarihler şu şekildedir: Bahadırzade Arabacı 

Ali Paşa (1691-1692), Merzifonlu Çalık Hacı Ali Paşa (1692-1693), Sürmeli Ali Paşa 
(1694-1695), Damat Çorlulu Ali Paşa (1706-1710), Silahtar Damat Ali Paşa (1713-1716), 
Hekimoğlu Ali Paşa (1732-1735/1742). 
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bu bölümü el-âkıbe-tetimme ifadesiyle ana metinden ayırmaktadır16 – isrâ 
ve miʿrac olaylarını inkâr edenin durumuna dair kelâmî mülahazalara yer 
verilmektedir.17 

3. Konulu Tefsir Metoduna Genel Bir Bakış 
“Kur'an'da herhangi bir konu ile ilgili bütün âyetleri toplayarak, 

bunları mümkün olduğunca nüzul sırasına koyup, ilmî bir incelemeye tabi 
tuiuktan sonra Allah'ın o konu ile ilgili muradını toplu bir şekilde ortaya 
koymaya çalışan tefsir metodu”18 konulu tefsir olarak adlandırılmaktadır.19  

Son yüzyılda literatüre giren konulu tefsir, aslında vahyin nüzul 
döneminden itibaren izlerine rastlanan bir yöntemdir.20 Nitekim Hz. 
Peygamber’in bazı âyetleri başka âyetlerle tefsir etmesi söz konusu 
yöntemin ilk örnekleri olarak görülmüştür. Yine erken dönemde kaleme 
alınan vücûh ve nezâir eserleri ile emsâlü’l-Kur’an ve kısasü’l-Kur’an’a dair 
eserler, ayrıca klasik tefsirlerdeki Kur’an’ın Kur’an’la tefsiri örnekleri ve 

 
16  Bk. Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 16b. 
17  Buna göre isrâ olayı açık âyetle sabit olduğundan bunun inkârı küfürdür. Mirac olayı 

meşhur hadislere dayandığı için bunu inkâr eden kâfir olmaz, ancak fâsık ve bid’at ehli 
olur. Mirac ile ilgili burak, refref, gayb perdelerinin açılması gibi teferruata dair 
haberlerin inkârı ise ne küfür ne de fısktır. Çünkü bunlar meşhur olmayan hadislere 
dayanmaktadır. Ancak bunları kabul etmek de yanlış sayılmaz. Zira bunlar, Hz. 
Peygamber’in şeref ve üstünlüğüne uygun haberlerdir. Ayrıca bazı âyetlerde bunlara 
işaretler bulunmaktadır. Bk. Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 16b, 
17a. 

18  Mevlüt Güngör, “Tefsirde Konulu Tefsir Metodu”, İslâmi Araştırmalar 2/7 (1988), 50. 
19  Konulu tefsire dair farklı tanımlar için bk. Mustafa Müslim, Mebâhis fi’t-tefsîri’l-mevdûʿî 

(y.y.: Dârü’l-Kalem, 1426), 16; Ahmed b. Abdullah ez-Zehrânî, et-Tefsîru’l-mevdûî li’l-
Kur’âni’l-Kerîm ve nemâzic minh (Medine: el-Câmiatü’l-İslâmiyye bi’l-Medîneti’l-
Münevvere, 1410), 12; Şahin Güven, “Günümüz Tefsir Çalışmalarında  Yeni Bir 
Yöntem: Konulu Tefsir Metodu”, Tarihten Günümüze Kur’an’a Yaklaşımlar, ed. Bilal 
Gökkır vd., Kur’an ve Tefsir Akademisi Araştırmaları: 2 (İstanbul: İlim Yayma Vakfı 
Kur’an ve Tefsir Akademisi, 2010), 441; Bilal Gökkır, “Konulu Tefsir: Hedef, İmkan ve 
Sınırları”, Tarihten Günümüze Kur’an’a Yaklaşımlar, ed. Bilal Gökkır vd., Kur’an ve Tefsir 
Akademisi Araştırmaları: 2 (İstanbul: İlim Yayma Vakfı Kur’an ve Tefsir Akademisi, 
2010), 457-458. 

20  Müslim, Mebâhis, 17. 
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ahkâm tefsirleri, konulu tefsir yönteminin ilk uygulamaları arasında 
mütalaa edilmektedir.21  

Konulu tefsir yönteminin çeşitleri ile ilgili birbirinden farklı 
tasniflerin yapıldığını görmekteyiz. Bunlardan birine göre bu yöntemin üç 
farklı türü bulunmaktadır: 

1- Kavram Tefsiri: Kur’an’daki bir kavramın ilgili âyetler 
çerçevesinde incelenmesi. 

2- Konu Tefsiri: Bir konunun Kur’an bütünlüğünde ele alınması. 
3- Sûre Tefsiri: Bir sûrenin temel maksadını, ana fikrini ya da ele 

aldığı konuları tespit etmek gayesiyle o sûrenin tefsir edilmesi.22 
Başka bir tasnife göre ise konulu tefsir, “genel konulu” ve “özel 

konulu” olmak üzere ikiye ayrılmaktadır. Ahkâm tefsirleri ya da 
Kur’an’daki meseller genel konulu tefsire, “Kur’an’da Çocuk Hakları” veya 
“Kur’an’a Göre Namaz” gibi başlıklar ise özel konulu tefsire örnektir.23 

Konulu tefsir yönteminin metodolojisi ile ilgili de birtakım tespitler 
ortaya konmuştur. Buna göre önce hangi konunun çalışılacağı belirlenir. 
Ardından o konuyla ilgili bütün âyetler bulunur. Bu âyetler nüzul sırasına 
göre dizilir. Konuyla ilgili sahih hadisler belirlenip Hz. Peygamber’in 
mücmeli beyan, müşkili tefsir, mutlakı takyîd veya âmmı tahsis edip 
etmediği ortaya konur. Daha sonra selef-i sâlihînin konu ve ilgili âyetler 
çerçevesindeki izahlarından istifade edilir. Şayet seçilen konu güncel bir 
mesele ise o konu hakkında uzmanların görüşlerine mutlaka başvurulur. 
Bütün bu adımlar tamamlandıktan sonra eğer varsa kişisel yorum ve 
içtihatlara yer verilir.24 

Konulu tefsir yönteminin son yüzyılda bilhassa tefsir sahasında 
yazılan yüksek lisans ve doktora tezlerinde bariz bir şekilde ariığı 

 
21  Müslim, Mebâhis, 17-21; Zehrânî, et-Tefsîru’l-mevdûî, 14-16. 
22  Müslim, Mebâhis, 23-29. 
23  Ercan Şen, “Çağdaş Bir Tefsir Yöntemi Olarak Konulu Tefsir Ekolü ve Örnek Bir  

Konulu Tefsir Denemesi:  Kur’an’da Fetih Kavramı”, IV. Türkiye Lisansüstü Çalışmalar 
Kongresi Bildiriler Kitabı (IV. Türkiye Lisansüstü Çalışmalar Kongresi, İstanbul: y.y., 
2015), 4/164. 

24  Zehrânî, et-Tefsîru’l-mevdûî, 17-18; Güngör, “Tefsirde Konulu Tefsir Metodu”, 52-53. 
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gözlemlenmektedir.25 Kur’an’da Kadın, Kur’an’da İnsan Hakları, Kur’an’a Göre 
Çocuk Eğitimi gibi başlıklar altında farklı dillerde yazılan çok sayıda 
akademik çalışma bu türün örneklerini teşkil etmektedir.26 Bu yöntem, 
ihtisaslaşmanın son derece ariığı ve insanların bilgiye kolayca ulaşmayı 
arzu eiiği günümüz dünyasında, herhangi bir konu hakkında Allah’ın 
muradını öğrenmek isteyen kimselere derli toplu malumat sunma 
noktasında oldukça önemlidir.27  

4. Miʿrâciyye’nin Konulu Tefsir Yöntemi Açısından Analizi 
Yukarıda ifade edildiği gibi müellifin bu eseri, miʿrac konusunu 

âyetler ve hadisler çerçevesinde beyan etmek amacıyla kaleme aldığı 
anlaşılmaktadır. Eser, konu ile irtibatlandırılan üç grup âyet temelinde 
incelenmekte, ilgili âyetlerin tefsiri kabilinden bazı rivayetlere ve 
açıklamalara yer verilmektedir. Biz okuyucunun zihninde eserle ilgili 
somut bilgilerin oluşması için, müellifin söz konusu âyetleri nasıl tefsir 
eiiğini ayrı başlıklar altında detaylı bir şekilde incelemenin yerinde 
olacağı kanaatindeyiz. Böylece hem eserin konulu tefsir literatürü içindeki 
yerini hem de Yûsufefendizâde’nin müfessir kişiliğini tespit etmek daha 
kolay olacaktır. 

4.1. İsrâ Sûresi 1. Âyetin Tefsiri 
 وَهُ هَُّناِ انَتَِ^اٰ نْمِ هُيَرِنُلِ هُلَوْحَ انَكْرََ] يذَّلا اصَقْلاَْا دِجِسْمَلْا لىَاِ مِارَلحَْا دِجِسْمَلْا نَمِ لاًيْلَ هدِبْعَبِ ىرٰسْاَ يذَّٓـلا نَاحَبْسُ

  ﴾١﴿ يرُصبَلْا عُيمَّسلا
“Bir gece, kendisine bazı âyetlerimizi gösterelim diye kulunu Mescid-i 

Harâm’dan çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya götüren Allah 
eksikliklerden münezzehtir. Gerçekten işiten-gören O’dur.”28 

Miʿracdan önce isrâ olayını ele alan müfessirimiz, isrânın Kur’an’dan 
açık delili olan yukarıdaki âyetin tefsiri ile konuya giriş yapmaktadır. Bu 

 
25  Faruk Tuncer, “Tefsir Alanında Yapılan Çalışmalar Üzerine Bir Değerlendirme”, 

Sakarya Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/26 (Şubat 2012), 168. 
26  Örnek çalışmalar için bk. Güngör, “Tefsirde Konulu Tefsir Metodu”, 53-54. 
27  Güngör, “Tefsirde Konulu Tefsir Metodu”, 51; Ömer Dumlu, “Konulu Tefsir Metodu 

Bir Usul  Sayılabilir mi ve Bunun Kur’an’ı  Anlamaya Katkısı”, Tarihten Günümüze 
Kur’an İlimleri ve Tefsir Usûlü, ed. Bilal Gökkır vd., Kur’an ve Tefsir Akademisi 
Araştırmalan 1 (Ankara: İlim Yayma Vakfı Kur’an ve Tefsir Akademisi, 2009), 112. 

28  Hayreuin Karaman vd., Kur’an Yolu Türkçe Meal ve Tefsir (Ankara: Diyanet İşleri 
Başkanlığı Yayınları, 2006), 281. 
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âyetin tefsiri ile ilgili olarak ise önce, söze neden tesbîh ile başlandığını izah 
etmektedir. Müellife göre bunun sebebi, devamında zikredilen olağanüstü 
hadiseleri gerçekleştirme noktasında Allah’ı acziyeien tenzih etmektir.29 
Bu yoruma göre âyetin manası şöyle olmaktadır: Kulunu bir gecede 
Mescid-i Haram’dan Mescid-i Aksâ’ya götüren Allah, böyle bir şeye güç 
yetirememekten münezzehtir. Bu yorum aynıyla Beyzâvî’nin (öl. 
685/1286) tefsirinde de yer almaktadır.30 Yine benzer ifadelerle Zemahşerî 
(öl. 538/1144) ve Râzî (öl. 606/1210) de bu konuya değinmiştir.31 Burada, 
sûrenin niçin tesbih ifadesiyle başladığının belirtilmesi fevâtihu’s-süver32 
kapsamında bir değerlendirmedir. Ayrıca, âyetin başındaki tesbih 
ifadesinin âyetin devamında anlatılan isrâ olayıyla ilişkilendirilmesi de 
müfessirin münâsebâtü’l-Kur’ân33 ilmini dikkate aldığını göstermektedir. 

Müfessir daha sonra âyetle ilgili bazı dilsel izahlarda 
bulunmaktadır. Âyeie geçen ىرسا  fiili zaten “geceleyin yürüiü” anlamına 
gelmesine rağmen ayrıca لايل  ifadesine yer verilmesindeki hikmet, 
normalde daha uzun bir zaman gerektiren bu yolculuğun bir gecede 
gerçekleştiğinin vurgulanması, böylece buradaki mucizevî hakikate ve 
Allah’ın kudretine dikkat çekilmesidir. Abdullah b. Mes’ûd (öl. 32/652-53) 
ve Huzeyfe’ye (öl. 36/656) nispet edilen ليللا نم  şeklindeki kıraat de bu 
görüşü destekler mahiyeiedir.34 Zira söz konusu kıraate göre anlam 

 
29  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 3a. 
30  Bk. Ebû Saʿîd ʿAbdullâh b. ʿOmer el-Şîrâzî el-Beyḍâvî, Envâru’t-Tenzîl ve Esrâru’t-Teʾvîl, 

thk. Muḥammed ʿAbdurrahman el-Marʿaşlî (Beyrut: Dâru İḥyâi’t-Turâs̱i’l-ʿArabî, 1418), 
3/247. 

31  Bk. Ebû’l-Ḳâsım Maḥmûd b. ʿAmr ez-Zemaḫşerî, el-Keşşâf ʿan Ḥaḳâîḳı Ğavâmiḍi’t-Tenzîl 
(Beyrut: Dâru’l-Kitâbi’l-ʿArabî, 1407), 2/646; Ebû ʿAbdillâh Faḫrüddîn Muḥammed b. 
Ömer b. Ḥüseyn er-Râzî, Mefâtîḥu’l-Ğayb (Beyrut: Dâru İḥyâi’t-Turâs̱i’l-ʿArabî, 1420), 
20/292. 

32  Sûrelerin başlangıç cümleleri anlamında bir tefsir terimi. Detaylı bilgi için bk. 
Abdurrahman Çetin, “Fevâtihu’s-Süver”, TDV İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 
Yayınları, 1995), 12/503-504. 

33  Âyetler ve sûreler arasındaki anlam ilişkisi ve bunu inceleyen bilim dalı. Geniş bilgi 
için bk. Mehmet Faik Yılmaz, “Münâsebâtü’l-Âyât ve’s-Süver”, TDV İslâm Ansiklopedisi 
(Ankara: TDV Yayınları, 2020), 31/568-570. 

34  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 3a. 
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“gecenin bir kısmında” olmaktadır ki bu, sürenin azlığını vurgulama 
açısından daha etkili bir üsluptur. Yûsufefendizâde’nin dikkat çektiği bu 
lugavî yön ve kıraat farklılığına dair bilgiler yine Beyzâvî tefsirinde hemen 
hemen aynı ifadelerle yer almaktadır.35 Ancak orada ilgili kıraatin kime ait 
olduğu belirtilmemiştir. Müellif, bu kıraatleri ait oldukları sahabî isimleri 
ile beraber zikretmek suretiyle kıraat alanındaki yetkinliğini ve bu ilme 
verdiği değeri ortaya koymuş olmaktadır.36 Yine Beyzâvî tefsirinde لايل  
kelimesinin zarf olduğu için nasb edildiği belirtilirken37 müellif bu bilgiyi 
aktarma gereği hissetmemiştir. Dolayısıyla onun, Beyzâvî tefsirinden 
ciddi anlamda istifade eiiğini, yerine göre onu şerh, yerine göre de ihtisar 
ederek eserine yansıiığını söylememiz mümkündür. 
Yûsufefendizâde’nin Beyzâvî tefsiri üzerine kaleme aldığı eserlerinin 
olması da onun bu tefsiri önemli bir kaynak olarak telakki eiiğinin bir 
başka göstergesidir. Buradaki bilgiler bize müellifin kıraatlerden 
faydalandığını, bu âyetle ilgili ise bir tevili desteklemek amacıyla 
kıraatlere başvurduğunu göstermektedir. 

Yûsufefendizâde bazı müfessirlerin, miʿrac gecesinin kadir 
gecesinden daha üstün olduğuna dair bir görüş nakleiiklerini 
söylemektedir. Bu üstünlük Hz. Peygamber’e nispetledir ve onun bu 
gecede nail olduğu ikram ve lütufların hesapsızlığı dolayısıyladır.38 
Abdullah Hilmi Efendi bunu bazı müfessirlerin zikreiiğini söylemekle 
birlikte biz, ondan önceki tefsirlerde böyle bir bilgiye rastlayamadık. 
Klasik eserlerde bu mevzu daha çok İbn Teymiyye’ye (öl. 622/1225) 
dayandırılmaktadır. Ona kadir gecesinin mi yoksa miʿrac gecesinin mi 
daha üstün olduğuna dair bir soru sorulmuş, o da farklı cihetlerden 
konuyu izah etmiştir. Ezcümle İbn Teymiyye’ye göre Muhammed ümmeti 
açısından kendisinde hayır ve sevabın daha çok olması anlamında Kadir 

 
35  Bk. Beyḍâvî, Envâru’t-Tenzîl, 3/247. 
36  Söz konusu kıraatin Huzeyfe ve İbn Mes’ûd’a aidiyetini Taberî de tefsirinde beyan 

etmektedir. Bk. Ebû Caʿfer Muhammed b. Cerîr et-Taberî, Câmiu’l-beyân an teʾvîli âyi’l-
Kur’ân, thk. Abdüllah b. Abdülmuhsin et-Türkî (Kahire: Hecr li-Tibaati’n-Neşr, 2001), 
14/413. 

37  Beyḍâvî, Envâru’t-Tenzîl, 3/247. 
38  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 3a. 
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gecesinin diğer bütün gecelere üstün olduğu nas ile sabiiir. Ancak Hz. 
Peygamber’in eriştiği dereceler ve nail olduğu ikramlar açısından 
bakılacak olursa bu durumda miʿrac gecesinin kadir gecesinden daha 
üstün olduğu savunulmuştur.39 Aynı görüşün bazı eserlerde Ebû Ümâme 
b. Nakkâş’a (öl. 763/1362) ve İmam Bulkînî’ye (öl. 805/1403) de nispet 
edildiğini görmekteyiz.40 Tefsir literatüründe ancak müelliften yaklaşık iki 
asır sonra yaşamış olan Kâsımî’nin (1866-1914) tefsirinde rastladığımız bu 
bilgiyi41 Abdullah Hilmi’nin hangi kaynaktan aktardığını tespit etmek 
oldukça güçtür. 

Âyeie geçen مارلحا دجسلما نم  (Mescid-i Harâm’dan) ifadesiyle ilgili 
Yûsufefendizâde, isrâ olayının nereden başladığına dair iki farklı görüşe 
yer vermektedir. Bazılarına göre isrâ bizzat Mescid-i Harâm’dan 
başlamıştır. Bunlar, isrâdan bahseden ve “Ben, Mescid-i Harâm’da, 
Beytullah’ın yanındaki Hicr denilen yerde iken…”42 diye başlayan hadise 
dayanmaktadırlar. Başka bir rivayeie ise bu “Ben Hatîm’de iken...”43 
şeklindedir. Hatîm, Kâbe’nin kuzey tarafında bulunan ve hicr denilen 
yerin etrafındaki yarım daire biçimindeki duvarı ifade eder.44 Bu 
duvardan kinaye olarak hicr için hatîm ifadesinin kullanıldığı 
anlaşılmaktadır. Söz konusu hadiste miʿrac öncesi Hz. Peygamber’in 

 
39  Ṭaḳiyyuddîn İbn Teymiyye, Mecmûʿu’l-fetâvâ, thk. ʿAbdurraḥmân b. Muḥammed 

(Medine: Mecmaʿ el-Melik Faḥd, 1425), 25/286; Taḳiyyüddîn İbn Teymiyye, el-Fetâva’l-
Kubrâ (b.y.: Dâru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1408/1987), 2/477; Şemsüddîn İbn Kayyım el-
Cevziyye, Zâdü’l-me‘âd fî hedyi ḫayri’l-‘ibâd (Beyrut: Dâru İbn Hazm, 1440), 1/36-37; İbn 
Ḳayyim el-Cevziyye, Bedâʿiu’l-Fevâîd (Beyrut: Dâru’l-Kitâbi’l-ʿArabî, ts.), 3/162. 

40  Muḥammed b. Yûsuf eṣ-Ṣâliḥî eş-Şâmî eş-Şâmî, Subulu’l-Hudâ ve’r-Reşâd fî Sîreti Ḫayri’l-
ʿİbâd, thk. ʿÂdil Aḥmed, ʿAlî Muḥammed Muʿavviḍ (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 
1414/1993), 3/15. 

41  Cemâleddîn Muhammed b. Muhammed Saîd Kâsımî, Mehâsinü’t-te’vîl, thk. 
Muhammed Bâsil Uyûn es-Sûd (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-ʿİlmiyye, 1418), 6/437-438. 

42  Bu ve benzeri rivayetler için bk. Taberî, Câmiu’l-beyân, 14/414-415. 
43  Ebû Abdullah Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, thk. Şuayb Arnaût, Adil Mürşid (Beyrut: 

Müessesetü’r-Risâle, 1421), 29/374; Ebū ʿAbdillāh Muḥammed b. İsmāʿīl b. İbrāhīm Cu’fī 
Buḫārī, Ṣaḥiḥü’l-Buḫāri (Dımaşk: Dāru ibn Kesīr, 1414), “Mirac”, 71. 

44  Geniş bilgi için bk. Fuat Günel, “Hicr”, TDV İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 
Yayınları, 1998), 17/455-456. 
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göğsünün yarılıp kalbinin yıkandığı anlatılmaktadır. Yûsufefendizâde de 
yeri gelmişken bu olayı detaylı bir şekilde ele almakta, haia bu esnada Hz. 
Peygamber küçükken gerçekleşen ilk şerh-i sadr olayına da 
değinmektedir. Meleklerin elindeki “iman dolu tas” ve Hz. Peygamber’in 
kalbinin yıkanması gibi hadiste geçen bazı ifadeleri kimi zaman Kâdî İyâz 
(öl. 544/1149) ve İmam Nevevî (öl. 676/1277) gibi şârihlerin dilinden kimi 
zaman da kendi yorumları ile şerh etmektedir. Hadislerde beyan edilen 
bu şerh-i sadr olayını tasdik edip etmemek ile alakalı ise bu tür bir 
hadisenin Allah için imkânsız olamayacağından hareketle bunu kabul 
etmenin daha sağlıklı bir yol olduğunu söylemektedir.45 

İsrâ ve miʿracın başlangıç yeri ile alakalı ikinci görüş ise bunun 
Ümmü Hânî’nin46 (öl. 50/670) evinden başladığına dair görüştür. Zira bazı 
hadislerde Hz. Peygamber’in yatsı namazından sonra Ümmü Hânî’nin 
evinde uyurken isrâ olayının gerçekleştiği, dönüşte yine bu eve geldiği ve 
yaşadıklarını ilk olarak Ümmü Hânî’ye anlaiığı rivayet edilmektedir.47 
Böyle bir yorum benzer ifadelerle Zemahşerî tefsirinde de yer 
almaktadır.48 Ancak Yûsufefendizâde’nin konuyla ilgili yer verdiği 
ifadeler aynıyla Beyzâvî tefsirinde de bulunmaktadır.49 Bu da onun 
Miʿrâciyye’yi yazarken Beyzâvî tefsirini başucu kaynaklarından biri olarak 
kullandığının bir başka delilidir. 

İsrânın nereden başladığı ile ilgili birbirinden farklı rivayetler 
nakledilmiştir. Ümmü Hânî’nin evinden başka Ebû Tâlib’in evinden ya da 
onun mahallesinden başladığına dair görüşler mevcuiur. Haia bir 
rivayeie yer alan “Ben Mekke’de iken evimin çatısı açıldı…”50 şeklindeki 

 
45  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 3a-b, 4a. 
46  Hz. Ali’nin ablası, Hz. Peygamber’in kuzeni olan Ümmü Hânî, Ebû Tâlib’in 

çocuklarından biridir. Geniş bilgi için bk. M. Yaşar Kandemir, “Ümmü Hânî”, TDV 
İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2012), 42/320-321. 

47  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4a. 
48  Bk. Zemaḫşerî, el-Keşşâf, 2/647. 
49  Beyḍâvî, Envâru’t-Tenzîl, 3/247. 
50  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 35/70, 211; Buḫārī, Ṣaḥiḥü’l-Buḫāri, “Enbiyâ”, 7; Ebû’l-

Ḥasen Muslim b. el-Ḥaccâc el-Ḳuşeyrî en-Nîsâbûrî Muslim, Ṣaḥîhu Muslim, thk. 
Muḥammed Fuâd ʿAbdulbâḳî (Beyrut: Dâru İḥyâi’t-Turâs̱i’l-ʿArabî, 1374/1955), 
“İman”, 163. 
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ifadeye göre bu olay bizzat Hz. Peygamber’in evinden başlamıştır. 
Müellif, Münâvî’nin (öl. 1031/1622) bu ihtilafı şu şekilde çözümlediğini 
beyan etmektedir: Hz. Peygamber Ümmü Hânî’nin evinde geceyi 
geçirmiştir. Ümmü Hânî Ebû Tâlib’in kızıdır ve evi de onun 
mahallesindedir. Hz. Peygamber onun evinde de kaldığı için Ümmü 
Hânî’nin evini kendisine nispet etmiştir.51 Bu rivayetleri esas alan ulemaya 
göre âyeieki Mescid-i Haram’dan maksat Harem bölgesidir. “Harem’den” 
denilmeyip “Mescid-i Haram’dan” denmesinin birkaç sebebinden söz 
edilebilir. Harem’in tamamı mescid hükmünde olduğundan ya da onu 
kuşaiığından böyle denilmiş olabilir. Bir diğer görüşe göre ise âyetin 
devamındaki ىصقلاا دجسلما لىا  ifadesiyle uyum arz etmesi için Mescid-i Haram 
denmiştir.52 

Bu şekilde “Mescid-i Haram”dan kastın ne olduğu ile ilgili iki farklı 
tevili delilleriyle birlikte nakleden müellif, isrâ olayının başlangıcı ile ilgili 
değişik meselelere temas etmektedir. Örneğin bazı rivayetlerde Hz. 
Peygamber’in evinin çatısından Cebrâil’in nüzul eiiği haber verilirken 
diğerlerinde onun Mîkâil ya da sadece melek olduğundan söz edilir. 
Yûsufefendizâde bu ihtilafı da telif etmekte ve sırasıyla bunların her 
birinin gelmiş olabileceği yorumunu yapmaktadır. Yine Cebrâil’in 
kapıdan değil de niçin çatıdan gelmiş olabileceğiyle ilgili farklı 
ihtimallerden söz etmektedir. Öncelikle çatıdan gelmesi bu olayın ne 
kadar ani gerçekleştiğini göstermesi açısından manidardır. Diğer taraftan 
bu durum Hz. Peygamber’in mürîd değil murâd olduğunun da delilidir. 
Çünkü bu olayda, Hz. Musa’nın Allah’ı görmek istemesindeki gibi bir 
talep Hz. Peygamber’den vaki olmamıştır. Bilakis o, bizzat Allah 
tarafından huzuruna çıkarılmakla taltif edilmiştir. Diğer bir ihtimal ise 
Cebrâil’in çatıda herhangi bir hasar bırakmadan nüzul etmesinin, Hz. 
Peygamber’in göğsünün, ona zarar vermeden yarılmasına işaret 
olmasıdır.53 Bu tarz yorumlarıyla Yûsufefendizâde’nin hadis şerhi ve 
tevilinde sınırları oldukça zorladığını söylemek mümkündür. Bilhassa 

 
51  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4a. 
52  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4a; Aynı tevil Beyzâvî tefsirinde 

de yer almaktadır. bk. Beyḍâvî, Envâru’t-Tenzîl, 3/247. 
53  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4a-b. 
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Cebrail’in çatıdan gelmesi ile şerh-i sadr olayı arasında kurduğu ilişki 
ciddi anlamda zorlama bir tevil olarak görülmektedir.  

Müfessir, âyeie geçen Mescid-i Aksâ’nın Beytü’l-Makdis’teki 
mescid olduğunu beyan etmekte ve o gün itibariyle onun ötesinde başka 
bir mescid olmadığı için bu şekilde isimlendirildiğini söylemektedir.54 Zira 
“aksâ” kelimesi “en son, en uzak” anlamına gelmektedir. Bu mescidin 
etrafının mübarek kılınmasından ( هلوح انكر] يذلا ) maksat ise dinî ve dünyevî 
bereketlere medar olmasıdır. Zira bu mescidin içinde yer aldığı Beytü’l-
Makdis ya da Kudüs, Hz. Musa zamanından itibaren vahyin beşiği ve 
peygamberlerin ibadet mahalli olmuştur. Ayrıca etrafının nehirlerle ve bol 
ağaçlarla çevrili olması ondaki dünyevî bereketin tezahürüdür.55 Yine bu 
tevillerin birebir Beyzavî tefsirinden alındığını görmekteyiz.56 

“…Kendisine bazı âyetlerimizi gösterelim diye…” ifadesini de tefsir 
eden müellif, bu âyetlerden birkaçını zikretmektedir. Kırk günlük 
mesafeyi gecenin çok kısa bir diliminde kat edip geri dönmesi, Beytü’l-
Makdis’i müşahede etmesi, peygamberlerle görüşüp onların makamlarına 
vâkıf olması gibi hususiyetler o gece Hz. Peygamber’e gösterilen mucizevi 
olaylardandır. Daha sonra Yûsufefendizâde bu gece vaki olan olağanüstü 
olaylar ve nail olunan ikramların anlatmakla bitmeyeceğini söyleyerek bu 
konuda sözü uzatmamanın daha uygun olacağını belirtmektedir.57  

“Gerçekten işiten-gören O’dur.” kısmıyla ilgili, “Hz. Muhammed’in 
sözlerini işitmekte ve onun yaptıklarını görmektedir. Bu yüzden ona 
ikramda bulunmakta ve onu kendisine yaklaştırmaktadır.”58 yorumunu 
yapan müfessir bu şekilde miʿrac konusuyla ilgili seçtiği ilk âyetin tefsirini 
tamamlamaktadır. Buraya kadar onun tefsir metoduyla ilgili dikkatimizi 
çeken iki hususu belirtmek faydalı olacaktır. Birincisi, Yûsufefendizâde 
zaman zaman Zemahşerî ve Râzi tefsiri gibi kaynaklardan da istifade 
etmekle birlikte tefsir alanında büyük oranda Beyzâvî tefsirini esas 

 
54  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4b. 
55  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4b. 
56  Bk. Beyḍâvî, Envâru’t-Tenzîl, 3/247. 
57  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4b; Bu ifadeler aynıyla Beyzâvî 

tefsirinde de yer almaktadır. Bk. Beyḍâvî, Envâru’t-Tenzîl, 3/248. 
58  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4b. 
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almaktadır. İkincisi ise onun bu âyet çerçevesindeki izahlarının bir 
Beyzâvî tefsiri haşiyesi görünümünde olmasıdır. Yer yer oradaki ifadeleri 
değişiklik yapmadan aktardığı, kimi zaman ise onları şerh ya da ihtisar 
eiiği gözlemlenmektedir. 

Abdullah Hilmi Efendi, İsrâ sûresinin 1. âyetinin tefsirini bu şekilde 
tamamladıktan sonra, konuyla ilgili ikinci âyet grubunu teşkil eden Necm 
53/8-10’un tefsirine hemen başlamamaktadır. Yaklaşık on sayfa boyunca 
miʿrac olayıyla ilgili belli başlı konuları, ilgili rivayetlerden yararlanarak 
izah etmektedir. Zira ona göre bu ikinci âyet grubu, Hz. Peygamber’in 
ilahi huzura yükselip orada eriştiği kurbiyet ve ikramlardan söz 
etmektedir. İsrâ sûresi 1. âyet ise görüldüğü üzere isrâ hadisesinden kısaca 
bahsetmekte idi. İsrâ ile miʿrac olayı arasındaki yolculuğun detayları, haia 
miʿracın bizzat kendisi hakkında Kur’an’da açıkça bilgi verilmemiştir. Biz 
bu detayları tefsir, hadis ve siyer kaynaklarında yer alan çeşitli 
rivayetlerden öğrenmekteyiz. İsrâ ve miʿrac olayını âyet ve hadisler 
ekseninde kronolojik olarak anlatmak amacıyla yazılan Miʿrâciyye’de, 
konu hakkında Kur’an’da kendisiyle ilişkilendirilebilecek bir âyet 
bulunmayan bölümlerin hadisler eşliğinde ele alındığını görmekteyiz. 
Aslında bu durum konulu tefsir metoduyla örtüşmektedir. Zira bu 
yöntemde dikkat edilmesi gereken bir hususun da konu hakkındaki sahih 
hadislere müracaat olduğundan daha önce söz etmiştik. 
Yûsufefendizâde’nin atıfta bulunduğu ya da nakleiiği hadislerin sıhhat 
analizi, çalışmamızın sınırlarını aşacağı için bunun müstakil bir çalışmada 
konunun uzmanları tarafından ele alınması gerekmektedir. Ancak iki 
âyetin tefsiri arasında yer alan bilgilerin her iki âyetin daha iyi anlaşılması 
için esere alındığını, bundan dolayı bu açıklamaların da tefsir statüsünde 
olduğunu söylemek pekâlâ mümkündür. Nitekim bilhassa İsrâ sûresinin 
ilk âyetiyle ilgili tefsir külliyatının büyük çoğunluğu ilk dönemlerden 
itibaren aynı metodu uygulamış, konuyla ilgili rivayetleri serdetmek 
suretiyle âyeti açıklama yolunu tercih etmiştir.59 

 
59  Örnek olarak bk. Ebü’l-Hasan Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleymân, thk. 

Abdullah Mahmud Şehhâte (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâs, 1423), 2/516-520; Ebû 
Zekeriyyâ Yaḥyâ b. Sellâm el-Ḳayravânî Yaḥyâ b. Sellâm, Tefsîru Yaḥyâ b. Sellâm, thk. 
Hind Şelebî (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1425/2004), 1/101-114; Ebû Bekr 
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İsrâ sûresinin ilk âyetinin rivayet metoduyla tefsiri kabilinden olan 
ve sayfalarca süren bu açıklamaların tamamını burada zikretmek 
çalışmamızın sınırlarını aşacaktır. Ancak bunlara hiç değinmemek de 
doğru bir yaklaşım olmayacaktır. Biz okuyucuya eserin muhtevası ve 
ondaki tefsir metodu hakkında bir fikir vermesi amacıyla 
Yûsufefendizâde’nin söz konusu açıklamalarını, eserde yer aldıkları sayfa 
numaralarına işaret ederek sadece maddeler halinde vermenin yeterli 
olacağı kanaatindeyiz.  

1- Miʿracın hikmeti60 
2- Hz. Peygamber’in miʿraca çıkmadan önce Mescid-i Aksâ’ya 

götürülmesindeki hikmet61 
3- Miʿrac olayının hangi ayda gerçekleştiği ile ilgili görüşler62 
4- Miʿracın günü ile ilgili ihtilaflar63  
5- Miʿracın gerçekleştiği sene hakkındaki görüşler64 
6- Miʿracın gece olmasındaki hikmet65  

 
ʿAbdurrezzâḳ b. Hemmâm es-San’ânî, Tefsîru ʿAbdurrezzâḳ, thk. Maḥmûd Muḥammed 
ʿAbduh (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1419/1999), 2/282-289; Taberî, Câmiu’l-beyân, 
14/413-446; Ebû İsḥâḳ Aḥmed b. Muḥammed b. İbrâhîm es̱-S̱aʿlebî, el-Keşf ve’l-Beyân, 
thk. Ebû Muḥammed b. ʿÂşûr (Beyrut: Dâru İḥyâi’t-Turâs̱i’l-ʿArabî, 1422/2002), 6/55-69. 

60  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4b. 
61  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4b. 
62  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 4b, 5a. 
63  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 5a; Yûsufefefndizâde bu yöndeki 

bilgilerin el-Mevâhibu’l-ledünniyye adlı eserde de yer aldığını bildirmektedir. Söz 
konusu eserdeki ilgili bölüm için bk. Ebû’l-ʿAbbâs Aḥmed b. Muḥammed el-Ḳasṭalânî, 
el-Mevâhibu’l-Ledunniyye bi’l-Menḥi’l-Muḥammediyye (Kahire: el-Mektebetu’t-
Tevfîḳiyye, ts.), 1/86. 

64  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 5a; Yûsufefendizâde miracın 
hicreuen bir sene önce gerçekleştiğine dair İbn Hazm’ın icmâ iddiasından söz etmekte 
ve Beğavî’nin Meâlimu’t-Tenzîl adlı tefsirinde Mukatil’den de bu yönde bilgi geldiğini 
belirtmektedir. Söz konusu haber için bk. Ebû Muhammed el-Ḥuseyn b. Mesʿûd b. 
Muḥammed b. el-Ferrâʾ el-Beğavî, Meʿâlimu’t-Tenzîl fî Tefsîri’l-Ḳurʾân, thk. ʿAbdurrezzâḳ 
el-Mehdî (Beyrut: Dâru İḥyâi’t-Turâs̱i’l-ʿArabî, 1420), 3/105. 

65  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 5a. 
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7- İsrâ ve miʿracın ruh ile mi yoksa beden ile mi gerçekleştiği 
konusunda ortaya çıkan üç temel fikir66 

8- Burak’a bu ismin verilmesinin sebebi67 
9- Burak’ın at şeklinde değil de katır şeklinde olmasının hikmeti68 
10- Burak’ın hızı, fizikî özellikleri ve Hz. Peygamber’in ona binerek 

Mescid-i Aksâ’ya götürülmesi69 
11- Hz. Muhammed’in Mescid-i Aksâ’da diğer peygamberlere 

kıldırdığı namaz70 
12- Hz. Peygamber’in Beytü’l-Makdis’te bulunan kayanın üzerine 

çıkarak miʿraca yükselmesinin hikmeti71 
13- Hz. Peygamber’in miʿraca nasıl çıktığı ve oradan nasıl indiği72 
14- Hz. Muhammed’in semanın katlarında peygamberler ile 

görüşmesi73 
15- Hz. Muhammed’in sadece bazı peygamberlere uğramasının 

hikmeti74 
16- Peygamberlerin ruhları ile mi yoksa bedenleri ile mi görüştüğü75 
17- Yedinci kat semadan sonra Sidre-i Müntehâ’ya varması76 
18- Hz. Peygamber’in Cebrâil’e niçin geride kaldığını sorması ve 

aldığı cevap77  
19- Hz. Peygamber’in Burak’tan sonra Refref’e binmesi ve yetmiş bin 

perdeyi aşıp huzûr-u ilahiye varması78 
 

66  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 5a-b, 6a. 
67  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 6a-b. 
68  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 6b. 
69  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 6b, 7a. 
70  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 7b. 
71  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 7b. 
72  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 7b. 
73  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 7b, 8a. 
74  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 8b. 
75  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 8b. 
76  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 9a. 
77  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 9b. 
78  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 10a. 
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İsrâ sûresi 1. âyetin tefsiri kabilinden yukarıdaki konuları ele alan 
müfessir, isrâ ile miʿrac arasında cereyan eden olayları ilgili hadisler ve 
mevzu etrafında şekillenen ihtilaflar çerçevesinde bu şekilde 
tamamlamaktadır. Daha sonra özellikle Hz. Peygamber’in yetmiş bin 
perdeyi aşıp Allah’ın huzuruna yükselmesi ve bu esnada Cebrâil’in geride 
kalması ile ilgili rivayetleri kabul etmeyenlerin olduğundan söz 
etmektedir. Müellife göre şayet bu tür rivayetler sabit ise mutlaka bunlar, 
nuranî manevi perdeler şeklinde tevil edilmelidir. Zira Allah Teâlâ için 
maddî perdelerden söz etmek mümkün değildir.79 

Sözü bu noktaya getirdikten sonra Abdullah Hilmi Efendi, miʿracda 
Hz. Peygamber’in Allah’ın huzuruna çıkması ile ilişkilendirilen Necm 
sûresinin ilgili âyetlerinin tefsirine geçmekte, böylece bir anlamda miʿrac 
konusunu Kur’an’dan delillendirmiş olmaktadır. Şimdi müellifimizin 
ikinci grup âyetleri nasıl tefsir eiiğini inceleyebiliriz. 

4.2. Necm Sûresinin 8-10. Âyetlerinin Tefsiri 
 ﴾١٠﴿ ىحٰوْاَ امَٓ هدِبْعَ لىٰاِ ىحٰٓوْاَفَ  ﴾٩﴿ نىٰۚدْاَ وْاَ ينِْسَوْـَق بَاقَ نَاكَفَ ﴾٨﴿ لىّٰۙدَتَـَف jَدَ َّثمُ

“Sonra yaklaştı ve sarktı. Öyle ki, bir yayın iki ucu kadar kadar ha\a daha 
yakın oldu. Böylece Allah, kuluna ne vahye\i ise vahye\i.” 

Bu âyetlerin miʿrac olayına delalet edip etmediğiyle alakalı üç farklı 
yaklaşımdan söz etmek mümkündür. Bunlardan birincisine göre bu 
âyetlerde zikredilen yakınlık Hz. Peygamber ile Cebrail arasında 
gerçekleşmiştir.80 Tâbiûndan Hasan-ı Basrî (öl. 110/728) ve Katâde’nin (öl. 
117/735) öncülük eiiği bu görüşe göre Necm suresinin ilgili âyetlerinde 
Hz. Peygamber’in Cebrail’i asli suretiyle gördüğü ilk vahiy tecrübesinden 
söz edilmektedir.81 İkinci görüşe göre ise buradaki yakınlıktan maksat 
Allah ile Hz. Muhammed arasındaki yakınlıktır ve bu, isrâ gecesinde vuku 

 
79  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 10a. 
80    Zeyd b. Ali, Garîbu’l-Kur’ân, thk. Muhammed Cevâd el-Huseynî el-Celâlî (Beyrut: 

Dâru’l-Va’yi’l-İslâmî, ts.), 393; Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Ziyâd ed-Deylemî el-Ferrâʾ, 
Meʿâni’l-Kurʾân, thk. Ahmed Yûsuf Necâtî vd. (Mısır: Dâru’l-Mısrıyye, ts.), 3/95; San’ânî, 
Tefsîr, 3/649. 

81   Taberî, Câmiu’l-beyân, 22/14-18; Konu hakkında geniş bilgi ve değerlendirmeler için bk. 
İhsan Arslan, “Mi’râc Hadisesine Farklı Bir Yaklaşım”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar 
Dergisi 11/56 (Nisan 2018), 919-920. 
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bulan miʿrac hadisesinde gerçekleşmiştir.82 Necm sûresinin isrâ 
hadisesinden çok daha önce nâzil olduğunu dikkate alan bazı 
araştırmacılara göre ise bu âyetlerde başka ikinci bir miʿrac olayından söz 
edilmektedir.83 

Yûsufefendizâde bu âyetlerin tefsirine ىوري  (rivayet edilir ki..) 
kalıbıyla nakleiiği ilginç bir tevil ile başlamaktadır. Buna göre Allah Teâlâ 
miʿrac gecesi Hz. Muhammed’e bin defa “Bana yaklaş ey Muhammed!” 
şeklinde seslenmiş ve o da her defasında biraz daha yükselmek suretiyle 
önce “denâ” ( نىد ) mertebesine sonra da “tedellâ” ( لىدت ) mertebesine 
ulaşmıştır. Müellif burada kastedilen kurbiyetin mekân değil mekânet, 
menzile, derece, ikrâm, re’fet ve inayet yakınlığı olduğunu belirtmeden de 
geçmemektedir.84 Ona göre ُدَ َّثمjَ لىّٰۙدَتَـَف  âyetinde bahsedilen yakınlıktan kasıt 
da budur. Yani “yaklaştı ve yakınlığı ariı.” demektir.85 Bu tevil tefsir 
külliyatında hemen hemen aynı ifadelerle üç farklı tefsirde karşımıza 
çıkmaktadır. Bunlar Nesefî, Celâleyn ve Şirbînî tefsirleridir.86 
Yûsufefendizâde’nin bunlardan hangisinden istifade eiiğini net olarak 
söylemek mümkün olmamakla birlikte bu eserlerin onun muhtemel 
kaynakları arasında olduğunu ifade edebiliriz.  

İlk dönemlerden itibaren bu âyetin biri Cebrâil’in Muhammed’e 
yaklaşması, diğeri de Allah’ın Hz. Peygamber’e yaklaşması olmak üzere 

 
82    Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr, 4/160; Taberî, Câmiu’l-beyân, 22/14-19. 
83    Konu hakkında geniş bilgi ve değerlendirmeler için bk. Arslan Karaoğlan, “İsrâ ve 

Mi’râc Hâdisesi Üzerine Bir Giriş Denemesi”, Bilimname 34/2 (2017), 576-579. 
84  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 10a; Bu rivayet benzer ifadelerle 

Diyarbekrî’nin Târîhu’l-hamîs adlı eserinde yer almaktadır. Bk. Hüseyin b. 
Muhammed ed-Diyarbekrî, Târîhu’l-hamîs fî ahvâli enfesi’n-nefîs (Beyrut: Dâru Sâdır, ts.), 
1/311. 

85  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 10a. 
86  Bk. Ebû’l-Berekât ʿAbdullâh b. Aḥmed en-Nesefî, Medâriku’t-Tenzîl ve Ḥaḳâîḳu’t-Teʾvîl, 

thk. Yûsuf ʿAlî Budeyvî (Beyrut: Dâru’l-Kelimi’ṭ-Ṭayyib, 1419/1998), 3/390; Celâlüddîn 
Muhammed b. Ahmed el-Mahallî - Celālüddīn Abdurraḥmān b. Ebī Bekr es-Suyūṭī, 
Tefsîru’l-Celâleyn (Kahire: Dârü’l-Hadîs, ts.), 701; Şems ed-Dîn Muḥammed b. Aḥmed 
eş-Şâfiʿî el-Ḫaṭîb eş-Şirbînî, es-Sirâcu’l-Munîr fî’l-İʿâneti ʿalâ Maʿrifeti Baʿḍi Meʿânî Kelâmi 
Rabbinâ’l-Ḥakîmi’l-Ḫabîr (Kahire: Maṭbaʿatu Bûlâḳ, 1285), 4/123. 
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iki farklı şekilde tefsir edildiğinden söz etmiştik.87 Müellifin bu âyeti 
Peygamber’in Allah’a yaklaşması şeklinde anladığı, sözün akışından 
anlaşılmaktadır. Müfessire göre bu âyet “secde eii” anlamına da gelebilir. 
Zira Hz. Peygamber bütün bu makamlara Hak yoluna hizmet etmek 
suretiyle erişmiştir. Ayrıca hadiste de geçtiği üzere88 kulun Allah’a en 
yakın olduğu an secde halidir.89 Bu yorumu ise Diyarbekrî’nin Târîh’inden 
aldığı anlaşılmaktadır.90 

“Öyle ki, bir yayın iki ucu kadar ha\a daha yakın oldu.”91 âyeti de 
müfessire göre Allah ile Peygamber arasındaki yakınlığı ifade etmektedir. 
Bu yakınlık yukarıda da ifade edildiği üzere mekân değil mekânet yani 
makam ve derece yakınlığıdır ve iki sevgilinin kemâl-i edeple kavuşması 
şeklinde temsilî olarak anlatılmıştır.92 Yûsufefendizâde’nin betimlemeleri 
ve bazı ifadeleri Rûhu’l-Beyân’da da yer almaktadır.93 Dolayısıyla onun, 
kendisinden otuz sene önce vefat eden Bursevî’nin (ö. 1137/1725) 
tefsirinden istifade eiiği anlaşılmaktadır. 

Bu âyet çerçevesinde müellif, Ebû Bekr el-Verrâk’tan (ö. 280/893) 
özetle şöyle bir nakilde bulunmaktadır: Müjdeler olsun ey ahali! Bilin ki 
Hz. Muhammed sizi hiçbir zaman unutmaz. Şayet unutsaydı Hak Teâlâ 
ile mülâkî olduğu miʿrac gecesinde unuturdu. Oysa o, Allah kendisini 
selamladığında “Selam bizim ve bütün sâlih kulların üzerine olsun” (  ملاسلا

ينلحاصلا الله دابع ىلع و انيلع ) diyerek diğer sâlih kulları da anmayı ihmal 

 
87  Bk. Taberî, Câmiu’l-beyân, 22/13-15; Beğavî, Meʿâlimu’t-Tenzîl, 4/301-303. 
88  Bk. Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 15/274; Muslim, Ṣaḥîhu Muslim, “Salât”, 215; 

Suleymân b. el-Eşʿas̱ es-Sicistânî Ebû Dâvûd, Sünenü Ebî Dâvûd (Delhi: el-Maṭbaʿatu’l-
Enṣâriyye, 1323), “Salât”, 151. 

89  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 10a. 
90  Bk. Diyarbekrî, Târîhu’l-hamîs, 1/311. 
91  en-Necm 53/9. 
92  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 10b. 
93  Bk. İsmâʿîl Ḥaḳḳî b. Muṣṭafâ el-İstânbûlî el-Ḥanefî el-Ḫalvetî İsmâʿil Ḥaḳḳı Bursevî, 

Rûḥu’l-Beyân (Beyrut: Dâru’l-Fikr, ts.), 9/218. 
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etmemiştir.94 Bu şekilde müfessir, miʿracda Allah ile peygamberi 
arasındaki selamlaşmayı anlatan rivayete95 de atıfta bulunmuş olmaktadır. 

“Böylece Allah, kuluna ne vahye\i ise vahye\i.”96 âyetindeki vahiyden 
maksadın ne olduğu ile ilgili müellif ilk olarak bunun bilinip 
bilinemeyeceği hakkındaki tartışmaya değinmektedir. Aslında bu, bu tür 
âyetlerin tevil edilip edilmeyeceği ile ilgili görüş ayrılığına dayanan kadim 
bir tartışmadır. Tevile karşı olanlar bunun bilinemeyeceğini, şayet 
bilinmesi gerekseydi zaten bildirileceğini iddia ederken bazıları ise bu 
konuda haber ya da istidlâle dayanmak suretiyle birtakım teviller 
yapılabileceğini düşünmektedirler. Yûsufefendizâde ilk görüşün ihtiyata 
daha uygun ve doğru bir tutum olduğunun altını çizmekle beraber bu 
konudaki bazı tevillere yer vermekten de geri durmamaktadır. Örneğin 
Medârik’ten aktardığı bir görüşe göre Hz. Peygamber’e “Sen girene kadar 
diğer peygamberlere, ümmetin girene kadar da diğer ümmetlere Cennet 
haram kılınmıştır.” diye vahyedilmiştir.97 Bu vahyin, sahih hadis ile varit 
olan ve miʿracda Hz. Peygamber’e ikram edildiği bildirilen üç şey, yani beş 
vakit namaz, Bakara sûresinin son iki âyeti ve şirk dışındaki günahların 
affedileceğine dair müjde98 olduğunu söyleyenler de olmuştur.99 

Müfessir, miʿracda Hz. Peygamber’e gelen vahiy ile ilgili iki ilginç 
yoruma daha yer vermektedir. Bunlardan birine göre Allah, 
Peygamberine şöyle vahyetmiştir: “Sen ve ben varız. Gerisini senin için 
yaraiım.” Buna karşılık Hz. Peygamber de “Sen ve ben varız. Gerisini 
senin için terk eiim.” demiştir. Diğerine göre Allah şöyle buyurmuştur: 
“İnsanlar ile samimiyet kuranlar vardır. Oysa onların hiçbir takdir 
yetkileri yoktur. O halde sen benimle dostluk kur. Çünkü sonunda bana 

 
94  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 10b. 
95  Bk. Buḫārī, Ṣaḥiḥü’l-Buḫāri, “İsti’zân”, 28; Muslim, Ṣaḥîhu Muslim, “Salât”, 55; Ebû 

Dâvûd, Sünenü Ebî Dâvûd, “Salât”, 181. 
96  en-Necm 53/10. 
97  Nesefî, Medâriku’t-Tenzîl, 3/390. 
98  Söz konusu rivayet için bk. Muslim, Ṣaḥîhu Muslim, “İman”, 279; Ebû ʿÎsâ Muḥammed 

b. ʿÎsâ et-Tirmiẕî, es-Sunen, thk. Beşşâr ʿAvvâd Maʿrûf (Beyrut: Dâru’l-Ğarbi’l-İslâmî, 
1998), "Tefsîru’l-Kur’an", 53. 

99  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 11a. 
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döneceksin. Sakın kalbini dünyaya bağlama. Çünkü seni onun için 
yaratmadım.”100 Bunlardan birincisini ثيدح فيو  diğerini ليق  diyerek 
aktarmasına rağmen bu iki rivayet Diyarbekrî’nin Târîh’i dışında başka 
kaynaklarda tespit edilememiştir.101 Özellikle bu rivayetlerden ilkinin 
tasavvufî bir doku arz eiiği görülmektedir. Muteber kaynaklarda yer 
almamasına ve genel İslâmî tasavvuru pek yansıtmamasına rağmen 
Yûsufefendizâde’nin tasavvufî çevrelerce ortaya konulduğu anlaşılan bu 
tür rivayetlere yer vermesini, onun sûfî kimliğiyle izah etmek 
mümkündür. 

Hakkında ihtilaf olduğu için tartışmaya açık olmakla birlikte 
bazıları tarafından miʿracda Hz. Muhammed’in Allah’ın huzuruna çıkışı 
ile irtibatlandırılan Necm sûresinin üç âyeti, Yûsufefendizâde’ye göre de 
miʿrac esnasındaki bazı olayları anlatmaktadır. Söz konusu âyetleri bu 
minval üzere tefsir eden müellifimiz, konu ile bağlantılı bazı meseleleri ele 
almaktadır. Söz konusu âyetlerin tefsiri olarak değerlendirilebilecek bu 
meseleleri şu şekilde sıralamak mümkündür: 

1- Hz. Peygamber miʿracda Allah’ı görmüş müdür? Şayet görmüşse 
bu, baş gözüyle mi gerçekleşmiştir?102 

2- Hz. Peygamber’in miʿracda Allah’ı gördüğünü kabul edenler ile 
kabul etmeyenler ve delilleri.103 

3- Miʿracda beş vakit namazın farz kılınışı, bunun hikmeti ve ilgili 
rivayetler.104 

4- Hz. Peygamber’in miʿracdan dönerken bazı Arap kervanları ile 
karşılaşması ve yaşadığı olaylar.105 

5- Hz. Peygamber’in Ümmü Hânî’nin evine dönüşü ve ilk olarak 
yaşadıklarını ona anlatması.106 

 
100  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 12a. 
101  Bk. Diyarbekrî, Târîhu’l-hamîs, 1/313. 
102  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 12a. 
103  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 12b, 13a. 
104  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 13a-b. 
105  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 13b. 
106  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 13b. 



272 | G. MADEN / Osmanlı Döneminden Bir Konulu Tefsir Örneği: Yusufefendizâde'nin Miʿrâciyye 
Adlı Eseri 

 

 
Amasya İlahiyat Dergisi, 23 (Kasım 2024): 245-286 

 

  

6- Sonra olanları Ebû Cehil’e anlatması ve onun teşvişi ile 
bazılarının dinden dönmesi.107 

7- Müşriklerin Hz. Ebû Bekir’e gidip bu durumu haber vermeleri, 
onun tasdiki ve “Sıddîk” lakabını alışı.108 

8- Hz. Muhammed’in Mescid’e gidip müşriklere olanları 
anlatması, Ebû Cehil’in ondan peygamberleri vasfetmesini 
istemesi, Mutʿim’in de Mescid-i Aksâ’nın niteliklerini sorması, 
Hz. Muhammed’in bütün bu sorulara verdiği tatminkâr 
cevaplar.109 

9- Buna rağmen müşriklerin Hz. Peygamber’den, başka deliller 
istemeleri, onun da yolda karşılaştığı kervandan haber vermesi, 
kervan geldiğinde her şey onun haber verdiği gibi olmasına 
rağmen inatla inkâra devam etmeleri.110 

10- Hz. Peygamber’in, kervan çarşamba günü gelir demesine 
rağmen kervanın o gün gelmemesi, Allah’ın güneşin batışını 
geciktirmesi ve ilgili rivayetin analizi.111 

Detaylarına giremediğimiz bu mevzular çerçevesinde Abdullah 
Hilmi Efendi, Hz. Peygamber’in miʿracda ve sonrasında yaşadıklarını, 
ilgili rivayetlerden istifade etmek suretiyle kronolojik olarak 
anlatmaktadır. Bütün bu hadiselerin miʿrac olayıyla bağlantılı olması 
aslında onları konuyla ilgili âyetlerin tefsiri yapmaktadır. Bu yönüyle söz 
konusu açıklamalar, rivayet ağırlıklı, ancak dirayeti de ihmal etmeyen bir 
tefsir görünümü arz etmektedir. 

Yukarıda sıralanan olaylar dizisinin sonunda, Velîd b. Muğîre’nin 
Hz. Peygamber için “sihirbaz” dediği ve diğer müşriklerin de onu 
onayladığından söz edilmektedir. Bu şekilde isrâ ve miʿrac olaylarının âyet 
ve hadisler eşliğinde tarihî perspektiften anlatımı sona ermektedir. İşte 
tam bu noktada müellif, miʿrac hadisesinin müşrikler için çetin bir imtihan 

 
107  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 13b. 
108  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 13a, 14b. 
109  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 14a-b. 
110  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 15a. 
111  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 15a. 
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konusu olduğu şeklinde de tevil edilen âyetin tefsirini yaparak konuyu 
sonlandırmaktadır. Şimdi bu âyet ile ilgili açıklamaları inceleyebiliriz. 

4.3. İsrâ Sûresinin 60. Âyetinin Tefsiri 
İsrâ ve miʿrac ile birlikte başka hadiselerle de irtibatlandırılan İsrâ 

17/60. âyet ve meali şu şekildedir: 
 نِاٰرْقُلْا فيِ ةَنَوعُلْمَلْا ةَرَجََّشلاوَ سِاَّنللِ ةًنَْـتفِ َّلااِ كَانَـْيرَاَ تيَّلا َ^ءُّْرلا انَلْعَجَ امَوَ سِاَّنلِ] طَاحَاَ كََّبرَ َّناِ كَلَ انَلْـُق ذْاِوَ

  ﴾٦٠﴿ �◌اًيربكَ jًايَغْطُ َّلااِ مْهُدُيزيَ امَفَ مْۙهُـُفوِّنخَُوَ
“Hani sana, ‘Rabbin insanları çepeçevre kuşatmıştır’ demiştik. Sana 

gösterdiğimiz o rüyayı ve Kur’an’da lânetlenmiş ağacı, sadece insanları sınamak 
için meydana getirdik. Biz onları korkutan uyarılarda bulunuyoruz, fakat bu 
onların sadece büyük taşkınlıklarını artırıyor.” 

Bu âyeie geçen er-rü’yâ ile ilgili çeşitli yorumlar yapılmıştır. Kimisi 
bunu Hz. Peygamber’in Hudeybiye öncesi gördüğü rüyaya hamlederken 
kimisi ise Bedir Savaşı’nda gördüğü rüya ile tevil etmiştir. Âyeti Hz. 
Peygamber’in Ümeyyeoğulları ile ilgili rüyasıyla irtibatlandıranlar da 
vardır. Ancak başta İbn Abbâs olmak üzere buradaki rüyayı Hz. 
Peygamber’in miʿracı olarak yorumlayanlar da olmuştur.112 İsrâ sûresinin 
Mekkî olduğu göz önünde bulundurulduğunda Medine döneminde 
gerçekleşen Bedir Savaşı ve Hudeybiye Barışı’yla ilgili rüyaların bu âyetle 
irtibatlandırılması pek doğru görülmemektedir. Geriye Ümeyyeoğulları 
hakkında görülen rüya ile miʿrac olayı kalmaktadır ki çoğunluğun bunu 
miʿrac ile ilişkilendirmesi isabetli gözükmektedir. Bundan dolayı olsa 
gerek Abdullah Hilmi Efendi, miʿrac konusuna hasreiiği bu eserinin 
sonunda söz konusu âyetin tefsirine yer vermeyi tercih etmiş, bu âyet ile 
ilgili tevilleri aktarmayı ihmal etmemiştir. 

Yukarıda beyan edildiği üzere Velîd b. Muğire, miʿracda 
yaşadıklarını anlatıp bunları hissî olarak ispatlamayı başaran Hz. 
Muhammed’i sihirbazlıkla itham etmişti. Müellife göre bunun üzerine 
yukarıdaki âyet nazil olmuştur.113 Dolayısıyla müellif bu olayı âyetin 
sebeb-i nüzulü olarak nakletmektedir. Tefsir literatürünü taradığımızda 

 
112  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 15b, 16a; Âyetle ilgili bu dört 

yorumun tamamının yer aldığı tefsirlere örnek olarak bk. Zemaḫşerî, el-Keşşâf, 2/674-
675; Râzî, Mefâtîḥu’l-Ğayb, 20/360-361; Beyḍâvî, Envâru’t-Tenzîl, 3/259-260. 

113  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 15b. 
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bazı müfessirlerin, miʿrac konusunda müşriklerin Hz. Peygamber’i 
yalanlayıp onu sihirbazlıkla itham etmelerini âyetin iniş sebebi olarak 
kaydeiiklerini görmekteyiz.114 Ancak bu konuda Velîd b. Muğîre’nin 
ismini anarak onun ithamından söz eden tefsir kaynağı hemen hemen yok 
gibidir. Sadece Süyûtî’nin (ö. 911/1505) ed-Dürru’l-Mensûr adlı tefsirinde 
bu kayda rastladığımızı belirtmeliyiz.115 Erken dönemlerden itibaren bazı 
hadis ve siyer kaynaklarında yer alan bu rivayetin116 tefsir eserlerinde 
görülmemesinde bu rivayetin zayıf kabul edilmesi117 etkili olmuş olabilir. 
Yûsufefendizâde’nin bu rivayeti hangi kaynaktan aktardığını tespit etmek 
mümkün olmamakla birlikte ed-Dürru’l-Mensûr’un onun muhtemel 
kaynakları arasında yer aldığını söyleyebiliriz. 

Yûsufefendizâde, âyetin başında zikredilen “Allah’ın insanları 
çepeçevre kuşatması” ile ilgili birkaç tevil aktarmaktadır. Buna göre âyet, 
Allah’ın insanları ilmiyle ya da kudretiyle kuşatması ya da peygamberini 
insanlardan koruyup onu üstün getirmesi anlamına gelmektedir.118 Yahut 

 
114  Örnek olarak bk. Ferrâʾ, Meʿâni’l-Kurʾân, 2/126; Taberî, Câmiu’l-beyân, 14/641-644. 
115  Bk. Ebü’l-Fazl Celaleddin Abdurrahman b Ebî Bekr Suyūṭī, ed-Dürrü’l-mensūr fi’t-tefsīr 

bi’l-me’ṣūr (Beyrut: Dārü’l-Fikr, ts.), 5/309. 
116  Örnek olarak bk. Ebû Yaʿlâ Aḥmed b. ʿAlî el-Mevṣılî Ebû Yaʿlâ, Muʿcemu Ebî Yaʿlâ el-

Mevṣılî, thk. ʾİrşâdu’l-Ḥaḳḳi’l-ʾEs̱erî (Faysalabad: y.y., 1407), 42; Ebû ʿAbdillâh 
Żiyâüddîn Muḥammed b. ʿAbdilvâḥid b. Aḥmed Żiyâeddin el-Maḳdisî, Feḍâilu Beyti’l-
Maḳdis, thk. Muḥammed Muṭîʿ el-Ḥâfıẓ (Suriye: Dârü’l-Fikr, 1405/1984), 82; Ebû’l-Fetḥ 
Muḥammed b. Muḥammed el-Yaʿmûrî İbn Seyyidi’n-Nâs, ʿUyûnu’l-Es̱er fî Funûni’l-
Meğâzî ve’ş-Şemâil ve’s-Siyer, thk. İbrâhîm Muḥammed Ramaḍân (Beyrut: Dâru’l-Ḳalem, 
1414/1993), 1/166. 

117  Bu rivayetin senedinde yer alan, Ümmü Hânî’nin mevlâsı Ebû Sâlih, tedlis dolayısıyla 
zayıf kabul edilmiştir. Geniş bilgi için bk. Müsâid b. Süleyman et-Tayyâr - Nûh b. 
Yahya Şehrî, Mevsûʿatu’t-tefsîri’l-meʾs̱ûr (Beyrut: Merkezu’d-Dirâsât ve’l-Maʿlūmâti’l-
Ḳurʾâniyye; Dâru İbn Ḥazm, 1439/2017), 13/225. 

118  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 15b. Bu yorumların yer aldığı 
tefsirler: Ebû’l-Ḥasen ʿAlî b. Muḥammed el-Baṣrî el-Mâverdî, en-Nuket ve’l-ʿUyûn, thk. 
es-Seyyid b. ʿAbdilmaḳṣûd b. ʿAbdirraḥîm (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, ts.), 3/253; 
Ebü’l-Ferec Cemâlüddîn ʿAbdurraḥmân b. ʿAlî b. Muḥammed el-Bağdâdî İbnü’l-Cevzî, 
Zâdu’l-Mesîr fî ʿİlmi’t-Tefsîr, thk. ʿAbdurrezzâḳ el-Mehdî (Beyrut: Dârü’l-Kitâbi’l-Arabî, 
1422/2001), 3/34; Ebû Abdillah Muhammed b. Ahmed el-Ḳurṭubî, el-Câmiʿ li-aḥkâmi’l-
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da bu âyetin manası Allah’ın Kureyş’i kuşatmasıdır ki bu, Bedir zaferine 
işareiir.119 Ancak yukarıda beyan edildiği üzere sûrenin Mekke’de nazil 
olmuş olması, bu ifadenin Medine’de gerçekleşecek bir zaferle 
yorumlanmasını zorlaştırmaktadır. Yine de bu yorumu tercih eden 
müfessirlerin Allah’ın ilmiyle her şeyi kuşatmış olması ve geçmiş-gelecek 
gibi zamansal olguların fevkinde bulunması dolayısıyla bunu geleceğe 
yönelik bir müjde şeklinde değerlendirmiş olmaları mümkündür. 

Âyetin miʿrac ile ilişkilendirilen kısmında “Sana gösterdiğimiz o 
rüyayı, sadece insanları sınamak için meydana getirdik.” buyrulmaktadır. 
Daha önce de ifade edildiği üzere buradaki rüyayı çoğunluk miʿrac ile tevil 
etmiştir. Müellifimiz de İbn Abbas’tan naklen burada kastedilenin, Hz. 
Muhammed’in isrâ gecesi bizzat gözleriyle gördükleri olduğunu 
söylemektedir. Âyeie geçen “rü’yâ” kelimesi, miʿracın rüyada 
gerçekleştiğini savunanlar tarafından “uykuda görülen düş” şeklinde 
anlaşılmıştır. Miʿracın uykuda değil uyanıkken ruh ve beden birlikteliği 
ile gerçekleştiğini düşünenlere göre ise buradaki “rü’yâ”dan kasıt 
“rü’yet”tir. Yani gözün görmesidir ve Hz. Peygamber’in o gece müşahede 
eiiği şeyler anlamına gelir. Müfessirin bu görüşü tercih eiiği 
anlaşılmaktadır. Miʿracda yaşadıklarını anlatan Hz. Peygamber’i 
müşriklerin yalanlaması onlar için fitne yani imtihan unsuru olmuştur.120 

Âyeie geçen “lanetlenmiş ağaç”, müellife göre Kur’an’da 
Cehennemliklerin yiyeceği olarak bildirilen121 zakkum ağacıdır. Bu ağacın 
lanetli olmasının ve Cehennemin dibinde yer almasının ne anlama 
geldiğini beliriikten sonra ise bunun Mekkeli müşrikler için nasıl bir 
imtihan konusu olduğunu rivayetlerden yola çıkarak izah etmektedir. 

 
Ḳur’ân, ed. Aḥmed el-Berdûnî ve ʾIbrâhîm Eṭfîsh (Ḳâhire: Dâru’l-Kütüb el-Miṣriyye, 
1964), 10/282. 

119  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 15b. Bu yorumun yer aldığı bazı 
tefsirler: Zemaḫşerî, el-Keşşâf, 2/674; Beyḍâvî, Envâru’t-Tenzîl, 3/259; Nesefî, Medâriku’t-
Tenzîl, 2/260. 

120  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 15b, 16a. 
121  ed-Duhân 44/43-44. 
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Müellif, konuyla alakalı son olarak bu ağacın şeytan, Ebû Cehil ve Hakem 
b. Ebü’l-Âs olarak da tevil edildiğini belirtmektedir.122 

Âyetin sonunda yer alan “Biz onları korkutan uyarılarda bulunuruz, 
fakat bu onların sadece büyük taşkınlıklarını artırıyor.” ifadelerini de belli 
bölümlere ayırarak kısaca tefsir eden Yûsufefendizâde, bu şekilde 
konuyla ilgili seçtiği son âyetin tefsirini tamamlamıştır.123 

Bu son âyeie bahsi geçen rüyanın miʿrac ile tevil edilip 
edilemeyeceği elbeie tartışmaya açıktır. İlk dönemlerden itibaren bu 
yönde yoğun bir eğilim var olmakla birlikte âyeie peş peşe zikredilen 
“Allah’ın kuşatması”, “rüya göstermesi” ve “lanetlenmiş ağaç” 
ifadelerinin birbirinden bağımsız değil de hepsinin aynı murad ve 
maksada dönük, birbiriyle anlam ilişkisine sahip ve birbirini 
tamamlayacak şekilde tevil edilmesi daha uygun görülebilir. Ancak bu 
âyetlerin gerçekten miʿrac ile ilgili olup olmadığının tespiti müstakil bir 
çalışmayı gerektirmekte olup bu konu gerek kapsam gerekse amaçlar 
açısından çalışmamızın sınırları dışında kalmaktadır. 

4.4. İnşikâk Sûresinin 19. Âyeti ile İstidlal 
Yûsufefendizâde eserini el-Âkıbe - Tetimme diye başlıklandırdığı 

yaklaşık bir sayfalık sonuç bölümü ile tamamlamaktadır. Daha önce de 
ifade edildiği üzere burada isrâ ve miʿrac hadiselerini inkâr edenlerin 
durumuyla ilgili kelâmî mülahazalar yer almaktadır. Müellif, bu bölümde 
miʿrac konusuyla ilgili bir âyete daha işaret etmektedir. Hz. Peygamber’in 
göklere ve sidre-i müntehaya yükseldiğini, yani miʿracı reddeden 
kimsenin bidat ve fısk erbabı olacağını söyledikten sonra bunun sebebini 
şu şekilde izah etmektedir: 

Çünkü bu olay hem muteber ve meşhur hadislere dayanmaktadır 
hem de Kur’an’da buna işaret eden şu âyet yer almaktadır:  اًقبَطَ َّبنُكَترَْلَ

  َّبنَكَترَْلَ Siz halden hale geçeceksiniz.’124 Bu âyetin ilk kelimesi‘  قٍبَطَ نْعَ
şeklinde de okunmuştur ve bu durumda mananın Hz. Peygamber’e 
hitaben ve miʿracda kateiiği derecelere işareten ‘Ey Muhammed! 

 
122  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 16a-b. 
123  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 16b. 
124  el-İnşikâk: 84/19. 
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Gökteki bir tabakadan bir başka tabakaya yükseleceksin.’ şeklinde 
olduğu bazı tefsirlerde bildirilmektedir.125  
Gerçekten de Hz. Ömer, İbn Abbas, İbn Mes’ûd ve Mesrûk’a (öl. 

63/683) nispet edilen bu okuyuş ve mezkûr yorum ilk dönemlerden 
itibaren pek çok tefsirde yer almaktadır.126 

Görüldüğü üzere müellif burada bir âyetin farklı bir kıraatinin 
miʿracla ilişkilendirildiğine dikkat çekmektedir. Sonuç bölümünde de olsa 
bu bilgiye yer vermesi, onun konuyla ilgili bütün âyetleri dikkate aldığını 
göstermesi açısından mühimdir. Ancak burada Yûsufefendizâde’nin 
gerek âyetin gerekse söz konusu kıraatin mana ve medlûlüne yönelik bir 
tahlilde bulunmadığını belirtmemiz gerekir.  

Bu âyete, Hz. Peygamber’in göklere yükselişini anlatırken yer 
vermemesini ise birkaç şekilde yorumlamak mümkündür. Onun ilgili 
kısmı yazarken bu âyetle ilgili mezkûr yoruma henüz muiali olmadığı ya 
da başvurduğu kaynaklarda buna rastlamadığı düşünülebilir. Yahut da 
bu âyeti sonuç bölümünde ele almayı tasarladığı ve tekrardan kaçınmak 
için böyle bir tercih yaptığı söylenebilir. Âyetin yaygın kıraatinin bu 
manayı vermemesi ya da tefsirlerde bu âyet çerçevesinde miʿrac konusuna 
pek fazla değinilmemiş olması da bunda etkili olmuş olabilir. Her ne 
sebeple olursa olsun bizim için önemli olan Yûsufefendizâde’nin geç de 
olsa konuyla ilgili bir âyeti ihmal etmemesi, onu da eserine dâhil 
etmesidir. 

Sonuç 
Kabaca “Bir konu hakkında Kur’an’ın temel yaklaşımını ortaya 

koymak amacıyla o konuyla ilgili âyetlerin belli bir sistem dahilinde ele 
alınıp incelenmesi” olarak tarif edebileceğimiz konulu tefsir metoduna dair 
ilk örnekler İslam’ın erken dönemlerinden itibaren ortaya çıkmıştır. Ancak 
bu yöntemin bir usul ve kavram olarak tefsir literatürüne girişi oldukça 
yenidir. Daha çok son yüzyılda popülerlik kazanan ve bilhassa tefsir 
alanındaki yüksek lisans ve doktora çalışmalarında artış gösteren bu 

 
125  Yûsufefendizâde, el-Miʿrâciyye (Ali Emîrî Arabî, 222), 16b. 
126  Örnek olarak bk. Ferrâʾ, Meʿâni’l-Kurʾân, 3/251-252; Taberî, Câmiu’l-beyân, 24/250, 253-

254. 
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yöntemin tarih boyunca kaleme alınan bazı eserlerde de kullanıldığı 
görülmektedir. 

17. ve 18. yüzyıl Osmanlı âlimleri arasında seçkin bir yere sahip olan 
Yûsufefendizâde’nin Miʿrâciyye adını taşıyan ve henüz yazma halinde 
bulunan eseri, konulu tefsirin mümtaz örnekleri arasındadır. Özel Konulu 
Tefsir kategorisine giren eserde miʿrac konusu, mevzu ile alakalı görülen 
üç grup âyet ekseninde incelenmektedir.  

Söz konusu âyetler sırasıyla şunlardır: İsrâ 17/1, Necm 53/8-10 ve 
İsrâ 17/60. Her ikisi de Mekkî olan Necm ve İsrâ sûrelerinden birincisi 
diğerinden önce nâzil olmuştur. Necm sûresinin nüzul sırası 23, İsrâ 
sûresinin ise 50’dir. Dolayısıyla müellif, eserini tasarlarken nüzul sırasına 
itibar etmemiştir. Onun, âyetleri bu sıraya göre tefsir etmesindeki etken ile 
ilgili şunu söyleyebiliriz: Yûsufefendizâde, miʿrac konusunu kronolojik 
sıraya göre ele almaktadır. İsrâ hadisesi miʿraca takaddüm eiiğinden önce 
ondan başlamıştır. Kur’an’da isrâ olayından doğrudan ve açıkça bahseden 
âyet İsrâ sûresinin ilk âyeti olduğu için de meseleye bu âyetin tefsiriyle 
başlamayı uygun görmüştür. İsrâ olayını bitirip miʿrac bahsine geldiğinde 
ise Necm sûresinin 8-10. âyetlerinin tefsirine girişmektedir. Zira bu âyetler 
bazı müfessirler tarafından miʿrac ile ilişkilendirilmiştir. İsrâ ve miʿrac 
olayını anlatıp konu etrafında teşekkül eden pek çok ihtilaflı mevzuyu 
izah eiikten sonra ise yine bu meseleyle de ilişkilendirilen bir başka âyeti, 
İsrâ 60. âyeti ele almakta ve bu çerçevede miʿrac olayının insanlar için nasıl 
imtihan vesilesi olduğunu izah etmektedir. Eserin sonuç kısmında ise 
farklı bir kıraate göre yine miʿrac ile ilişkilendirilen İnşikâk sûresinin 19. 
âyetinin konuyla irtibatını ortaya koymaktadır. 

Konulu tefsir yönteminde genellikle mevzu ile ilgili âyetlerin nüzul 
sırasına göre ele alınması prensibi benimsenmiştir. Ancak bu, daha ziyade 
ahkâm âyetlerini, yani fıkhî bir konuyu ele alan çalışmalar için geçerli olsa 
gerektir. Tarihî bir meseleyi incelerken nüzul sırasından ziyade kronolojiyi 
dikkate almak gerekebilir. Bundan dolayı Yûsufefendizâde’nin bu konuda 
nüzul sırasını gözetmemesini konulu tefsir metoduna aykırı olarak 
değerlendirmek doğru olmayacaktır. 

Diğer taraftan müellifimizin konuyu ele alırken ilgili hadislere ve 
kendisinden önceki bilgi birikimine müracaat eiiğini görmekteyiz. 
Sonrasında gerekirse kendi görüşünü beyan etmektedir. Bu açıdan da 
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eserin konulu tefsir yönteminin esaslarına uygunluk arz eiiğini 
söyleyebiliriz. 

Miʿrâciyye’nin tefsir yönünü öne çıkarmaya çalıştığımız bu araştırma 
bize, müellifin miʿrac konusuyla ilgili üç grup âyeti, meseleyi 
temellendirip izah edecek şekilde tefsir eiiğini göstermektedir. Ancak o, 
bu âyetlerin konu dışında kalan kısımlarını tefsir etmekten de geri 
durmamakta, âyetleri miʿrac dışında başka mevzularda anlayıp 
yorumlayanların tevillerini aktarmayı ihmal etmemektedir. Bu durum 
onun hem konuyu hem de seçilen âyetleri bütüncül biçimde ele aldığını 
göstermektedir. Ayrıca onun bu tutumu, konulu tefsir metoduna ışık 
tutması yönüyle de oldukça önemlidir. 

Âyetlerin tefsiri esnasında fevâtihu’s-süver, münâsebâtü’l-Kur’ân, 
kıraatler ve esbâb-ı nüzul gibi çeşitli Kur’an ilimlerine dair bilgiler göze 
çarpmaktadır. Eserde ağırlıklı olarak rivayet metodu kullanılmakla 
birlikte yer yer dirayet metodu çerçevesinde değerlendirilebilecek 
yorumlara da rastlanmaktadır. 

Müellifin bu eseri yazarken geniş bir kaynak yelpazesinden istifade 
eiiği anlaşılmaktadır. Başta Beyzâvî tefsiri olmak üzere Zemahşerî ve 
Nesefî tefsirlerini başucu kaynağı olarak kullandığı âşikârdır. Fakat alıntı 
yaparken çoğu zaman bu eserlerin isimlerini anmamaktadır. Bunlarla 
birlikte pek çok tefsir, hadis, siyer ve tarih kitabından yararlanan 
Yûsufefendizâde’nin bu eseri yazarken müracaat eiiği ve yoğun bir 
şekilde istifade eiiği anlaşılan bir diğer kaynak ise Diyarbekrî’nin Târîhu’l-
hamîs adlı siyer kitabıdır. Müellifin elindeki onlarca kaynakta yer alan 
miʿrac konusuyla ilgili bilgi birikimini kendince yeniden kompoze etmek 
suretiyle okuyucuya sunduğu görülmektedir. Ancak bu esnada eserine 
aldığı rivayetlerin sıhhati konusunda herhangi bir tespite yer vermediği 
gibi bu konuda ciddi anlamda bir kaygıya sahip olmadığı da 
gözlemlenmektedir.   

Bu çalışma neticesinde ortaya çıkmıştır ki Yûsufefendizâde’nin 
Miʿrâciyye adlı eseri, konulu tefsirin Osmanlı dönemi örneklerinden biri 
olarak görülebilir. Miʿrac ile ilişkilendirilen bütün âyetleri belli bir düzene 
göre tefsir edip konuyu Kur’an ışığında anlamaya çalışması, ona bu 
hüviyeti kazandırmaktadır. Her ne kadar kendisinin söz konusu âyetlerin 
tefsirini yapmak gibi bir gayeyle yola çıktığı söylenemese de miʿrac 
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konusunu âyetler ve hadisler ışığında kendince aydınlatmaya çalışması, 
bu esnada ilgili âyetlerin farklı tevillerine yer vermesi onun bu eserinin 
konulu tefsir bağlamında değerlendirilebileceğini göstermektedir. 
Kur’an’da sarih bir şekilde yer almasa da Müslümanların büyük 
çoğunluğu tarafından kabul edilen miʿrac olayının işareten ya da tevil 
yoluyla da olsa bazı Kur’an âyetleriyle irtibatlandırıldığı tarihsel bir 
gerçekliktir. Bu gerçeklikten hareketle konunun Kur’an açısından analizi 
oldukça önemlidir. Neticede bir konu ilgili âyetler ışığında aydınlatılmaya 
çalışılmaktadır. Bunun tefsir literatüründeki karşılığı ise konulu tefsir 
metodudur. Dolayısıyla Miʿrâciyye’nin konulu tefsir örnekleri arasında 
değerlendirilmesinde kanaatimizce bir sakınca bulunmamaktadır. Ancak 
bu eseri bağlamında müellifin ciddi anlamda eleştirilmesi gereken temel 
husus, konuyu fazlaca teferruata boğması ve mevzuyla alakalı zayıf 
haberlere yer vermesidir. Bununla birlikte eser, miʿrac hakkında teşekkül 
eden ilmî mirası ve bu çerçevede ortaya çıkan temel görüşleri özetle 
aktarması bakımından, konuyla ilgilenenlerin kayıtsız kalmaması gereken 
kaynaklar arasında yer almaktadır. Eserde yer alan bütün tevillerin 
kaynaklarının tespiti ve miʿracla ilişkilendirilen âyetlerin konu 
bağlamında tahlili başka bir çalışmayı gerektirmektedir. 
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İḥyâi’t-Turâs̱i’l-ʿArabî, 1374/1955. 

Müslim, Mustafa. Mebâhis fi’t-tefsîri’l-mevdûʿî. y.y.: Dârü’l-Kalem, 4. Basım., 
1426. 

Nesefî, Ebû’l-Berekât ʿAbdullâh b. Aḥmed en-. Medâriku’t-Tenzîl ve 
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Maḥmûd Muḥammed ʿAbduh. 3 Cilt. Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-
ʿİlmiyye, 1419/1999. 
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thk. Ebû Muḥammed b. ʿÂşûr. 10 Cilt. Beyrut: Dâru İḥyâi’t-Turâs̱i’l-
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Zemaḫşerî, Ebû’l-Ḳâsım Maḥmûd b. ʿAmr ez-. el-Keşşâf ʿan Ḥaḳâîḳı 
Ğavâmiḍi’t-Tenzîl. 4 Cilt. Beyrut: Dâru’l-Kitâbi’l-ʿArabî, 1407. 

Zeyd b. Ali. Garîbu’l-Kur’ân. thk. Muhammed Cevâd el-Huseynî el-Celâlî. 
Beyrut: Dâru’l-Va’yi’l-İslâmî, ts. 

Ziriklî, Hayruddîn b. Mahmûd ez-. el-A‘lâm. B.y: Dâru’l-İlim li’l-Melâyîn, 
2002. 



286 | G. MADEN / Osmanlı Döneminden Bir Konulu Tefsir Örneği: Yusufefendizâde'nin Miʿrâciyye 
Adlı Eseri 

 

 
Amasya İlahiyat Dergisi, 23 (Kasım 2024): 245-286 
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el-Ḥâfıẓ. Suriye: Dârü’l-Fikr, 1405/1984. 

  
 

 


